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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.

)

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.
(G3)

Pfed &tenim si otevFete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

For du leeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

(G

Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imdgenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

QD D

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUIYPHUTE M ClIE TOBA CE 3AMO3HAMNTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv EexiviioeTe Tv avayvwon, avoire T oeNida pe Tig eikdveg kar efoikeiwdeite pe ONeg TG Neimoupyieg Tng
GUOKEUNG.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden.
Dieses Gerat wurde wahrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift und einer Endkon-
trolle unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerdtes ist somit sichergestellt.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdats. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren

Sie die Betriebsanleitung gut auf und hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.

BestimmungsgemiiBle
Verwendung

Das Gerét ist nur fiir das Schneiden und
Trimmen von diinnen Trieben an Hecken,
Bischen und Zierstréuchern und zum Schnei-
den von Gras an Kanten und auf kleinen
Fléchen im héuslichen Bereich bestimmt.
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Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche Uber

16 Jahre dirfen das Gerdt nur unter Auf-
sicht benutzen.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdricklich zuge-
lassen wird, kann zu Schaden am Gerdt
fihren und eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.

Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfdlle oder
Schéden an anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich. Dieses Gerat ist
nicht zur gewerblichen Nutzung geeignet.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schéden,
die durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerdt ist Teil der Serie X 12 V TEAM
von Parkside und kann mit Akkus der

X 12 V TEAM Serie von Parkside betrieben
werden. Die Akkus diirfen nur mit Ladege-
raten der Serie X 12 V TEAM von Parkside
geladen werden.

Allgemeine
Beschreibung

> Die Abbildung der wichtigsten
E . Funktionsteile finden Sie auf

der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial ordnungsgemaf.

- Gerat

- Grasscherenmesser mit Messerschutz

- Strauchscheren-Messer mit Messerschutz
- Teleskopstiel

- Betriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

pund @

Beachten Sie die Sicherheitshinwei-

pund @

se und Hinweise zum Aufladen und
der korrekten Verwendung, die in
der Betriebsanleitung lhres Akkus
und Ladegerdts der Serie (Parkside)
X 12 V Team gegeben sind. Eine
detaillierte Beschreibung zum Lade-
vorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Be-
dienungsanleitung.

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Gras- und Strauchschere besitzt
zwei austauschbare Schneideinrichtungen.
Beim Einsatz als Strauchschere (Hecken-
schere) wird als Schneideinrichtung ein
doppelseitiger Messerbalken eingesetzt.
Die Fangzahne sind aus Sicherheitsgrin-
den seitlich gerundet und versetzt angeord-
net, um Verletzungsgefahren zu verringern.
Beim Einsatz als Grasschere wird als
Schneideinrichtung ein Schermesser mit
mehreren Zéhnen eingesetzt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Ubersicht
Gerdt:
1 Gerdtekopf
2 ladezustands-Anzeige (LED)
3 Einschaltsperre, Gerat
4 Gerategriff
5 Ein-/Ausschalter, Gerét
6 Entriegelung zum Neigen des

Gerdtegriffes
Entriegelung zum Drehen
des Geréatekopfes

8 Entriegelungstaste

N
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Zubehor:
9 Messerschutz
Strauchscheren-Messer
10 Strauchscheren-Messer
11 Messerschutz
Grasscheren-Messer
12 Grasscheren-Messer
13 Teleskopstiel

14 Steckverbindung
15 Gerdtehalterung

16 Stecker
17 Steckbuchse

18 Stellschraube, Teleskopstiel
19 Einschaltsperre, Teleskopstiel
20 Ein-/Ausschalter, Teleskopstiel

Technische Daten

Akku-Gras-
und Strauchschere ................. PGSA 12 Al
Nennspannung
Ui 12 V == (Gleichspannung)
Bemessungsdrehzahl ng .......... 1200 min"
Schallleistungspegel (Lya)
garantiert.......ccceeeiviiieeeiiieennn 85 dB
Gewicht

(inkl. Zubehor, ohne Akku)......ca. 1,66 kg
Grasscheren-Messer

Schnittbreite ............cccceeiin 120 mm
Schalldruckpegel
(PO 72,7 dB; K x= 3 dB

Schol”emtungspegel (LWA)

gemessen...... 80,7 dB; Kyx= 2,37 dB
Vibration (ay)
ohne
Teleskopstiel ....
mit
Teleskopstiel .... 1,12 m/s?; K= 1,5 m/s?

Strauchscheren-Messer

1,89 m/s%; K= 1,5 m/s2

Schnittlénge ...oooeviiiiiien. 170 mm
Schnittstarke .................... max. 7,9 mm
///| PARKSIDE |
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Schalldruckpegel

(Lo 69,4 dB; K ,= 3 dB
Scholllelstungspege| (Lya)

gemessen...... 80,4 dB; K= 2,01 dB
Vibration (a;)... 2,02 m/sz; K= 1,5 m/s?

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitgtserklarung
genannten Normen und Bestimmungen
ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

Warnung: Der Schwingungsemis-

sionswert kann sich wahrend der
tatsdchlichen Benutzung des Elekirowerk-
zeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhdngig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibra-
tionen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringe-
rung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Phasen des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elekiro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).
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Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie X 12 V TEAM
von Parkside und kann mit Akkus der

X 12 V TEAM Serie von Parkside betrieben
werden. Akkus der Serie X 12 V TEAM von
Parkside dirfen nur mit Ladegerdten der
Serie X 12 V TEAM von Parkside geladen

werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdt aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betrei-
ben:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegerdten zu laden:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 AS.

. PAPK 12 B1

h‘:}‘f:)ze” EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
: PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2
PDSIG 12 Al 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Sicherheitshinweise

Dieses Gerét kann bei un-
sachgemé&fiem Gebrauch
ernsthafte Verletzungen
verursachen. Bevor Sie mit
dem Gerdt arbeiten, lesen Sie
sorgfdltig die Betriebsanlei-
tung und die Sicherheitshin-
weise und machen Sie sich
mit allen Bedienteilen gut
vertraut.

Symbole und Bildzeichen
Symbole in der Betriebsanleitung
Gefahrenzeichen mit Anga-

ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschaden

Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch Strom-
schlag

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schaden
Hinweiszeichen mit Informationen

[J
1 | zum besseren Umgang mit dem Ge-
rat

Bildzeichen auf dem Gerat

Das Gerdt ist Teil der Serie
X 12 VTEAM.

) 0=V

Lesen Sie vor der ersten Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung auf-
merksam durch.

A Achtung!

8 ///| PARKSIDE



@ Gehdrschutz tragen
@ Augenschutz tragen

Gefahr - Hande vom Messer
fernhalten

M Schneidwerkzeug léuft nach

~ Benutzen Sie das Gerdt nicht bei
Regen, bei schlechter Witterung, in
feuchter Umgebung oder an nassen

Hecken oder Rasen.

a Verletzungsgefahr durch wegge-
schleuderte Teile!

e Umstehende Personen aus dem Ge-

I«ﬂ fahrenbereich fernhalten

) Lw

Angabe des Schallleistungspegels
@) Lya in dB

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmiill.

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge
WARNUNG! Lesen Sie alle
A Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. Versgumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

@ @D &

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elekirowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekiro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flussigkeiten,
Gase oder Stédube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wdahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberfldchen wie

///|PARKSIDE’ 9



CRICICY

d

f

3)

10

von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschréanken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elekirowerkzeug
von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekiro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elek-

zeug. Benutzen Sie das Elek-
trowerkzeug nicht, wenn Sie
miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

trischen Schlages. b) Tragen Sie persénliche Schutz-
Zweckentfremden Sie die An- ausriustung und immer eine
schlussleitung nicht, um das Schutzbrille. Das Tragen persén-
Elektrowerkzeug zu tragen, auf- licher Schutzausristung, wie Staub-
zuhédngen oder um den Stecker maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
aus der Steckdose zu ziehen. Schutzhelm oder Gehdrschutz je nach
Halten Sie die Anschlussleitung Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
fern von Hitze, Ol, scharfen verringert das Risiko von Verletzungen.
Kanten oder sich bewegenden c) Vermeiden Sie eine unbeab-
Teilen. Beschadigte oder verwickelte sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko gewissern Sie sich, dass das
eines elekirischen Schlages. Elektrowerkzeug ausgeschaltet
Wenn Sie mit dem Elektrowerk- ist, bevor Sie es an die Strom-
zeug im Freien arbeiten, ver- versorgung und/oder den Akku
wenden Sie nur Verlédngerungs- anschlief3en, es aufnehmen oder
leitungen, die auch fir den tragen. Wenn Sie beim Tragen des
AuBlenbereich geeignet sind. Die Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
Anwendung einer fir den Auflenbe- ter haben oder das Elektrowerkzeug
reich geeigneten Verldngerungsleitung eingeschaltet an die Stromversorgung
verringert das Risiko eines elektrischen anschlieBen, kann dies zu Unféllen fih-
Schlages. ren.
Wenn der Betrieb des Elek- d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
trowerkzeugs in feuchter Um- oder Schraubenschlissel, bevor
gebung nicht vermeidbar ist, Sie das Elektrowerkzeug ein-
verwenden Sie einen Fehler- schalten. Ein Werkzeug oder Schlis-
stromschutzschalter. Der Einsatz sel, der sich in einem drehenden Teil
eines Fehlerstromschutzschalters ver- des Elektrowerkzeugs befindet, kann
mindert das Risiko eines elektrischen zu Verletzungen fihren.
Schlages. e)] Vermeiden Sie eine abnormale

Korperhaltung. Sorgen Sie fir
Sicherheit von Personen einen sicheren Stand und halten

Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Seien Sie aufmerksam, achten Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
Sie darauf, was Sie tun, und zeug in unerwarteten Situationen bes-
gehen Sie mit Vernunft an die ser kontrollieren.
Arbeit mit dem Elekirowerk-

I77]
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h)

4)

a)

b)

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kdnnen von sich bewegenden Teilen d)
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden konnen, sind diese
anzuschliefen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich e
nicht Gber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fir f)
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-

senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich. 9)
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.

Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerdateeinstellungen

///|PARKSIDE’
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vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie das unbenutzte
Elektrowerkzeug auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funk-
tion des Gerdtes beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektro-
werkzeuges reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anwei-
sungen. Bericksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und
die auszufishrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu geféhrlichen Situati-
onen fihren.

1"
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h)

5)

b)

d
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Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Grifffléchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situ-
ationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeraten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Buroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die
eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit in die Au-
gen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

e)

f

a)

6)

a)

b)

Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschadigte oder veranderte Akkus
kdnnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr
erhohen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtige Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheitshinweise
fir Heckenscheren

a)

Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzu-
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b)

d)

f

halten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen fihren.
Tragen Sie die Heckenschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, nicht den
Schalter zu betétigen. Das richtige
Tragen der Heckenschere verringert
die Gefahr des unbeabsichtigten Be-
triebs und eine dadurch verursachte
Verletzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets

die Abdeckung Uber die Messer
ziehen. Sachgemdfer Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind und
der Akku entfernt oder abge-
schaltet ist, bevor Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen
oder die Maschine warten. Ein
unerwarteter Betrieb der Heckenschere
beim Entfernen von eingeklemmtem
Material kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur
an den isolierten Griffflachen,
da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Messer mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

Halten Sie jegliche Netzleitun-
gen aus dem Schnittbereich
fern. Leitungen kdnnen in Hecken und
Buschen verborgen sein und versehent-
lich durch das Messer angeschnitten
werden.

///|PARKSIDE’
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Verwenden Sie die Heckensche-
re nicht bei schlechtem Weitter,
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE

a)

b)

d)

Es ist empfohlen, die Hecken
und Bische nach verborgenen
Objekten, z.B. Drahtzdunen und
verborgenen Leitungen, abzusu-
chen.

Halten Sie die Heckenschere
richtig, z. B. mit beiden Handen
an den Handgriffen, wenn zwei
Handgriffe vorhanden sind. Der
Verlust der Kontrolle Gber das Gerat
kann zu Verletzungen fihren.

Die Heckenschere ist fir Arbeiten vor-
gesehen, bei denen der Benutzer auf
dem Boden steht und nicht auf einer
Leiter oder sonstiger instabiler Standfls-
che.

Es ist empfohlen, dass vor der Benut-
zung der Heckenschere der Benutzer
sicherstellen sollte, dass sich die Ver-
riegelungsvorrichtung(en) jeglicher be-
weglicher Teile (z. B. des verlangerten
Schaftes und des Schwenkelementes),
sofern vorhanden, in der Verriege-
lungsstellung befindet bzw. befinden.

Sicherheitshinweise
fir Grasscheren

a) Verwenden Sie die Grasschere

nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.

b) Halten Sie jegliche Netzleitun-

gen aus dem Schnittbereich

13
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<)

d)

f)

9)

14

fern. Leitungen kénnen verborgen sein
und versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

Halten Sie die Grasschere nur
an den isolierten Griffflachen,
da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Messer mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufenden Messern
Schnitigut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzu-
halten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Grasschere kann zu
schweren Verletzungen fihren.
Stellen Sie sicher, dass der
Schalter ausgeschaltet ist und
der Akku entfernt oder abge-

schaltet ist, bevor Sie einge- a) Schnittverletzungen
klemmtes Schnittgut entfernen b) Gehdrschaden, falls kein geeigneter
oder die Grasschere warten. Ein Gehérschutz getragen wird.
unerwarteter Betrieb der Grasschere c) Augenschaden, falls kein geeigneter
beim Entfernen von eingeklemmtem Augenschutz getragen wird.
Material oder bei der Wartung kann d) Gesundheitsschaden, die aus
zu ernsthaften Verletzungen fihren. Hand-Arm-Schwingungen resultieren,
Tragen Sie die Grasschere am falls das Gerat iber einen lédngeren
Griff bei stillstehendem Messer Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
und achten Sie darauf, nicht den nungsgemdf gefihrt und gewartet wird.
Schalter zu betétigen. Das richtige
Tragen der Grasschere verringert die Warnung! Dieses Elektrowerkzeug
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs erzeugt wahrend des Betriebs ein
und eine dadurch verursachte Verlet- elekiromagnetisches Feld. Dieses
zung durch das Messer. Feld kann unter bestimmten Umst&n-
Bei Transport oder Aufbewah- den aktive oder passive medizini-
rung der Grasschere stets die sche Implantate beeintréchtigen. Um
Abdeckung iiber die Messer zie- die Gefahr von ernsthaften oder t5d-
hen. Sachgemafier Umgang mit der lichen Verletzungen zu verringern,
//[|PARKSIDE |

Grasschere verringert die Verletzungs-
gefahr durch das Messer.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE

a)

b)

Suchen Sie den Arbeitsbereich
nach fremden Objekten, z. B.
Geréll und verborgenen Leitun-
gen ab.

Halten Sie die Grasschere rich-
tig.

Arbeiten Sie mit dem Gerdét auf
dem Boden stehend, nicht auf
Leitern oder anderen instabilen
Standflachen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsm&Big bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:



empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

e | Beachten Sie den Larmschutz und
1 | sriliche Vorschriften.

Zubehor aufstecken/
auswechseln

Achten Sie darauf, vor dem
Aufstecken oder Auswech-
seln des Zubehdrs das Gerat
auszuschalten und den Akku
aus dem Gerat zu nehmen,
um Geféhrdungen und Ver-
letzungen zu vermeiden.

A

Zubehor aufstecken

1. Setzen Sie das Grasscheren-Messer
(12) oder das Strauchscheren-Messer
(10) auf die Steckverbindung (14) an
der Unterseite des Gerdtekopfes (1)
auf.

2. Driicken Sie das Zubehér in Richtung
Gerdatekopf (1). Es rastet hérbar ein.

Zubehdr abnehmen:

3. Dricken Sie die Entriegelungstaste (8)
am Gerétekopf (1) und nehmen Sie das
Zubehér (10/12) ab.

Ein- und Ausschalten

1. Nehmen Sie gegebenenfalls vor dem
Einschalten den Messerschutz (9/11)
ab.

2. Zum Einschalten schieben Sie die
Einschaltsperre (3) nach vorne und
betatigen Sie den Ein-/Ausschalter (5).

@ @D &

Lassen Sie dann die Einschaltsperre (3)

los. Das Gerdt lauft mit hochster Ge-

schwindigkeit.
3. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (5) los.

Nach dem Ausschalten des

A Gerdéites bewegen sich die
Messer noch einige Zeit wei-
ter. Lassen Sie die Messer
vollstéandig zur Ruhe kom-
men. Berihren Sie die sich
bewegenden Messer nicht
und bremsen Sie diese nicht
ab. Verletzungsgefahr!

Ladezustand des
Akkus prifen

Die Ladezustands-Anzeige (¥ 2) signali-
siert den Ladezustand des Akkus wdhrend
dem Bedienen des Gerdates.

Halten Sie dafiir den Ein-/Ausschalter |

5) gedriickt.

3 LEDs leuchten (rot-gelb-griin):
Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot-gelb):
Akku teilweise geladen

1 LED leuchtet (rof):

Akku muss geladen werden

Arbeitswinkel einstellen
Gerategriff neigen:

Der Gerategriff (4) besitzt 3 Neigungswin-
kel:

1. Betatigen Sie die Entriegelung (6) und
neigen Sie den Gerdtegriff (4) in die
gewinschten Winkel.

2. Lassen Sie die Entriegelung (6) los, der
Gerdtegriff (4) rastet ein.
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Gerdtekopf drehen:
Der Gerdtekopf (1) besitzt 7 Positionen:

1. Ziehen Sie die Entriegelung (7) nach
unten und drehen Sie den Geratekopf
(1) in die gewiinschte Position.

2. Lassen Sie die Entriegelung (7) los, der
Gerdatekopf (1) rastet ein.

Teleskopstiel
Arbeiten mit Teleskopstiel

Gerat aufschieben
und demontieren:

1. Schieben Sie das Gerdt entlang der
Fihrungsschiene in die Gerdtehalterung
(15) des Teleskopstiels. Es rastet hérbar
ein.

2. Stecken Sie den Stecker (16) in die
Steckbuchse (17) an der Riickseite des
Gerdatekopfes (1).

3. Vor dem Demontieren ziehen Sie den
Stecker (16) aus der Steckbuchse (17).

4. Zum Demontieren ziehen Sie das Gerat
heraus.

Teleskopstiel in der
Lange verstellen

Stellen Sie die Lange des Teleskopstiels
(13) fir Ihre KarpergréBe passend mit Hilfe
der Stellschraube (18) ein.

1. Drehen Sie die Stellschraube (18) auf.
2. Stellen Sie den Teleskopstiel (13) auf
die gewinschte Lange ein.

3. Fixieren Sie die Position, indem Sie die
Stellschraube (18) zu drehen.

Ein- und Ausschalten
(mit Teleskopstiel)

1. Nehmen Sie vor dem Einschalten den
Messerschutz (Z811) ab.

2. Zum Einschalten betdtigen Sie die Ein-
schaltsperre (19) am Handgriff des
Teleskopstiels.

3. Dricken Sie, bei gedrickter Einschalt-
sperre, den Ein-/Ausschalter (20) am
Handgriff des Teleskopstiels.

4. Llassen Sie die Einschaltsperre
los. Das Gerdt lauft mit hochster
Geschwindigkeit.

5. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
Ausschalter los.

Allgemeine
Arbeitshinweise

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Méngel
wie lose, abgenutzte oder beschadigte
Teile.

e Beachten Sie die Hinweise zur War-
tung und Reinigung des Gerdtes.

Einsaiz als Grasschere/
Strauchschere

Achten Sie beim Schneiden dar-
0 auf, dass keine Gegensténde wie
Draht, Metallteile, Steine usw. in
das Messer gelangen. Dies kann zu
Schéaden an der Schneideinrichtung
fihren. Schalten Sie bei Blockierung
der Messer durch feste Gegenstan-
de das Gerdt sofort aus.

e Prijfen Sie den festen Sitz der Schrau-
ben im Messerbalken.

e Verwenden Sie nur scharfe Messer, um
eine gute Schnittleistung zu erzielen und
das Gerdat und den Akku zu schonen.
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e Belasten Sie das Gerat wahrend der
Arbeit nicht so stark, dass es zum Still-
stand kommt.

Arbeiten mit der Grasschere

e Gras lasst sich am besten schneiden,
wenn es trocken und nicht zu hoch ist.

Arbeiten mit der Strauchschere

* Bewegen Sie das Gerdt gleichmaBig
vorwarts oder bogenférmig auf und
ab.

® Der doppelseitige Messerbalken
ermoglicht den Schnitt in beiden Rich-
tungen oder durch Pendelbewegungen
von einer Seite zur anderen.

Einsatz mit Teleskopstiel

Der Teleskopstiel darf nur
mit dem Grasscheren-Messer
verwendet werden!

Achten Sie bei der Anwen-
dung darauf, dass das Gras-
scheren-Messer ([ 12) nicht
auf dem Boden schleift.

Schieben Sie langsam das Gerdat auf den
Radern Gber den Boden. So erhalten Sie
eine gleichmaBige Schnitthdhe.

Reinigung/Wartung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht
in dieser Betriebsanleitung
beschrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
fihren. Verwenden Sie nur
Originalteile. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

@ @D &

Entfernen Sie den Akku vor
allen Arbeiten. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel. Sie kdnnten das
Gerdt damit irreparabel beschadi-
gen. Chemische Substanzen kén-
nen die Kunststoffteile des Gerdtes
angreifen.

Tragen Sie beim Umgang mit den
Messern ([.¥ 10/12) Handschuhe.
Gefahr durch Schnittverletzungen!

Fihren Sie folgende Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten regelméBig durch. Dadurch
ist eine lange und zuverlassige Nutzung
gewdbhrleistet:

e Uberprifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschédigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus.

® Betreiben Sie die Maschine niemals mit
fehlerhaften Schutzeinrichtungen oder
-abdeckungen oder ohne Schutzein-
richtung oder mit beschadigtem oder
abgenutztem Kabel.

® Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
hause und Griffe des Gerdtes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

* Halten Sie das Messer stets sauber.
Nach jeder Benutzung des Gerdtes
missen Sie

das Messer reinigen
(mit 8ligem Lappen);
den Messerbalken
eindlen mit Olkann-
chen oder Spray.

e leichte Scharten an den Schneiden
kénnen Sie selbst glatten. Ziehen Sie
dazu die Schneiden mit einem Olstein
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ab. Nur scharfe Messer bringen eine
gute Schnittleistung.

e Stumpfe, verbogene oder beschadigte
Messer missen ausgewechselt werden.

Wir haften nicht fir durch unsere Gerdte
hervorgerufene Schaden, sofern diese
durch unsachgemdfe Reparatur oder den
Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw.
durch nicht bestimmungsgeméfien Ge-
brauch verursacht werden.

Lagerung

® Bewahren Sie das Gerdt im mitgelie-
ferten Messerschutz trocken und aufBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Entsorgung/
Umweltschuiz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmdll.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufishren. Auf diese Weise wird eine um-

welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-
gefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland nach Elektro- und Elektronik-

gerdtegesetz: Das Gerdt ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgelilich (bis zu drei) Altgerdte abzu-
geben, die in keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Werfen Sie den Akku nicht in den

Hausmdll, ins Feuer (Explosionsge-
Lilon  fahr) oder ins Wasser. Beschadigte
Akkus kénnen der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giftige Déampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauchte
Akkus missen gemdaf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.
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Fragen Sie hierzu lhren lokalen
Millentsorger oder unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zu-
stand. Wir empfehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.

Fihren Sie geschnittene Aste und Gras der
Kompostierung zu und werfen Sie diese
nicht in die Milltonne.

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Gerdtes ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Gerdt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerdt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

@ @D &

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Gerateteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
(z. B. Messer und Getrieberad) oder fir
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen
(z. B. Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerét
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
méfBe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-

///|PARKSIDE’ 19



CRICICY

sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
geméfer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 408299 _2207) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen tber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Gerat kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden

Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehérteile ein
und sorgen Sie fir eine ausreichend
sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt

an unsere Service-Niederlassung. Nicht
angenommen werden unfrei, per Sperrgut,
Express oder mit sonstiger Sonderfracht,
eingeschickte Gerdte.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

Service-Center
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 408299_2207

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 408299 2207

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 408299_2207

)
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Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Service-Anschrift ist. Kon-
taktieren Sie zundchst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 Grofiostheim
www.grizzlytools.de

Ersatzteile /Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das
Kontaktformular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe
Seite 20).

Position Bezeichnung Artikel-Nr.
9 Messerschutz Strauchscheren-Messer 91105637
10 Strauchscheren-Messer 13700056
11 Messerschutz Grasscheren-Messer 91105638
12 Grasscheren-Messer 13699995
13 Teleskopstiel 91110314
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Problem

Magliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerdt startet
nicht

Gerdt ist entladen

Gerdt laden (separate Bedienungs-
anleitung fir Akku und Ladegerét
beachten)

Einschaltsperre (3) nicht rich-
tig betatigt

Einschalten (siehe ,Bedienung”)

Ein-/Ausschalter (5) defekt

Reparatur durch Service-Center

Schlechtes
Schneidergebnis

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Messer (10/12) dlen
(siehe ,Reinigung/Wartung”)

Verschmutztes Messer
(10/12)

Messer (10/12) reinigen (siehe ,Rei-
nigung/Wartung”)

Messer (10/12) ist stumpf
oder hat Scharten

Messer (10/12) scharfen (siehe ,Rei-
nigung/Wartung”) oder auswechseln
(siehe ,Ersatzteile/Zubehor”)

Messer (10/12) ist beschadigt

Messer (10/12) auswechseln
(siehe ,Ersatzteile/Zubehor)

22
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Introduction

Congratulations on the purchase of your new
device. With it, you have chosen a high qual-
ity product. During production, this equipment
has been checked for quality and subject-
ed to a final inspection. The functionality of
your equipment is therefore guaranteed.

The operating instructions constitute
part of this product. They contain
important information on safety, use and
disposal.
Before using the product, familiarise your-
self with all of the operating and safety
instructions. Use the product only as de-

scribed and for the applications specified.
Keep this manual safely and in the event
that the product is passed on, hand over
all documents to the third party.

This device is only intended for cutting and
trimming thin shoots on hedges, bushes
and ornamental shrubs, as well as for cut-
ting small sections of lawns, including lawn
edges, in residential applications.

The unit is only to be used by adults. Peo-
ple over 16 should only use this unit under
adult supervision.
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Any other use not specifically mentioned in
this manual can lead to damage to the unit
and may present a serious hazard to the user.
The operator or user is responsible for ac-
cidents or damage fo other persons or their
property.

This equipment is not suitable for commer-
cial use. Commercial use will invalidate
the guarantee. The manufacturer will not
be held responsible for damage or injuries
caused by use outside that stipulated by
the manual or by improper handling.

The device is part of the X 12 V TEAM
series from Parkside and can be opera-
ted using batteries of the X 12 V TEAM
series from Parkside. The batteries may
only be charged using chargers of the

X 12 V TEAM series from Parkside.

General description

An illustration of the most im-
portant functional components
can be found on the front and
back fold-out pages.

Extent of the delivery

Carefully unpack the appliance and check
that it is complete. Dispose of the packag-
ing material correctly.

Device

Grass cutting blade with blade guard
Shrub cutting blade with blade guard
Telescopic arm

Instruction Manual

Battery and charger are
not included.

jund @

Observe the safety information and
notes on charging and proper use
as shown in the instruction manual

pud @

for your battery and charger
from the (Parkside) X 12 V Team
series. A detailed description of
the charging process and further
information can be found in the
separate operating instructions.

The battery-powered grass and shrub shears
feature two exchangeable cutting units.

For use as a shrub trimmer, a double-sided
blade block is used as the cutting head.
The catching blades are round off at the
side to prevent accidents, and positioned in
an offset arrangement to reduce the risk of
injury. A cutting head with several blades is
provided for use as a grass trimmer.

Please read the following descriptions for
the function of the various controlling parts
of the unit.

Overview

Equipment

1 Device head

2 Charge display (LED)

3 Switch lock, unit

4 Unit handle

5 On/off switch, unit

6 Unlocking mechanism for tilting
the device handgrip

7 Unlocking mechanism for turning
device head

8 Unlock buttons

Accessories
9 Blade guard for shrub shear blade
10 Shrub shear blade
11 Blade guard for grass cutter blade
12 Grass cutter blade
13 Telescopic arm
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14 Plug-in connector

15 Device housing
16 Plug
17 Socket

18 Adjusting screw, telescopic arm
19 Switch lock, telescopic arm

20 On/Off switch, telescopic arm

Technical data

Cordless
Combi-Shear............... PGSA 12 A1
Motor voltage U.........cccoevvienniee. 12 V=
(Direct voltage)
Rated speed ng.....ocovvveenninnnns 1200 min"’
Sound power level (L)
guaranteed ...........ooeiiiiiiiien. 85 dB

Weight (incl. accessories) .. approx 1.66 kg
Grass-trimming blade

Cutting width ..o, 120 mm
Sound pressure level
(Lop) oo 72.7 dB, K= 3 dB

Sound power level (Ly,)

measured...... 80.7 dB; Kya= 2.37 dB
Vibration (ay)
without telescopic

handle............ 1.89 m/s2; K= 1.5 m/s?

with telescopic

handle............ 1.12 m/s%; K= 1.5 m/s2
Shrub-trimming blade

Cutting length ... 170 mm

Cutting thickness .............. max. 7.9 mm

Sound pressure level

(Lpad v 69.4 dB, K =3 dB
Sound power level (Ly,)

measured...... 80.4 dB; K= 2.01 dB
Vibration (ay)...2.02 m/s?; K= 1.5 m/s?

The noise and vibration levels have been
calculated according to the norms stated in
the conformity statement.
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The stated vibration emission value was
measured in accordance with a standard
testing procedure and may be used to com-
pare one power tool to another. The stated
vibration emission value may also be used
for a preliminary exposure assessment.
Warning: The vibration emission
A value may differ during actual use of
the power tool from the stated value
depending on the manner in which
the power tool is used.
Try to keep the exposure to vibra-
tions as low as possible. Examples
of measures to reduce vibration
exposure are the wearing of gloves
when using the tool and limiting the
working hours. For this purpose all
parts of the operating cycle have to
be considered (for example, times
when the electric tool is switched off
and times when it is switched on but
running without any load).

Charging time

The device is part of the X 12 V TEAM
series from Parkside and can be operated
using batteries of the X 12 V TEAM series
from Parkside. Batteries of the X 12 V
TEAM series from Parkside may only be
charged using chargers of the X 12 V
TEAM series from Parkside.

We recommend that you operate this appli-
ance with the following batteries only:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
We recommend charging these batteries
with the following chargers:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.
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. PAPK 12 B1

ﬁ:ﬁ;g'”g time EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PIGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Safety Instructions

A

This unit can cause serious in-
jury if not used correctly. Be-
fore using the unit, carefully
read through the instruction
manual and familiarise your-
self with all of its controls.

Symbols

Symbols in the manual

A

@

1

Warning symbols with in-
formation on damage and
injury prevention.

There is a risk of injury from
electric shock.

Instruction symbols with information
on preventing damage.

Help symbols with information on
improving tool handling.

Symbols on the unit

Xz, This device is part of the

26

X 12 V TEAM series

Before using for the first time, care-
fully read through the user manual.

A
®

®O

A
I-f

) Lw

5dB
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Attention!
Wear hearing protection
Wear eye protection

Danger - Keep hands away from

the blade

Remember that the cutting equip-
ment will continue to move after
switching the unit off.

Do not use the unit during rain, bad
weather damp surroundings or on

wet grass or hedges.

Danger due to materials blown out
of machine!

Remove persons in the vicinity from
the danger area.

Guaranteed sound power level

Electrical devices must not be dispo-
sed of with domestic waste.



General safety instructions
for power tools

A

WARNING! Read all safety

power tool. Omissions in the
compliance with safety directions

and instructions can cause electrical
shock, fire and/or severe injuries.

Retain all safety directions

and instructions for future use.
The term ,power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool).

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well

lit. Cluttered or dark areas invite ac-
cidents.
b) Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as

in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Power tools

create sparks which may ignite the
dust or fumes.
c) Keep children and bystanders

away while operating a power

tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use

any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodi-

fied plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

notices, instructions, illustra-
tions and technical data that
have been provided with this

b)

d)

f)

3)

b)
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Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pull-
ing or unplugging the power
tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or mov-
ing parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operation of the power tool
in a damp environment is una-
voidable, please use a residual
current circuitry. The use of a re-
sidual current circuitry reduces the risk
of an electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool.
Do not use a power tool while
you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention white
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as
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d)

f)

9)

h)

28

dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on

b)

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

invites accidents. c¢) Remove the plug from the wall
Remove any adjusting key or socket and/or remove the re-
wrench before turning the pow- chargeable battery before you
er tool on. A wrench or a key left af- change the device’s settings,
tached to a rotating part of the power change accessory parts or put
tool may result in personal injury. away the power tool. Such pre-
Do not overreach. Keep proper ventive safety measures reduce the risk
footing and balance at all times. of starting the power tool accidentally.
This enables better control of the pow-  d) Store idle power tools out of the
er tool in unexpected situations. reach of children and do not al-
Dress properly. Do not wear low persons unfamiliar with the
loose clothing or jewellery. power tool or these instructions
Keep your hair, clothing and to operate the power tool. Power
gloves away from moving tools are dangerous in the hands of
parts. Loose clothes, jewellery or long untrained users.
hair can be caught in moving parts. e) Look after the power tool and
If dust exiraction and collection application tool carefully. Check
devices can be installed, make for misalignment or binding
sure that these are connected of moving parts, breakage of
and used correctly. Use of dust parts and any other condition
collection can reduce dustrelated haz- that may affect the power tool’s
ards. operation. If damaged, have
Do not allow yourself to be the power tool repaired before
lulled into a false sense of se- use. Many accidents are caused by
curity and do not disregard the poorly maintained power tools.
safety rules for power tools, f) Keep cutting tools sharp and
even if you are familiar with the clean. Properly maintained cutting
power tool after using it many tools with sharp cutting edges are less
times. Careless action can lead to likely to bind and are easier to control.
serious injuries within a fraction of a g) Use the power tool, accessories
second. and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
I77]



h)

5)

b)

d)

into account the working condi-
tions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grip surfaces
dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grip
surfaces do not permit safe operation
and control over the power tool in un-
expected situations.

CAREFUL HANDLING AND USE
OF BATTERY DEVICES

Charge the batteries only in
chargers that are recommended
by the manufacturer. Risk of fire if
a charger that is suitable for a specific
type of battery is used with other bat-
teries.

In the power tools, use only the
batteries designed for the pur-
pose. The use of other batteries may
result in injuries and risk of fire.

Keep the unused battery away
from paper clips, coins, keys,
nails, screws and other small
metal objects, which could
cause bridging of the contacts.
A short circuit between the battery con-
tacts may cause burns or fire.

If used incorrectly, liquid may
leak from the battery. Avoid
contact with this. In the event of
accidental contact, rinse off with
water. If the liquid gets into eyes,
seek medical assistance. Leaking bat-

f)

9)

6)

b)
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Do not expose batteries to fire
or elevated temperatures. Fire or
temperatures over 130 °C can cause
an explosion.

Follow all instructions for charg-
ing and never charge the bat-
tery or the battery-powered
tool outside the temperature
range stated in the operating
instructions. Incorrect charging or
charging outside the permitted tem-
perature range may destroy the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced
by a qualified repair person us-
ing only identical replacement
parts. This will ensure that the safety
of the power tool is maintained.
Never repair damaged batter-
ies. All battery repairs should be car-
ried out by the manufacturer or author-
ised customer service centres only.

Safety instructions for hedge
trimmers

a)

Keep all body parts away from
the blade. Do not attempt to re-
move clippings or to hold onto
material to be cut when the
blades are running. The blades
continue to move after turning off the
switch. A moment of inattention when
using the trimmer can result in serious
injuries.

tery fluid may cause skin irritations or -~ b) Hold the hedge trimmer by the
burns. handgrip when the blade is at
Do not use damaged or altered a standstill and make sure you
batteries. Damaged or altered bat- do not press the switch. Carrying
teries can be unpredictable and lead the hedge trimmer correctly reduces the
to fire, explosion or risk of injury.
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risk of inadvertent operation and being
injured by the blade as a result.
Always place the protective co-
ver onto the blades while trans-
porting or storing the hedge
trimmer. Careful handling of the hed-
ge trimmer reduces the risk of injury
from the blade.

<)

d)

handgrips if two handgrips are
provided.losing control of the device
can result in injuries.

The hedge trimmer is intended for work
during which the user stands on the
ground and not on a ladder or other
unstable surface.

The user is advised to ensure before

d) Ensure that all switches are use of the hedge trimmer that the lo-
turned off and the battery is cking mechanism(s) of all moving parts
removed or switched off before (e.g. the extended shaft and the pivo-
removing jammed clippings or ting elements), where present, is/are in
maintaining the machine. Unex- the locking position.
pected operation of the hedge trimmer
when removing jammed material can Instructions for grass shears
lead to serious injuries.

e) Hold the hedge trimmer only by a) Do not use the grass shears in
the insulated gripping surfaces bad weather, especially if there
as the cutting blades may come is a danger of a storm.This re-
into contact with hidden wiring. duces the risk of being struck by light-
The blades coming into contact with a ning.
live wire can also cause a charge in b) Keep all mains cables and lines
metal parts of the appliance and result away from the cutting range.Co-
in an electric shock. bles and lines may be concealed and

f) Keep all mains cables and lines can be inadvertently cut by the blade.
away from the cutting range. c) Hold the grass shears only by
Cables and lines may be concealed the insulated gripping surfaces
in hedges and bushes and be inadver- as the cutting blades may come
tently cut by the blade. into contact with hidden wiring.

g) Do not use the hedge trimmer The blades coming into contact with a
in bad weather, especially if live wire can also cause a charge in
there is a danger of a storm. metal parts of the device and result in
This reduces the risk of being struck by an electric shock.
lightning. d) Keep all body parts away from

the blade. Do not attempt to re-

ADDITIONAL SAFETY move clippings or to hold onto

INSTRUCTIONS material to be cut when the

blades are running.The blades

a) The user is advised to search continue to move after turning off the
hedges and bushes for hidden switch. A moment of inattention when
objects, such as wire fences and using the grass shears can result in se-
hidden lines, before working. rious injuries.

b) Hold the hedge trimmer correc- e) Ensure that the switch is turned
tly, e.g. with both hands on the off and the battery is removed
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f)

9)

or switched off before removing
jammed clippings or main-

taining the grass shears.Unexpec-

ted operation of the grass shears when
removing jammed material can lead to
serious injuries.

Hold the grass shears by the
handgrip when the blade is at
a standstill and make sure you
do not press the switch.Carrying
the grass shears correctly reduces the
risk of inadvertent operation and being
injured by the blade as a result.
Always place the protective co-
ver onto the blades while trans-
porting or storing the grass
shears. Careful handling of the grass
shears reduces the risk of injury from

the blade.

ADDITIONAL SAFETY
INSTRUCTIONS

a)

b)

<)

Search the work area for fo-
reign objects, e.g. debris and
hidden pipes.

Hold the grass shears properly.
Work with the device at ground
level. Do not work on ladders
or other unstable surfaces.

Residual risks

Even if properly operating and handling this
electric tool, some residual risks will remain.
Due fo its construction and build, this electric
tool may present the following hazards:

a)

b)
o)

d)

Cuts

Ear damage if working without ear
protection.

Eye damage if suitable eye protection
is not worn.

Damage to your health caused by
swinging your hands and arms when
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operating the appliance for longer pe-
riods of time or if the unit is not held or
maintained properly.

Warning! During operation, this
electric tool generates an electro-
magnetic field which, under certain
circumstances, may impair the func-
tionality of active or passive medical
implants. To reduce the risk of seri-
ous or lethal injuries, we recommend
that persons with medical implants
consult their doctor and the manu-
facturer of their medical implant
before operating the machine.

Operation

Keep to noise abatement regula-

[ ]
1 | tions and other by-laws.

Allm:hin.g/ replacing
accessories

Switch off the device and
remove the rechargeable
battery before attaching or
replacing accessories in order
to avoid hazards and injury.

Attaching accessories

. Put the grass cutting blade (12) or the

bush cutting blade (10) onto the plug-in
connector (14) on the bottom side of
the device head (1).

. Press the accessory into the direction of

the device head (1).
It will lock into place audibly.
Removing accessories:

. Press the release buttons (8) on the

device head (1) and remove the acces-
sories (10/12).
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Switching on and off

1. If necessary, remove the blade guard
(9/11) before switching the device on.
2. To start the device, push the switch lock
(3) forwards and press the on/off switch
(5). Then release the switch lock (3).
The equipment runs at top speed.
3. In order to switch off, let go of the on/
off switch (5).
After switching the unit off,
A the blades take a short time
to stop moving. Let the blades
come to a complete standstill.
Do not touch the blades or
slow them down before the
moving parts have come to a
standstill.

Checking the charge status
of the battery

The battery charge indicator (¥ 2) signo-
lises the state of charge of the battery while
the device is operating.

To see the charge level, keep the on/off

switch (¥ 5) depressed.

3 LEDs are on (red, yellow, green):
Battery charged

2 LEDs are on (red, yellow):
Battery partially charged

1 LED illuminated (red):

Battery needs to be charged

Adjusting the working angle
Tilting the device handgrip:

The device handgrip (4) features three
angles of inclination:

1. Operate the release (6) and tilt the de-
vice handgrip (4) to the desired angle.

2. let go of the release (6) so that the de-
vice handgrip (4) locks into place.

Rotating the device head:
The device head (1) features 7 positions:

1. Pull the release (7) downwards and
rotate the device head (1) into the desi-
red position.

2. Let go of the release (7), the device
head (1) will lock into place.

Telescopic arm

Working with the
telescopic arm

Assembling and
disassembling the device:

1. Push the device along the guide rail
info the equipment holder (15) of the
telescopic arm.

It will lock into place audibly.

2. Insert the plug (16) into the socket (17)
on the back of the device head (1).

3. Before disassembly, disconnect the
plug (16) from the socket (17).

4. Remove the device for disassembly.

Adjusting the length of
the telescopic arm

Adjust the length of the telescopic arm (13)
for your size with the help of the adjusting
screw (18).

1. Loosen the adjusting screw (18).
2. Set the telescopic arm (13) to the desi-
red length.
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3. Fix the position by tightening the adjus-
ting screw (18).

Switching on and off
(with telescopic arm)

1. Remove the blade guard (¥ 11) before
switching the device on.

2. To switch on, hold the switch lock (19) on
the handle of the telescopic arm.

3. With the switch lock pressed, push the
on/off switch (20) on the handle of the
telescopic arm.

4. Release the switch lock.

The device will run at top speed.
5. To turn off, release the on-off switch.

General working
instructions

e Check the device before each use for
obvious defects such as loose, worn or
damaged parts.

e Comply with the device’s maintenance
and cleaning instructions.

Using the device as grass
shears/shrub shears

Ensure objects such as wire, metallic
0 parts, stones etc. do not enter the
blades while trimming. This can cau-
se damage to the cutting unit. If the
blades become jommed with solid ob-
jects, turn the device off immediately.

e Ensure that the screws in the blade bar
are firmly in place.

®  Only use sharp blades to ensure good
trimming performance and to protect
the device and rechargeable battery.

e Do not overload the device while wor-
king to such an extent that it comes to
a standstill.
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Working using the grass shears

e Grass is best cut when it is dry and not
too high.

Working using the shrub shears

*  Move the device in a steady forward
motion, or up and down in an arch-sha-
ped motion.

¢ The double-sided blade bar enables trim-
ming in both directions, or via pendulum
movements from one side fo the other.

Working with the
telescopic arm

The telescopic arm may only
be used with the grass she-
ars blade!
During operation, make sure
that the grass shear blade
(¥ 12) does not scrape
along the ground.
Slowly push the device on the wheels over
the ground. By doing so, you will achieve

an even cutting height.

Cleaning/Maintenance

A
A
@

Leave any work not covered
in this manual to our Service
Centre. Only use original
parts. There is a risk of injury!

Remove the battery before all
maintenance work. There is a
risk of injury.

Never use cleaning agents or sol-
vents, which can cause irreparable
damage to the unit. Chemicals can
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attack the plastic components on
the unit.

Wear gloves when handling the
blades (-1 10/12). There is a risk

of injury from cuts!

Clean and service the unit regularly as
follows. This guarantees a long life for your
unit:

e Check the covers and guards for dam-
age and correct position. If necessary,
replace.

*  Never operate the machine with defec-
tive guards or covers or without protec-
tion or with damaged or worn cables.

¢ Keep the ventilation slits, motor housing
and handles on the equipment clean. To
do this, use a damp cloth or brush.

e Always keep the blade clean.

After using the equipment, it is impera-

tive to:

- Clean the blade
(with an oily cloth);

- Oil the blade shaft
with an oil can or
spray.

e Slight notches on the
blades can be evened
out. For this, sand
down the blades with an oil stone.
Only sharp blades can cut properly.

e Blunt, bent or damaged blades must

be changed.

L008000

We are not liable for damage caused by
the use of the unit if the original cause was
improper repair or the use of non-original
parts or through use other than that desig-
nated in this manual.

®  Keep the equipment in the blade guard
supplied, dry and out of reach of children.

Disposal and the
environment

Remove the battery from the device and
recycle the device, battery, accessories
and packaging in an environmentally-fri-
endly manner.

Electrical devices must not be dispo-
sed of with domestic waste.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmentally
sound manner at the end of its life. In this
way, environmentally friendly and resour-
ce-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in no-
tional law, you may have the following
options:

® Return to a shop,

¢ Hand over to an official collection point,
o Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Do not throw batteries into domestic

waste, fire (risk of explosion) or wa-
Liton  ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if poisonous
fumes or liquids escape.

Dispose of the batteries according to local
standards. Defective or used batteries must
be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC. Hand in the batteries at a

used battery collection point where they
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are recycled in an environmentally friendly
manner. For more information, please
contact your local waste management
provider or our service centre.

Dispose of batteries in a discharged state.
We recommend covering the contacts with
an adhesive strip to protect against short
circuits. Do not open the battery.

Feed clipped branches and grass to com-
posting and do not throw them into the
refuse bin.

Guarantee

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please retain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect occurs
within three years of the date of purchase
of this product, we will repair or replace —
at our choice - the product for you free of
charge. This guarantee requires the defec-
tive equipment and proof of purchase to be
presented within the three-year period with
a brief written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you
will receive either the repaired product or a
new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

@B WD

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately aof-
ter unpacking. Repairs arising after expiry
of the guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may there-
fore be considered as wearing parts (e.g.
blade and gear wheel) or to cover damage
to breakable parts (e.g. switches).

This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improper han-
dling, use of force, or interventions not under-
taken by our authorised service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure quick handling of you issue,

please follow the following directions:

e Please have the receipt and identification
number (IAN 408299_2207) ready as
proof of purchase for all enquiries.

e Please find the item number on the rat-
ing plate.
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e Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below
by telephone or by e-mail. You will
then receive further information on the
processing of your complaint.

e After consultation with our customer
service, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and speci-
fication of what constitutes the defect
and when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and additional
costs, please be sure to use only the ad-
dress communicated fo you. Ensure that
the consignment is not sent carriage
forward or by bulky goods, express or
other special freight. Please send the
equipment inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure ad-
equate, safe transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not covered by
the guarantee can be carried out by
our service branch, which will be happy to
issue a cost estimate for you.

We can handle only equipment that has been
sent with adequate packaging and postage.
Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

Service-Center
Service Great Britain
Tel.: 0800 4047 657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 408299 2207

Service Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 408299 2207

@D

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstéidter StraBe 20

DE-63762 Grofiostheim

Germany

www.grizzlytools.de

36 ///| PARKSIDE



Spare paris/Accessories
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Spare parts and accessories can be obtained at

www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form. If you have any other questions,
contact the “Service-Center” (see page 36).

Item Description Order No.
9 Blade guard for shrub shear blade 91105637
10 Shrub shear blade 13700056
11 Blade guard for grass cutter blade 91105638
12 Grass cutter blade 13699995
13 Telescopic arm 91110314

Trouble shooting

Problem

Possible Cause

Error correction

Device doesn’t start

Equipment is not charged

Charge equipment (Observe the sep-
arate operating instructions for the
rechargeable battery and charger)

be defective

E)W”Ch lock ([EY3) has not Switch on (see ,Operation”)
een operated properly
On/off switch (L1 5) may

Repair by Service Centre

Bad cutting results

Too much friction due to
lack of lubrication

Lubricate blade (21 10/12)
(see ,Cleaning/Maintenance”)

Dirty blade([2Y 10/12)

Clean blade (see ,Cleaning/
Maintenance”)

Blade (.Y 10/12) is blunt

Sharpen blade (see ,Cleaning/
Maintenance”) or replace (see

or has nicks LSpare parts/Accessories”)
Blade ([ 10/12) is dam- |Replace blade (see ,Spare parts/
aged Accessories”)
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Introduction

Toutes nos félicitations pour I'achat de votre
nouvel appareil. Vous avez ainsi choisi un
produit de qualité supérieure.

La qualité de I'appareil a été vérifiée pen-
dant la production et il a été soumis & un
contréle final. Le fonctionnement de votre

appareil est donc ainsi garanti.
La notice d'utilisation fait partie de ce
produit. Elle contient des instructions
importantes pour la sécurité, |'utilisation et
I'élimination des déchets. Avant d'utiliser ce
produit, lisez attentivement les consignes

d’emploi et de sécurité. N'utilisez le produit
que tel que décrit et uniquement pour les
domaines d’emploi indiqués. Conservez
cette notice et remettez-la avec tous les do-
cuments si vous cédez le produit & un tiers.

Fins d’vtilisation

Lappareil est destiné & la coupe et & la faille
de fines pousses de haies, de buissons et
d'arbustes décoratifs et & la coupe de gazon
sur des bordures et petites surfaces en milieu
domestique.
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Lappareil est congu pour des utilisateurs
adultes. Les adolescents & partir de 16 ans
ne peuvent s'en servir que sous surveillance.
Toute autre utilisation qui n‘est pas expres-
sément permise dans cefte notice peut
conduire & endommager I'appareil et repré-
senter un grave danger pour son utilisateur.
La personne maniant ou utilisant I'appareil
est resposable de tout accident ou dommage
subis par des tierces personnes ou par leur
propriété. Cet appareil nest pas adapté &
une utilisation commerciale. Le fabricant n'est
pas responsable des dommages causés par
une utilisation non conforme aux prescrip-
tions ou par un maniement fautif.

L'appareil fait partie de la gamme

X 12V TEAM de Parkside et peut étre
utilisé avec les batteries de la gamme

X 12 V TEAM de Parkside. Les batteries
doivent étre chargées uniquement avec
des chargeurs appartenant & la gamme

X 12 V TEAM de Parkside.
Description générale

Vous trouverez la représen-
tation des fonctions les plus
importantes sur le volet rabat-
table au recto et au verso.

Volume de la livraison

Déballez I'appareil et vérifiez que la
livraison est compléte. Evacuez le matériel
d’emballage comme il se doit.

- Appareil

- lame<isaille & gazon avec cachelame
- Lame-taille-haie avec cachelame

- Manche télescopique

- Mode d'emploi

La batterie et le chargeur ne
sont pas inclus.

pund @

Respectez les consignes de sécurité et

pud @

informations relatives au chargement
et & l'vtilisation correcte qui sont
indiquées dans la notice d“utilisation
de votre batterie et chargeur de la
gamme (Parkside) X 12 V Team. Vous
trouverez une description détaillée

du processus de charge et de plus
amples informations dans ce mode
d’emploi séparé.

Description des fonctions

La cisaille & gazon et taille-haie sans fil
dispose de deux dispositifs de coupe inter-
changeables.

Pour la fonction de taille-haies, on emploie
comme mécanisme de coupe un porte-
lames bilatéral. Par mesure de sécurité,

les crocs sont arrondies sur les cotés et
placées en quinquonce pour limiter les
dangers de blessure.

Pour la fonction de coupe-bordures, on em-
ploie comme mécanisme de coupe une lame
de tondeuse comportant plusieurs dents.

La fonction des différents éléments est
exposée en détails dans les descriptions
suivantes.

Schéma d’ensemble

Appareil

Téte de 'appareil

Signal de charge (DEL)

Verrou d’enclenchement, appareil
Poignée de l'appareil
Interrupteur, appareil
Déverrouillage pour incliner la
poignée de |'appareil
Déverrouillage pour faire tourner
la téte de I'appareil

8 Boutons de déverrouillage

OO0 ho0ON —

N
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Accessoires :
9 Protection de lame du taille-haie
10 Lame du taille-haie
11 Protection de lame de coupe-bor-
dures
12 Lame de coupe-bordures
13 Manche #lescopique

14 Connexion a fiche

15 Support de montage
16 Fiche male
17 Fiche femelle

18 Vis de réglage,
manche télescopique

19 Verrovillage d’enclenchement,
manche télescopique

20 Interrupteur Marche/Arrét,
manche télescopique

Caractéristiques

techniques

Coupe-bordures/

taille-haies sans fil ......PGSA 12 A1

Tension du moteur U..................... 12 V=
(tension continue)

Vitesse nominale ng................. 1200 min’!

Poids (y compris accessoires).. env. 1,66 kg
Niveau de puissance acoustique (Ly,)

GArANt et 85 dB
Lame de coupe-bordures
Largeur de coupe.........cceeneenn 120 mm
Niveau de pression acoustique
(Lpadevereeiriiins 72,7 dB, K ,=3 dB
Niveau de puissance acoustique (Ly)
mesuré .......... 80,7 dB; K= 2,37 dB

Vibration (ay)
sans manche
télescopique ... 1,89 m/s? ; K= 1,5 m/s?
avec manche
télescopique... 1,12 m/s? ; K= 1,5 m/s?

Lame de taille-haies

Longueur de coupe ................. 170 mm

Epaisseur de coupe........... max. 7,9 mm

Niveau de pression acoustique
(Lpa)eveeeiee 69,4 dB, K ,=3 dB

Niveau de puissance acoustique (Lyu)
mesuré .......... 80,4 dB; Kyx= 2,01 dB

Vibration (a;)..2,02 m/s? ; K= 1,5 m/s?

Les valeurs acoustiques et de vibration ont
été calculées sur la base des normes et
prescriptions mentionnées dans la déclara-
tion de conformité.

La valeur totale de vibrations déclarée a
été mesurée conformément & une méthode
d'essai normalisée et peut étre utilisée pour

comparer un outil & un autre. L'indication du

fait que la valeur totale de vibrations déclo-
rée peut également étre utilisée pour une

évaluation préliminaire de |'exposition.

bration au cours de |'utilisation réelle
de l'outil électrique peut différer de
la valeur totale déclarée, selon les
méthodes d'utilisation de I‘outil.
Essayez de maintenir aussi faible
que possible la contrainte que consti-
tuent les vibrations. Mesures & fitre
d’exemple pour réduire la contrainte
que constituent les vibrations : porter
des gants lors de I'utilisation de I'outil
et limiter le tfemps de travail. Il faut

& ce fitre tenir compte de toutes les
parties du cycle d’exploitation (par
exemple les temps au cours desquels
I'outil électroportatif est éteint, et ceux
au cours desquels il est certes allumé
mais fonctionne hors charge).

f Avertissement : L'émission de vi-
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Temps de charge

Uappareil fait partie de la gamme

X 12 V TEAM de Parkside et peut étre
utilisé avec les batteries de la gamme

X 12 V TEAM de Parkside. Les batteries
de la gamme X 12 V TEAM de Parkside
doivent étre chargées uniquement avec
des chargeurs appartenant a la gamme

X 12 V TEAM de Parkside.

Nous vous recommandons de faire fonc-
tionner cet appareil exclusivement avec
les batteries suivantes : PAPK 12 A3,
PAPK 12 B3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B4,
PAPK 12 CT, PAPK 12 D1.

Nous vous recommandons de recharger
ces batteries avec les chargeurs suivants :
PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 Al,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 AS.

PAPK 12 B1
Zi’gfsed(;in) gﬁgi }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
9 PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2

PDSIG 12 Al 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Consignes de sécurité
A Une utilisation impropre de
cet instrument peut causer
de graves blessures. Avant
de travailler avec l'appareil,
vevillez lire attentivement le
mode d’emploi et vous fami-
liariser avec toutes les com-
posantes du coupe-bordures/
tailles-haies a accu.

Symboles

Symboles utilisés dans le mode
d’emploi

Signes de danger avec
conseils de prévention des
accidents sur les personnes
ou des dégats matériels.
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Il existe un risque de blessure
par décharge élecirique.

Symbole d'interdiction et indica-
tions relatives & la prévention de
dommages.

Symboles de remarque et informa-

[
1 | tions permettant une meilleure utili-
sation de l'appareil.

Symboles sur I'appareil

X /=zk...... | Uappareil fait partie de la

gamme X 12 V TEAM
A Attention !

Avant la premiére utilisation, lisez
attentivement le mode d'emploi.
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Porter une protection auditive

Porter une protection oculaire

Danger - Garder les mains
éloignées de la lame

HO® §

Linstrument de coupe continue &
fonctionner.

N'utilisez pas I'appareil par pluie,
mauvais temps, dans un environne-
ment humide ni lorsque les haies ou
I'herbe sont mouillées.

@ B

Risques de blessure venant des élé-
ments projetés par I'appareil |

B>

Tenez toute personne aux alentours
en dehors de la zone de danger.

L
}
==

Niveau de performance so-
nore aranti

Les appareils électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets
ménagers.

Jo -

Consignes de sécurité
générales pour outils
électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes
les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et
caractéristiques techniques
fournies avec cet outil élec-
trique. Des omissions lors de |'ob-
servation des consignes de sécurité
et des instructions peuvent causer
une décharge électrique, un incen-
die et / ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de
sécurité et les instructions pour les
consulter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait
référence & votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation)
ou votre outil fonctionnant sur batterie
(sans cordon d'alimentation).

1) Securite sur le lieu de travail:

a) Conservez votre zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
de travail en désordre et non éclairées
peuvent étre & |'origine d'accidents.

b) Avec l'outil électrique, ne tra-
vaillez pas dans un environ-
nement soumis @ un risque
d‘explosion et dans lequel se
trouvent des poussiéres, des
gaz et des liquides inflam-
mables. Les outils électriques pro-
duisent des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiére ou les vapeurs.

¢) Pendant l‘utilisation de l‘outil
électrique, tenez a distance les
enfants et les autres personnes.
En cas de déflection, vous pouvez
perdre le contrdle de I'appareil.

2) Securite electrique:

a) La fiche de raccordement de
I‘outil électrique doit convenir a
la prise de courant. La fiche ne
doit pas étre modifiée de quelle
maniére que ce soit. N’utili-
sez aucune prise d‘adaptateur
conjointement avec des outils
électriques ayant une mise a
la terre de protection. Les fiches
inchangées et les prises de courant
appropriées diminuent le risque de
décharge électrique.
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b)

<)

d)

e)

f)

3)

a)

Evitez le contact du corps avec
les surfaces mises a la terre,
telles que les tubes, les chauf-
fages, les fours et les réfrigé-
rateurs. |l existe un risque accru de
décharge électrique, si votre corps est
mis & la terre.

Tenez les outils électriques a dis-
tance de la pluie ou de I’humi-
dité. La pénétration de l'eau dans

un outil électrique augmente le risque
d’une décharge électrique.

Ne pas maliraiter le cordon. Ne
jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher I'ou-
til. Maintenir le cordon a I’écart

b)

si vous étes fatigué ou vous
trouvez sous l'influence de
drogues, d‘alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention
durant I'utilisation de I'outil électrique
peut étre la cause de graves blessures.
Portez toujours un équipement
de protection individuel et des
lunettes protectrices. Le port d'un
équipement de protection individuel,
comme un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes,
un casque de protection ou des protec-
tions auriculaires, en fonction du type
et de I'utilisation de l'outil électrique,
diminue le risque des blessures.

de la chaleur, du lubrifiant, des  ¢) Evitez une mise en service non
arétes ou des parties en mouve- prévue. Assurez-vous que l‘outil
ment. Des cordons endommagés ou électrique est éteint avant que
emmélés augmentent le risque de choc vous ne le connectiez a I'ali-
électrique. mentation en courant et / ou @
Si vous travaillez avec un outil I‘accumulateur, le portiez ou le
électrique en plein air, utilisez déplaciez. Si en portant I'‘appareil
uniquement un céble de pro- électrique, votre doigt appuie sur le
longation qui soit adapté pour commutateur ou que |‘appareil se mette
lI‘extérieur. L'emploi d'un céble en marche lorsque vous le connectez,
de prolongation approprié pour le cela peut entrainer un accident.
domaine extérieur diminue le risque d) Retirez les outils de réglage ou
d’une décharge électrique. la clé a écrous avant de mettre
Si l'utilisation de l'outil élec- Ioutil électrique sous tension.
trique dans un environnement Un outil ou une clé qui se trouve dans
humide ne peut étre évitée, uti- une partie mobile de I'appareil peut
lisez un disjoncteur a courant de étre & l‘origine de blessures.
défaut. L'utilisation d’un disjoncteur e) Ne pas se précipiter. Assu-
& courant de défaut réduit le risque rez-vous d‘avoir une position
d'électrocution. stable et d’étre tout le temps en
équilibre. Vous pourrez ainsi mieux
Securite des personnes: contréler mieux l‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Restez vigilant, faites attention f) Portez des vétements appro-
a ce que vous faites et utilisez priés convenables. Ne portez
raisonnablement l'outil élec- aucun habit large ou parure.
trique pendant votre travail. Maintenez vos cheveux, habits
N‘utilisez aucun outil électrique et gants loin des parties mo-
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9)

h)

4)

b)

d)
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biles. Les habits légers, les parures ou
les longs cheveux peuvent étre saisis
par les parties mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspi-
ration ou de réception de
poussiére peuvent étre montés,

sonnes qui ne connaissent pas
I'appareil ou n‘ont pas lu ces
instructions utiliser I'appareil.
Les outils électriques sont dangereux
s'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

ceux-ci doivent éire placés et e) Prenez soin de l'outil électrique
correctement utilisés. L'utilisation et de l'outil d’intervention.
d'un dispositif d’aspiration diminue le Contrélez si les parties mobiles
risque de formation de poussiéres. fonctionnent correctement et ne
Ne pensez pas étre en sécurité et se coincent pas ; vérifiez 'appa-
n’ignorez pas les réglementations reil pour voir si des piéces sont
en matiére de sécurité, méme si rompues ou sont endommagées,
aprés de nombreuses utilisations, perturbant ainsi le fonctionne-
vous étes habitué a l'outil élec- ment de I‘outil électrique. Faites
trique. Un comportement insouciant réparer les piéces endommagées
peut en 'espace de quelques secondes avant d’utiliser I'appareil. Beau-
provoquer des blessures graves. coup d‘accidents ont pour origine des
outils électriques mal entretenus.
Utilisation et manipulation de f) Maintenez les outils coupants
I'outil electrique: aiguisés et propres. Les outils tran-
chants bien entretenus ayant des bords
Ne pas forcer | outil. Utilisez de coupe aiguisés se coincent moins et
pour votre travail I‘outil élec- s'utilisent plus facilement.
trique le mieux adapté. Avecun  g) Utilisez l‘outil électrique, les ac-
outil électrique approprié, vous travail- cessoires, les outils, etc. confor-
lez mieux et avec davantage de sécu- mément a ces instructions.
rité dans le secteur de travail donné. Prenez également en compte les
N‘utilisez aucun outil électrique conditions de travail et I'activité
dont le commutateur est défec- a réaliser. L'utilisation des outils élec-
tueux. Un outil électrique qui ne peut triques pour des buts autres que ceux
plus étre allumé ou éteint est dange- prévus peut mener & des situations
reux et doit étre réparé. dangereuses.
Débranchez la fiche de la prise h) Gardez les manches et les sur-
et/ou retirez une batterie amo- faces de prise secs, propres et
vible avant de régler 'appareil, exempts d’huiles et de graisses.
de changer des piéces d’outils Des manches et des surfaces de prise
d’intervention ou de ranger glissantes ne permettent pas une utili-
l'outil électrique. Cetfte mesure de sation et un contréle sirs de 'outil élec-
précaution empéche un démarrage trique dans des situations imprévisibles.
involontaire de l‘outil électrique.
Conservez les outils électriques
inutilisés hors de la portée des
enfants. Ne laissez pas des per-
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5)

b)

d)

f)

Utilisation des outils fonction-
nant sur batteries et precaution
d’emploi

Charger les accumulateurs uni-
quement avec les chargeurs

qui sont recommandés par le
fabricant. Il y a un risque d‘incendie
si un chargeur, approprié pour un type
précis d’accumulateur, est utilisé avec
d’autres accumulateurs.

Nutiliser que les accumulateurs
prévus a cet effet avec les outils
électriques. L'utilisation d'un autre
accumulateur peut entrainer des bles-
sures ou déclencher un incendie.
Tenir I'accumulateur non utilisé
a distance des trombones de
bureau, des piéces de monnaie,
des clés, des clous, des vis ou
de tous autres petits objets en
métal qui pourraient causer un
découplage des contacts. Un
court-circuit entre les contacts d‘accu-
mulateur peut entrainer des combus-
tions ou un début d’incendie.

En cas de mauvaise utilisation,
le liquide peut sortir de I‘accu-
mulateur. Evitez tout contact
avec celui-ci. En cas de contact
accidentel, rincer avec de l'eau.
Si le liquide pénétre dans les

9)

6)

b)

trop élevées. Le feu ou des tempé-
ratures supérieures a 130 °C peuvent
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions
relatives au chargement et ne
rechargez jamais la batterie ou
lI'outil sans fil a des tempéra-
tures en dehors de la plage in-
diquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou & des
températures en dehors de la plage
autorisée peut détruire la batterie et
augmenter le risque d’incendie.

Service:

Ne laissez réparer votre outil
électrique que par des profes-
sionnels qualifiés et seulement
avec des piéces de rechange
d‘origine. Vous serez ainsi str de
conserver la sécurité pour |'outil élec-
trique correspondant.

Ne réparez jamais des batteries
endommagées. L'ensemble de la
maintenance des batteries ne peut étre
effectué que par le fabricant ou par les
centres de service aprés-vente mandatés.

Consignes de sécurité pour
taille-haies

yeux, consulter un médecin. Des a) Tenez toutes les parties de votre
fuites de liquide provenant de l'accu- corps éloignées de la lame. N’es-
mulateur peuvent entrainer des irrita- sayez pas de retirer les restes de
tions de la peau ou des brolures. coupe ou de bloquer la matiére
N'’utilisez pas de batterie en- a découper lorsque les lames
dommagée ou altérée. Des batte- sont en marche. Les lames continu-
ries endommagées ou altérées peuvent ent & se déplacer aprés la coupure de
se comporter de facon imprévisible et I'interrupteur. Un moment d'inattention
provoquer un incendie, une explosion lors de I'utilisation du taille-haie peut
ou un risque de blessure. entrainer de graves blessures.
N’exposez pas une batterie a b) Portez le taille-haie par la poig-
un feu ou a des températures née avec la lame arrétée et fai-
I77]
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tes attention a ne pas actionner
I'interrupteur. Porter correctement le
taille-haie réduit le risque d’enclenche-
ment involontaire et de blessure consé-
cutive avec la lame.

c) Toujours mettre le cache sur les
lames pendant le transport ou
le rangement du taille-haie. Une
manipulation correcte du taille-haie ré-
duit le risque de blessure lié & la lame.

d) Assurez-vous que tous les in-
terrupteurs sont coupés et que
la batterie est retirée ou éteinte
avant de retirer des restes de
coupe coincés ou d’entretenir la
machine. Une mise en marche inat-
tendue du taille-haie pendant le retrait
de la matiére coincée peut provoquer
des blessures graves.

e)] Tenez le taille-haie unique-
ment par ses surfaces de prise
isolées, car la lame de coupe
peut toucher des cables élec-
triques cachés. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également
mettre les parties métalliques sous ten-
sion et provoquer une électrocution.

f) Eloignez tous les fils électriques
de la zone de coupe. Des cébles
peuvent étre dissimulés dans les haies
et buissons et étre coupés accidentelle-
ment par la lame.

g) Nutilisez pas le taille-haie par
mauvais temps, en particulier en
cas de risque orageux. Cela réduit
le risque d'étre touché par la foudre.

CONSIGNES DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

a) Il est recommandé d’inspecter
les haies et buissons pour re-
chercher des objets dissimulés,
p. ex. grillages et cables cachés.

b) Tenez le taille-haie correcte-
ment, p. ex. a deux mains par
les poignées en présence de
deux poignées. La perte de contréle
de I'appareil peut entrainer des blessu-
res.

c) Le taille-haie est prévu pour des tro-
vaux pendant lesquels I'utilisateur est
au sol et non sur une échelle ou toute
autre surface instable.

d) Il est recommandé que I'utilisateur s'as-
sure, avant |utilisation du taille-haie,
que le ou les dispositifs de verrouillage
de chaque piéce mobile (p. ex. de I'ar-
bre prolongé et de |'élément pivotant),
le cas échéant, sont en position de
verrouillage.

Consignes de sécurité pour
cisailles a gazon

a) N'utilisez pas la cisaille a gazon
par mauvais temps, en particu-
lier en cas de risque orageux.
Cela réduit le risque d'étre touché par
la foudre.

b) Eloignez tous les fils électriques
de la zone de coupe.Des cébles
peuvent étre dissimulés et &tre coupés
accidentellement par la lame.

c) Tenez la cisaille @ gazon unique-
ment par ses surfaces de prise
isolées, car la lame de coupe
peut toucher des cables élec-
tfriques cachés. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également
mettre les parties métalliques sous fen-
sion et provoquer une électrocution.

d) Tenez toutes les parties de vot-
re corps éloignées de la lame.
N’essayez pas de retirer les
restes de coupe ou de bloquer
la matiére a découper lorsque
les lames sont en marche.les lo-
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mes continuent & se déplacer aprés la
désactivation de I'interrupteur. Un mo-
ment d'inattention lors de I'utilisation
de la cisaille & gazon peut entrainer
de graves blessures.

Avtres risques

Méme si vous utilisez cet outil électrique de
maniére conforme, il existe malgré tout d'autres
risques. Les dangers suivants peuvent se produi-

e) Assurez-vous que l'interrupteur re en fonction de la méthode de construction et
est désactivé et que la batterie du modeéle de cet outil électrique:
est retirée ou éteinte avant de a) Coupures
retirer des restes de coupe coin- b) Dommages affectant I'ouie si aucune pro-
cés ou d’entretenir la cisaille a tection d’ouie appropriée n'est portée.
gazon.Une mise en marche inatten- c) Blessures aux yeux, si aucune protecti-
due de la cisaille & gazon pendant on oculaire appropriée n'est portée.
le retrait de la matiére coincée ou d) Ennuis de santé engendrés par les vi-
pendant |'entretien peut provoquer des brations affectant les bras et les mains
blessures graves. si 'appareil est utilisé pendant une lon-

f) Portez la cisaille a gazon par la gue période ou s'il nest pas employé
poignée avec la lame arrétée de maniére conforme ou correctement
et faites attention a ne pas ac- entretenu.
tionner l'interrupteur.Porter cor-
rectement la cisaille & gazon réduit le Avertissement | Pendant son foncti-
risque d’enclenchement involontaire et onnement cet outil électrique produit
de blessure consécutive avec la lame. un champ électromagnétique qui,

g) Toujours mettre le cache sur les dans cerfaines circonstances, peut
lames pendant le transport ou perturber des implants médicaux ac-
le rangement de la cisaille a tifs ou passifs. Pour diminuer le risque
gazon. Une manipulation correcte de de blessures graves ou mortelles,
la cisaille & gazon réduit le risque de nous recommandons aux personnes
blessure lié & la lame. portant des implants médicaux de

3 A consulter leur médecin et le fabricant

CONSIGNES DE SECURITE de I'implant médical avant d'utiliser

SUPPLEMENTAIRES cette machine.

a) Inspectez la zone de travail
pour rechercher des objets
étrangers, p. ex. cailloux et
cables dissimulés.

b) Tenez correctement la cisaille a
gazon.

c) Travaillez avec I'appareil sur le
sol et non sur des échelles ou
autres surfaces instables.
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® | Respectez les lois de protection contre
1 | e bruit et les prescriptions locales.

Emboiter/remplacer les
accessoires

Avant d’emboiter ou de rem-
placer l'accessoire, veillez a
éteindre I'appareil et a retirer la
batterie de I'appareil pour évi-
ter des risques et des blessures.

Emboiter I'accessoire

1. Placez la lame-<isaille & gazon (12) ou
la lame-aille-haie (10) sur la connexion
& fiche (14) sur la partie inférieure de
la téte de I'appareil (1).

2. Poussez |'accessoire dans le sens de la
téte de I'appareil (1).
Il s'enclenche avec un déclic.
Retirer 'accessoire :

3. Appuyez sur les boutons de déverrouil-
lage (8) se situant sur la téte de l'appa-
reil (1), et retirez |'accessoire (10/12).

] -~
Mise en marche et arrét

1. Avant la mise en marche, veuillez enlever
le cas échéant le cachelame (9/11).

2. Pour allumer l'appareil, poussez le
verrouillage de I'enclenchement (3) vers
I'avant et actionnez |'interrupteur Mar-
che/Arrét (5). Lachez alors le blocage
de mise en marche. L'appareil foncti-
onne & la plus haute vitesse.

3. Pour éteindre, lachez I'interrupteur (5).

Aprés la mise en arrét de
I'appareil, les lames conti-
nuent a se mouvoir pendant
un certain temps. Attendez
que les lames s’immobilisent

complétement, ne touchez
pas les lames en mouvement
et ne les freinez pas.

Danger de blessure !

Contréler I’état de
charge de la batterie

Lindicateur de charge de la batterie

(¥ 2) indique I'état de charge de la batte-
rie pendant 'utilisation de I'appareil.

Pour cela, maintenez |'interrupteur Mar-
che/Arrét (21 5) enfoncé.

3 LED sont allumées (rouge-jaune-vert) :
Batterie chargée

2 LED sont allumées (rouge-jaune) :
Batterie partiellement chargée

1 LED est allumée (rouge) :

La batterie doit étre chargée

Régler I'angle de travail
Incliner la poignée de F'appareil

La poignée de |'appareil (4) posséde 3
angles d‘inclinaison :

1. Actionnez le déverrouillage (6) et
inclinez la poignée de |'appareil (4)
dans l'angle souhaité.

2. Reldchez le déverrouillage (6), la poig-
née de 'appareil (4) va s’encliqueter.

Tourner la téte de I'appareil

La téte de I'appareil (1) est dotée de 7
positions :

1. Tirez le déverrouillage (7) vers le bas
et faites tourner la téte de I'appareil (1)
dans la position souhaitée.

2. Reldchez le déverrouillage (7), la téte
de I‘appareil (1) va sencliqueter.
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Manche télescopique

Travailler avec le manche
télescopique

Coulisser et démonter
I'appareil

1. Coulissez I'appareil le long du rail de
guidage dans le support de montage
(15) du manche #élescopique.
II's’enclenche avec un déclic.

2. Introduisez la fiche male (16) dans la
fiche femelle (17) se trouvant a l'arriére
de la téte de I'appareil (1).

3. Avant le démontage, retirez la fiche
méle (16) de la fiche femelle (17).

4. Pour le démontage, retirez I‘appareil.

Modifier la longueur du
manche télescopique

Adaptez la longueur du manche télesco-
pique (13) & votre taille & I'aide de la vis de
réglage (18).

1. Desserrez la vis de réglage (18).

2. Réglez le manche télescopique (13) a
la hauteur souhaitée.

3. Bloquez la position en tournant la vis
de réglage (18).

Mise en marche et
arrét (avec le manche
télescopique)

1. Avant la mise en marche, retirez le
cache-lame (1 11).

2. Pour la mise en marche, actionnez le
verrouillage d’enclenchement (19) sur
la poignée du manche télescopique.

3. Appuyez sur l'interrupteur Marche/
Arrét (20) sur la poignée du manche
télescopique tout en maintenant le ver-
rovillage d’enclenchement enfoncé.

4. Relachez le verrouillage d’enclenche-
ment.
L'appareil fonctionne & vitesse maximale.
5. Pour éteindre, relacher I'interrupteur
Marche/Arrét.

Consignes générales de
travail

e Avant chaque utilisation, contrélez
I'appareil pour trouver des défauts tels
que des piéces détachées, usagées ou
endommagées.

® Respectez les consignes relatives & la main-
tenance et au nettoyage de |'appareil.

Utilisation comme cisaille &
gazon/ taille-haie

Pendant la coupe, veillez & ce
qu'aucun objet tel que du fil métal-
lique, des piéces métalliques, des
pierres, etc. n‘arrivent sur la lame.
Cela peut endommager le dispositif
de coupe. En cas de blocage des
lames causé par des objets solides,
arrétez immédiatement 'appareil.

e Vérifiez que les vis sont bien serrées
sur bati de couteau.

o Utilisez uniquement des lames aigui-
sées afin d’obtenir un bon rendement
de coupe et pour préserver |'appareil
et la batterie.

®  Ne surchargez pas trop I'appareil pendant
le travail afin d'éviter une immobilisation.

Travailler avec la cisaille a gazon

® le mieux est de couper le gazon
lorsqu’il est sec et pas trop haut.
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Travailler avec le taille-haie

e Déplacez I'appareil réguliérement vers
I'avant ou en arc de cercle.

* le bati de couteau bilatéral permet de
couper dans les deux directions ou,
par des mouvements de pendule, d'un
cété sur 'autre.

Utilisation avec manche
télescopique

A
T\

Le manche télescopique doit
étre utilisé uniquement avec
la lame-cisaille @ gazon !

Lors de son utilisation, veillez
a ce que la lame de cisdille a
gazon (.| 12) ne traine pas
sur le sol.

Poussez doucement |'appareil sur les roues
par-dessus le sol. Cela permet d‘avoir une
hauteur de coupe réguliére.

Nettoyage/Entretien

Faites exécuter les travaux
qui ne sont pas mentionnés
dans cette notice par notre
cenire de services. N'utilisez
que des piéces d’origine.
Vous risquez de vous blesser.

Retirez la batterie avant tout
travail. Il existe un risque de
blessures.

N’employez pas de détergent ou
de solvant, vous risquez alors d'in-
fliger des dommages irréparables
& I'appareil. Les agents chimiques
peuvent en effet attaquer les parties
en plastique de I'appareil.

=

Portez des gants lorsque vous tou-
chez les lames ([2X 10/12). Iy a
un risque de blessure par coupure.

Effectuez réguliérement les travaux d’entrefien
et de nettoyage suivants, ils vous assureront
une tilisation longue et fiable de I'appareil :

e Contrélez si les caches et autres disposi-
tifs de protection ne sont pas endomma-
gés et s'ils sont correctement installés. Le
cas échéant, remplacez-les.

¢ N'utilisez jamais la machine avec des
dispositifs ou des couvercles de protec-
tion défectueux ou ne disposant pas de
protection, ou avec un céble endom-
magé ou usé.

* Maintenez propres les fentes de ventila-
tion, le carter moteur et les poignées de
I'appareil. Pour les nettoyer, utilisez un
chiffon humide ou une brosse.

* Maintenez la lame toujours propre.
Aprés chaque utilisation de l'appareil,
vous devez :

- nettoyer la lame (avec un chiffon
imbibé d'huile) ;

- lubrifier les barres
porte-lame & 'aide
d’une burette ou d'un
aérosol.

® Vous pouvez polir vous-
méme de légéres bréches sur les dents.
II vous suffit pour cela d'affiter les dents
avec une pierre & huile. Seules des
lames aiguisées coupent bien.

e Des lames émoussées, déformées ou
endommagées doivent étre remplacées.

Nous ne sommes pas responsables des dom-
mages causés par nos appareils lorsqu'ils
sont imputables & des réparations impropres,
a I'emploi de piéces non originales ou & une
utilisation non conforme aux prescriptions.
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e Conservez |'appareil avec sa protection
de lame fournie & la livraison dans un
local sec et hors de la portée des enfants.

Elimination et protection
de I’environnement

Enlevez la batterie de I'appareil et veuillez
recycler I'appareil, la batterie, les acces-
soires et I'emballage dans le respect de
I'environnement.

B

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques :
les consommateurs sont légalement tenus de
recycler, dans le respect de I'environnement,
les équipements électriques et électroniques
arrivés en fin de vie. Cela permet de go-
rantir une valorisation écologique et respec-
tueuse des ressources.

Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités su-
ivantes :

® Restitution & un point de vente,

® Restitution & un point de collecte officiel,
¢ Renvoi au fabricant / au distributeur.

Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

Les appareils électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets
ménagers.

. ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et piles se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre aopareil !

Le produit est recyclable, est soumis & une
responsabilité élargie du fabricant et est
collecté dans le cadre du tri sélectif.

Portez le carton & un point de
recyclage.

H

Li-lon

La batterie ne doit pas étre jetée
avec les déchets ménagers, dans le
feu (risque d’explosion) ou dans
I'eau. Les batteries endommagées présen-
tent un risque pour |'environnement et pour
votre santé en cas de fuites de vapeurs ou
de liquides toxiques.

Eliminez les batteries selon les prescriptions
locales. Des batteries défectueuses ou
usées doivent étre recyclées conformément
d la directive 2006/66/CE. Veuillez
déposer les batteries & un point de collecte
pour batteries usagées, ou elles seront
recyclées écologiquement. Pour cela,
veuillez vous adresser & la société de
gestion des déchets de votre ville ou &
notre centre de SAV.

Recyclez les batteries lorsqu'elles sont
déchargées. Nous recommandons de
recouvrir les bornes avec un adhésif afin
d'éviter un courtcircuit. N'ouvrez pas la
batterie.

Jetez les branches et I'herbe coupées dans
le compost et non avec les déchets ména-
gers.
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Garantie - France

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d'une garantie de

3 ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce produit,
vous disposez des droits légaux contre le
vendeur du produit. Ces droits légaux ne
sont pas limités par notre garantie présen-
tée par la suite.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de I'emballage, des instruc-
tions de montage ou de I'installation lorsque
celleci a été mise & sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas

échéant :

- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d‘échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publi-
cité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques défi-

nies d'un commun accord par les parties

ou étre propre & fout usage spécial recher-
ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article 1L217-16 du Code de la consommation
Lorsque 'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de I'acquisi-
tion ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins
sept jours vient s‘ajouter & la durée de la
garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'inferven-
tion de I'acheteur ou de la mise & disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si
cefte mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &

1648 et 2232 du Code Civil.

Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la déli-
vrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d'achat. Vevillez conserver soigneusement le
ticket de caisse original. En effet, ce document
vous sera réclamé comme preuve d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de fa-
brication se présente au cours des trois ans
suivant la date d’achat de ce produit, nous
réparons gratuitement ou remplacons ce
produit - selon notre choix. Cette garantie
suppose que |'appareil défectueux et le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) nous soient
présentés durant cette période de trois ans
et que la nature du manque et la maniére
dont celuici est apparu soient explicités par
écrit dans un bref courrier.
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Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera refourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle
période de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de I'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie nest pas prolongée
par la garantie. Ce point s'applique aussi
aux pieces remplacées et réparées. Les dom-
mages et les manques éventuellement consta-
tés dés I'achat doivent immédiatement étre
signalés aprés le déballage. A 'expiration
du délai de garantie les réparations occa-
sionnelles sont & la charge de I'acheteur.

Volume de la garantie

Lappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication.

Cette garantie ne s'applique pas aux
consommables. Les piéces d'usure sont rem-
placées pendant les deux premiéres années
& compter de la date d'achat.

Cette garantie prend fin si le produit endom-
magé n'a pas été utilisé ou entretenu d'une
facon conforme. Pour une utilisation appro-
priée du produit, il faut impérativement
respecter toutes les instructions citées dans
le manuel de 'opérateur. Les actions et les
domaines d'utilisation déconseillés dans la
notice d'utilisation ou vis-&-vis desquels une
mise en garde est émise, doivent absolu-
ment éfre évités.

Le produit est congu uniquement pour un
usage privé et non pour un usage industriel.
En cas d’emploi impropre et incorrect, de
recours & la force et d'interventions entre-
prises et non autorisées par notre succur-
sale, la garantie prend fin.

Les piéces détachées indispensables & I'uti-
lisation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & I'usage auquel on

la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |‘acheteur ne |‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu’un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit
&tre infentée par I'‘acquéreur dans un délai de
deux ans & compter de la découverte du vice.

Marche & suivre dans le cas de garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, vevillez suivre les instructions

suivantes :

¢ Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 408299 _2207)
comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur la
plaque signalétique.

¢ Si des pannes de fonctionnement ou
d‘autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, apres confact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & I'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d'achat (ticket de caisse) et en indiquant
quelle est la nature du défaut et quand
celuici s'est produit. Pour éviter des pro-
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blémes d'acceptation et des frais sup-
plémentaires, utilisez absolument seu-
lement 'adresse qui vous est donnée.
Assurezvous que I'expédition ne se fait
pas en port d0, comme marchandises
encombrantes, envoi express ou autre
taxe spéciale. Veuillez renvoyer 'appa-
reil, y compris tous les accessoires livrés
lors de 'achat et prenez toute mesure
pour avoir un emballage de transport
suffisamment sor.

Garantie - Belgique

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits
légaux ne sont pas limités par notre garan-
tie présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d'achat. Vevillez conserver soigneusement le
ticket de caisse original. En effet, ce document
vous sera réclamé comme preuve d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et

la maniére dont celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie nest pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les dom-
mages et les manques éventuellement consta-
tés dés I'achat doivent immédiatement étre
signalés aprés le déballage. A I'expiration
du délai de garantie les réparations occa-
sionnelles sont & la charge de I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication. Cette
garantie ne s'étend pas aux parties du pro-
duit qui sont exposées & une usure normale
et peuvent étre donc considérées comme
des piéces d'usure (par exemple la lame)
ou pour des dommages affectant les parties
fragiles (par exemple les commutateurs).
Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées
dans le manuel de l'opérateur. Les actions
et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-&-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Marche & suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'ident ification (IAN 408299_2207)
comme preuve d'achat.
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e Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sjdes pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d'abord contact, par téléphone ou
par e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Yous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

¢ En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprées contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & l'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d‘achat [ticket de caisse) et en indiquant
quelle est la nature du défaut et quand
celuici s'est produit. Pour éviter des pro-
blémes d'acceptation et des frais sup-
plémentaires, utilisez absolument seu-
lement 'adresse qui vous est donnée.
Assurezvous que I'expédition ne se fait
pas en port di, comme marchandises
encombrantes, envoi express ou autre
taxe spéciale. Veuillez renvoyer I'appa-
reil, y compris tous les accessoires livrés
lors de 'achat et prenez toute mesure
pour avoir un emballage de transport
suffisamment sor.

Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne
font pas partie de la garantie. Nous vous
enverrons volontiers un devis estimatif.
Nous ne pouvons traiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui
ont envoyés suffisamment affranchis.
Attention: veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port di - comme
marchandises encombrantes, en envoi

express ou avec toute autre taxe spéciale
ne seront pas acceptés. Nous exécutons
gratuitement la mise aux déchets de vos
appareils défectueux renvoyés.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 408299_2207
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 408299 2207

Veuillez noter que |'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 Grofostheim

Allemagne

www.grizzlytools.de
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Piéces de rechange/Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et

des accessoires a I'adresse www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.
Si vous avez des problémes lors du passage de la commande, merci d'utiliser le formulaire
de contact. Pour toute autre question, adressez-vous au « Service-Center » (voir page 55).

Position Désignation n° de commande
9 Protection de lame du taille-haie 91105637
10 Lame du taille-haie 13700056
11 Protection de lame de coupe-bordures 91105638
12 Lame de coupe-bordures 13699995
13 Manche télescopique 91110314

Dépannage

Probléeme Cause possible Dépannage

Lappareil ne
démarre pas

L'appareil est déchargé

Rechargez |'appareil
(respecter la notice d'utilisation de
la batterie et du chargeur)

Cran anti-enclenchement ( .1 3)
non actionné correctement

Allumer (voir « Utilisation »)

Interrupteur Marche/Arrét
(125 5) défectueux

Réparation par un centre de SAV

tat de coupe

Friction excessive faute de lubri-
fiant

Huilez la lame ([ZX 10/12) (voir
« Nettoyage/Entretien »)

Nettoyer la lame (voir « Nettoyage/

Mauvais résul-

Lame salie (.Y 10/12) Entretien »)

Lame (21 10/12) émoussée ou é\ffute.z la lame (}:/ow « l\:eh‘oygge/
‘bréchée ntretien ») ou changez-la (voir

e « Pieces de rechange/Accessoires »)
La lame (.Y 10/12) est endom-| Changez la lame (voir « Piéces de
magée rechange/Accessoires »)
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig apparaat gekozen.

Dit apparaat werd tijdens de productie op
kwaliteit gecontroleerd en aan een eind-
controle onderworpen. De functionaliteit

van uw apparaat is bijgevolg verzekerd.
De gebruiksaanwijzing vormt een be-
standdeel van dit apparaat. Ze omvat
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, ge-
bruik en afvalverwijdering. Maak u véér het
gebruik van het apparaat met alle bedienings-

en veiligheidsinstructies vertrouwd. Gebruik
het apparaat uitsluitend zoals beschreven en

voor de aangegeven toepassingsgebieden.
Bewaar de handleiding goed en overhandig
alle documenten bij het doorgeven van het
apparaat mee aan derden.

Toepassingsgebied

Het apparaat is alleen bestemd voor het
snoeien en trimmen van dunne twijgen van
hagen, heesters en sierstruiken, voor het
snijden van gras aan randen en op kleine
oppervlakken in huishoudelijk bereik.

Het toestel is voor het gebruik door volwasse-
nen bestemd. Jongeren onder 16 jaren mogen
het toestel enkel onder toezicht gebruiken.
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leder ander gebruik, dat in deze gebruiks-
aanwijzing niet uvitdrukkelijk is toegestaan,
kan fot schade aan het toestel leiden en een
ernst gevaar voor de gebruiker vormen.

De bediener of gebruiker van het apparaat

is verantwoordelijk voor ongelukken of scha-

des aan andere personen of hun eigendom.
Dit apparaat is niet geschikt voor commercieel
gebruik. Bij commercieel gebruik vervalt de
garantie.De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade die door onreglementair gebruik
of verkeerde bediening wordt veroorzaakt.
Het apparaat maakt deel vit van de X 12V
TEAM serie van Parkside en kan worden
gebruikt met accu’s uit de X 12 V TEAM
serie van Parkside. De accu’s mogen al-

leen met originele opladers van de reeks

X 12V TEAM van Parkside worden geladen.

Algemene beschrijving

Een afbeelding van de belang-
rijkste functionele componen-
ten vindt u op de voorste en
achterste vitklappagina.

Omvang van de levering

Pak het apparaat uit en controleer, of de in-
houd volledig is. Org voor een reglementair
voorgeschreven afvalverwijdering van het
verpakkingsmateriaal.
- Apparaat
Grasschaarmes met mesbescherming
Struikschaarmes met mesbescherming
Telescopische steel
Gebruiksaanwijzing

i Batterij en lader zijn niet inbegrepen.

e | Neem de veiligheids- en
1 | acculaadinstructies in acht
die vermeld staan in de
gebruiksaanwijzing van uw

accu en van de lader van de
reeks (Parkside) X 12 V TEAM.
Een gedetailleerde beschrijving
van het laadproces en andere
informatie vindt v in de aparte
gebruiksaanwijzing ervan.

Functiebeschrijving

De draadloze gras- en struikschaar heeft
twee verwisselbare snij-inrichtingen.

Bij het gebruik als struikschaar wordt als
snijvoorziening een maaibalk met twee
zijden toegepast. De vangtanden zijn uit
veiligheidsoverwegingen aan de zijkant
afgerond en verzet aangebracht om kans
op letsel te verkleinen. Bij het gebruik als
grasschaar wordt als snijvoorziening een
scheermes met meerdere tanden toegepast.
De werking van de bedienelementen ontleent
u alstublieft aan de volgende beschrijvingen.

Overzicht

Apparaat:

Apparaatkop

Laadindicatie (LED)
Inschakelblokkering, apparaat
Apparaatgreep

Aan-/uit schakelaar, apparaat
Ontgrendelknop voor het neer-
buigen van de handgreep
Ontgrendelknop voor het draai-
en van de apparaatkop

8 Ontgrendeltoetsen

OO NWN —

N

Accessoires:
9 Mesbescherming struikschaar
10 Struikschaarmes
11 Mesbescherming grasschaar
12 Grasschaarmes
13 Telescopische steel
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14 Insteekverbinding

15 Apparaathouder
16 Stekker
17 Steekbus

18 Stelschroef, telescopische steel

19 Inschakelblokkering,
telescopische steel

20 Aan-/uit schakelaar,
telescopische steel

Technische gegevens

Accu-gras- en

struikschaar................ PGSA 12 A1
Motorspanning U. 12 V == (gelijkspanning)
Nominaal toerental ng ............. 1200 min’!
Gewicht (incl. accessoires) ....... ca.1,66 kg
Geluidsvermogensniveau (Lya)

gegarandeerd ............ccooeeiine 85 dB
Grasschaarmes

Maaibreedte .............cccoeeninne. 120 mm

Geluidsdrukniveau

TR 72,7 dB, K .= 3 dB

Geluidsvermogensniveau (L)

gemeten ....... 80,7 dB; Kya= 2,37 dB
Trilling (ay)
zonder felescopische

stang......c....... 1,89 m/s?; K= 1,5 m/s?
met telescopische
stang......ce.... 1,12 m/s%; K= 1,5 m/s2
Struikschaarmes

Snijlengte ..o 170 mm
Maaihoogte ..........c...c...... max. 7,9 mm
Geluidsdrukniveau

(Lop) oo 69,4 dB, K =3 dB

Geluidsvermogensniveau (L)
gemeten ....... 80,4 dB; K= 2,01 dB
Trilling (ay) ...... 2,02 m/s2; K= 1,5 m/s2

CIC

Geluids- en trillingswaarden worden in
overeenstemming met de in de conformi-
teitsverklaring genoemde normen en bepo-
lingen berekend.

De aangegeven frillingemissiewaarde
werd volgens een genormaliseerd testme-
thode gemeten en kan ter vergelijking van
een stuk elekirisch gereedschap met een
ander gebruikt worden.

De aangegeven frillingemissiewaarde kan
ook voor een inleidende inschatting van de
blootstelling benut worden.

Waarschuwing: Afhankelijk van
& de manier, waarop het elektrische
gereedschap gebruikt wordt, kan
de frilingemissiewaarde tijdens het
effectieve gebruik van het elektrische
gereedschap van de aangegeven
waarde verschillen.
Probeer de belasting door trillingen
zo gering mogelijk te houden. Voor-
beeldmaatregelen voor de reductie
van frillingsbelasting zijn het dragen
van handschoenen bij het gebruik
van het gereedschap en de beperking
van de werktijd. Daarbij moeten alle
delen van de bedrijfscyclus in acht
worden genomen (bij voorbeeld tij-
den, waarop het elekirische werktuig
is vitgeschakeld en tijden waarin het
weliswaar is ingeschakeld, maar zon-
der belasting draait).

Laadtijd

Het apparaat maakt deel it van de reeks
X 12 V TEAM van Parkside en kan worden
gebruikt met accu’s vit de reeks X 12V
TEAM van Parkside. Accu’s uit de reeks

X 12 V TEAM van Parkside mogen alleen
worden opgeladen met opladers vit de
reeks X 12 V TEAM van Parkside.
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We bevelen u aan dit apparaat uitsluitend met volgende accu'’s:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
We bevelen u aan deze accu’s met volgende laders te laden:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

PAPK 12 B1
Loadtiid (min.]| TArS 15 as | PAPK 12 A2 | PAPK 12B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3
PLGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2
PDsIG 12A1| 3 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80
Veiligheidsinsl'rucl'ies ® | Aanwijzingsteken met informatie
1 voor een betere omgang met het

Dit toestel kan bij ondeskun-
dig gebruik zware verwon-
dingen veroorzaken. Alvo-
rens u met het toestel werkt,
leest u alstublieft zorgvuldig
de gebruiksaanwijzing en
maakt u zich met alle bedie-
nelementen goed bekend.

Symbolen

Symbolen in de handleiding
Gevaarsymbolen met gegevens
ter preventie van lichamelijke
letsels en materiéle schade.
Er bestaat gevaar voor ver-
wondingen door een elektri-

sche schok.

Gebodsteken met gegevens ter pre-
ventie van beschadigingen.

@

60

apparaat.
Symbolen op de knipper

X/zk.... Het apparaat maakt deel it
van de reeks X 12 V TEAM

Leest u véér de eerste ingebruik-
name de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig door.

Opgelet!

Draag gehoorbescherming

Draag een veiligheidsbril

Gevaar - Houd handen uit de buurt
van het mes

De snijbladen bewegen korte tijd
door.
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=\ Maakt u geen gebruik van het toe-

stel bij regen, bij slechte weersom-
standigheden, in vochtige omgeving

of bij natte heggen of grasvelden.

Gevaar voor verwondingen door
A weggeslingerde onderdelen!
o Omringende personen op een
I"’ veilige afstand uit de gevarenzone
houden.

L
85dB

Geluidsvermogensniveau
gegarandeerd

Elektrische apparaten horen niet
thuis bij het huisvuil.

Algemene
veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsaanwijzingen,
instructies, borden en tech-
nische gegevens die voor dit
elektrische gereedschap gel-
den. Verzuim bij de naleving van
de veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan een elekirische schok,
brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies
en aanwijzing voor de toekomst.
Het in de veiligheidsinstructies gebruikte
begrip ,Elekirisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap met
netvoeding (met netsnoer) en op elektrisch
gereedschap met batterijvoeding (zonder
netsnoer).

CIC

1) Veiligheid op de wekplaats

a) Houd uw werkruimte netjes en
goed verlicht. Wanorde of onverlich-
te werkomgevingen kunnen tot ongeval-
len leiden.

b) Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een explosieve
omgeving, waarin er zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stof-
fen bevinden. Elekirisch gereedschap
produceert vonken, die het stof of de
dampen kunnen doen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere per-
sonen tijdens het gebruik van
het elektrische gereedschap op
een veilige afstand. In geval van
afleiding kunt u de controle over het ap-
paraat verliezen.

2) Elektische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elek-
trische gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag op geen enkele manier ver-
anderd worden. Gebruik geen
adapterstekkers samen met ge-
aard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende
stopcontacten doen het risico voor een
elektrische schok afnemen.

b) Vermijd lichamelijk contact met
geaarde oppervlakken, zoals
van buizen, verwarmingsinstal-
laties, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door
een elekirische schok als uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrisch gereedschap op
een veilige afstand tot regen of
nattigheid. Het binnendringen van wo-
ter in elektrisch gereedschap doet het ri-
sico voor een elekirische schok foenemen.
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d) Gebruik het snoer niet voor een
ander doeleinde om het elekiri-
sche gereedschap te dragen, op
te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd
het snoer op een veilige afstand
tot hitte, olie, scherpe kanten of

bewegende apparaatonderdelen.

Beschadigde of verstrikt geraakte snoe-
ren doen het risico voor een elektrische
schok toenemen.

e) Als u met elekirisch gereedschap
in de open lucht werkt, maakt u

enkel gebruik van verlengsnoe-

ren, die ook voor buiten geschikt

zijn. Het gebruik van een voor buiten
geschikt verlengsnoer doet het risico
voor een elekirische schok afnemen.
f) Wanneer het gebruik van het
elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving niet te ver-

mijden is, gebruik dan een aard-

lekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar reduceert het risico
op een elekirische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat
u doet en ga verstandig aan het

werk met elekirisch gereedschap.

Gebruik geen elektrisch gereed-
schap als u moe bent of onder
de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen staat. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het

elekirische gereedschap kan tot ernstige

verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke bescher-
mingsuitrusting en altijd een
beschermbril. Het dragen van een
persoonlijke beschermingsuitrusting,
zoals stofmasker, slipvrije veiligheids-
schoenen, beschermende helm of

gehoorbescherming, al naargelang de
aard en de toepassing van het elekri-
sche gereedschap, doet het risico voor
verwondingen afnemen.

c) Vermijd een onopzettelijke inge-

bruikname. Vergewis u dat het
elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u het op de
stroomvoorziening en/of de accu
aansluit, het opneemt of draagt.
Als u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schake-
laar hebt of het apparaat ingeschakeld
p de stroomvoorziening aansluit, kan
dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of

schroefsleutel voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt.
Gereedschap of een sleutel, die zich in
een draaiend apparaatonderdeel be-
vindt, kan tot verwondingen leiden.

e) Vermijd een abnormale li-

f)

chaamshouding. Zorg voor een
veilige stand en houd te allen
tijde uw evenwicht. Daardoor kunt
u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.
Draag geschikte kledij. Draag
geen ruimzitiende kleding of
sieraden. Houd haar, kledij en
handschoenen op een veilige
afstand tot bewegende onderde-
len. Loszittende kledij, sieraden of lang
haar kan/kunnen door bewegende
onderdelen vastgegrepen worden.

g) Wanneer stofafzuig- en opvang-

systemen kunnen worden ge-
monteerd, moeten deze aange-
sloten worden en correct worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuig-
inrichting kan gevaren door stof doen
afnemen.

h) Laat u niet verleiden tot een vals

gevoel van veiligheid en negeer
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nooit de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen,
ook wanneer u na veelvuldig
gebruik vertrouwd bent met het
elektrisch gereedschap. Onoplet-
tende handelingen kunnen in fracties
van seconden ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg hebben.

4) Gebruik en behandeling van het
elektrische gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet. Ge-
bruik voor uw werk het daarvoor
bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elekirische gereedschap
werkt u beter en veiliger in het aangege-
ven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elekirisch gereed-
schap, waarvan de schakelaar
defect is. Elekirisch gereedschap, dat
niet meer in- of vitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

c) Trek de stekker vit het stopcon-
tact en/of verwijder de afneem-
bare accu, voordat u instellin-
gen aan het apparaat verricht,
gebruiksaccessoires verwisselt
of het elektrische gereedschap
weglegt.Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt een onopzettelijke start van
het elektrische gereedschap.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap buiten het bereik
van kinderen. Laat personen het
apparaat niet gebruiken, die
daarmee niet vertrouwd zijn of
deze aanwijzingen niet gelezen
hebben. Elekirisch gereedschap is
gevaarlijk als het door onervaren perso-
nen gebruikt wordt.

e) Verzorg het elektrische gereed-
schap en de bijbehorende werk-

CIC

tuigen zorgvuldig. Controleer, of
beweegbare onderdelen foutloos func-
tioneren en niet klemmen, of er onder-
delen gebroken of zodanig beschadigd
zijn, dat de werking van het elektrische
gereedschap in negatieve zin beinvloed
wordt. Laat beschadigde onderdelen
v6ér het gebruik van het apparaat
repareren. Tal van ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Houd snijd-/snoeigereedschap
scherp en netjes. Zorgvuldig onder-
houden snijd-/snoeigereedschap met
scherpe snijdkanten geraken minder
gekneld en is gemakkelijker te bedienen.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, gebruiksgereed-
schap enz. in overeenstemming
met deze aanwijzingen. Houd
daarbij rekening met de arbeids-
omstandigheden en de uit te
voeren activiteit. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere
dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en greepvlakken
droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde grepen en greepvlakken
maken het moeilijk om elekirisch gereed-
schap in onvoorziene situaties veilig fe
bedienen en onder controle te houden.

5) Zorgvuldig omgaan met en
gebruiken van Accutoestellen

a) Laad de accu’s alleen op in ac-
culaders, die door de producent
aanbevolen worden. Voor een ac-
culader die geschikt is voor een bepaal-
de soort accu’s bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s gebruikt wordt.

b) Gebruik alleen de daarvoor
voorziene accu’s in de elekitro-
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werktuigen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brand-
gevaar leiden.

¢) Houd de niet-gebruikte accu vit
de buurt van paperclips, mun-
ten, sleutels, nagels, schroeven
of andere kleine metalen voor-
werpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen
de accucontacten kan tot brandwonden
of brand leiden.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloei-
stof uit de accu vrijkomen. Ver-
mijd contact daarmee. Bij toeval-
lig contact met water afspoelen.
Als de vloeistof in de ogen komt,
moet u bovendien een arts con-
sulteren. Vrijkomende accuvloeistof
kan tot geirriteerde huid of brandwon-
den leiden.

e) Gebruik geen beschadigde of
gemodificeerde accu. Beschadigde
of gemodificeerde accu’s kunnen zich
onverwacht gedragen en brand, explo-
sies en lichamelijk letsel veroorzaken.

f) Stel een accu niet bloot aan
brand of te hoge temperaturen.
Brand of temperaturen boven 130 °C
kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het
laden op en laad de accu of het
accugereedschap nooit buiten
het in de gebruiksaanwijzing
aangegeven temperatuurbereik.
Foutief laden of laden buiten het toe-
gelaten temperatuurbereik kan de accu
vernielen en het brandgevaar verho-
gen.

6) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap
vitsluitend door gekwalificeerd,

vakkundig geschoold personeel
en enkel met originele reserve-
onderdelen repareren. Daardoor
wordt verzekerd dat de veiligheid van
het elekirische gereedschap in stand
gehouden wordt.

b) Verricht nooit onderhoud aan
beschadigde accu’s. Alle onderhoud
aan accu'’s zou alleen door de fabrikant
of een geautoriseerde serviceorganisa-
tie moeten worden verricht.

Veiligheidsinstructies voor
heggenscharen

a) Houd dlle lichaamsdelen uit de
buurt van het mes. Probeer niet
het snoeisel te verwijderen of
materiaal dat u wenst te snijden
vast te houden als de messen
in beweging zijn. De messen bli-
jven bewegen nadat de schakelaar
is vitgeschakeld. E&n moment van
onoplettendheid bij het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstige
letsels.

b) Draag de heggenschaar aan de
greep bij stilstaande messen en
let erop de schakelaar niet te
activeren. Door de heggenschaar
correct te dragen, wordt het risico op
onbedoelde bediening en schade door
het mes verkleind.

c) Trek altijd eerst de afdekking
over het mes voordat u de
heggenschaar transporteert of
opbergt. Zorgvuldige omgang met
de heggenschaar vermindert het ge-
vaar voor letsels door het mes.

d) Zorg ervoor dat alle schake-
laars zijn vitgeschakeld en dat
de accu is verwijderd of uitge-
schakeld voordat u bekneld
maaisel verwijdert of onder-
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houd aan de machine vitvoert.
Een onverwachte werking van de
heggenschaar tijdens het verwijderen
van vastgelopen materiaal kan leiden
tot ernstig letsel.

d)

CIC

Het wordt aanbevolen dat de ge-
bruiker, alvorens de heggenschaar

te gebruiken, ervoor zorgt dat de
vergrendelingsinrichting(en) van even-
tuele bewegende onderdelen (bijv. de

e) Houd de heggenschaar alleen verlengde steel en het zwenkelement),
vast aan de geisoleerde greep- indien aanwezig, in de vergrendelde
vlakken, aangezien het snijmes positie staat (staan).
verborgen elektriciteitskabels
kan raken. Het contact van de mes-  Veiligheidsinstructies voor
sen met een spanningsvoerende lei- grasscharen
ding kan ook metalen onderdelen van
het apparaat onder spanning zetten en  a) Gebruik de grasschaar niet bij
een elekirische schok veroorzaken. slecht weer, zeker niet als er

f) Houd eventuele netkabels vit de kans is op onweer.Dit verkleint de
buurt van het snijgebied. Leidin- kans door de bliksem te worden getrof-
gen kunnen in heggen en struiken wor- fen.
den verborgen en per ongeluk door b) Houd eventuele netkabels uit de
het mes worden gesneden. buurt van het snijgebied. Kabels

g) Gebruik de heggenschaar niet kunnen verborgen zijn en per ongeluk
bij slecht weer, zeker niet als er door het mes worden doorgesneden.
kans is op onweer. Dit verkleint de  ¢) Houd de grasschaar alleen bij
kans door de bliksem te worden getrof- de geisoleerde greepvlakken
fen. vast, omdat het snijblad verbor-

gen elektriciteitsleidingen kan

EXTRA raken. Het contact van de messen

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN met een spanningsvoerende leiding

kan ook metalen onderdelen van het

a) Het verdient aanbeveling de apparaat onder spanning zetten en
heggen en struiken te doorzoe- een elekirische schok veroorzaken.
ken op verborgen voorwerpen, d) Houd alle lichaamsdelen uit de
bijv. draadafsluitingen en ver- buurt van het mes. Probeer niet
borgen leidingen. het snoeisel te verwijderen of

b) Houd de heggenschaar correct materiaal dat u wenst te snijden
vast, bijv. met beide handen vast te houden als de messen in
aan de handgrepen, wanneer beweging zijn.De messen blijven na
twee handgrepen aanwezig het uitschakelen met de schakelaar be-
zijn. Bij verlies van de controle over wegen. Eén moment van onoplettend-
het apparaat kan men gewond raken. heid bij het gebruik van de grasschaar

c) De heggenschaar is bedoeld voor kan leiden tot ernstige letsels.
werkzaamheden waarbij de gebruiker e) Zorg ervoor dat de schakelaar
op de grond staat en niet op een lad- vit staat en dat de accu verwij-
der of ander instabiel stavlak. derd of vitgeschakeld is voordat

u vastzittend maaisel verwijdert
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of onderhoud pleegt aan de
grasschaar. Onverwachte bediening
van de grasschaar bij het verwijderen
van ingesloten materiaal of tijdens on-
derhoud kan leiden tot ernstig letsel.

f) Draag de grasschaar aan de
handgreep bij stilstaand mes en
zorg ervoor dat u de schakelaar
niet bedient. Als u de grasschaar
op de juiste manier draagt, vermindert
u het risico dat u per ongeluk met het
mes werkt en dat u zich daaraan ver-
wondt.

g) Trek de afdekking altijd over
de messen wanneer u de gras-
schaar vervoert of opbergt. Een
juiste hantering van de grasschaar
vermindert het risico van letsel door het
mes.

EXTRA
VEILIGHEIDSAANWUZINGEN

a) Doorzoek het werkgebied op
vreemde voorwerpen, zoals
puin en verborgen leidingen.

b) Houd de grasschaar correct
vast.

c) Werk met het apparaat staand
op de grond, niet op ladders of
andere onstabiele opperviak-
ken.

] [ ]
Restrisico’s

Ook als u dit elektrische gereedschap
zoals voorgeschreven bedient, blijven er
altijd restrisico’s bestaan. Volgende geva-
ren kunnen zich in verband met de const-
ructiewijze en uitvoering van dit elektrische
gereedschap voordoen:

a) Snijdwonden

b) Gehoorschade indien er geen geschikte
gehoorbescherming gedragen wordt.

c) Oogletsel, wanneer geen geschikte oo-
gbescherming wordt gedragen.

d) Schade aan de gezondheid, die van
hand-/armtrillingen het gevolg zijn indi-
en het apparaat gedurende een langere
periode gebruikt wordt of niet zoals
reglementair voorgeschreven beheerd
en onderhouden wordt.

Waarschuwing! Dit elektrische
gereedschap produceert tijdens de
werking een elekiromagnetisch veld.
Dit veld kan in bepaalde omstan-
digheden actieve of passieve medi-
sche implantaten in negatieve zin
beinvloeden. Om het gevaar voor
ernstige of dodelijke verwondingen
te verminderen, adviseren wij perso-
nen met medische implantaten, hun
arts en de fabrikant van het medische
implantaat te raadplegen voordat de
machine bediend wordt.
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o | Houd rekening met geluidsoverlast
1)en plaatselijke verordeningen.

Accessoires monteren/
wisselen

Zorg ervoor, om risico’s en
letsels te voorkomen, dat u
eerst het apparaat vitscha-
kelt en de accu verwijdert
vooraleer u accessoires mon-
teert of verwisselt.

A

Accessoires monteren

1. Plaats het grasschaarmes (12) of het
struikschaarmes (10) op de insteekver-
binding (14) aan de onderkant van de
apparaatkop (1).

2. Druk het accessoire in de richting van
de apparaatkop (1).
Het klikt hoorbaar vast.
Accessoires verwijderen:

3. Druk op de ontgrendeltoetsen (8) aan
de apparaatkop (1) en verwijder het
accessoire (10/12).

In- en vitschakelen

1. Verwijder indien nodig de mesbescher-
ming (?/11) voordat u het apparaat
inschakelt.

2. Om het apparaat in te schakelen, schuift
u de inschakelblokkering (3) naar voren
en drukt u op de aan-/uitknop (5).

Laat dan de inschakelgrendeling los. Het
apparaat loopt met maximale snelheid.

3. Als u het apparaat wilt vitschakelen laat
u de aan/uit-schakelaar (5) los.

Na het vitschakelen van het
toestel bewegen zich de mes-
sen nog enkele tijd verder.

CIC

Laat u de messen geheel tot
rust komen. Raakt u de zich
bewegende messen niet aan
en remt u deze niet af. Ge-
vaar van verwondingen!

Laadtoestand van de
accu controleren

De indicator van de laadtoestand (.1 2)
geeft tijldens het gebruik van het apparaat
de laadtoestand van de accu aan.

Houd daartoe de aan-/uvitknop (21 5)
ingedrukt.

3 leds branden (rood-geel-groen):
Accu geladen

2 leds branden (rood-geel):

Accu gedeeltelijk geladen

1 led brandt (rood):

accu moet worden geladen
Werkhoek instellen

Apparaatgreep
voorover buigen:

De apparaatgreep (4) kan in 3 posities

worden gezet:

1. Activeer de ontgrendeling (6) en buig
de apparaatgreep (4) in de gewenste
hoek.

2. Laat de ontgrendeling (6) los, de appa-
raatgreep (4) klikt vast.

Apparaatkop draaien:

De apparaatkop (1) kan in 7 verschillende
posities worden gezet:

1. Trek de ontgrendeling (7) naar onderen
en draai de apparaatkop (1) in de ge-
wenste positie.
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2. Laat de ontgrendeling (7) los, de appa-

raatkop (1) klikt vast.
Telescopische steel

Werken met de
telescopische stang

Apparaat opschuiven en
demonteren:

1. Schuif het apparaat langs de gelei-
dingsrail in de houder (15) van de
telescopische stang.

Het klikt hoorbaar vast.

2. Steek de steekverbinding (16) in de
steekbus (17) aan de achterzijde van
de apparaatkop (1).

3. V&6r het demonteren trekt u de stekker
(16) vit de steekbus (17).

4. Om te demonteren trekt u het apparaat
eruit.

Telescopische steel in de
lengte instellen

Stel de lengte van de telescopische steel
(13) passend bij uw lichaamslengte met
behulp van de stelschroef (18) in.

1. Draai de stelschroef (18) op.

2. Stel de telescopische steel (13) in op
de gewenste lengte.

3. Fixeer vervolgens de positie door de
vastzetschroef (18) aan te draaien.

In- en vitschakelen
(met telescopische steel)

1. Verwijder de messenbescherming
(¥ 11) voor het inschakelen.

2. Voor de inschakeling gebruikt u de
inschakelblokkering (19) aan de hand-

greep van de telescopische steel.

3. Druk bij ingedrukte inschakelblokkering
op de aan-/uvitschakelaar (20) aan de
handgreep van de telescopische steel.

4. laat dan de inschakelvergrendeling los.
Het apparaat loopt met maximale snel-
heid.

5. Om het apparaat vit te schakelen, laat
u de aan-/uitschakelaar los.

Algemene
werkinstructies

e Controleer het apparaat voor elk gebruik
op duidelijke gebreken, zoals losse, ver-
slefen of beschadigde onderdelen.

® Neem de aanwijzingen over het onder-
houd en de reiniging van het apparaat
in acht.

Gebruik als grasschaar /
struikschaar

Zorg er tijdens het snijden voor dat
0 er geen voorwerpen, zoals draden,
metalen voorwerpen, stenen enz., in
de schaar belanden. Dit kan nameli-
ik leiden tot schade aan de snijvoor-
ziening. Schakel bij een blokkering
van de messen door vaste voorwer-
pen het apparaat onmiddellijk uit.

¢ Controleer of de schroeven van de mes-
balk goed vastzitten.

e Gebruik alleen scherpe messen, om een
goed snijresultaat te garanderen en het
apparaat en de accu te besparen.

¢ Belast het apparaat tijldens het werken
niet zo veel, dat het apparaat stilvalt.

Werken met de grasschaar

e Gras is het beste te snijden wanneer het
droog en niet te hoog is.
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Werken met de struikschaar

® Beweeg het apparaat gelijkmatig voor-
waarts of heen en weer in bogen.

¢ Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kan
het apparaat in beide richtingen snijden
of in pendelbewegingen van de ene
kant naar de andere kant snijden.

Gebruik met de
telescopische steel

De telescopische steel mag
alleen worden gebruikt met
het grasschaarmes!

Let bij het gebruik erop dat
het grasschaarmes (|1 12)
niet op de bodem sleept.

Schuif langzaam het apparaat op de wie-
len over de grond. Zo krijgt u een gelijk-
matige maaihoogte.

Onderhoud en reiniging
Laat werkzaamheden die niet
& in deze handleiding worden
beschreven, uitvoeren door
ons servicecenter. Gebruik vit-
sluitend originele onderdelen.
Gevaar voor verwondingen!

Verwijder de accu voordat u
aan het apparaat werkt. Er
bestaat een risico op verwon-
dingen.

Gebruikt u geen reinigings- resp.
0 oplosmiddelen. U zou daarmee het

toestel onherstelbaar kunnen be-

schadigen. Chemische substanties

kunnen de kunststofdelen van het
toestel aangrijpen.

A\

CIC

Draagt u bij de omgang met de
messen ([.Y 10/12) handschoenen.
Gevaar voor verwondingen door
snijdwonden!

Voert u de volgende onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden regelmatig vit. Hier-
door is een lang en betrouwbaar gebruik
gewaarborgd:

¢ Controleert u afdekkingen en veiligheids-
voorzieningen op beschadiging en op cor-
recfe zitting. Vervangt u deze eventueel.

e Gebruik de machine nooit met defecte
veiligheidsinrichtingen of- afdekkingen,
zonder afschermingen of met beschao-
digde of versleten kabels.

® Houd ventilatiesleuven, motorhuis en
handgrepen van het apparaat netjes.
Gebruik daarvoor een vochtig doekje
of een borstel.

® Houd het apparaat steeds schoon. Tel-
kens na gebruik van het apparaat moet u

- het mes reinigen (met
olieachtige vod);

- de mesbalk met
oliekannetje of spray ﬂ'ﬁﬂ"ﬁ 2l

olién. AP RILIL,
e Lichte kerven aan de lemmeten kunt
u zelf gladmaken. Trekt u hiervoor de
lemmeten met een oliesteen af. Alleen
scherpe messen zorgen voor een goede
snijprestatie.
¢ Stompe, verbogen of beschadigde mes-
sen moeten worden vervangen.

Wij zijn niet aansprakelijk voor door onze
toestellen veroorzaakte schade, als deze
door een ondeskundige reparatie of door
de inzet van niet-originele delen resp. door
een onreglementaire toepassing worden
veroorzaakt.
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Bewaring

® Bewaar het apparaat in de bijgeleverde
mesbescherming droog en buiten het
bereik van kinderen.

Afvoer/
milievbescherming

Neem de accu uit het apparaat en lever
het apparaat, de accu, het toebehoren en
de verpakking in voor een milieuvriendeli-
jke verwerking.

Elektrische apparaten horen niet
thuis bij het huisvuil.

Richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elekirische en elektronische appa-
ratuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
stofbesparende recycling gewaarborgd.
Afhankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
® refourneren naar een verkooppunt,
* aan een officieel inzamelpunt inleveren,
e retourneren naar de fabrikant/distribu-
teur.
Dit is niet van toepassing op accessoires
die bij oude apparaten zijn gevoegd en
hulpmiddelen zonder elekirische bestand-
delen.

Werp de accu niet bij het huisvuil, in

het vuur (ontploffingsgevaar) of in
Lilon  het water. Beschadigde accu’s kun-
nen het milieu en uw gezondheid schaden
als er giftige dampen of vloeistoffen onts-
nappen.

Voer accu’s af volgens de plaatselijke
voorschriften. Defecte of gebruikte accu’s
moeten volgens richtlijn 2006/66/EG
gerecycled worden. Breng accu’s binnen
bij een inzamelpunt voor oude accu’s,
waar ze voor milieuvriendelijke recyclage
worden verwerkt. Vraag hiervoor raad bij
uw plaatselijke afvalmaatschappij of bij
ons servicecenfer.

Voer accu’s in ontladen toestand af. We
raden aan om de polen af te dekken met
tape ter bescherming tegen kortsluiting.
Open de accu niet.

Geef afgesneden takken en gras mee aan
het composteringsproces en gooi ze niet in
de vuilnisbak.
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Garantie

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit product heeft
u tegenover de verkoper van het product
wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten
worden door onze hierna beschreven go-
rantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-
bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit product,
een materiaal- of fabricagefout voordoet,
wordt het product door ons — naar onze keu-
ze — voor u gratis gerepareerd of vervangen.
Deze garantievergoeding stelt voorop dat bin-
nen de fermijn van drie jaar het defecte ap-
paraat en het bewijs van aankoop (kassabon)
voorgelegd en dat schriftelijk kort beschreven
wordt, waarin het gebrek bestaat en wanneer
het zich voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
product terug. Met herstelling of uitwisse-
ling van het product begint er geen nieuwe
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke kwa-
liteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de garantie-
vergoeding niet verlengd. Dit geldt ook voor
vervangen en gerepareerde onderdelen.
Eventueel al bij de aankoop bestaande be-
schadigingen en gebreken moeten onmiddel-
lik na het vitpakken gemeld worden. Na het
verstrijken van de garantieperiode fot stand
komende reparaties worden tegen verplichte
betaling van de kosten uitgevoerd.

CIC

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en
véér aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materiaal-
of fabricagefouten. Deze garantie is niet van
toepassing op productonderdelen, die aan
een normale slijfage blootgesteld zijn en daar-
om als aan slijfage onderhevige onderdelen
beschouwd kunnen worden (b.v. Mes en
aandrijvingswiel) of op beschadigingen aan
breekbare onderdelen (b.v. schakelaars).
Deze garantie valt weg wanneer het product
beschadigd, niet oordeelkundig gebruikt of
niet onderhouden werd. Voor een vakkundig
gebruik van het product dienen alle in de
gebruiksaanwijzing vermelde aanwijzingen
nauwgezet in acht genomen te worden.
Gebruiksdoeleinden en handelingen, die in
de gebruiksaanwijzing afgeraden worden
of waarvoor gewaarschuwd wordt, dienen
onvoorwaardelijk vermeden te worden.

Het product is vitsluitend voor het privé- en
niet voor het commerciéle gebruik bestemd.
Bij een verkeerde of onoordeelkundige
behandeling, toepassing van geweld en

bij ingrepen, die niet door het door ons
geautoriseerde servicefiliaal doorgevoerd
werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen
gevolg te geven om een snelle behandeling
van uw verzoek te garanderen:

* Gelieve voor alle aanvragen de
kassabon en het artikelnummer
(IAN 408299 _2207) als bewijs van de
aankoop klaar te houden.

e Gelieve het artikelnummer uit het type-
plaatje, een gravering, op de voorpa-
gina van uw handleiding (onderaan
links) of als sticker aan de achter- of
onderzijde af te leiden.
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e Indien er zich functiefouten of andere
gebreken voordien, contacteert u in
eerste instantie de hierna vernoemde
serviceafdeling telefonisch of per e-mail.
U krijgt dan bijkomende informatie over
de afhandeling van uw klacht.

® Een als defect geregistreerd product kunt
u, na overleg met onze klantenservice,
mits toevoeging van het bewijs van
aankoop (kassabon) en de vermelding,
waarin het gebrek bestaat en wan-
neer het zich voorgedaan heeft, voor
u franco naar het u medegedeelde ser-
viceadres zenden. Om problemen bij de
acceptatie en extra kosten te vermijden,
maakt u onvoorwaardelijk uitsluitend ge-
bruik van het adres, dat u medegedeeld
wordt. Zorg ervoor dat de verzending
niet ongefrankeerd, als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze plaatsvindt. Gelieve het
apparaat met inbegrip van alle bij de
aankoop bijgeleverde accessoires in te
zenden en voor een voldoende veilige
transportverpakking te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de ga-
rantie vallen, tegen berekening door ons
servicefiliaal laten doorvoeren. Zij maakt
graag voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-
len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.

Service-Center
@ Service Nederland
Tel.: 0800 0249630

E-Mail: grizzly@lidl.nl
IAN 408299 2207

Service Belgié

Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 408299_2207

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contacteer in
eerste instantie het hoger vermelde service-
center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 Grof3ostheim

Duitsland

www.grizzlytools.de

72 ///| PARKSIDE



CIC

Reserveonderdelen/Accessoires

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op
www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier.
Bij andere vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 72).

Pos. Benaming bestelnummers
9 Mesbescherming struikschaar 91105637
10 Struikschaarmes 13700056
11 Mesbescherming grasschaar 91105638
12 Grasschaarmes 13699995
13 Telescopische steel 91110314

Foutopsporing

Probleem Mogelijke oorzaak Foutherstel

Apparaat start
niet

Apparaat is ontladen

Apparaat laden (aparte bedienings-
handleiding voor accu en lader raad-

plegen)

Inschakelblokkering (21 3)
niet correct gebruikt

Inschakelen (zie ,Bediening”)

Aan-/uit schakelaar (1 5)
defect

Reparatie door service-center

Slecht maairesul-
taat

Te veel wrijving wegens
ontbrekende smering

Messen (.Y 10/12) olién (zie ,Reini-
ging/onderhoud”)

Vuil mes (.Y 10/12)

Mes reinigen (zie ,Reiniging/onder-

houd”)

Mes ([ 10/12) is stomp
of heeft snijkantbramen

Mes scherpen (zie ,Reiniging/onder-
houd”) of vervangen (zie ,Reserveon-
derdelen/accessoires”)

Mes (.1 10/12) is bescha-
digd

Mes vervangen (zie ,Reserveonder-
delen/accessoires”)
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Wstep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w trakcie produkcji pod kg-

tem jakosci, a takze dokonano jego kontro-

li ostatecznej. W ten sposéb zapewniona
jest jego sprawnosé.

Instrukcja obstugi jest czescig sktado-

wq produktu. Zawiera ona wazne
wskazdwki dotyczqee bezpieczerstwa, eks-
ploatacii i utylizacji. Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu nalezy sie zapoznad
ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi ob-
stugi i bezpieczerstwa. Produkt nalezy uzyt-

kowaé tylko zgodnie z opisem i podanym
przeznaczeniem.Instrukcje nalezy przechowy-
wad starannie, a w przypadku przekazania
produktu osobom trzecim nalezy dostarczy<
nabywcy kompletng dokumentacie.

Urzqdzenie przeznaczone jest wylqgcz-

nie do obcinania i przycinania cienkich
peddw na zywoptotach, zaroélach i krze-
wach ozdobnych, do przycinania trawy
na obrzezach i na matych powierzchniach
w ramach uzytku domowego.

Urzqdzenie moze byé uzywane tylko
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przez osoby doroste. Osoby mtodociane
ponizej 16 roku zycia mogq uzywaé urzg-
dzenia tylko pod nadzorem.

Kazdy inny sposéb uzywania urzqdzenia,
ktéry nie jest jednoznacznie okreslony jako
dozwolony w niniejszej instrukcji obstugi,
moze spowodowaé uszkodzenie urzqdze-
nia i stanowié¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

Uzywanie urzqdzenia podczas deszczu
lub w wilgotnych miejscach jest zabronio-
ne. To urzqdzenie nie jest przeznaczone
do zastosowania komercyjnego. W przy-
padku uzytkowania komercyjnego wygasa-
ia prawa z tytutu gwarancji. Producent nie
odpowiada za szkody wywotane niezgod-
nym z przeznaczeniem stosowaniem lub
nieprawidtowq obstugg urzqdzenia.
Urzqdzenie jest czesciq serii X 12 V TEAM
firmy Parkside i moze by¢ uzytkowane z
akumulatorami serii X 12 V TEAM firmy
Parkside. Akumulatory mozna tadowaé
tylko za pomocq tadowarek z serii

X 12 V TEAM firmy Parkside.

Opis ogéiny
i

Zawartosé opakowania

llustracja najwazniejszych
elementéw funkeyjnych znaj-
duje sie na przedniej i tylnej
stronie rozktadane;.

Rozpakuj urzqdzenie i sprawdz, czy jest
ono kompletne. Prawidtowo posegreguj i
usun materiaty opakowania.

- Urzgdzenie
- Néz do przycinania trawy z ostong noza
- N6z do przycinania krzewéw
z ostong noza
- Rekojesé teleskopowa
- Instrukcja obstugi

Bateria i tadowarka nie sqg
wliczone.

pund @

Przestrzegaj zasad bezpieczenistwa,
fadowania i prawidtowego
uzytkowania, podanych w instrukeji
obstugi akumulatora i tadowarki
serii (Parkside) X 12 V Team.
Szczegélowy opis procesu
tadowania i dalsze informacje
mozna znalezé w tej oddzielnej
instrukeii obstugi.

pund @

Opis dzialania

Akumulatorowe nozyce do trawy i krze-
wéw sq wyposazone w dwa wymienne
przyrzqdy obcinajqce.

Przy uzywaniu urzqdzenia jako przycinarki
do krzewdw jako mechanizm tngcy jest sto-
sowana dwustronna belka nozowa. Zeby
chwytne majg ze wzgledéw bezpieczer-
stwa zaokrgglone boki i sq ustawione w po-
zycjach przesunietych wzgledem siebie.
Przy uzywaniu urzgdzenia jako przycinar-
ki do trawy jako mechanizm tnqcy jest sto-
sowany néz nozycowy z kilkoma zebami.
Funkcje elementéw urzqdzenia sq podane
W ponizszym opisie.

Przeglad
Urzgdzenie:
1 Gtowica urzgdzenia
2 Wskaznik fadowania (LED)
3 Blokada wigcznika, urzgdzenie
4 Uchwyt urzgdzenia
5 Wiqcznik/wytqceznik, urzgdzenie
6 Zatrzask zwalniajgcy do odchy-

lania rekojesci urzadzenia
Zatrzask zwalniajgcy do obraca-
nia gtowicy urzqdzenia

8 Przyciski zwalniajgce

N
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Akcesoria:
9 Ostona ostrza nozyc do trawy
10 Ostrze nozyc do trawy
11 Ostona ostrzy nozyc do trawy
12 Ostrze nozyc do trawy
13 Rekojes¢ teleskopowa

14 Ztqcze wiykowe

15 Uchwyt urzgdzenia
16 Wiyk sieciowy
17 Gniazdo wiykowe

18 Sruba ustalajgca, rekojesé teles-
kopowa

19 Blokada witgcznika, rekojesé
teleskopowa

20 Wiqgcznik / wytqcznik, rekojesé
teleskopowa

Akumulatorowe nozyce

do trawy i krzewéw ...PGSA 12 Al

Napiecie silnika U .......ccoeeeeenee. 12V =
(Napiecie state)

Znamionowa predko$é

obrotowa ng.....eeeeeiiiiiiian. 1200 min"!
Ciezar (z akcesoria) .............. ok. 1,66 kg
Poziom mocy akustycznej (Lya)

gwarantowany ............c.ccceeeene. 85 dB
Néz przycinarki do trawy

Szeroko$é ciecia..................... 120 mm

Poziom ci$nienia akustycznego

T 72,7 dB; K ,= 3 dB

Poziom mocy akustycznej (Lya)
zmierzony..... 80,7 dB; Ky,= 2,37 dB

Wibracje (a})

bez rekojesci

teleskopowej ... 1,89 m/s?; K= 1,5 m/s?

z rekojesciq

teleskopowq.... 1,12 m/s?; K= 1,5 m/s?
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Néz przycinarki do krzewéw

Dtugosé ciecia .vvevviereinnnnnne. 170 mm

Grubo$¢ ciecia ................ max. 7,9 mm

Poziom ci$nienia akustycznego
(PO 69,4 dB; K = 3 dB

Poziom mocy akustycznej (Ly)
zmierzony..... 80,4 dB; Ky,= 2,01 dB
Wibracje (a}) .. 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

Parametry akustyki i wibracji zostaty okre-
$lone zgodnie z normami wymienionymi w
Deklaraciji Producenta.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmie-
rzona metodg znormalizowang i moze
byé wykorzystywana do poréwnan urzg-
dzenia elekirycznego z innymi urzqdze-
niami. Podana warto$¢ emisji drgaid moze
tez stuzy¢ do szacunkowej oceny stopnia
ekspozycji uzytkownika na drgania.
Ostrzezenie: Warto$é emisji
A drgan moze sig réznié¢ w czasie ko-
rzystania z urzqdzenia od podane;
wartosci, jest to zalezne od sposo-
bu uzywania urzqdzenia.
Prosze sprébowaé maksymalnie
ograniczyé narazenie na wibracje.
Przyktadowymi sposobami zmniej-
szenia narazenia na wibracije jest
noszenie rekawic w trakcie pracy
z narzedziem i ograniczenie czasu
pracy. Nalezy przy tym uwzglednié
wszystkie elementy cyklu eksplo-
atacji (na przyktad czas, w ktérym
elektronarzedzie jest wytqgczone,
oraz czas, w ktérych jest ono
wprawdzie wigczone, ale pracuje
bez obcigzenia).
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Czas ladowania

Urzqdzenie jest czesciq serii X 12 V TEAM
firmy Parkside i moze by¢ uzytkowane z
akumulatorami serii X 12 V TEAM firmy
Parkside. Akumulatory serii X 12 V TEAM
firmy Parkside mozna tadowaé tylko za
pomocq tadowarek z serii X 12 V TEAM
firmy Parkside.

Zalecamy uzytkowanie urzqdzenia
wylqcznie z nastepujgcymi akumulatorami:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Zalecamy tadowanie akumulatoréw za po-
mocq nastepujgcych tadowarek:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

PAPK 12 B1

Sif]"(f:i‘;dfw‘”‘ EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
: PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2

PDSIG 12 Al 30 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Ogélne zasady
bezpieczenstwa

A

Nieprawidlowe obchodze-
nie sie z tym urzgdzeniem
urzgdzenie moze spowo-
-dowaé powazne zranienia!
Przed roz-poczeciem pracy z
urzgdzeniem uwaznie prze-
czytaj calq instrukcje obstugi
i zapoznaj sie doktadnie z
wszystkimi elementami ob-
stugi urzgdzenia.

Symbole

Symbole w instrukcji obstugi
Symbol niebezpieczenstwa z
informacjami na temat ochro-

ny oséb i zapobiegania szko-
dom materialnym.
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Istnieje ryzyko odniesienia
obrazen na skutek porazenia
pradem elektrycznym.

Znak nakazu z informacjami na
temat zapobiegania szkodom.

e | Znak informacyjny ze wskazéwka-
1] nmi utatwiajgeymi postugiwanie sie
urzqgdzeniem.

Symbole na urzgdzeniu

X/2w..., Urzadzenie jest czedciq serii
X 12 VTEAM

Przed pierwszym uruchomieniem
urzgdzenia uwaznie przeczytaj
instrukcje obstugi.

& Uwagal
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Stosowaé $rodki ochrony stuchu

Stosowaé $rodki ochrony oczu

Zagrozenie - nie zbliza¢ dtoni do
noza

HO® @

ki$ czas po wytgczeniu urzgdzenia.

=\ Nie uzywaj urzqdzenia podczas
%% deszczu, ztej pogody, w wilgot-

nych miejscach albo do przycina-

nia mokrych zywoptotéw lub trawy.

g Niebezpieczenstwo obrazer przez
wyrzucane czesci!

Podanie poziomu hatasu
LWA w dB

e Inne osoby nie powinny przebywad
I«N w strefie zagrozenia pracujgcego
urzqdzenia.

Urzqdzen elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem ze $mieciami do-
mowymi.

, Mechanizm tnqcy pracuije jeszcze jo-

Ogélne zasady
bezpieczenstwa dotyczace
narzedzi elekirycznych

OSTRZEZENIE! Prosze za-
A poznac sie ze wszystkimi
wskazéwkami bezpieczern-
stwa, instrukcjami, ilustra-
cjami i danymi technicznymi,
dotgczonymi do tego elek-
tronarzedzia. Niedoktadne
przestrzeganie zasad i instrukgii
bezpieczeristwa moze spowodo-
waé porazenie prqdem, pozar i/
lub inne ciezkie zranienia.

Zachowaj wszystkie zasady bezpieczeni-
stwa i instrukcje na przysztosé.

Uzyte w zasadach bezpieczedstwa po-
jecie ,narzedzie elekiryczne” dotyczy
narzedzi elekirycznych zasilanych prqdem
sieciowym (za kablem sieciowym) oraz no-
rzedzi elekirycznych zasilanych z baterii
(bez kabla sieciowego).

1) Bezoieczeristwo miejsca pracy

a) Zapewnij porzagdek i wystarczajgce
o$wietlenie w miejscu pracy. Nieporzg-
dek lub nieo$wietlone miejsce pracy
moze spowodowaé wypadek.

b) Nie pracuj narzedziem elekirycznym w
atmosferze potencjalnie wybuchowe;j,
w ktérej znajdujq sie palne ciecze,
gazy lub pyly. Narzedzia elekiryczne
wytwarzajq iskry, ktére mogq zapali¢
pyt lub pary.

¢) Trzymaj od dzieci i innych ludzi w bez-
piecznej odleglosci podczas uzywania
narzedzia elekirycznego. Odwrécenie
uwagi moze spowodowad utrate kon-
troli nad urzgdzeniem.
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2) Bezoieczenstwo elektryczne

q)

b)

<

d)

e

Wtyczka narzedzia elekirycznego musi
pasowaé do gniazdka. Wiyczki nie
mozna w zaden sposéb modyfikowaé.
Nie uzywaj adapteréw wtyczek razem
z narzedziami elekirycznymi posiada-
jacymi zestyk ochronny (uziemiajgcy).
Nienaruszone wtyczki i dopasowane
gniazdka zmniejszajq ryzyko poraze-
nia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych po-
wierzchni, takich jak rury, kaloryfery,
piecyki, kuchenki, lodéwki. Gdy Twoje
ciato jest uziemione, ryzyko porazenia
pradem jest wigksze.

Trzymaj narzedzia elekiryczne z daleka
od deszczu i wilgoci/wody. Dostanie
sie wody do wnetrza urzqdzenia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie uzywaj kabla do przenoszenia
narzedzia elekirycznego, do jego za-
wieszania ani do wyciggania wiyczki z
gniazdka. Chron kabel przed gorgcem,
olejem, ostrymi krawedziami i rucho-
mymi cze$ciami urzqgdzenia. Uszkodzo-
ne i splatane kable zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

Pracujgc narzedziem elekirycznym na
dworze, uzywaj tylko przedtuzaczy do-
puszczonych do uzywania na dworze.
Uzywanie przediuzacza przystosowa-
nego do uzywania na dworze zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jedli nie da sie unikngé pracy elektro-
narzedzia w $rodowisku wilgotnym,
nalezy zastosowaé wylqcznik rézni-
cowoprgdowy. Zastosowanie wytqcz-
nika réznicowoprgdowego zmniejsza
niebezpieczeristwo porazenia prgdem
elekirycznym.
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3) Bezpieczeristwo oséb

q)

b)

q

d)

e

Zachowuj uwage, uwazaj na to, co
robisz i pracuj narzedziem elekirycz-
nym rozsgdnie. Nie uzywaj narzedzi
elekirycznych, jezeli jestes zmeczony
albo jezeli pod wplywem narkotykéw,
alkoholu albo lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elekirycz-
nego moze doprowadzié¢ do powaz-
nych zranien.

Nos srodki ochrony osobistej, zawsze
zakladaj okulary ochronne. Noszenie
$rodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpylowa, buty z antypo-
$lizgowymi podeszwami, kask i nausz-
niki — zaleznie od rodzaju i sposobu
uzywania narzedzia elekirycznego -
zmniejsza ryzyko zranienia.

Unikaj przypadkowego uruchomienia
narzedzia. Przed podigczeniem narze-
dzia elekirycznego do zrédta zasilania
i/lub baterii, przed jego podniesieniem
i przeniesieniem upewnij sig, ze jest
ono wylqgczone. Jezeli podczas przeno-
szenia narzedzia elekirycznego palec
osoby niosqcej znajdzie sie na wigcz-
niku, albo jezeli wiqczone urzgdzenie
zostanie podigczone do zrédta zasila-
nia, moze dojé¢ do wypadku.

Przed wlgczeniem narzedzia elekirycz-
nego usun przyrzqdy nastawcze i klucze
do $rub. Narzedzie lub klucz znajdujg-
cy sie w obrotowej czeséci urzqdzenia
moze spowodowad zranienie.

Unikaj anormalnych pozycii ciata. Za-
pewnij sobie stabilng pozycje i zawsze
zachowuj réwnowage ciata. Dzieki temu
mozliwe bedzie zachowanie lepszej
kontroli nad urzqdzeniem elekirycznym
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nos odpowiednie ubranie. Nie za-
ktadaj obszernych, luznych ubran ani
ozdéb. Trzymaj wlosy, czesci ubrania i
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rekawice z daleka od ruchomych cze-
$ci. Luzne ubranie, ozdoby lub diugie
wiosy mogq zostaé pochwycone lub
wkrecone przez ruchome czeici.

g) Jezeli urzgdzenie posiada mozliwosé
zamontowania systemu odpylania,
nalezy go zamontowa¢ i prawidliowo
uzywaé. Uzywanie przyrzqdu odsysa-
jacego pyt moze zmniejszyé zagroze-
nia zwigzane z pytem.

h) Nie kieruj sie fatszywym poczuciem
bezpieczenstwa i nie naruszaj zasad
bezpieczenstwa obowigzujqcych dla

elekironarzedzi, nawet jesli po czestym
korzystaniu jeste$ zaznajomiony z elek-
tronarzedziem. Nieuwazne postepowa-
nie moze w utamku sekundy doprowa-

dzié do powaznych obrazen.

4) Uzywanie i obstuga narzdzia
elektrycznego

a) Nie przecigzaj urzqgdzenia. Do kazdej
pracy uzywaj wlasciwego narzedzia
elekirycznego. Pasujgcym narzedziem
elekirycznym mozna pracowaé lepiej i

bezpieczniej w podanym zakresie mocy.
b) Nigdy nie uzywaj narzedzia elekirycz-

nego z uszkodzonym wylqgcznikiem.
Narzedzie elekiryczne, ktérego nie

mozna wigczyé i wytqczyd, jest niebez-

pieczne i wymaga naprawy.

¢) Przed dokonaniem ustawien urzqdze-
nia, wymiang narzedzia koricowego
lub odtozeniem elekironarzedzia wy-
ciggnij wiyk z gniazda sieciowego i/
lub usuri wyjmowany akumulator. Ten
$rodek ostroznoéci uniemozliwi przy-

padkowe uruchomienie narzedzia elek-

trycznego.

d) Przechowuj nieuzywane narzedzia
elekiryczne w niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie pozwalaj uzywaé urzg-
dzenia osobom, ktére nie sq z nim

e)

gl

h)

obeznane i ktére nie przeczytaly tych
wskazéwek. Narzedzia elekiryczne sq
niebezpieczne, jezeli uzywajq ich nie-
dos$wiadczone osoby.

Dbaj o staranng pielegnacje elekiro-
narzedzia i narzedzi obrébkowych.
Sprawdzaj, czy ruchome czesci pra-
widtowo funkcjonujq i nie sq zabloko-
wane, czy czesci nie sg polamane lub
inaczej uszkodzone i czy prawidlowe
dziatanie narzedzia elekirycznego nie
jest zaklécone. Przed uzyciem urzqdze-
nia zle¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyng wielu wypadkéw sq Zle kon-
serwowane narzedzia elekiryczne.
Narzedzia thgce muszq by¢ zawsze
ostre i czyste. Starannie pielegnowane
narzedzia tnqce z ostrymi ostrzami
rzadziej sie blokujq i sq tatwiejsze w
prowadzeniu.

Uzywaj narzedzia elekirycznego, ak-
cesoriéw, oprzyrzgdowania itd. tylko
zgodnie z tymi wskazéwkami. Zwracaj
przy tym uwage na warunki pracy i
uwzgledniaj rodzaj wykonywanej pra-
cy. Uzywanie narzedzi elekirycznych
do celéw niezgodnych z ich przezno-
czeniem moze prowadzié do niebez-
piecznych sytuacii.

Uchwyty i powierzchnie chwyine utrzy-
muj w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwy-
ty i powierzchnie chwytne uniemozli-
wiajg bezpieczng obstuge i kontrole
elektronarzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

5) Uwazne obchodzenie sie z urzg-

a)

dzeniami nap edzanymi akumu-
latorami i ich stosowanie

taduj akumulatory tylko przy uzyciu
zaleconych przez producenta tadowa-
rek. Uzywanie tadowarki przystosowa-
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b)

q

d)

e

gl

nej do jednego typu akumulatoréw do
tadowania akumulatoréw innego typu
grozi pozarem.

Stosuj w urzgdzeniach elekirycznych
tylko przystosowane do nich akumula-
tory. Uzywanie innych akumulatoréw
moze prowadzi¢ do zranied i pozaru.
Trzymaj nieuzywane akumulatory z
daleka od spinaczy biurowych, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych drob-
nych przedmiotéw metalowych, ktére
mogtyby spowodowaé potgczenie
biegunéw. Zwarcie miedzy biegunami
akumulatora moze spowodowaé opa-
rzenia lub pozar.

Nieprawidtowe stosowanie moze
doprowadzi¢ do wycieku elektroli-

tu z akumulatora Unikaj kontaktu z
elektrolitem. Jezeli elekirolit zetkngt
sie z oczami, umyj oczy wodq. Jezeli
elektrolit dostat sie do oka, skorzystaj
dodatkowo z pomocy lekarskiej. Wy-
ciekajgcy z akumulatora elektrolit moze
spowodowad podraznienia skéry lub
oparzenia.

Nie uzywaj uszkodzonego lub zmie-
nionego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogq zacho-
wywad sie nieprzewidywalnie i spowo-

6) Serwis

q)

b)

Zlecaj naprawy narzedzia elekirycznego
tylko wykwalifikowanemu personelowi

i tylko z uzyciem oryginalnych czesci
zamiennych. Pozwoli to zachowaé bez-
pieczenstwo uzytkowania narzedzia
elektrycznego.

Nigdy nie wykonuj konserwacji uszko-
dzonych akumulatoréw. Wszystkie
czynnosci konserwacyijne przy akumulo-
torach powinny by¢ wykonywane tylko
przez producenta lub autoryzowane
punkty serwisowe.

Uwagi dotyczace bezpiec-
zenstwa pracy z nozycami do
zywopflotu

a)

Czesci ciata nalezy trzymac z
dala od noza. W trakcie pracy
noza nie nalezy prébowaé usu-
wania scinkéw lub przytrzy-
mywania cietego materiatu.
Noze obracajq sie jeszcze po wylqcze-
niv przefgcznika. Chwila nieuwagi po-
dczas pracy z nozycami do zywoptotu
moze spowodowaé powazne obraze-
nia.

dowaé pozar, wybuch lub obrazenia b) Nozyce do zywoptotu nalezy
ciata. nosi¢, trzymajac je za rekojesé,
Nie wystawiaj akumulatora na dzia- gdy néz jest zatrzymany. Na-
fanie ognia lub wysokich tempera- lezy uwazaé, by nie wcisngé pr-
tur. Ogien lub temperatury powyzej zetgceznika. Prawidtowe przenoszenie
130 °C mogqg spowodowaé wybuch. nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko
Przestrzegaj wszystkich instrukeji tado- przypadkowego zatqgczenia urzqdze-
wania i nigdy nie taduj akumulatora nia i ogranicza mozliwo$¢ zwigzanych
lub narzedzia akumulatorowego poza z tym urazéw.
zakresem temperatur podanym w c) Na czas transportu lub prze-
instrukeji obstugi. Niewtasciwe tado- chowywania nozyc do zywopto-
wanie lub tadowanie poza dopusz- tu nalezy zawsze zaktadaé
czalnym zakresem temperatur moze ostone ochronng na néz. Wiaé
zniszczyé akumulator i zwigkszy¢ nie- ciwe obchodzenie si¢ z nozycami do
bezpieczeristwo pozaru. zywoptotu zmniejsza niebezpieczerist-
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d

f

gl

wo obrazen ciata generowanych pr-
zez néz.

Przed rozpoczeciem usuwa-
nia zakleszczonego materiatu
cietego nalezy sie upewni¢, ze
wylqczone sq wszystkie pr-
zelgczniki, a akumulator zostat
wyciagniety lub odtaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie nozyc
do zywoptotu podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
Nozyce do zywoptotu nalezy
trzymac tylko za izolowane
powierzchnie uchwytéw, po-
niewaz néz tngcy moze trafié
na ukryte przewody elektry-
czne. Kontakt noza z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze
spowodowaé przeptyw prqgdu takze
w metalowych czeéciach urzgdzenia

i doprowadzié do porazenia prqgdem
elektrycznym.

Wszelkie przewody nalezy trzy-
mac z dala od strefy ciecia. Prze-
wody mogq byé ukryte w zywoptocie
i zaro$lach i zostaé przypadkowo
naciete przez urzqdzenie.

Nie uzywaé nozyc do zywopto-
tu w czasie niesprzyjajacej po-
gody, szczegdlnie w przypadku
zagrozenia burzq. Dzigki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko razenia pi-
orunem.

DODATKOWE WSKAZOWKI

b)

d)

Nozyce do zywoptotéw nalezy
trzymadé w prawidlowy sposéb,
np. dwoma rekoma za uchwy-
ty, jezeli urzgdzenie jest wy-
posazone dwa uchwyty. Utrata
kontroli nad narzedziem moze powo-
dowad urazy.

Nozyce do zywoptotu sq przeznaczo-
ne do wykonywania prac, w ramach
ktérych uzytkownik stoi na podtozu, a
nie na drabinie lub innej niestabilne;
powierzchni.

Zaleca sig, aby przed rozpoczeciem
uzytkowania nozyc do zywoptotu
uzytkownik zapewnit, ze blokada (blo-
kady) wszelkich ruchomych elementéw
(np. przedtuzonego trzpienia i ele-
mentu wychylnego), o ile sq na wypo-
sazeniu, znajdowaly sie w potozeniu
blokujgcym.

Uwagi dotyczace bezpiec-
zenstwa dotyczace bezpiec-
zenstwa pracy z nozycami do

trawy

a) Nie uzywaé nozyc do trawy w

przypadku ztej pogody, szc-
zegélnie w przypadku zagroze-
nia burzq. Dzieki temu mozna zm-
niejszy¢ ryzyko razenia piorunem.

b) Wszelkie przewody nalezy trzy-

ma¢ z dala od strefy ciecia. W
zywoptocie i zaro$lach mogq wystepo-
wadé przewody i zostaé przypadkowo
naciete przez néz.

BEZPIECZENSTWA c) Nozyce do trawy nalezy trzy-
mac¢ tylko za izolowane pow-
a) Zaleca sie przeszukanie ierzchnie uchwytéw, poniewaz
zywoptotéw i zarosli pod kg- néz tngcy moze trafi¢ na ukryte
tem ukrytych obiektéw, np. przewody elekiryczne. Kontakt
plotéw z siatki drucianej i ukry- noza z przewodem elekirycznym
tych przewodéw. pod napigciem moze spowodowad
przeptyw prqgdu takze w metalowych
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d)

f)

9)

czesciach urzgdzenia i grozi poraze-
niem prqdem elektrycznym.

Czesci ciata nalezy trzymac z
dala od noza. W trakcie pracy
noza nie nalezy prébowaé usu-
wania scinkéw lub przytrzy-
mywania cietego materiatu.
Noze obracajq sie jeszcze po wylge-
zeniu przetqeznika. Chwila nieuwagi
podczas pracy z nozycami do trawy
moze spowodowaé powazne obraze-
nia.

Przed rozpoczeciem usuwania
zakleszczonego materiatu cie-
tego lub prac konserwacyjnych
na nozycach do trawy nalezy
sie upewni¢, ze przetqgcznik jest
wytqczony, a akumulator zost-
at wyciggniety lub odtgczony.
Nieoczekiwane uruchomienie nozyc
do trawy podczas usuwania zakleszc-
zonego materiatu moze doprowadzié
do powaznych obrazen ciata.
Nozyce do trawy nalezy no-
si¢, trzymajac je za rekojesé,
gdy néz jest zatrzymany. Na-
lezy uwazaé, by nie wcisngé
przetacznika. Prawidtowe prze-
noszenie nozyc do trawy zmniejsza
ryzyko przypadkowego zatqczenia
urzqgdzenia i ogranicza mozliwo$é
zwiqzanych z tym urazéw w kontakcie
Z nozem.

Na czas transportu lub prze-
chowywania nozyc do trawy
nalezy zawsze zaklada¢é ostone
na néz. Wiaiciwe obchodzenie sie z
nozycami do trawy zmniejsza niebez-
pieczeristwo obrazen ciata generowa-
nych przez néz.
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DODATKOWE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

a) Przeszukaé strefe roboczg pod
katem obcych obiekiéw, np.
otoczakéw i ukrytych przewo-
dow.

b) Nozyce do trawy nalezy trzy-
maé w prawidiowy sposéb.

c) Prace nalezy wykonywaé stojac
na podiozu, a nie z drabin lub
innych niestabilnych powierz-
chni.

Zagrozenia ogdlne

Nawet przy przepisowej obstudze urzqd-
zenia elekirycznego wystepujq tzw.
zagrozenia ogdlne. W zwigzku z konst
rukcjq i sposobem pracy urzqdzenia elek-
trycznego mogg wystepowaé nastepujgce
zagrozenia ogdlne:

a) Skaleczenia i rany cigte.

b) Uszkodzenia stuchu w razie niekor-
zystania z odpowiednich elementéw
ochrony stuchu.

¢) Ryzyko uszkodzenia oczu w przypadku
braku odpowiedniej ochrony oczu.

d) Szkody na zdrowiu bedqce skutkiem
dziatania wibracji na reke i ramie, jeze-
li urzqdzenie jest uzywane przez dtugi
czas lub nie jest odpowiednio prowad-
zone i przepisowo konserwowane.

Ostrzezenie! To urzgdzenie elekt-

& ryczne wytwarza w czasie pracy

pole elekiromagnetyczne. Pole to

moze w okre$lonych warunkach
wptywaé na aktywne lub pasyw-
ne implantaty medyczne. Aby
zmniejszyé niebezpieczenstwo
doznania powaznych lub $miertel-
nych obrazen, zalecamy osobom
posiadajgcym implantaty medycz-
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ne skonsultowanie sie z lekarzem i

producentem implantatu przed roz-
poczeciem obstugiwania maszyny.

Obstuga

o | Przestrzegaj zasad ochrony przed
1 | hotasem i przepiséw lokalnych.

Zaktadanie / wymiana
akcesoriéw

Przed zatozeniem lub wy-
miang akcesoriéw wytacz
urzgdzenie i wyjmij akumu-

lator, aby unikngé niebezpie-

czenstw i obrazen.

Zaktadanie akcesoriow

1. Zatozyé néz do ciecia trawy (12) lub
néz do cigcia krzewéw (10) na zigc-
ze wiykowe (14) na spodzie gtowicy
urzgdzenia (1).

2. Weisénij akcesorium w kierunku glowicy

urzqdzenia (1).
Stychaé jego zatrzasniecie.
Zdejmowanie akcesoriow:

3. Naciénij przyciski zwalniajgce (8) na

gtowicy urzqdzenia (1) i zdejmij akce-

sorium (10/12).
Wilaczanie i wylaczanie

1. W razie potrzeby przed wigczeniem
zdejmij ostong noza (9/11).

2. Aby wiqgczy¢, przesur blokade wigcz-
nika (3) do przodu i nacisnij wigcznik/

wylqcznik (5).

Nastepnie zwolnié blokade wigcznika.

Urzgdzenie pracuje z maksymalng
predkosciq.

3. W celu wytgczenia zwolnié wigcznik/

wyltqcznik (5).

A

Po wylqczeniu urzgdzenia
noze pracujg jeszcze przez
pewien czas. Zaczekaj, az
noze zatrzymajq sie catkowi-
cie. Nie dotykaj poruszajg-
cych sie nozy i nie prébuj ich
zahamowad. Niebezpieczen-
stwo zranienia!

Kontrola poziomu
naladowania akumulatora

Wskaznik

2) sygnalizuje poziom

natadowania akumulatora podczas obstugi
urzqdzenia.

W tym celu nalezy przytrzymaé wcisniety
wigcznik/wytqgeznik (21 5).

Jezeli $wiecq sie 3 diody (czerwona-zét-
ta-zielona):

Akumulator jest natadowany

Jezeli swiecq si¢ 2 diody (czerwona-zétta):
Akumulator jest czgéciowo natadowany
Gdy swieci sig 1 dioda (czerwona)
akumulator wymaga tadowania

Ustawianie kagta roboczego

Odchylanie rekojesci
urzgdzenia:

Rekojesé urzqdzenia (4) posiada 3 katy
nachylenia:

1.

Wecisngé przycisk zwalniajgcy () i
odchyl rekojes¢ urzqdzenia (4) pod
zqdanym kgtem.

Pusci¢ przycisk zwalniajgey (6), reko-
je$¢ urzqdzenia (4) zatrzaskuje sie.

Obracanie glowicy urzgdzenia:

Gtowica urzqdzenia (1) posiada 7 pozyciji
ustawienia:
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1. Przesunqé przycisk zwalniajgcy (7) w
dét i obréé gtowice urzgdzenia (1) w
zqdane pofozenie.

2. Zwolnij przycisk zwalniajqcy (7), gto-
wica urzqdzenia (1) zatrzaskuje sie.

Rekojesé teleskopowa

Praca z rekojescia
teleskopowa

Nasuwanie i demontaz urzg-
dzenia:

1. Nasungé urzgdzenie wzdtuz prowad-
nicy szynowej na uchwyt urzqdzenia
(15) rekojesci teleskopowe;.

Stychaé jego zatrzasniecie.

2. Wetkngé wtyczke (16) do gniazda
(17) z tytu gtowicy urzadzenia (1).

3. Przed demontazem urzqdzenia wy-
ciggngé wiyczke (16) z gniazda (17).

4. Wyciggngé urzqdzenie.

Regulacja dlugosci rekojesci
teleskopowej

Wyregulowaé dtugo$é rekojesci teleskopo-
wej (13) odpowiednio do wzrostu uzytkow-
nika za pomocq $ruby nastawczej (18).

1. Poluzowaé $rube ustalajacq (18).

2. Ustawié rekojesé teleskopowq (13) na
zqdang dtugoéé.

3. Ustali¢ potozenie, przykrecajgc $rube
ustalajgeq (18).

Zalaczanie i wylaczanie
(z rekojescia teleskopowa)

1. Przed wigczeniem urzqdzenia nalezy
zdjqé ostong noza (¥ 11).

2. Aby wiqczyé urzadzenie, nalezy
wecisngé blokade wigcznika (19) na

uchwycie rekojedci teleskopowe.

3. Weisngé wiacznik/wytqeznik (20) - blo-
kada wigcznika musi byé wcisnieta.

4. Zwolnié blokade wtgcznika.
Urzqdzenie pracuje z maksymalng
predkosciq.

5. Aby wylqczyé urzqdzenie, zwolnié
wiacznik/wytqeznik.

Ogolne instrukcje pracy

® Przed kazdym uzyciem sprawdz urzg-
dzenie pod kgtem widocznych usterek,
takich jak luzne, zuzyte lub uszkodzo-
ne czesci.

® Przestrzegaj wskazéwek dotyczqcych
konserwacji i czyszczenia urzqdzenia.

Uzycie jako nozyce do
trawy/ nozyce do krzewéw

Podczas przycinania zwrdé uwage,

0 aby do noza nie przedostawaty
sie zadne przedmioty jak drut,
czeéci metalowe, kamienie itd.
Moze to spowodowaé uszkodzenie
przystawki tnqcej. W przypadku
zablokowania nozy przez twarde
przedmioty natychmiast wytqcz
urzqdzenie.

e Sprawdzié prawidtowe zamocowanie
$rub w listwie tngcej.

e Uzywaj tylko ostrych nozy, aby uzyskad
dobrg wydaijno$é ciecia i oszczedzad
urzgdzenie oraz akumulator.

¢ Podczas pracy nie obcigzaj urzgdzenia
zbyt mocno, aby nie dochodzito do jego
zatrzymania.
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Praca z nozycami do trawy

¢ Trawe najlepiej przycina sig, gdy jest
sucha i nie za wysoka.

Praca z nozycami do krzewéw

¢ Prowadz urzqdzenie réwnomiernie do
przodu lub zataczaj tuki w gére i w dét.

¢ Dwustronna listwa tngca umozliwia
ciecie w obu kierunkach lub ruchami
wahliwymi od jednej strony do drugie;.

Praca z rekojescia
teleskopowa

T\
A

Przesuwaé powoli urzgdzenie na kétkach
po ziemi. W ten sposéb uzyskamy réwno-
mierng wysoko$é ciecia.

Rekojes¢ teleskopowag moz-
na stosowac jedynie z nozem
do przycinania trawy!

Podczas pracy upewnij sie,
czy néz do trawy (1 12) nie
frze o ziemie.

Konserwacja
i oczyszczanie

A

Prace, ktére nie zostatly opi-
sane w tej instrukcji obstugi,
nalezy zlecaé naszemu Cen-
trum Serwisowemu. Stosuj
tylko oryginalne czesci.
Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazern!

Przed wykonaniem wszel-
kich prac wyjmij akumulator.
Niebezpieczeristwo obrazen.

A

Nie stosuj zadnych $rodkéw do
0 czyszczenia ani rozpuszczalni-
kéw. Mozesz w ten sposéb nieod-
wracalnie uszkodzi¢ urzqdzenie.
Sub-stancje chemiczne mogq

atakowaé wykonane z tworzywa
sztucznego czesci urzqdzenia.

Przy obchodzeniu sie z nozami
@ no$ (.1 10/12) rekawice. Nie-
bezpieczenistwo skaleczenial

Regularnie wykonuj wymienione ponizej
czynnodci konserwacyjne. Zapewni to
dtugq, niezawodnq prace urzqdzenia.

e Sprawdzaj, czy ostony i elementy za-
bezpie-czajqce nie sq uszkodzone i czy
sq one dobrze zamocowane. W razie
potrzeby wymieri te czeéci na nowe.

e Nigdy nie uzywaé maszyny z wadliwy-
mi systemami bezpieczenstwa lub osto-
nami, lub maszyny bez wyposazenia
ochronnego, lub z uszkodzonym bqdz
zuzytym kablem.

e Zawsze utrzymuj szczeliny wentylacyj-
ne, obudowe silnika i uchwyty urzqdze-
nia w czystosci. Uzywaj do tego celu
wilgotnej szmatki albo szczotki.

¢ Urzqdzenie zawsze powinno by¢ czyste.
Po kazdym uzyciu urzqdzenia nalezy
- wyczyscié néz (naoliwiong

$ciereczkq);

- belke nozowq naoliwi¢
za pomocq oliwiarki
lub sprayu.

o  Lekkie szczerby na ostrzach™
mozesz wyréwnywad sam. W tym celu
przeciqgnij ostrza osetkq do ostrzenia na
mokro. Tylko ostre noze zapewniajq sku-
teczne i doktadne przycinanie.

¢ Tepe, wygiete lub uszkodzone noze
muszq by¢ wymieniane.
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Nie odpowiadamy za szkody wywotane
przez nasze urzqdzenia, jezeli szkody te
sq spowodowane przez niefachowq na-
prawe, stosowanie nieoryginalnych czesci
zamiennych lub niezgodne z przeznacze-
niem uzytkowanie.

Przechowywanie
vrzgdzenia

e Urzqdzenie z dostarczong w komplecie
ostong noza przechowywaé w suchym
miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Utylizacja i ochrona
srodowiska

Wyciggngé akumulator z urzgdzenia i pr-
zekazaé urzgdzenie, akumulator, akceso-

ria oraz opakowanie do punktu recyklingu
opaddw.

Urzqdzer elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem ze $mieciami do-
mowymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elekirycznego i elektroniczne-
go: Konsumenci sq prawnie zobowigzani
po zakonczeniu okresu zywotnosci urzqd-
zen elekirycznych i elektronicznych do ich
przekazywania do ponownego przetwor-
zenia zgodnie z zasadami ochrony $rodo-
wiska. Dzigki temu mozna zapewnié wy-
korzystanie urzqdzen zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska i ochrony zasobéw.
W zaleznosci od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogq by¢ do wyboru
nastepujgce mozliwosci:

® zwrot w miejscu zakupu,

¢ zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,

* odestanie do producenta/podmiotu

wprowadzajqcego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmujq akcesoriéw i
$rodkéw pomocniczych dotgczonych do
starych urzqdzen, ktére nie zawierajgcych
elementéw elektrycznych.

Akumulatora nie wyrzucaé do $mieci

domowych, ognia (ryzyko wybuchu)
Lilon  |yb wody. Uszkodzone akumulatory
mogq szkodzi¢ $rodowisku naturalnemu i
zdrowiu ludzi, jesli wydostang sie z nich
trujqce opary lub ciecze.

Akumulatory utylizowaé zgodnie z
lokalnymi przepisami. Uszkodzone lub
zuzyte akumulatory nalezy przekazywaé
do recyklingu zgodnie z dyrektywq
2006/66/WE. Akumulatory nalezy
oddawaé w punkcie zbiérki zuzytych
baterii, skad zostang przekazane do
ponownego przetworzenia w sposéb
przyjazny dla srodowiska. O szczegdty
nalezy pytaé w lokalnym zaktadzie
gospodarki odpadami lub w naszym
Centrum Serwisowym.

Akumulatory nalezy utylizowaé w stanie
roztadowanym. Zalecamy zakrycie bie-
gunéw kawatkiem tasmy klejgcej w celu
ochrony przed ewentualnym zwarciem.
Nie otwieraj akumulatora.

Uciete gatezie i $cietq trawe nalezy pr-
zekazywaé do kompostowania, nie wyr-
zucaé ich do kosza na $mieci.
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Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzgdzenie otrzymujq Par-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Parstwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq
zakupu. Prosimy zachowaé oryginalny pa-
ragon. Bedzie on potrzebny jako dowdd
zakupu.

Jedli w okresie trzech lat od daty zakupu tego
produktu wystgpi wada materiatowa lub fo-
bryczna, produkt zostanie — wedle naszego
wyboru — bezptatnie naprawiony lub wymie-
niony. Gwarancja zaklada, ze w okresie
trzech lat uszkodzone urzqdzenie zostanie
przestane wraz z dowodem zakupu (paro-
gonem) z krétkim opisem, gdzie wystqpita
wada i kiedy sie pojawita.

Jedli defekt jest objety naszq gwarancijq,
otrzymajq Paristwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czeéci, zgodnie

z art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe rosz-
czenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu $wiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wigzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czedci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zglosi¢ bezzwtocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajgce
po uptywie okresu gwaranciji sq odptatne.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannoéci zgodnie z surowymi
normami jakosciowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkq.

Gwarancja obowigzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozcigga sie na czesci produktu, ktére
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czeéci zuzywalne (np. néz i
koto zebate), oraz na uszkodzenia czesci
delikatnych (np. przetqczniki).

Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przezna-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wigze sie z przestrzeganiem wszystkich
wskazéwek zawartych w instrukciji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unikaé zastosowari
i dziatar, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukeii obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzqdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegbw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowaé szybkie przetworze-

nie Paristwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszelkich zapytan prosi-
my o przygotowanie paragonu i nume-
ru identyfikacyjnu jako dowodu zakupu
(IAN 408299_2207).

e Numer artykutu znajduje sie na tablicz-
ce znamionowej.

* W przypadku wystgpienia usterek lub in-
nych wad prosimy o skontaktowanie sie
z wymienionym nizej dziatem serwiso-
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wym telefonicznie lub mailowo. Uzyskajqg
Parstwo wéwczas szczegdtowe informa-
cje na temat realizacji reklamacii.

e Uszkodzony produkt mogq Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z naszym
dziatem obstugi klienta, zatgczajqc do-
wéd zakupu (paragon) i okreslajac, na
czym polega wada i kiedy wystqpita,
bezptatnie na podany adres serwisu.
Aby unikngé probleméw z odbiorem
i dodatkowych kosztéw, prosimy o
wystanie przesytki na adres, ktéry
Paristwu podano. Nalezy sie upewnié,
zeby wysytka nie nastgpita odptatnie,
jako ponadwymiarowa, ekspresowo
lub na innych specjalnych warunkach.
Prosimy o przestanie urzqdzenia wraz
ze wszystkimi czeéciami wyposazenia
ofrzymanymi przy zakupie i zadbanie o
wystarczajgco bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzio-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzen, ktére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzgdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzonych
urzqdzeri przeprowadzamy bezpfatie.

Service-Center
Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996

(Optata za potqczenie zgodna
z cennikiem operatora)

E-Mail: grizzly@lidl.pl

IAN 408299 _2207

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20
DE-63762 Groflostheim

Niemcy

www.grizzlytools.de
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Czesci zamienne/Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupi¢ na
www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzystaé z formularza kontaktowe-
go. W razie kolejnych pytan nalezy zwraca¢ sie do ,Service-Center” (patrz strona 89)

Pos Oznaczenie Nr. katalogowe
9 Ostona ostrza nozyc do trawy 91105637
10 Ostrze nozyc do trawy 13700056
11 Ostona ostrzy nozyc do trawy 91105638
12 Ostrze nozyc do trawy 13699995
13 Rekojesé teleskopowa 91110314

Poszukiwanie biedéw

Problem Mozliwa przyczyna Sposdb usuniecia problemu

Natadowaé urzqdzenie (przestrzegaj
oddzielnej instrukciji obstugi akumulato-
ra i tadowarki)

Urzgdzenie jest roztado-
wane

Urzqdzenie nie | Blokada wigcznika
uruchamia sie. ([ 3) zostata nieprawi- | Zatqgczanie (patrz ,Obstuga”)
dtowo wecisnieta

Wiqgcznik/wytqeznik

(I 5) jiest uszkodzony Zleci¢ naprawe w punkcie serwisowym

Za duze tarcie z powodu | Nasmarowaé néz (28 10/12) (patrz
braku smarowania .Konserwacja i oczyszczanie”)
Zabrudzony néz Oczyscié néz (patrz ,Konserwacia

(N 10/12) i oczyszczanie”)

Niezadowalajgcy
wynik ciecia . . Naostrzyé néz (patrz ,Czyszczenie/kon-
Noz (EN10/12) jest serwacja”) lub wymieni¢ (patrz ,Czeéci

tepy lub wyszczerbiony zamienne/Akcesoria”)

No6z ([N 10/12) jest Wymieni¢ néz (patrz ,Czesci zamien-
uszkodzony ne/Akcesoria”)
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Uvod

Blahoptejeme vam ke koupi vaseho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek. Kvalita tohoto pfistroje
byla kontrolovéna béhem vyroby a byla
provedena také zavéreénd kontrola. Tim je
zaruéena funkénost pristroje.

Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
tykajici se bezpeénosti, pouzivani a
likvidace. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi pokyny k obslu-
ze a bezpeénosti. Vyrobek pouzi-
veijte jen k popsanym Géeldm a v
rémci uvedenych oblasti pouziti.

Ndvod dobfe uschoveijte a pfi pre-
ddavdni vyrobku fretimu piedeijte i
viechny podklady.

A ~ I ~ 0 ’
Ucel pouziti

PFistroj je uréen pouze pro stithdni a ofezavd-
ni tenkych vyhonkd na Zivych plotech, kefo a
okrasnych kefd a pro stfihdni trévy na okra-
iich a na malych plochdch v doméci oblasti.
Tento pfistroj neni uréeny pro komeréni vyu-
Ziti. PFi komerénim pouziti zaruka zanikne.
Pristroj je uréeny k pouzivani dospélymi
osobami. Mladistvi starsi 16 let smi pfistroj
pouzivat jen pod dohledem.
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Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto
ndvodu vyslovné povoleno, mize vést

k poskozeni pfistroje a predstavovat vazné
nebezpedi pro uZivatele. Obsluha nebo
uzivatel jsou odpovédni za pfipadné Ura-
zy nebo 3kody zpisobené fretim osobém
nebo na jejich majetku. Vyrobce neruéi za
Skody, které byly zpisobeny nespravnym
pouzivanim nebo chybnou obsluhou.
Pristroj je soucdstisérie X 12 V TEAM
znacky Parkside a lze jej provozovat s
akumuldtory série X 12 V TEAM znacky
Parkside. Akumulétory se smi nabijet pou-
ze nabije¢kami série X12V TEAM znacky
Parkside.

Obecny popis
Zobrazeni nejdileZitgjSich funké

nich dild naleznete na predni
a zadni vyklopné strénce.

Rozsah dodavky

Pristroj vybaltej a zkontrolujte, je-li komplet-
ni. Obalovy materidl fadné zlikviduijte.
- Pristroj
- Nbz ndzek na trdvu s ochranou noze
- Noz ndzek na kiovi s ochranou noze
- teleskopickd ndsada
- Ndvod k obsluze

Baterie a nabijecka nejsou
soucasti dodavky.

pud @

Dodrzujte bezpeénostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a
spravnému pouziti, uvedené
v navodu k obsluze Vaseho
akumulatoru a Vasi nabijec¢ky
série (Parkside) X 12 V Team.
Podrobny popis procesu na-
bijeni a dalsi informace nale-
znete v tomto samostatném
navodu k obsluze.

A

Popis funkce

Akumuldtorové niizky na travu a kefe maji
dvé vyménitelnd sffihaci Gstroji.

Pi pouziti nizek na kefe se jako fezaci
zafizeni pouzZije oboustranny nosnik noze
(teflonova nepfilnava vrstval).

Zuby jsou z bezpeé&nostnich divodd na
strandch zaobleny a umistény vzdjemné
presazeng, aby se sniZilo nebezpeéi po-
ranéni. Pfi pouziti jako ndzky na travu se
jako fezaci zafizeni pouzije vsazeny niz
s vétsim poctem zub0.

Popis funkce obsluznych dild se nachdzi nize.

Prehled
Pristroj
1 Hlava pristroje
2 Indikace nabijeni (LED)
3 Blokovdni zapnuti, pfistroj
4 Rukojef pristroje
5 Zapinad/vypinaé, piistroj
6 Odijisténi k naklon&ni drzadla

pristroje
QOdijisténi k otoceni hlavy pfistroje
Odblokovaci tlacitka

o N

Prislusenstvi:
9 Ochrana noze na kefe
10 N0z na kefe
11 Ochrana noze na trévu
12 NUOZ na trdvu
13 teleskopickd ndsada

14 Konektor

15 drzdk pristroje
16 zd&strcka
17 zdsuvnd zdsuvka

18 stavéci 3roub, teleskopickd ndsada
19 blokace zapnuti,
teleskopickd ndsada
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20 zapina&/vypinag,
teleskopickd ndsada

Technické vdaje

Aku nizky na travnik
a Zivy plof cccceeceeseeeeees.. PGSA 12 Al

Napéti motoru U........cccceivcinennnn 12V=
(stejnosmérné napéti)
Jmenovité otdeky ng................ 1200 min"!

Hmotnost (v¢. pfislusenstvi) ... asi 1,66 kg
Uroven akustického vykonu (L)

ZATUCENG v 85 dB
N0z nizek na travu
Sitka ¥eZU oo, 120 mm
Hladina akustického tlaku
BRI 72,7 dB; K ,= 3 dB
Uroved akustického vykonu (Lya)
méfend......... 80,7 dB; Kyys= 2,37 dB
Vibrace (a})
bez teleskopické
ndsady .......... 1,89 m/s2; K= 1,5 m/s2
s teleskopickou
ndsadou ........ 1,12 m/s 2, K= 1,5 m/s2
N0z nGzek na kefe
Délka Fezu ....ovveveiiiiiieei 170 mm
Reznd tloustka ................ max. 7,9 mm
Hladina akustického tlaku
JR O 69,4 dB; K_,= 3 dB
Uroved akustického vykonu (Lya)
méfend......... 80,4 dB; K= 2,01 dB

Vibrace (a})....2,02 m/s 2; K= 1,5 m/s?

Hodnoty u hluku a vibrace byly stanove-
ny podle norem a ustanoveni uvedenych
v prohléseni o shodé.

Uvedend hodnota emisi vibraci byla zméfe-
na podle normovaného zkuebniho postupu
a mize se pouzit ke srovndni jednoho elek-
trického naradi s jinym.

Uvedend hodnota emisi vibraci se mize po-
uzit také k odhadnuti preruseni funkce.

@

Vystraha:

Hodnota emisi vibraci se mize bé-
hem skuteéného pouzivani elekiric-
kého néradi lisit od uvedené hodno-
ty, v zdvislosti na zpisobu, kterym
se elektrické naradi pouzivé.

Dle moznosti se snazte udrzet co
nejniz3i zatizeni, zpisobené vibra-
cemi. Priklady opatfeni ke snizeni
zatizeni, zpUsobeno vibracemi, je
no3eni rukavic pfi pouziti ndstroje
a omezeni pracovni doby. Pritom
se musi brat v Gvahu viechny &asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby,
béhem kterych je elekiricky ndstroj
vypnuty, a ty, ve kterych je sice za-
pnuty, ale bézi bez z4téze).

.

Doba nabijeni

Pristroj je soucdsti série X 12 V TEAM
znacky Parkside a lze jej provozovat s
akumuldtory série X 12 V TEAM znacky
Parkside. Akumulétory série X 12 V TEAM
znacky Parkside se smi nabijet pouze
nabijeckami série X 12 V TEAM znacky
Parkside.

Doporuéujeme Vam, provozovat tento
pristroj pouze s ndsledujicimi akumuldtory:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Doporuéujeme Vam, nabijet tyto aku-
muldtory pomoci ndsledujicich nabijedek:
PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.
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- PAPK 12 B1

'(Drn"ikr’]‘jt)”‘“b"e“' EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PIGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2
PDSLG 12 Al 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Bezpeénostni pokyny

A

Tento pristroj mize pfi ne-
spravném pouziti zpusobit

vazna poranéni. Dfive nez

zaénete s pristrojem praco-

vat, prectéte si peclivé navod
k obsluze a bezpeénostni po-
kyny a dobfe se seznamte se

vSemi obsluznymi dily.
Grafické znaéky
Symboly v navodu

A

anebo vécnym skodam.
elektrickym proudem.

@

venci skod.

Grafické znacky na pristroji

) 0=V
X12 V TEAM
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Vystrainé znacky s udaji pro
zabrdnéni skodam na zdravi

Hrozi nebezpedi poranéni
Prikazové znacky s Udaiji pro pre-

e | Informaéni znacky s informacemi
1 pro lepsi zachdzeni s néstrojem.

Pistroj je soucdsti série

Pfed prvnim uvedenim do provozu
si peclivé prectéte ndvod k obsluze.

Varovdnil
Noste chrdnice sluchu
Noste ochranu oéi

Nebezpedi - Chrarite ruce mimo
dosah noze

Pristroj dobihd.

Pristroj nepouzivejte v desti, pfi $pat-
nych povétrnostnich podminkdch, ve
vlhkém prostiedi nebo na mokrych
zivych plotech nebo travnicich.

Aa Nebezpeci poranéni odmrsténim
dilo!

I-f

Ostatni osoby se nesmi pohybovat
v rizikové oblasti.

) La
5dB

Udaij o hlading hluku Ly, v dB
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Elektricka zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu.



Vieobecné bezpeénosti
pokyny pro elekirické naradi
A VYSTRAHA! Preététe si viech-

ny bezpeénosini pokyny a
instrukce, prohlédnéte si ob-
razky a technické udaje, kte-
ré jsou dodavany k tomuto
elektrickému naradi. Pochybeni
pri dodrZzovdni bezpeénostnich
pokynd a instrukci mohou zpUsobit
dder elekirickym proudem, popdleni
a/nebo t&zkd zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a
instrukce uchovejte pro budouci
pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” pouzivany v
bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
elektrické néradi napdjené z elekirické sité
(prostrednictvim sifového kabelu) a na elek-
trické néradi napdjené akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVISTE:

a) Udrzujte svij pracovni Usek Eisty
a dobfe osvétleny. Nepoiadek ane-
bo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k nehoddm.

b) Nepracuijte s elektrickym na-
strojem v okoli ohrozeném vy-
buchem, v kterém se nachazi
hotlavé tekutiny, plyny anebo
prachy. Elekirické ndstroje vytvari
jiskry, které mohou zapdlit prach anebo
pary.

c) Béhem pouzivani elektrického
nastroje udrzujte déti a jiné
osoby vzdalené od sebe. Pfi ne-
pozornosti mizete ztratit kontrolu nad
ndstrojem.

@

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST:

a) Pripojna zastréka elekirického
nastroje se musi hodit do zéasuv-
ky. Zastréka se nesmi zadnym
zpUsobem zménit. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky ve
spojeni elektrickymi nastroji s
ochrannym uzemnénim. Nezmé-
néné zdstréky a vhodné zdsuvky zmen-
3uji riziko elektrického dderu.

b) Vyvarujte se télesnému kontakiu
se zemnénymi povrchy jako jsou
roury, topna télesa, spordky a
lednicky. Existuje zvy3ené riziko skrze
elektricky dder, kdyz je Vase télo zem-
néné.

c) Nevystavuijte elektricky nastroj
desti anebo mokru. Vniknuti vody
do elekirického néstroje zvy3uje riziko
elekirického Uderu.

d) Nepouzivejte kabel k jinému
Uéelu, jako je noseni nebo zavé-
Seni elektrického néstroje anebo
vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel vzdalené od
zZaru, od oleje, od ostrych hran
anebo od pohybuijicich se éasti
nastrojo. Poskozené anebo zamotané
kabely zvy3uji riziko elektrického tderu.

e) Kdyz pracujete s elektrickym na-
strojem pod Sirym nebem, pak
pouzivejte pouze prodluZovaci
kabely, které jsou vhodné i pro
venkovni oblast. Pouziti prodluzova-
ctho kabelu vhodného pro venkovni ob-
last, zmen3uje riziko elektrického tderu.

f) Pokud nelze zabréanit provozu
elektrického néastroje ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chrénice
snizuje riziko Urazu elekirickym prou-
dem.
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3) BEZPECNOST OSOB:

a) Budte pozorni, dbejte na to, co
délate a pustte se s elektrickym
néstrojem rozumné do prace.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
kdyz jste unaveni anebo pod vli-
vem drog, alkoholu anebo lékd.
Jediny okamzik nepozornosti pfi pouZi-
vani elektrického nédstroje moZe vést k
vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochrannou vystroj a
vzdy ochranné bryle. Noseni osobni
ochranné vystroje, jako je protiskluzova
bezpe&nostni obuv, ochrannd pfilba a
ochrana sluchu, snizuje riziko poranéni.

c) Vyvarujte se nezamérnému uve-
deni do provozu. Pfesvédéte se
o tom, ze je elekiricky nastroj
vypnuty predtim, nez ho pFipoji-
te na napdijeni elektrickym prou-
dem, nez ho zvednete anebo
nesete. KdyZ pfi noseni elekirického
ndstroje drzite prst na spinaéi anebo
kdyz tento ndstroj v zapnutém stavu
pripojite na napdijeni elekirickym prou-
dem, pak toto mize vést k nehoddm.

d) Odstrante nastavovaci naradi
anebo Sroubovéaky predtim, nez
elekiricky nastroj zapnete. Naradi
anebo klig, ktery se nachdzi v otdcejici se
&asti ndstroje, mize vést k poranénim.

e) Vyvarujte se abnormalnimu drze-
ni téla. Postarejte se o bezpeény
postoj a udrzujte vidy rovnova-
hu. Timto m0Zefe v neocekdvanych situ-
acich lépe kontrolovat elekiricky ndstroj.

f) Noste vhodny odév. Nenoste
zZadné volné obleceni anebo
$perky. Udrzujte vlasy, odév a
rukavice vzdalené od pohybuiji-
cich se &asti. Volné obleceni, sperky
anebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
cené pohybujicimi se &stmi.

g) Lze-li namontovat zafizeni na
odsavani ¢i zachytavani prachu,
musi se takové zaFizeni namonto-
vat a spravné pouzivat. Pfi pouzivé-
ni zafizeni na odsdvani prachu lze snizit
nebezpeci vznikajici v disledku prachu.

h) Drzadla a Gchopné plochy udr-
Zujte v suchém a ¢istém stavu bez
stop oleje ¢i mastnoty. Kluzkd drza-
dla a kluzké dchopné plochy neumoZriuji
bezpedné ovladani a kontrolu elekirické-
ho néfadi v neogekdvanych situacich.

4) POUZiVANI A OSETROVANI
ELEKTRICKEHO NASTROJE:

a) Nepretézujte tento néastroj. Po-
uZijte pro svoji praci elekirické
naradi, uréené pro tento Uéel. S
vhodnym elektrickym néstrojem pracuje-
te v udaném vykonovém rozsahu lépe a
bezpe&néji.

b) Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, jehoz spinac je defektni.
Elektrické néfadi, které se jiz nedd zo-
anebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opravené.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny aku-
mulator pred jakymkoliv sefizo-
vanim, vyménou nastroje nebo
odloZenim naradi. Toto preventivni
bezpeénostni opatieni zabrdni neGmysl-
nému startu elekirického néstroje.

d) Ulozte nepouzivany elektricky
néstroj mimo dosahu déti. Ne-
prenechavejte pouzivani tohoto
nastroje osobam, které s timto
nastrojem nejsou obeznamené
anebo tyto pokyny neéetly. Elek-
trické ndstroje jsou nebezpecné, kdyz
je pouzivaji nezkuené osoby.

e) Udrzbu elekirického naradi a
pouzivaného nastroje provadéjte
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f)

s maximalni peclivosti. Kontro-
lujte, jestli pohyblivé dily bez-
vadné funguji a nevaznou, jestli
jsou &asti zlomené anebo natolik
poskozené, ze je funkce elektric-
kého nastroje narusena. Nechte
poskozené éasti pred pouzitim
nastroje opravit. Pri¢iny mnohych
nehod tkvi ve $patné udrzovanych elek-
trickych néstrojich.

Udrzujte fezné nastroje ostré a
Cisté. Peclivé osetfované Fezné ndstroje
s ostrymi feznymi hranami se méné za-
seknou a lépe se vedou.

g) Pouzivejte tento elektricky na-

stroj, jeho prislusenstvi, vloiné
nastroje atd. v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pritom
pracovni podminky a ¢innost,
ktera se ma vykonavat. PouZivani
elektrického néstroje pro jiné Gcely, nez
pro které je uréeny, mize vést k nebez-
pecnym situacim.

h) Drzadla a Gchopné plochy udr-

Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty. Kluzkd
drzadla a kluzké dchopné plochy neu-
moziuji bezpecné ovladani a kontrolu
elekirického néfadi v neogekévanych
situacich.

5) Peélivé zachazeni s akumulatoro-

vymi nastroji a jejich pouzivani

a) Nabijejte akumulatory pouze v

nabijecich pfistrojich, které jsou
vyrobcem doporuéené. U nabijeci-
ho pfistroje, ktery je vhodny pro urcity
druh akumuldtord, existuje nebezpedi
pozdru, kdyz se pouzivd s jinymi aku-
mulétory.

b) V elektrickych nastrojich pouzi-

vejte pouze pro né uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumuldtord
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mize vést k poranénim a k nebezpedi
pozdru.

Udrzujte nepouzivané akumula-
tory vzddalené od kancelaiskych
sponek, minci, kli¢d, hrebikd,
Sroubu anebo jinych malych
kovovych predmétu, které by
mohly zapfFicinit premosténi kon-
taktd. Zkrat mezi kontakty akumuld-
toru miZe mit za ndsledek popdleniny
anebo oheri.

d) PFi nespravném pouzivani moze

z akumulatoru unikat tekutina.
Vyvaruijte se kontaktu s ni. PFi
ndahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Kdyz se tato tekutina
dostane do o¢i, pridavné vyhle-
dejte lékarskou pomoc. Uniknutd
tekutina moze vést k podrazdénim po-
kozky anebo k popdlenindm.

e) Nepouzivejte poskozené nebo

f)

modifikované akumulatory. Po-
3kozené nebo modifikované akumuldtory
se mohou chovat nepfedvidatelné a zpo-
sobit pozdr, vybuch nebo zranéni.
Nevystavujte akumulétor ohni
ani vysokym teplotdm. Ohed

nebo teploty nad 130 °C mohou zpiso-
bit vybuch.

g) Dodriujte viechny pokyny pro

nabijeni a nikdy nenabijejte
akumulétor ani akumulatorovy
nastroj mimo rozsah teplot, uve-
denych v navodu k obsluze. Ne-
sprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo
povoleny teplotni rozsah mize znicit
akumuldtor a zvy3it nebezpeci pozdaru.

6) Servis:

a) Svoje elektrické naradi nechte

opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a jenom
pomoci originalnich nahradnich
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dilo. Timto se zaijisti to, Ze bezpecnost
elektrického néfadi zistavd zachovdna.
b) Na poskozenych akumulatorech
nikdy neprovadéjte Gdrzbu. Ves-
kerd udrzba akumuldtord by méla byt
provadéna pouze vyrobcem nebo auto-
rizovanymi servisnimi stfedisky.

Bezpeénostni pokyny pro
nbozky na zivy plot

a) Chrante viechny éasti téla
pred nozem. Nepokousejte se
odstranovat odfezany mate-
rial nebo drzet materidl, ktery
chcete Fezat, kdyz jsou noze v
chodu. Po vypnuti spinace se noze
otd&i dal. Okamzik nepozornosti pfi
pouzivéni nizek na Zivy plot moze
vést k véznym zranénim.

b) Nozky na zZivy plot prenase-
ite za rukojef se zastavenym
nozem a davejte pozor, abyste
nestiskli spinaé€. Spravné noseni
nbzek na Zivy plot snizuje nebezpedi
ndhodného provozu a tim zpisobené
poranéni nozem.

c) P¥i prepravé nebo uloZeni
nuzek na Zivy plot vidy nasad-
te kryt na noze. Spravnd manipu-
lace s nGzkami na Zivy plot snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

d) Pred odstranovéanim zaseknutych
odiezki nebo Udribou pristro-
je se ujistéte, zda jsou viechny
spinaée vypnuté a akumulator je
vyimuty nebo vypnuty. Neoceké-
vany provoz nizek na Zivy plot pfi od-
strafovéni zaseknutého materidlu mize
vést k vaznému zranéni.

e)] Drite nizky na Zivy plot pouze
za izolované Gchopné plochy,
protoze fezaci ndz muze narazit
na skryta elektricka vedeni. P¥i

kontaktu nozd s napéfovym vedenim
mohou byt i kovové souddsti pfistroje
vystaveny napéti, a proto mize dojit
k drazu elektrickym proudem.

f) Udrzujte jakdakoli sifova vedeni
mimo Feznou oblast. Vedeni
mohou byt skryta v Zivych plotech a
kefich a omylem se mohou nafiznout
nozem.

g) Nepouzivejte ndzky na Zivy plot
za Spatného poéasi, zejména
pokud hrozi boufka. Tim se snizu-
je nebezpedi zasazeni bleskem.

DODATECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

a) V zivych plotech a kef¥ich se
doporucuje prohledavat skryté
objekty, jako jsou napt. draténé
ploty a skrytéa vedeni.

b) Drite nizky na Zivy plot spra-
vné, napi. obéma rukama za
rukojeté, pokud jsou k dispozici
dvé rukojeti.Zirdta kontroly nad
pristrojem mize vést ke zran&nim.

c) Nozky na Zivy plot jsou uréeny pro
prdce, pfi nichz obsluhujici osoba stoji
na zemi a nikoli na Zebfiku nebo jiné
nestabilni stojici plo3e.

d) Doporuéuie se, aby se uzivatel pred
pouZitim niZek na Zivy plot ujistil, Ze
blokovaci zafizeni viech pohyblivych
&ésti (napr. prodlouzené ndsady a
oto&ného prvku), pokud jsou k dispozi-
ci, je nebo jsou v zablokované poloze.

Bezpeénostni pokyny pro
nozky na trave

a) Nepouzivejte ndzky na travu
za Spatného poéasi, zejména
pokud hrozi bourka.Tim se snizuje
nebezpeci zasazeni bleskem.
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b)

d)

e)

f)

9)

Udrzujte jakakoli sitova vedeni
mimo Feznou oblast.Vedeni mohou
byt skryta a omylem se mohou nafiz-
nout nozem.

Drite nozky na travu pouze

za izolované Gchopné plochy,
protoze fFezaci ndz muze narazit
na skryté elekirické vedeni. PFi
kontaktu noz0 s napétovym vedenim
mohou byt i kovové souddsti pfistroje
vystaveny napéti, a proto mize dojit

k Orazu elektrickym proudem.
Chraiite vSechny &asti téla

pfed nozem. Nepokouseijte se
odstranovat odfrezany mate-
rial nebo drzet material, ktery
chcete fezat, kdyz jsou noze v
chodu.Po vypnuti spinace se noze
otd&i ddal. Okamzik nepozornosti pfi
pouzivéni ndzek na trdvu moZe vést k
vaznym zranénim.

Pfed odstrafiovanim zase-
knutych odfezkd nebo Udrzbou
nozek na travu se ujistéte, zda
je spinaé vypnuty a akumula-
tor je vyjmuty nebo vypnuty.
Neoéekdvany provoz nizek na trévu
pri odstrafiovani zaseknutého ma-
teridlu nebo pfi Gdrzbé moze vést k
vdznému zranéni.

NUzky na travu prendsejte za
rukojef se zastavenym nozem a
davejte pozor, abyste nestiskli
spinaé.Spravné noseni ndzek na travu
snizuje nebezpeéi ndhodného provozu
a tim zpUsobené poranéni nozem.

PFi prepravé nebo ulozeni
nozek na travu vidy nasadte
kryt na noze. Sprévné manipulace
s nbzkami na trévu sniZuje nebezpedi
poranéni nozem.
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DODATECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

a) Prohledejte pracovni oblast, zde
se zde nenachazi cizi predméty,
napt. Stérk a skrytéa vedeni.

b) Drzte nozky na travu spravné.

c) Pracujte s pristrojem ve stoji
na zemi, ne na zebricich nebo
jinych nestabilnich plochach.

Zbyvaijici rizika

| kdyzZ toto elekirické néradi obsluhujete v

souladu s piedpisy, stdle existuji zbyvaijici

rizika. V souvislosti s technologii a konst-

rukci tohoto elekirického néfadi se mohou

vyskytovat ndsledujici rizika:

a) zranéni pofezdnim

b) poskozeni sluchu, pokud neni nasazena
vhodné ochrana sluchu.

c) Zranéni o&i, pokud se nenosi zadnd
vhodnd ochrana oéi.

d) poskozeni zdravi plynouci z vibraci ruky a
paze, pokud se pfistroj pouzivé deli dobu
nebo neni ndlezité veden a udrzovdn.

Varovdnil Toto elekirické néfadi
vytvéii béhem provozu elekiroma-
gnetické pole. Toto pole miZe za
urcitych okolnosti omezovat aktivni
nebo pasivni lékafské implantdty.
Pro sniZeni nebezpeéi vézného nebo
smrtelného zranéni doporucujeme
osobdm s lékatskymi implantéty pred
obsluhovu stroje konzultovat implantat
se svym lékafem a vyrobcem.

99



@

Obsluha

$ | Dodrzte pokyny k ochrané pred
1 hlukem a mistni predpisy.

Zastréeni/vyména
prislusenstvi

Dbejte na to, abyste pfFistroj
pred kazdym zastréenim nebo
vymeénou prislusenstvi vypnuli
a vyjmuli akumuldtor, aby se
zabranilo nebezpeéi a zranéni.

A

Zastréeni prislusenstvi
1. Nasadte n0z nozek na trédvu (12) nebo
ndz nizek na kiovi (10) na konektor
(14) na spodni stran& hlavy pFistroje (1).
2. Zatlacte prislusenstvi smérem k hlavé
pristroje (1).
Slysiteln& zacvakne.
Sejmuti prislusenstvi:
3. Stisknéte odblokovaci tlacitka (8) na
hlavé pfistroje (1) a sejméte prisluden-
stvi (10/12).

3 »

Zapinani a vypinani

1. Pfipadné pied zapnutim sejméte ochra-
nu noze (9/11).

2. Pro zapnuti piesurite blokovani zapnuti
(3) smérem vpred a stisknéte zapina&/

vypinac (5). Pak blokovéni zapnuti uvol-

néte. Pfistroj b&zi s maximdlni rychlosti.
3. P¥i vypindni uvolnéte zapinac/vypinag (5).

Po vypnuti pristroje se noze
jesté néjakou dobu pohybuii.
Nechejte noze zcela zastavit.
Nedotykejte se pohybujicich
se nozU a nebrzdéte je. Ne-
bezpeti zranéni!
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Kontrola stavu nabiti aku-
muléatorv

Ukazatel stavu nabiti (24 2) signalizuje stav
nabiti akumulétoru b&hem obsluhy pfistroje.
K tomu 0&elu podrzte stisknuty zapinac/
vypinac (L 5).

3 LED sviti (¢ervend-zluta-zelend):
Akumuldtor je nabity

2 LED sviti (Cervend-zlutd):
Akumuldtor je &asteénéd nabity

1 LED sviti (¢ervend):

Akumuldtor je nutné dobit

Nastaveni pracovniho Ghlu
Naklonéni drzadla pristroje
Drzadlo pfistroje (4) md 3 Ghly sklonu:

1. Stisknéte odblokovani (6) a naklorite
drzadlo pfistroje (4) do pozadovaného
Ghlu.

2. Odblokovéni (6) pustte, drzadlo pfistro-
ie (4) zaskoéi.

Otdaéeni hlavou pfristroje
Hlava pfistroje (1) mé 7 poloh:

1. Vytdhnéte odblokovéni (7) smérem
doli a otoéte hlavu pfistroje (1) do
pozadované polohy.

2. Odblokovéni (7) pustte, hlava pfistroje
(1) zaskodi.
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Teleskopicka nasada
Préce s teleskopickou nasadou

Nasunuti a demontaz
pFistroje

1. Posufite pfistroj po vodici li§té do drz&-
ku pfistroje (15) teleskopické ndsady.
Slysitelné zacvakne.

2. Zastréte zdstreku (16) do zdsuvné
zdsuvky (17) na zadni strané hlavy
pristroje (1).

3. Pfred demontdzi vytdhnéte zdstreku (16)
ze z4suvné zdsuvky (17).

4. Pro demontdz vytdhnéte pristroj.

Nastaveni délky u
teleskopické nasady

Nastavte délku teleskopické nésady (13)
tak, aby odpovidala velikosti Vaseho téla
pomoci stavéciho droubu (18).

1. Vy3roubuite stavéci $roub (18).

2. Nastavte teleskopickou ndsadu (13) na
pozadovanou vysku.

3. Zadfixujte pozici zasroubovanim sta-
véciho droubu (18).

Zapnuti a vypnuti (s
teleskopickou nasadou)

1. Pfed zapnutim sejméte ochranu noZe
AR

2. K zapnuti stisknéte blokaci zapnuti (19)
na rukojeti teleskopické nésady.

3. P¥i stisknuté blokaci zapnuti stisknéte
zapina&/vypina¢ (20) na rukojeti tele-
skopické ndsady.

4. Blokaci zapnuti pustte.

Pristroj b&zi nejvy3si rychlosti.
5. K vypnuti pustte zapina&/vypinaé.
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Vseobecné
pokyny k préaci

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontroluj-
te pfipadné zjevné vady, napf. uvolnéng,
opotiebované nebo poskozené soucdsti.

¢ Dodrzujte pokyny pro Gdrzbu a ¢isténi
pristroje.

Povuziti nozek na travu /
nvzZek na kiovi

Pri stfihani se ujistéte, Ze se do noze
nedostanou z4dné predméty, jako
jsou drét, kovové &ésti, kameny apod.
To mizZe vést k poskozeni stfihaciho
zafizeni. PFi zablokovdni noZe pevny-
mi predméty piistroj ihned vypnéte.

e Zkontrolujte upevnéni sroubd v Zihaci listé.

® Pouzivejte pouze ostré noze, abyste
dosdhli dobrého fezného vykonu a
chrénili pFistroj a akumuldtor.

e B&hem prdce nezatézuijte pristroj tak, ze
by doslo k jeho zastaven.

Prace s nozkami na travu

* Trava se nejlépe kosi, kdyz je suchd a
neni prili§ vysoka.

Prace s nozkami na kiovi

® Pohybujte pfistrojem rovnomérné vpred
nebo obloukovitym pohybem nahoru a
dol0.

e Diky oboustrannym fezacim lidtam Ize fe-

zat v obou smérech nebo pohybem sem
a tam ze strany na stranu.
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Pouziti s teleskopickou
nasadou

A
T\

Pristroj pomalu posouveite na koleckdch po
zemi. Tim dosdhnete rovnomérné vysky sffihu.

RO m s 'd vb
Cisténi/Udrzba

Teleskopickd nasada se smi
pouzivat pouze s nozem
nozek na travu!

PFi pouzivani dbejte na to, aby
noz nozek na stfihani travy
(¥ 12) neklouzal po zemi.

Prdce, které nejsou popsané
v tomto néavodu, nechejte pro-
vést nasim servisnim stredis-
kem. Pouzivejte jen origindlni
dily. Hrozi nebezpedi Grazu!

Pred veskerymi pracemi vy-
jméte akumulator. Hrozi ne-
bezpedi zranéni.

Nepouzivejte &istici prostfedky,
popf. rozpoustédla. Mohli byste
tim pfistroj neopravitelng poskodit.
Chemické substance mohou napad-
nout dily pfistroje z umélé hmoty.

T\
T\
@

Pfi manipulaci s nozi (2 10/12)
@ noste rukavice. Hrozi nebezpedi
porezdni.
Pravideln& provadéjte nésledujici ddrzbdi-
ské préce a Cisténi. Tim se zarudi dlouhé a
spolehlivé pouzivani:

e Zkontrolujte, zda nejsou kryty a ochran-

nd zafizeni poskozené a zda spravné
sedi. Pfipadné je vymé&te.
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¢ Nikdy neprovozuite stroj s vadnymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochranny-
mi kryty nebo bez ochranného zafize-
ni, nebo s poskozenym nebo opoffebe-
nym kabelem.

e Vzduchovd 3térbina, sk motoru a ru-
kojeti pristroje musi byt stdle &isté. K &is-
t&ni pouzijte vlhky hadfik nebo kartéé.

o Niz stdle udrzuijte v Cistoté.

Po kazdém pouZiti pfistroje musite

- vycistit niz (hadfikem a olejem);

- namazat listu noze
olejnickou anebo
sprejem.

e lLehké zuby u ostfi mo-
zete vyhladit sami. Os-|777
tfi obtdhnéte olejovym
brouskem. Pouze ostré noze zaruuji
dobry vykon pii stfihdni.

* Tupé, ohnuté nebo poskozené noze se
musi vyménit.

Neru&ime za 3kody vyvolané nagimi pfi-
stroji, pokud budou zpdsobeny neodbor-
nou opravou nebo pouzitim neorigindlnich
dild, popf. pouzitim, které nebude v soula-
du s uréenim.

Skladovani

e Pristroj uchovdvejte v dodané ochrané
noze, v suchu a mimo dosah déti.

Likvidace a ochrana

~ @ Y4 ~ »
Zivotniho prostiedi
Vyjméte akumuldtor z pFistroje a pfistroj,

akumuldtor, prisluSenstvi a obal odevzdejte
k ekologické recyklaci.

Elekiricka zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu.
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Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ): Spotfebitelé jsou ze zakona
povinni recyklovat elektricka a elektro-
nicka zafizeni na konci jejich zivotnosti
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Timto zplsobem je zajiSténa recyklace
Setrna k zivotnimu prostredi a Setfici
zdroje.

V z4vislosti na tom, jak je v8e implemen-
tovano ve vnitrostatnim pravu, mate nas-
ledujici moznosti:

« vratit v prodejné,

« odevzdat na oficialnim sbérném misté,
« zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredkl bez
elektrickych soucasti.

Akumuldtor neodhazujte do domo-

vniho odpadu ani do ohné (nebez-
Lilon  hegi exploze) ¢i do vody. Poskozené
akumuldtory mohou pfi Gniku jedovatych
vypard &i kapalin poskodit Zivotni prostiedi
a zdravi osob.

Akumuldtory zlikvidujte podle mistnich
predpisd. Vadné nebo vybité akumuldatory
se musi recyklovat v souladu se smérnici
¢. 2006/66/ES. Akumuldtor odevzdeijte
na sb&rném misté pro staré baterie, kde
bude recyklovén v souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostiedi. V pfipadé
dotazi se obratte na mistni organizaci pro
likvidaci odpadd nebo na nase servisni
stfedisko.

Akumulétory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporuéujeme pdly akumuldtoru prelepit
lepici paskou, &imz zabrdnite zkratu. Aku-
muldtor neotevireijte.

Odfezané vétve a trévu dejte do kom-
postu, nehdzeijte je do popelnice.
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Zarvka

Vazeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V pripadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zédkonnd prava.
Tato zdkonnd prava nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&indg bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G&tenky
pro pozd&jsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem fFi let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahro-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, ze
b&hem 3leté lhity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v éem
spodivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li z&vada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéing
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Za4ruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zéruky. Toto plati i pro nahrazené a oprave-
né dily. Jiz pfi koupi zjiténé zdvady a nedo-
statky musite nahldsit okamzité po vybaleni
vyrobku. Po uplynuti z&ruéni doby musite
uhradit ndklady za provedené opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pred dodénim
byl svédomité zkontrolovén.
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Zaruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zéruka se netyka
dild vyrobku, které jsou vystaveny normdlnimu
opoffebeni, a |ze je povaZovat za spotiebni
materidl (napf. ndz a prevodové kolo), nebo
poskozeni kiehkych dili (napf. spinace).

Tato zdaruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivani, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna udrzba.
Pro odborné pouZivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrdnit pouzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuceny, nebo je pfed nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely
a ne pro komeréni vyuziti. Zaruka zanikd
v piipadé zneuzivéni a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zésazich, které nebyly provedeny nagim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatfiovéni zaruky
Pro zaji$téni rychlého zpracovéni vasi
zd&dosti, prosim, postupuite podle ndsledu-
jicich pokynu:

e Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a
identifikacni ¢islo (IAN 408299 _2207).

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by doslo k funkéni poruse nebo
jinym zdvaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvede-
né servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i
informace o vyfizeni vasi reklamace.

e Vyrobek oznaéeny jako vadny mizZete
po domluvé s nasim zdkaznickym servi-
sem, s pripojenim dokladu o koupi (po-
kladni stvrzenky) a po uvedeni, v ¢em
zévada spociva a kdy k ni doslo, pre-
poslat bez platby postovného na vam
sdélenou adresu pfislusného servisu.
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Aby bylo zabré&n&no problémim s pfije-
tim a dodate&nymi néklady, bezpodmi-
neéné pouzijte jen tu adresu, kterd vam
bude sdélena. Zajistéte, aby zdsilka
nebyla odesldna nevyplacené jako nad-
mérné zboZi, expres nebo jiny, zvld3tni
druh zésilky. Pristroj zaslete véetné
viech &&sti prislusenstvi dodanych pfi
zakoupeni a zajistéte dostatené bez-
pecny prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zaruky, mo-
zete nechat udélat v naem servisu oproti
z(O&tovéni. Radi vam pripravime predbézny
odhad ndkladg.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostate&né zabalené a odesléany vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj zalete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zévadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&3ni druh zésilky.

Likvidaci vasich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatné.

Service-Center

@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 408299_2207
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Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

DE-63762 Grofiostheim

Némecko

www.grizzlytools.de

Ndahradni dily/pFislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud mdte problémy pfi objedndvdni, pouzijte prosim kontakini formuldr. V pripadé
jakychkoliv dalich dotazd se obratte na servisni stfedisko / ,Service-Center” (viz strana 104).

Pol. Oznadeni ¢. artikly
9 Ochrana noze na kefe 91105637
10 NGz na kefe 13700056
11 Ochrana noze na trdvu 91105638
12 NUOZ na trévu 13699995
13 teleskopickd nasada 91110314
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Hledéani chyb
Problém |Moina pric¢ina Odstranéni chyb
v o, Nabijte pfistroj (dodrzujte samostatny ndvod
Pristro je vybity k obsluze pro akumuldtor a nabijecku)
Zaftizeni

nenastartuje

Blokovani zapnuti (
stisknuto

3) neni

Zapinani (viz ,Obsluha”)

Zapinad/vypinaé (1 5) vadny

Oprava prosfrednictvim sluzby zdkaznikim

Spatné
vysledky

fezdni

PFilis velké treni v dosledku
nedostateéného mazdni

Naolejujte (¥ 10/12) n0z
(viz ,Ci3téni/idrzba”)

Znedidtény noz (£ZN10/12)

Vygistéte noz (viz ,Cisténi/ddrzba”)

Noz (¥ 10/12) je tupy nebo

vykazuje nerovnosti

Nabruste noz (viz ,Cisténi/tdrzba”)
nebo jej vymé&hte (viz ¢ést ,Ndhradni
dily/prislusenstvi”)

Noz (2410/12) je podkozeny

Vyméfite n0Z (viz ,Ndhradni dily/pfislu-
enstvi”)
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakipeniu Vasho
nového pristroja. Tym ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt.
Tento pristroj bol pocas vyroby testovany na
kvalitu a podrobeny vystupnej kontrole. Tym
je zabezpe&end funkénost vasho pristroja.
Ndvod na obsluhu je sicasfou tohto
produktu. Obsahuje délezité upo-
zornenia ohladom bezpednosti, obsluhy a
likviddcie. Pred pouzivanim produktu sa
obozndmte so vietkymi pokynmi pre obslu-

hu a bezpeénost. PouZivaijte produkt len
predpisanym spdsobom a len v uvedenych

//{| PARKSIDE’

oblastiach pouzitia.

Ndvod na obsluhu uschovaijte a v pripade
odovzdania produktu tretim osobdm odo-
vzdaite aj vietky podklady.

‘m > I vomeo
Ucel pouzitia

Pristroj je uréeny na rezanie a zarovndva-
nie tenkych vyhonkov na Zivych plotoch,
krikoch a ozdobnych krikoch a na kosenie
travy na okrajoch a na malych plochéch v
domdcej oblasti.

Pristroj je uréeny len na pouzivanie do-
spelymi osobami. Mladistvi nad 16 rokov
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mdZu pouzivaf pristroj len pod dozorom.
PouZivanie pristroja za dazda alebo vo
vlhkom prostredi je zakdzané. Akékolvek
iné pouzitie, ktoré v tomto ndvode na
obsluhu nie je vyslovne povolené, méze
maf za nésledok poskodenie pristroja a
predstavovaf vazne nebezpecenstvo pre
uzivatela. Tento pristroj nie je vhodny na
komer&né pouzivanie. Pri komerénom pou-
Ziti zanikne zéruka.

Osoba obsluhujica pristroj alebo uzivatel
zodpovedd za nehody alebo $kody spé-
sobené inym osobdm alebo vzniknuté na
ich majetku. Vyrobca nezodpovedd za
$kody, ktoré boli spésobené pouzivanim
nezodpovedajicim Géelu pouzitia alebo
nespravnou obsluhou pristroja.

Pristroj je sGCasfou série série

X 12 V TEAM od spoloénosti Parkside a
mdZe sa prevadzkovat's akumuldtormi
série X 12 V TEAM od spolo&nosti Park-
side. Akumuldtory sa smd nabijaf iba s
nabijakami série X12V TEAM znacky
Parkside.

Vseobecny popis
i

Objem dodavky

Obrazky najdélezitejsich funke-
nych dielov ndjdefe na prednej
a zadnej vykldpacej strane.

Vybalte néstroj a skontrolujte, i je kom-
pletny. Baliaci materidl zlikvidujte podla
predpisov:

- Pristroj

- N&z na kosenie travy s ochranou noza
- N&z na rezanie krikov s ochranou noza
- Teleskopické drzadlo

- Navod na obsluhu

Batéria a nabija¢ka nie so siéastou

1 balenia.
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DodrzZiavaijte bezpeénostné pokyny
a pokyny k nabijaniu a spréavnemu
pouzivaniu, ktoré si uvedené v né-
vode na obsluhu vasho akumuléto-
ra a vasej nabijacky série (Parksi-
de) X 12 V Team. Podrobnejsi opis
k nabijaniu a dalsie informacie né-
jdete v tomto samostatnom névode
na pouZivanie.

pud @

Popis funkcie

Akumulétorové noznice na travniky a kriky
majo dve vymenitelné rezacie néstroje.

Pri pouziti pristroja na strihanie krikov sa ako
strihacie zariadenie pouzije obojstrannd no-
zovd lista (teflénova neprilnava vrstva).
Z4chytné zuby si z bezpe&nostnych dévo-
dov po strandch zaoblené a zoradené tak,
aby sa znizilo nebezpedenstvo poranenia.
Pri pouziti pristroja na strihanie travy sa
ako strihacie zariadenie pouzije strizny
ndz s viacerymi zubami.

Informdcie o funkcii jednotlivych obsluhovo-
cich prvkov ndjdete v nasledujicich popisoch.

Prehlad
Pristroj
1 Hlava pristroja
2 Signalizécia nabijania (LED)
3 Poistka zapinania, pristroj
4 Rukovat pristroja
5 Zapinaé/vypinag, pristroj
6 Odblokovanie na naklonenie

drzadla pristroja
Odblokovanie na otocenie hlavy
pristroja

8 Tlagidla odblokovania

N

Prislusenstvo:
9 Ochrana noza na kriky
10 Né&z noznic na kriky
11 Ochrana noza noznic na travu
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12 N6z noznic na trévu
13 Teleskopické drzadlo

14 Zastrekové spojenie

15 Drziak pristroja
16 Zéstrcka
17 Zasuvka

18 Nastavovacia skrutka,
teleskopické drzadlo

19 Blokovanie zapnutia,
teleskopické drzadlo

20 Vypina¢ zap/vyp,
teleskopické drzadlo

Technické vdaje

Akumuldatorové noznice na
travnik a zivy plot ......PGSA 12 Al

Napdtie motora U.........ccooeueeenee. 12 V=
(jednosmerné napatie)
Menovité otdcky ng ...covveene... 1200 min"’

Hmotnost (vrat. prislusenstval).. asi 1,66 kg
Hladina akustického vykonu (L)

ZAMUCENA oo 85 dB
NQi noznic na travu
Sirkarezu ..o, 120 mm
Hladina akustického tlaku
(SN PR 72,7 dB, Koa=3 dB

Hladina akustického vykonu (L)
namerand ..... 80,7 dB; Kys= 2,37 dB

Vibrécie (ay)

bez teleskopického

drzadla .......... 1,89 m/s2; K= 1,5 m/s?

s teleskopickym

drzadlom ........ 1,12 m/s?%;, K= 1,5 m/s?
Néz noznic na kriky

G

Hladina akustického vykonu (L)
namerand ..... 80,4 dB; Kys= 2,01 dB
Vibracie (ay).... 2,02 m/s%; K= 1,5 m/s?

Hodnoty hluku a vibrécii boli zistené v so-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhléseni o zhode.

Uvedend emisnd hodnota vibrécii bola no-
merand podla normovanej skdZobnej meté-
dy a mdéze byt pouZitd na porovnanie jed-
ného elekirického pristroja s druhym.
Uvedend emisnd hodnota vibracii méze byt
pouzitd aj na Gvodné posidenie vysadenia
pristroja.

Vystraha: Emisnd hodnota vib-
récii sa mdéze podas skuto&ného
pouzivania elektrického néstroja
odlisovat od uvédzanej hodnoty,

v zdvislosti od druhu a spésobu, v
akom sa elektricky pristroj pouziva.
ZataZenie spdsobené vibréciami sa
pokiste udrzat tak malg, ako je to
mozné. Prikladné opatrenia na znize-
nie zataZenia vibréciami je nosenie
rukavic pri pouZivani néstroja a ob-
medzenie pracovného &asu. Pritom
sa zohladnia vietky podiely cyklu
prevadzky (napriklad éasy, kedy je
elekirické zariadenie vypnuté a také,
kedy je zapnuté, ale bez zataZenia).

> 0 °
Cas nabijania

Pristroj je sucastou série X 12 V TEAM od
spolognosti Parkside a méze sa prevddz-
kovat's akumuldtormi série X 12 V TEAM
od spolognosti Parkside. Akumuldtory série

Dizka rezu ..ooovvveveiie, 170 mm X 12 V TEAMod spoloénosti Parksidesa
Hribka rezu ... max. 7,9 mm  smi nabijaf iba s nabijakami série X 12 V
Hladina akustického tlaku TEAM od spolo&nosti Parkside.
(LPA) ..................... 69,4 dB, KPA=3 dB
/l{|PARKSIDE | 109
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Odpori&ame vém prevadzkovat tento pristroj vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Odpori&ame vam nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s nasledujicimi nabijagkami:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

= P PAPK 12 B1

(Cn?.; )”°b"°”'° D 15 A% | PAPK 12 A2 | PAPK 12B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2

PDSIG 12 A1| 39 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Bezpecnosiné pokyny e | Informacné znacky s informdciami pre
1 | lepsie zaobchédzanie s néstrojom.

Tento pristroj méze pri ne-
spravnom, neodbornom
pouzZivani spdsobif vaine
zranenia. Skér nez zaénete s
pristrojom pracovaf, prefitaj-
te si dékladne tento navod
na obsluhu a bezpecnostné
pokyny a dobre sa oboznam-
te so vietkymi jeho obsluho-
vacimi prvkami.

A

Obrazkové znaky

Symboly v navode
Vystrainé znacky s Gdajmi pre
zabranenie skodam na zdravi

alebo vecnym skodém.

Existuje nebezpecenstvo za-
sahu elektrickym prodom.

Prikazové znacky s Gdajmi pre pre-
venciu 3kad.

@
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Obrazkové znaky na pristroji

Pristroj je sucastou série

X 12 VTEAM

) 0=V

Pred prvym uvedenim do prevadzky si
pozorne preditajte ndvod na obsluhu.

Pozor!
Noste ochranu sluchu
Noste ochranu oéi

Nebezpedenstvo — Ruky drzte mimo
dosahu noza

OS>

Néze dobiehaji.

Nepouzivaite pristroj v dazdi, za
zlého pocasia, vo vlhkom prostredi
alebo na mokrych Zivych plotoch ¢i
travnikoch.

@ =
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Nebezpecenstvo poranenia kvéli
A vymritenym dielom!
e Okolo stojace osoby drzte mimo
I«ﬂ nebezpecnej oblasti.

9 Ll Udaj o hladine akustického vykonu
a8 Lwa v dB.

Elekirické pristroje nepatria do do-
mmm Mového odpadu.
Vieobecné bezpeénosiné
pokyny pre elekirické
nastroje

A

VYSTRAHA! Preiitaite si viet-
ky bezpeénostné pokyny,
pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené
toto elektrické naradie.Zane-
dbanie dodrZiavania bezpeénost-
nych pokynov a nariadeni méze za-
pricinif zdsah elektrickym prddom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné pokyny a nariadenia
si uschovaite pre buducnost.

Pojem ,elekiricky ndstroj” pouzity v bezpeé-
nostnych pokynoch sa vztahuje na elektrické
ndstroje napdjané zo siete (so sietovym
ké&blom) a na elekirické néstroje napdjané z
akumuldtora (bez siefového kdblay).

1) Bezpeénosf pracoviska:

a) Udrzujte svoj pracovny Usek ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest k nehodém.

b) Nepracuite s elekirickym néstrojom v
okoli ohrozenom vybuchom, v kiorom sa
nachddzaji horlavé tekutiny, plyny alebo
prachy. Elekirické stroje vytvarajo iskry,
ktoré mézu zapdlit prach alebo pary.

//{| PARKSIDE’

G

¢) Behom pouzivania elekirického néstroja
udrZujte deti a iné osoby vzdialene od
seba. Pri nepozornosti mézete stratif
kontrolu nad ndstrojom.

2) Elektricka bezpeénost:

a) Pripojnd zéstréka elekirického néstroja
sa musi hodit do zasuvky. Zastréka
sa nesmie Ziadnym spdsobom zmenif.
Nepouzivajte Ziadne adaptérové za-
stréky v spojeni s elekirickymi néstrojmi
s ochrannym uzemnenim. Nezmenené
zdstreky a zdsuvky zmen3ujo riziko
elektrického dderu.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi ako si riry, vy-
hrievacie telesd, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy$ené riziko skrz elektricky
dder, ked'je Vase telo uzemnené.

¢) Nevystavuijte elekiricky nastroj dazdu
alebo mokrosti. Vniknutie vody do elek-
trického ndstroja zvy3uje riziko elektric-
kého dderu.

d) Nepouzivajte kdabel na iny uéel, ako je
nosenie alebo zavesenie elektrického
ndstroja alebo vytiahnutie zastreky zo
zasuvky. Udrzujte kabel vzdialene od
horiéavy, od oleja, od ostrych hran
alebo od pohybujicich sa ¢asti nastro-
jov.Poskodené alebo zamotané kéble
zvy3ujl riziko elektrického Gderu.

e) Ked pracuijete s elekirickym néstrojom
pod Sirym nebom, potom pouzivaijte iba
predlzovacie kable, ktoré s vhodné aj
pre vonkajsiu oblast. Pouzitie predlZzovo-
cieho kdbla vhodného pre vonkaijsiu ob-
last, zmen3uje riziko elekirického dderu.

f) Ked nie je mozné zabranit prevadzke
elekirického néradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite pradovy chrdnig.

Pouzitie pridového chrdni¢a znizuje
riziko zdsahu elektrickym prodom.
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3) Bezpecnost osdb:

q)

b)

q

d)

e

g
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Budte pozorni, dbajte na to, ¢o robite
a pustite sa s elektrickym nastrojom ro-
zumne do prdce. Nepouzivaijte elekiric-
ky néstroj, ked ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jediny okamzik nepozornosti pri pouZi-
vani elekirického ndstroja méze viest k
vdznym poraneniam.

Noste osobny ochranny vystroj a vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobného
ochranného vystroja, ako je protidmy-
kova obuv, ochranné prilba a ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.
Vyvarujte sa nezdmernému uvedeniu
do prevédzky. Presvedite sa o tom, Ze
je elekiricky néstroj vypnuty predtym,
nez ho pripojite na napdjanie elektric-
kym pridom, nez ho zdvihnete alebo
nesiete. Ked' pri noseni elekirického né-
stroja drzite prst na spinaéi alebo ked'
tento ndstroj v zapnutom stave pripojite
na napdjanie elekirickym pridom, po-
tom toto mdze viest k nehodam.
Odstraiite nastavovacie néradie alebo
skrutkovaée predtym, nez zapnete
elekiricky néstroj. Ndradie alebo kld¢,
ktory sa nachddza v otd&ajicej sa Easti
ndstroja, mdze viest k poraneniam.
Vyvaruijte sa abnormdlnemu drzaniu
tela. Postarajte sa o bezpeény postoj a
udrzujte vidy rovnovahu. Tymto mézete
pri neocakdvanych situdcidch lepsie
kontrolovaf elektricky ndstroj.

Noste vhodny odev. Nenoste Ziadne
volné oblegenie alebo 3perky. Udrzuijte
vlasy, odev a rukavice vzdialene od
pohybuijicich sa &asti. Volné oblecenie,
$perky alebo dIhé vlasy mézu byt za-
chytené pohybujicimi sa castami.

Ak mozno namontovaf zariadenia na
odsdvania a zachytavanie prachu, tak
treba tieto upevnif a spravne pouzivaf.

Pouzivanie odsévania prachu méze
znizit ohrozenia prachom.

h) Neuspokojuijte sa s falosnou bezpe¢-
nosfou a nepovznasajte sa nad bez-
pecnostné predpisy pre elektrické na-
radie, aj ked ste s elekirickym naradim
oboznameny po jeho mnohondsobnom
pouzivani. Nepozorné zaobchddzanie
méze polas zlomku sekundy spdsobif
fazké zranenia.

4) Pouzivanie a o$etrovanie elek-
trického nastroja:

a) Nepretazujte tento néstroj. PouZite pre
svoju pracu elekirické naradie, uréené
pre tento Uéel. S vhodnym elekirickym n&-
strojom pracujete v udanom vykonovom
rozsahu lep3ie a bezpecnesie.

b) Nepouzivaite Ziadne elekirické néradie,
ktorého spinaé je defektny. Elektrické
ndradie, ktoré sa uz nedd za- alebo
vypnit, je nebezpe&né a musi byt oprao-
vené.

¢) Vytiahnite zastréku zo zdsuvky a/alebo
vyberte odoberatelny akumuldtor, skér
ako vykondte nastavenia néradia, vy-
menite diely pouzitého naradia alebo
odlozite elektrické ndradie. Toto preven-
tivne bezpecnostné opatrenie zabréni
nedmyselnému Startu elekirického né-
stroja.

d) UloZte nepouzivanu elekiricky néstroj
mimo dosahu deti. Neprenechavaijte
pouzivanie tejto pily osobam, ktoré
nie s obozndmené s tymto ndstrojom
alebo tieto pokyny necitali. Elekirické
néstroje s nebezpeéné, ked'ich pouzi-
vaji neskisené osoby.

e) Elekirické naradie a pouzity ndstroj
odetrujte so starostlivostou. Kontrolujte,
&i pohyblivé diely bezchybne fungujo
a neviaznu, ¢i su ¢asti zlomené alebo
natolko poskodené, Ze je funkcia elek-
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h)

trického néstroja naruiend. Nechaite
poskodené &asti pred pouzitim ndstroja
opravit. Pri¢iny mnohych nehéd spo-
civajo v zle udrzovanych elektrickych
néstrojoch.

Udrzujte rezné ndstroje ostré a ¢isté.
Starostlivo o3etrované rezné ndstroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej za-
seknd a lepsie sa vedu.

Pouzivaite tento elekiricky néstroj, jeho
prislusenstvo, vlozné néstroje atd. v
stlade s tymito instrukciami. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a ¢innost,
ktora sa ma vykondvat. PouzZivanie
elektrického nédstroja pre iné Gcely, nez

pre ktoré je uréeny, méze viest k nebez-

pecnym situdcidm.

Drzadlé a uchopné plochy udrziavaite
suché, ¢isté a bez oleja a mastnét. Klz-
ké drzadld a Gchopné plochy neumoz-
fujo bezpeéné ovlddanie a kontrolu
elektrického néradia v neocakdvanych
situécidch.

5) Starostlivé zaobchadzanie s

a)

b)

q

akumulatorovymi nastorojmi a
ich pouzivanie

Nabijajte akumuldtory iba v nabijacich
pristrojoch, ktoré s vyrobcom odpord-
&ané. U nabijacieho pristroja, ktory je

d)

e)

gl

G

mulétora méze mat popdleniny alebo
ohef za ndsledok.

Pri nespravnom pouzivani méze z aku-
muldtora unikaf tekutina. Vyvaruijte sa
kontaktu s fiou. Pri néhodnom kontakte
oplachnite vodou. Ked' sa tdto tekutina
dostane do o¢i, pridavne vyhladaijte le-
karsku pomoc. Uniknutd tekutina méze
viest k podrdzdeniam pokozky alebo k
popdlenindm.

Nepouzivajte poskodeny alebo zme-
neny akumulétor. Poskodené alebo
zmenené akumuldtory sa mézu sprévat
nepredvidatelne a viest k poZiaru,
vybuchu alebo nebezpecenstvu porane-
nia.

Akumuldtor nevystavuijte poziaru ani
prilis vysokym teplotam. PoZiar alebo
teploty vyssie ako 130 °C mdzu spdso-
bit vybuch.

Dodrziavaite vietky pokyny k nabijaniu
a akumulétor alebo néradie s akumu-
latorom nepouzivajte nikdy mimo tep-
loiného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo dovoleného teplotného
rozsahu méze znicit akumuldtor a viest
k nebezpeéenstvu poziaru.

6) Servis:

vhodny pre urcity druh akumulétorov, a) Svoje elekirické naradie nechaite opra-
existuje nebezpecenstvo poziaru, ked vit iba kvalifikovanym odbornym per-
sa pouziva s inymi akumuldtormi. sondlom a iba pomocou originélnych
V elekirickych nastrojoch pouzivaijte iba ndhradnych dielov. Tymto sa zaisti to,
pre ne uréené akumuldtory. PouZitie Ze bezpeénost elekirického néradia zo-
inych akumuldtorov méze viest k pora- stane zachovand.
neniam a k nebezpedenstvu poziaru. b) Nikdy nevykondvaijte udrzbu na posko-
UdrZujte nepouzivané akumuldtory denych akumulétoroch. Vietka ddrzba
vzdialene od kancelarskych spiniek, akumuldtorov by sa mala uskutoénif
minci, klo¢ov, klincov, skrutiek alebo prostrednictvom vyrobcu alebo splno-
inych malych kovovych predmetov, mocnenych miest zdkaznickeho servisu.
ktoré by mohli zapri€init premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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Bezpeénositné pokyny pre
noZnice na Zivy plot

a)

b)

d)

f

114

Vsetky ¢asti tela drite mimo do-
sahu noZa. Ked sa noze pohy-
bujo nepokusaijte sa odstrario-
vaf rezany material alebo ho
pevne drzaf. NozZe sa po vypnuti
spinaéa pohybuji dalej. Chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na zivy
plot méze spdsobif vazne poranenia.
Noznice na Zivy plot noste za
drzadlo pri stojacom nozi a
davaijte pozor na to, aby ste
nestlacili spinac. Sprévne nosenie
noZznic na zivy plot zniZuje nebez-
pedenstvo neimyselnej prevadzky a
tym spdsobeného poranenia nozom.
Pri preprave alebo ulozeni
noznic na Zivy plot vidy nati-
ahnite kryt nad noze. Odborné
manipuldcia s noZnicami na Zivy plot
znizuje nebezpecenstvo poranenia
nozom.

Uistite sa, ze suU vsetky spinaée
vypnuté a akumuléator je vyb-
raty alebo vypnuty, skér ako
budete odstranovat zovrety re-
zany materidal alebo vykonavaf
udrzbu na stroji. Pri neocakdvanom
spusteni noznic na zivy plot pri od-
strafiovani zovretého materidlu méze
ddjst k vaznym poraneniam.
Noznice na Zivy plot drite iba
za izolované drzadld, pretoze
rezaci n6Z méze zasiahnuf
skryté elektrické vedenia. Kon-
takt noZov s vedenim pod napé&tim
méze tieZ priviest napdtie na kovové
Casti pristroja a tak spdsobit zdsah
elektrickym pridom.

Prislusné siefové vedenia drite
mimo oblasti strihania. Vedenia
mdzu byt skryté v Zivych plotoch alebo

krikoch a mézu sa nedopatrenim rozre-
zat' nozom.

g) Noznice na Zivy plot nepouzi-
vaijte pri zZlom pocasi, zvlast v
pripade nebezpeéenstva burky.
Toto znizuje nebezpecenstvo zasiahnu-
tia bleskom.

DOPLNUJUCE BEZPECNOSTNE
POKYNY

a) Odporiéa sa zivé ploty a kriky
prehladat vzhladom na skryté
objekty, napr. drétené ploty
alebo skryté vedenia.

b) NozZnice na Zivy plot drite spra-
vne, napr. obidvomi rukami za
drzadla, ked su k dispozicii dve
drzadla.Strata kontroly nad pristro-
jom mdze spdsobit Grazy.

c) Noznice na Zivy plot si uréené na
prdce, pri ktorych stoji pouzivatel na
zemi a nie na rebriku alebo inej nesta-
bilnej podstavnej ploche.

d) Odportéa sa, aby sa pouzivatel pred
pouzitim noZznic na Zivy plot uistil, Zze
blokovacie zariadenie(a) prislusnych
pohyblivych dielov (napr. pred|Zzenej
nésady a otoéného prvku), pokial exis-
tuje(0), sa nachddza, resp. nachddza-
j0 v blokovacej polohe.

Bezpeénosiné pokyny pre
noznice na travu

a) Noznice na travu nepouzivaijte
pri zlom poéasi, zvlast v pripa-
de nebezpedéenstva burky. Toto
znizuje nebezpedenstvo zasiahnutia
bleskom.

b) Prislu$né siefové vedenia drite
mimo oblasti strihania.Vedenia
mdZzu byt skryté a mdzu sa nedopat-
renim rozrezaf nozom.
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c) Noznice na travu drzte iba za
izolované drzadla, pretoze re-
zaci n6z méze zasiahnuf skryté
elektrické vedenia. Kontakt nozov s
vedenim pod napdtim méze uviest pod
napdtie tiez kovové asti pristroja a tak
viest k zdsahu elekirickym prodom.

d) Vsetky casti tela drzte mimo do-
sahu noza. Ked sa noze pohy-
bujs nepokusaijte sa odstrariio-
vaf rezany materidl alebo ho
pevne drzat. NoZe sa po vypnuti
spinaéa pohybuji dalej. Chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na frdvu
méze spdsobif vazne zranenia.

e) Uistite sa, Ze sU vietky spinaée
vypnuté a ze je akumulator vy-
braty alebo vypnuty, skér ako
budete odstranovat zovrety re-
zany material alebo vykonavaf
udrzbu na nozniciach na travu.
Pri neocakdvanej prevadzke noznic
na trévu pri odstrafiovani zovretého
materidlu alebo pri Gdrzbe méze dojst
k vdznym zraneniam.

f) NozZnice na travu noste za
drzadlo pri stojacom nozi a
davaijte pozor na to, aby ste
nestladili spinaé. Sprdvne nosenie
noznic na trdvu znizuje nebezpecenst-
vo nelmyselnej prevadzky a tym
spdsobeného poranenia nozom.

g) Pri preprave alebo ulozeni
noznic na travu vidy natiahnite
kryt nad noze. Odborné& mani-
puldcia s noZnicami na trévu znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom.

DOPLNUJUCE BEZPECNOSTNE
POKYNY

a) Prehladajte pracovnu oblast vz-
hladom na cudzie objekty, napr.
okruhliaky a skryté vedenia.
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b) Noznice na travu drite spravne.

c) S pristrojom pracuijte stojac na
zemi, nie na rebrikoch alebo
inych nestabilnych podstavnych
plochéch.

Zvyskové rizika

Aj pri pouzivani elekirického pristroja
podla predpisov vzdy existuji zvyskové
rizikd. Nasledujice nebezpedenstvé mézu
vznikndt' v sOvislosti s konstrukciou a pre-
vedenia tohto elekirického pristroja:

a) rezné poranenia,

b) poskodenie sluchu, ak nenosite vhodn(
ochranu sluchu,

c) Poskodenia zraku, ak sa nenosi vhodné
ochranu.

d) poskodenie zdravia, ktoré su vysledkom
vibrécii pésobiacich na ruku/rameno, ak
sa pristroj pouziva dlh3iu dobu, alebo ak
sa nespravne vedie a udrZiava.

Upozornenie! Tento elekiricky
& pristroj pocas prevadzky vytvara
elektromagnetické pole. Toto pole
méze za uritych okolnosti ovplyv-
nif aktivne alebo pasivne lekdarske
implantéty. Aby sa zabrénilo nebez
pedenstvu véznych alebo smrtelnych

zraneni, odporicame, aby osoby s

lekdrskymi implantétmi konzultovali

svojho lekdra alebo vyrobceu lekér-
skeho implantdtu pred samotnou
obsluhou pristroja.
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Obsluha

e | Dbajte na ochranu proti hluku a
1 dodrZujte miestne predpisy.

Nasvunvutie/vymena
prislusenstva

Pred nasunutim alebo vy-
menou prislusenstva davajte
pozor na to, aby ste vypli
pristroj a vybrali akumulator
z pristroja, aby ste zabranili
ohrozeniam a poraneniam.

A

Nasunutie prislusenstva
1. Nasadte néz na kosenie travy (12)
alebo néz na rezanie krikov (10) na

zéstrekové spojenie (14) na spodnej stra-

ne hlavy pristroja (1).

2. Prislusenstvo zatlacte do smeru hlavy
pristroja (1). Pocutelne zapadne.
Odobratie prislusenstva:

3. Stlacte tlacidld odblokovania (8) na
hlave pristroja (1) a odoberte pris-
luSenstvo (10/12).

Zapinanie a vypinanie

1. Pred zapnutim odoberte pripadne
ochranu noza (9/11).

2. Na zapnutie posurite blokovanie zap-
nutia (3) smerom dopredu a stlacte
spinaé zap/vyp (5).

Potom poistku uvolhite.
Pristroj beZi s najvys3ou rychlosfou.

3. Za G&elom vypnutia zapina&/vypinaé
(5) pustite.

Pohy-bujucich sa nozov sa
nedotykaijte a ani sa ich
nepokusaijte zabrzdit. Hrozi
nebezpeéenstvo Urazu!

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

Indikdtor stavu nabitia (24 2) signalizuje
stav nabitia akumuldtora poéas obsluhy
pristroja.

Vypinad zap/vyp |
stlaceny.

5) drzte pritom

Svietia 3 LED diédy (¢ervend-zlté-zelend):
Akumuldtor nabity

Svietia 2 LED diédy (¢ervend-zltd):
Akumuldtor je Ciastoéne nabity

Svieti 1 LED diéda (¢ervend):

Akumuldtor sa musi nabif

Nastavenie pracovného vhla
Naklonenie drzadla pristroja:
Drzadlo pristroja (4) m& 3 uhly naklonenia:
1. Stlaéte odblokovanie (6) a drzadlo
pristroja (4) naklofte do Zelaného uhla.
2. Pustite odblokovanie (6), drzadlo
pristroja (4) zaskodi.
Otocenie hlavy pristroja:

Hlava pristroja (1) m& 7 poléh:

1. Potiahnite odblokovanie (7) nadol a
hlavu pristroja (1) otoéte do pozadova-

nej polohy.
Po vypnuti pristroja sa noze 2. Pustite odblokovanie (7), hlava pristroja
A este ne-jaky ¢as nadalej (1) zaskodi.
pohybuju. Pockajte, kym
sa noze Uplne zasta-via.
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Teleskopické drzadlo

Préaca s teleskopickym
drzadlom

Nasunutie a demontaz pristroja:

1. Zasufite pristroj pozd(z vodiacej kola-
ini¢ky do drziaka pristroja (15) telesko-
pického drzadla. Polutelne zaskodi.

2. Zastréte zéstreku (16) do zdsuvky (17)
na zadnej strane hlavy pristroja (1).

3. Pred demontdzou vytiahnite zdstreku
(16) zo zdsuvky (17).

4. Na demontdz vytiahnite pristroj.

Dizkové prestavenie
teleskopického drzadla

Nastavte dlzku teleskopického drzadla
(13) podla vadej telesnej vysky pomocou
nastavovacej skrutky (18).

1. Otoéte nastavovaciu skrutku (18).

2. Nastavte teleskopické drzadlo (13) na
Zelang dlzku.

3. Zdfixujte polohu tak, Ze nastavovaciu
skrutku (18) zaskrutkujete.

Zapnutie a vypnutie
(s teleskopickym drzadlom)

1. Pred zapnutim odoberte ochranu
noza (.1 11).
2. Pri zapnuti stlacte blokovanie zapnutia
(19) na drzadle teleskopického drzadla.
3. Pri stlaéenom blokovani zapnutia
stlacte vypina¢ zap/vyp (20) na drzad-
le teleskopického drzadla.
4. Blokovanie zapnutia pustite.
Pristroj beZi s maximélnou rychlosfou.
5. Na vypnutie vypina¢ zap/vyp pustite
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Vseobecné pracovné
pokyny

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj vzhladom na viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo po-
kodené diely.

e Dodrziavajte pokyny k tdrzbe a &iste-
niu pristroja.

Povuzitie ako
nozZnicena travu/
noznice na kriky

Pri strihani ddvajte pozor na to,

0 aby sa do noze nedostali Ziadne
predmety ako drét, kovové diely,
kamene atd. To méze viest k pos-
kodeniam noZovej lidty rezacieho
néstroja. V pripade zablokovania
noZov pevnymi predmetmi pristroj
okamzite vypnite.

e Skontrolujte pevné osadenie skrutiek v
nozovej lidte.

e PouZivajte iba ostré noze, aby ste dosi-
ahli dobry rezny vykon a Setrili pristroj
a akumuldtor.

® Pocas prdce pristroj nezafazujte tak
silno, aby doslo k zastaveniu.

Praca s noznicami na travu

e Trava sa dé strihat najlepsie vtedy, ked'
ie suchd a nie je prili§ vysokd.

Préca s noznicami na kriky

e Pristrojom pohybujte rovnhomerne do-
predu a v tvare oblika sem a tam.

¢ Obojstrannd nozovd lista umoziivje rez
do obidvoch smerov alebo vykyvnymi
pohybmi z jednej strany na druhd.
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Pouzitie s teleskopickym
drzadlom

Teleskopické driadlo sa smie
pouziva iba s nozom na ko-
senie travy!

Pri pouzivani davaijte pozor
na to, aby néz noznic na tra-
vu (1 12) netrel o zem.

Pristroj pomaly posivaijte na kolieskach po
zemi. Tak dosiahnete rovnomernd vysku
rezania.

Udrzba/éistenie
Prace, ktoré nie s popisané
A v tomto navode na obsluhu,
daijte previest nasim servisnym
strediskom. Pouzivaite len ori-
gindlne nahradné diely. Existu-
je nebezpeéenstvo poranenia!

Pred vsetkymi pracami od-
strante akumulator. Existuje
nebezpeéenstvo poranenia.

A

Nepouzivaite Cistiace prostriedky

0 alebo rozpudstadld. Mohli by ste
tym pristroj neopravitelne poskodit.
Chemické zlozky mézu narusit ume-
lohmotné &asti pristroja.

Pri nardbani s nozmi ([2¥10/12)

@ pouzivajte rukavice. Hrozi tu ne-
bezpe&enstvo reznych poranent.
Nasledovné tdrzbové a &istiace prace pre-
védzaite pravidelne. Tym je zaruéené dlhé
a spolahlivé uzivanie pristroja:
e Skontrolujte, ¢i kryty a ochranné zaria-

denia nie si poskodené a & si sprévne

e Zariadenie nikdy nepouzivajte s po-
$kodenymi ochrannymi zariadeniami
alebo s poskodenym alebo opotrebova-
nym kdblom.

e Udrzujte vetracie otvory, kryt motora
a Uchytky pristroja isté. Pouzite vlhk(
utierku alebo kefu.

e Nb&z udrzujte vzdy Cisty.

Po kazdom pouziti pristroja musite
- vyéistit ndz (s handrou a olejom);
- namazaflitunoza [ A

s olejnickou alebo =
sprejom.
® Jemné ryhy na ostri DA

noZa mdZete odstranit S “2me
aj sami. Za tymto G&e- TR |
lom obtiahnite ostria noza naolejova-
nym brisnym kamefiom. Len ostré noze
poskytuji dobry strihaci vykon.

e Tupé, pokrivené alebo poskodené noze
sa musia vymenit.

Za 3kody spdsobené nasimi pristrojmi
nezodpoveddme, pokial boli tieto zaprigi-
nené neodbornou opravou pristroja alebo
pouzitim nie origindlnych ndhradnych
dielov resp. pouzitim nezodpovedajicim
0&elu pouzitia pristroja.

Uskladnenie

e Zariadenie uchovdvaite v ochrannom obao-
le v suchom stave a mimo dosahu deti.

Odstranenie a ochrana
~ ya (]
Zivoitného prostredia

Z pristroja vyberte akumuldtor a pristroj,

akumuldtor, prislusenstvo a balenie odovz-
dajte na ekologické zhodnotenie.

Elekirické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

]
upevnené. V pripade potreby ich vymeiite.
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Smernica 2012/19/EU o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni: Spot-
rebitelia s zo zdkona povinni elektrické
a elektronické zariadenia na konci ich
Zivotnosti odovzdat na ekologickd recy-
klaciu. Tymto spdsobom je zabezpecené
zhodnotenie 3etrné k Zivotnému prostrediu
a zdrojom.
V zavislosti od ndrodnych zdkonov, méte
tieto moznosti:
* vrdtenie na predajnom mieste,
¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,
e zaslanie spaf vyrobcovi/distribitorovi.
Netyka sa to dielov prisludenstva a po-
mocnych prostriedkov bez elekirickych
komponentov, pripojenych k starym pristro-
jom.

Akumuldtor neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohfia (nebezpecenst-
Lilon vo vybuchu) alebo vody. Poskodené
akumuldtory mézu kodit Zivotnému prost-
rediv a va3mu zdraviu, ked' unikajo jedo-
vaté pary alebo kvapaliny.

Akumuldtory likvidujte podla miestnych
predpisov. Chybné alebo opotrebované
akumuldtory sa musia recyklovaf podla
smernice 2006/66/ES. Akumuldtory
odovzdaijte na zberné miesto starych
batérii, kde sa ekologicky zhodnotia. O
tom sa informujte na vasom miestnom
zbernom mieste alebo v nasom servisnom
centre.

Akumulétory likvidujte vo vybitom stave.
Odporiéame pély obalif lepiacou pdskou
na ochranu pred skratom. Akumuldator neot-
vdrajte.

Pokosené kondre a trévu dajte na kom-
postovanie a neodhadzujte ich do kontaj-
nera na odpad.
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Zarvka

Vazend zdékaznigka, vézeny zdkaznik,
Pre tento pristroj plati zéruka 3 roky od
ddatumu zakipenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
méte pravo ho reklamovat u vyrobcu pro-
duktu. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona
nie sU nasou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Zaruénd lehota zacina diiom zakipenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa pocas troch rokov od datumu zako-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla
nésho rozhodnutia - bezplatne opravime
alebo nahradime. Predpokladom zéruky
ie, Ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predlozeny poskodeny pristroj a pokladnié-
ny doklad a struéne opisand chyba a kedy
sa vyskytla.

Ak sa v rémci nadej zdruky chyba pokryje,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.

Zarucna doba a narok na odstra-
nenie vady

Zaruénd doba sa poskytnutim zdruky
nepredlZuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a ne-
dostatky vzniknuté vz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsif. Opravy
vykonané po uplynuti zruénej doby sd
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.
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Zéaruka sa tyka materidlovych alebo vyrob-
nych chyb. Tato zdruka sa nevztahuje na
diely produktu, ktoré st vystavené normdl-
nemu opotrebeniu a preto sa méZu pova-
Zovaf za opotrebované diely (napr. néz a
koleso prevodovky) alebo na poskodenia
na krehkych dieloch (napr. vypinag).

Této zdruka zanikd, ak bol produkt po-
uzivany poskodeny, neodborne alebo
nebola vykondvanéd ddrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu je nutné presne do-
drziavat vietky ndvody uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienecne sa vyhnite
pouZivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporica alebo pred ktorym ste boli
vystrihani.

Produkt je uréeny len pre sikromné pou-
Zitie a nie v oblasti podnikania. Z&ruka
zanikd pri nesprdvnom a neodbornom
pouZivani, pri nésilnom pouzZivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpeéenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujicich pokynov:

e Pri vietkych poziadavkdch predlozte
pokladniény doklad a identifikaéné
gislo (IAN 408299_2207)ako dékaz o
zakipeni.

Cislo artiklu ndjdete na typovom stitku.

o Ak sa vyskytn chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
ndsledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dal3ie informdcie o priebehu
vasej reklamdcie.

e Produkt evidovany ako poskodeny méze-

te po dohode s nagim z&kaznickym servi-

som, s prilozenym dokladom o zakdpeni
(pokladni¢ny doklad) a s Gdajmi, v &om
chyba spogiva a kedy vznikla, zaslaf
bez postovného na adresu servisu, ktord
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vam bude ozndmend. Pre zabrdnenie
dodatoénych ndkladov a problémov pri
prevzati pouzite len 16 adresu, ktord vam
bude ozndmend. Nezasielajte pristroj
ako nadmerny tovar na néklady prijem-
cu, expresne alebo s inym $pecidlnym
ndkladom. Pristroj zaslite so vietkymi
Casfami prislusenstva dodanymi pri zakg-
peni a zabezpeéte dostatone bezpeéné
prepravné balenie.

Servisna oprava

Opravy, ktoré nepodliehaji zdruke, mé-
zeme nechat vykonaf v naej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vam poskytneme
predbeznd kalkuléciv ndkladov.

Mézeme spracovaf len pristroje, ktoré boli
dorucené dostatoéne zabalené a so zapla-
tenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informaciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym 3pecidlnym ndkladom.
Likviddciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.

Service-Center
@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 408299 2207
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Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
cenfrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

DE-63762 Grofiostheim

Nemecko

www.grizzlytools.de

Nahradné diely/prislusenstvo

Ndahradné diely a prislusenstvo najdete na strane
www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny
formuldr. Pri dalich otdzkach sa obrétte na ,Service-Center” (pozri stranu 120)

Pol. Oznaéenie ¢. artikly
9 Ochrana noza na kriky 91105637
10 N&z noznic na kriky 13700056
11 Ochrana noza noznic na travu 91105638
12 N&Z noznic na trévu 13699995
13 Teleskopické drzadlo 91110314
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Vyhladavanie chyb

Problém

Mozna pri€ina

Odstranenie poruchy

Zariadenie sa
nespusti

Zariadenie je vybité

Nabite zariadenie (zohladnite sa-
mostatny ndvod na obsluhu pre aku-
muldtor a nabijacku)

Blokovanie proti zapnutiu
(29 3) nie je sprévne stlacené

Zapnite (vid',Obsluha”)

Porucha spinaéa zap/vyp
(E35)

Nechaijte opravit cez Service-Center

Neuspokojivy
vysledok rezania

Velké trenie pre nedost-
atoéné mazanie

N6z (¥ 10/12) naolejujte
(vid' ,Udrzba/Cistenie”)

Znecisteny ndéz ([110/12)

Odistite ndz (vid',Udrzba/&istenie”)

N6z (I2410/12) je tupy
alebo je vystrbeny

Naostrite ndz (vid' ,,Udribc/éistenie")
alebo ho vymerite (vid',Ndhradné
diely/prislusenstvo)

Nbz
deny

10/12) je posko-

N6z vymedte (vid',N&hradné diely/
prisluenstvo)
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Introduktion

Hiertelig tillykke med kabet af dit nye ap-
parat.Du har besluttet dig for et produkt af
hajeste kvalitet.

Dette apparats kvalitet blev kontrolleret un-
der produktionen og det blev underkastet
en slutkontrol. Dermed er dit apparats funk-
tionsevne garanteret.

Betjeningsveijledningen er bestand-
del af dette produkt. Den indeholder
vigtige informationer vedrarende
sikkerhed, brug, vedligeholdelse og
bortskaffelse. Ger dig inden brugen
af produktet fortrolig med alle betje-
nings- og sikkerheds-informationer.
Benyt kun produktet som beskrevet

///|PARKSIDE

og kun til de anferte indsatsomré-

der. Opbevar vejledningen godt og
lad alle dokumenter felge med ved
videregivelse af produktet til tredje.

Anvendelsesformal

Apparatet er kun beregnet til klipning og
trimning af tynde skud pé& haekke, buske og
prydbuske og til klipning af graes p& kan-
ter og smd flader i det huslige omréde.
Dette apparat er ikke egnet til erhvervs-
maessig brug. Ved erhvervsmaessig brug
bortfalder garantien.

Apparatet er beregnet til brug af en vok-
sen. Unge over 16 ér md kun benytte ap-

123



paratet under opsyn.

Dette apparat er ikke egnet til erhvervs-
maessig brug. Ved erhvervsmaessig brug
bortfalder garantien.

Enhver anden anvendelse end den der ikke
udtrykkeligt er tilladt i denne vejledning,
kan medfere skader p& apparatet og kan
udgere en alvorlig risiko for brugeren.
Brugeren er ansvarlig for ulykker eller
skader p& andre mennesker eller deres
ejendele. Producenten péatager sig intet an-
svar for skader, der fordrsages pé grund af
ukorrekt brug eller forkert betjening.
Produktet er del af X 12 V TEAMserien fra
Parkside og kan bruges med genopladeli-
ge batterier fra Parkside X 12 V TEAM-se-
rien. De genopladelige batterier m& kun
oplades med opladere fra X12 V TEAM-se-
rien fra Parkside.

Generel beskrivelse

o o De vigtigste funktionsdele er af-
E B E bildet p& den forreste og bage-
ste udklapningsside.

Leveringsomfang

Kontrollér indholdet ved udpakningen af
maskinen. Bortskaf indpakningsmaterialet
forskriftsmaessigt.

Redskab

Graesklippekniv + knivbeskyttelse
Buskklippekniv + knivbeskyttelse
Teleskopstang
Betjeningsvejledning

Batteri og oplader er ikke inkluderet.

pud @

Folg sikkerhedsanvisningerne og
henvisningerne vedrerende oplad-
ning og korrekt brug, som fremgér
af betjeningsvejledningen til dit

pud @
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genopladelige batteri og din oplader
i (Parkside) X 12 V Team-serien. En
detaljeret beskrivelse of opladningen
og yderligere oplysninger findes i
den separate betjeningsvejledning.

Funktionsheskrivelse

Den batteridrevede graes- og buskklipper
er et kombiapparat med to udskiftelige
skaereindretninger.

Ved brug som buksklipper anvendes der en
dobbeltsidet knivbjzelke som skaereindretning.
For at reducere kvaestelsesfaren er fang-
teenderne af sikkerhedsgrunde afrundet pé
siderne og anbragt forskudt. Ved brug som
graesklipper anvendes der en skeerekniv med
flere teender som skaereindreting. Sikkerheds-
naglen beskytter mod start ved en fejltagelse.
Betjeningsdelenes funktion fremgér af de
efterfelgende beskrivelser.

Oversigt
Apparat

1 Redskabshoved
2 Ladetilstands-indikator (LED)
3 Tilkoblingsspaerring, apparat
4 Apparatgreb
5 Teend/sluk-kontakt, apparat
6 Oplasning til heeldning af

redskabets handtag

7 Oplasning til drejning af
redskabshovedet

8 Oplésningsknap

Tilbehor:
9 Knivbeskyttelse buskklipper
10 Buskklippekniv
11 Knivbeskyttelse graesklipper
12 Graesklippekniv
13 Teleskopstang
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14 Stremforsyningsdel

15 Redskabsholder
16 Stik
17 Indgangsstik

18 Indstillingsskrue, teleskopstang
19 Startspaerre, teleskopstang
20 Teend/sluk-knap, teleskopstang

Tekniske data

Batteridreven

multiklipper ......ccecceee.. PGSA 12 Al

Motorspeending U.......ccooovenne. 12V=
(jeevnstrem)

Nominel hastighed.................. 1200 min"

Vaegt

(inkl. tilbehgr, uden batteri)..ca. 1,66 kg
Lydeffektniveau (L)
garanteret .........ocoeeeviieniieeenn 85 dB
Graestrimmer-kniv
Skaerebredde.........c........... 120 mm
Lydtrykniveau
(L)oo 72,7 dB; K .= 3 dB
Lydeffektnlvecu (Lya)
N 80,7 dB; Kyu= 2,37 dB
Vibration (ay)
uden
teleskopstang.. 1,89 m/s 2; K= 1,5 m/s?
med
teleskopstang.. 1,12 m/s 2; K= 1,5 m/s?
Busktrimmer-kniv
Skeereleengde ........ooovviiiinnnnn. 170 mm

Skaerestyrke, .................. maks. 7,9 mm
Lydtrykniveau

9 PO 69,4 dB; K ,= 3 dB
Lydeffektnlvecu (Lya)

N 80,4 dB; KWA_ 2,01 dB

Vibration (a})..2,02 m/s 2; K= 1,5 m/s?
Stej- og vibrationsvaerdier blev konstateret
tilsvarende de i konformitetserklaeringen
naevnte standarder og bestemmelser.
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Den anfarte svingningsemissionsvaerdi blev
mélt iht. en standardiseret pravemetode og
kan anvendes til sammenligning of et el-
vaerktgj med et andet.
Den anferte svingningsemissionsveerdi kan
ogsd anvendes fil en indledende vurdering
af afbrydelsen.

Advarsel: Svingningsemissions-
A vaerdien kan adskille sig fra den
angivne veerdi under brugen af
el-veerkigjet, afhaengig of den made
som vaerktgjet bruges pé.
Forseg at holde belastingen s lav
som mulig pga. vibrationer. En méde
at reducere vibrationsbelastningen p&
kan vaere at baere handsker ved brug
af veerktejet og begraense den tid,
man arbejder med vaerktgjet. Her
er det ngdvendigt at tage hensyn
til alle dele of driftscyklussen (f.eks.
tider, hvor elveerkigjet er slukket og
tider, hvor det ganske vist er teendt,
men kerer uden belastning).

Opladningstid

Produktet er del af X 12 V TEAM -serien
fra Parkside og kan bruges med genopla-
delige batterier fra X 12 V TEAM-serien
fra Parkside. Batterierne fra X 12 V TEAM

-serien fra Parkside mé kun oplades med

opladere fra X 12 V TEAM -serien fra Park-
side.

Dette produkt kan kun anvendes med fal-
gende genopladelige batterier:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Vi anbefaler, at du oplader disse batterier
med felgende opladere:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.
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- PAPK 12 B1
(?n'?r'f’)d”'”gs“d EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
: PAPK 12 B3

PIGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Sikkerhedshenvisninger

usagkyndig brug forérsage
alvorlige kvzestelser. Laes
betjeningsvejledningen og
sikkerhedshenvisningerne
grundigt og gor dig fortrolig
med alle betjeningsdele inden
du arbejder med apparatet.

2 Dette apparat kan ved

Symboler og billedtegn
Symboler i vejledningen

Faretegn med angivelser til
A forebyggelse af personeller
materiel skade.

Der er fare for tilskadekomst
A pga. elekirisk stad.

Pabudstegn med angivelser til fore-
0 byggelse af skader.

i Henvisningstegn med informationer

til bedre omgang med apparatet.

Billedtegn pa apparatet

X/zk..., Dette apparat er del af
X 12V TEAM

Lees betjeningsvejledningen grun-
digt igennem inden den ferste
ibrugtagning.

Advarsel!
Baer horevaern

A
®
@ Beer sjenvaern
®

Fare - Hold haender pé afstand aof
kniven

Jifim, Klippeveerkigiet karer videre i et

stykke tid efter frakobling.

Benyt ikke apparatet i regn, ved dar-
@ ligt vejrlig, i fugtige omgivelser eller
p& vade haekke eller vadt graes.
A Kvaestelsesfare pga. udslyngede
dele!

e Hold omkringstéende personer vaek

I«ﬂ fra fareomrédet.

L+l Oplysning om lydeffektniveauet

85dB Lwa i dB.

El-apparater herer ikke i hushold-
ningsaffaldet.
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Generelle
sikkerhedsinfor-mationer
for el-veerkiojer

adapterstik sammen med jord-
forbundet el-veerktgj. Unzendrede
stik, der passer til kontakterne, nedszet-
ter risikoen for elekirisk sted.

ADVARSEL! Lzes alle sikker- b) Undga kropskontakt med jord-
hedsanvisninger, anvisninger, forbundne overflader som f.eks.
illustrationer og tekniske rer, radiatorer, komfurer og
data, der folger med dette koleskabe. Hvis din krop er jordfor-
elveerktaj. Forssmmelighed ved bundet, ages risikoen for elekrisk sted.
overholdelse af sikkerhedsinforma-  ¢) El-veerktejet ma ikke udszettes
tioner og anvisninger kan forérsage for regn eller fugt. Indireengning
elekirisk sted, brand og/eller alvor- af vand i et el-veerktej ager risikoen for
lige kveestelser. elektrisk sted.
d) Brug ikke ledningen til formal,
Opbevar alle sikkerhedsinforma- den ikke er beregnet til, ved
tioner og anvisninger. f.eks. at bzere el-veerktgjet i
Det i sikkerhedsinformationerne anvendte ud- ledningen, haenge den op i led-
tryk “elvaerkte|” vedrarer netdrevne elvaerk- ningen eller rykke i ledningen
tejer (med forsyningskabel) og akku-drevne for at trekke stikket ud af kon-
el-veerktzjer (uden forsyningskabel). takten. Beskyt ledningen mod
varme, olie, skarpe kanter eller
1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN: maskindele, der er i bevaegelse.
Beskadigede eller indviklede ledninger
a) Serg for at dit arbejdsomrade @ger risikoen for elektrisk stad.
er rent og godt belyst. Uorden og  e) Huvis el-veerktgjet bruges i det
voplyste arbejdsomréder kan medfere fri, ma der kun benyttes en
ulykker. forlengerledning, der er egnet
b) El-veerktejet ma ikke benyttes i til udenders brug. Anvendelsen
eksplosionstruede omgivelser, forlengerledning til udenders brug
hvor der er breendbare vzesker, nedsaetter risikoen for elekirisk stad.
gasser eller stov. Elvarkigj kan sld  f) Hvis arbejde med elveerkiojet
gnister, som kan anteende stovet eller i fugtige omgivelser ikke kan
dampene. undgas, skal der anvendes en
c) Serg for at bern og andre per- fejlstremsafbryder. Brugen af en
soner holdes vk fra arbejds- fejlstremsafbryder reducerer risikoen
omradet, nar el-veerktajet er i for elekirisk sted.
brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen. 3) PERSONLIG SIKKERHED:
2) ELEKTRISK SIKKERHED: a) Det er vigtigt at veere opmeerk-
som, se hvad man laver og
a) El-veerktgijets stik skal passe til bruge el-verktgjet fornuftigt.
kontakten. Stikket ma ikke sen- Brug aldrig el-veerktsjet hvis du
dres pa nogen made. Brug ikke er trzet, har nydt alkohol eller er
I77]
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b)

<)

d)

e)

f)

9)

h)
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pavirket af medicin eller eufo-
riserende stoffer. Et gjebliks uop-
maerksomhed ved brug af el-veerkigjet
kan medfere alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelses-
udstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug of personligt
beskyttelsesudstyr som f.eks. skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller he-
revaern reducerer faren for personskader.
Undga utilsigtet igangszetning.
Forvis dig om at el-veerktgjet

er slukket, for stikket scettes i
stikkontakten og for du lefter
eller beerer den. Undgé at beere el-
vaerktzjet med fingeren p& afbryderen
og serg for, at maskinen ikke er taendt
nér den sluttes til nettet, fordi dette kan
medfare ulykker.

Fiern indstillingsveerktej og
skruenggler, inden el-veerkiojet
teendes. Hvis ef stykke veerkigj eller
en negle sidder i en roterende maskin-
del, kan dette medfere personskader.
Undgéa unormale kropsholdnin-
ger. Sorg for at sta sikkert og
hold altid balancen. Det gor det
lettere at kontrollere el-vaerkigijet i uven-
tede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga
lese bekledningsgenstande eller
smykker. Hold hér, tgj og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fat i lost-
siddende taj, smykker eller langt hér.
Hvis der kan monteres stevud-
sugnings- og opsamlingsudstyr,
skal dette anbringes og anvendes
korrekt. Brug af stevudsugning kan
reducere farerne ved stov.

Fol dig ikke for sikker, og szet
dig ikke ud over sikkerhedsreg-
lerne for elvaerktgjer, heller ikke
nér du er fortrolig med elvaerk-

b)

d)

tojet, efter at have brugt det
mange gange. Skedeslos adfserd
kan pé& brekdele of sekunder medfare
alvorlige kvaestelser.

BRUG OG HANDTERING AF
EL-VARKTQJET:

Overbelast ikke maskinen. Brug
altid det el-veerktej, der er be-
regnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-vaerk-
tej arbejder man bedst og mest sikkert
inden for det angivne effektomréde.
Brug ikke et el-veerkteij, hvis af-
bryder er defekt. Et el-veerkigj, der
ikke kan startes og stoppes, er farligt
og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontak-
ten og/eller fiern det aftagelige
batteri, for du foretager indstil-
linger pa maskinen, udskifter
indsatsvzerktsjsdele eller leg-
ger elveerktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.
Opbevar el-vaerktgsjet uden for
berns raekkevidde, nar det ikke
benyttes. Lad aldrig personer,
der ikke er forirolige med ma-
skinen eller ikke har gennem-
lzest disse instrukser, benytte
maskinen. Elveerkigj er farligt, hvis
det benyttes af ukyndige personer.
Vedligehold elvaerktsijet og
indsatsveerktsjet omhyggeligt.
Kontrollér om bevaegelige dele
fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket
eller beskadiget, saledes at el-
veerktojets funktion pavirkes.
F& beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange ulykker
skyldes dérligt vedligeholdte maskiner.
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f)

9)

h)

5)

b)

<)

d)

Sorg for, at skaerevaerktojer er
skarpe og rene. Omhyggeligt ved-
ligeholdte skaerevaerktajer med skarpe
skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt
fast og er nemmere at fare.

Brug el-verkigijet, tilbehor,
indsatsveerktej osv. iht. disse
instrukser. Tag herved hensyn
til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Brug of
elvaerktgiet til andre end de fastsatte
formél kan medfere farlige situationer.
Hold greb og grebsoverflader
terre, rene og fri for olie og
fedt. Hvis greb og grebsoverflader
er glatte, er en sikker betjening af og
kontrol over elvaerktgiet i uforudselige
situationer ikke givet.

OMHYGGELIG HANDTERING OG
BRUG AF APPARATER MED AKKU

Oplad kun akku’erne i opladere,
der er anbefalet af fabrikanten.
Opladere, der er beregnet til en be-
stemt type akku’er, udsaettes for brand-
fare, hvis der anvendes andre akku’er.
Anvend kun de dertil beregnede
akku’er i elveerktigjerne. Brug of
andre akku’er kan medfere kvaestelser
og brandfare.

Hold den ubenyttede akku vaek
fra clips, monter, nagler, sem,
skruer eller andre sma metal-
genstande, der evi. kan forar-
sage en kortslutning af kontak-
terne. En kortslutning mellem akku’ens
kontakter kan medfare forbraendinger
eller brand.

Ved forkert anvendelse kan

der lebe vaeske ud af batteriet.
Undga kontakt med denne. Ved
tilfseldig kontakt skal der skylles
med vand. Skulle du fa vaeske
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f)

9)

6)

b)

i sjnene, skal du yderligere op-
soege leege. Udlgbet akku-vaeske kan
medfare hudirritationer eller forbraendin-
ger.

Anvend ikke beskadigede eller
endrede batterier. Beskadigede el-
ler zendrede batterier kan udvise ufor-
udsigelig adfeerd og resultere i brand,
eksplosion eller risiko for skader.
Udsazet ikke batterier for ild el-
ler for hgje temperaturer. Ild eller
temperaturer over 130 °C kan resultere
i eksplosioner.

Felg anvisningerne til oplad-
ning, og oplad aldrig batteriet
eller det batteridrevne veerktsj
uden for temperaturomradet,
der er angivet i driftsvejlednin-
gen. Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte temperatur-
omrdde kan edelegge batteriet og
@ge brandfaren.

SERVICE:

Serg for, at dit el-veerktsj kun
repareres af kvalificerede fag-
folk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed
sikrer man sik at el-vaerktajets sikkerhed
opretholdes.

Vedligehold aldrig beskadigede
batterier. Enhver vedligeholdelse af
batterier bar udelukkende udferes af
producenten eller kundeservicesteder,
der er autoriseret af producenten.

Sikkerhedsanvisninger for
heekkeklippere

a)

Hold alle kropsdele pa afstand
af kniven. Prov ikke pa at fijerne
eller holde fast i det afskarne
materiale, sa leenge knivene
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b)

o)

d)

e)

9)
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kerer. Knivene bevaeger sig fortsat,
efter at kontakten er slukket. Et gjebliks
vopmaerksomhed ved brug af haekkeklip-
peren kan medfere alvorlige kvaestelser.
Bzer haekkeklipperen i handtaget,
mens kniven star stille, og pas
pa ikke at trykke pa kontakten.
Hvis du baerer haekkeklipperen korrekt,
reduceres risikoen for utilsigtet betjening
og skader fordrsaget af kniven.

Ved transport eller opbevaring af
haekkeklipperen skal afdseknin-
gen altid treekkes hen over knive-
ne. Korrekt h&ndtering af haekklipperen
reducerer risikoen for filskadekomst fordr-
saget af kniven.

Sorg for, at alle kontakter er
slukket, og at batteriet er fiernet
eller slaet fra, inden du fjerner
fastklemt materiale eller service-
rer maskinen. En utilsigtet teending
af haekklipperen under fiernelse af det
fastklemte materiale kan fere til alvorlige
personskader.

Hold kun hesekkeklipperen fast

i de isolerede gribeflader, da
skaerekniven kan ramme skjul-
te stremledninger. Kontakt mellem
kniven og en speendingsferende ledning

OVRIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

a)

b)

d

Underseg hekke og buske for
skjulte genstande, f.eks. trad-
hegn og ledninger.

Hold hakklipperen rigtigt, f.eks.
med begge hzender rundt om
handtagene, hvis der er to hand-
tag.Tab aof kontrol over produktet kan
fare til kvaestelser.

Haekkeklipperen er beregnet til arbe-
ide, hvor brugeren stér p& jorden og
ikke pé& en stige eller andre ustabile
genstande.

Det anbefales, at brugeren fer brug af
haekkeklipperen sikrer sig, at l&sean-
ordningen(e) af eventuelle bevaegelige
dele (f.eks. den forleengede skaft og
det drejelige element), hvis tilstede, er i
l&st position.

Sikkerhedshenvisninger til
greestrimmere

a)

Anvend ikke graestrimmeren i
darligt vejr, seerligt ikke ved ri-
siko for tordenvejr.Defte reducerer
faren for at blive ramt af et lyn.

kan ogsé saette produktets metaldele un-  b) Hold alle ledninger péa afstand
der spaending og medfare elekirisk sted. af klippeomradet.Ledninger kan
Hold dlle ledninger pa afstand af veere skjult og blive klippet over ved et
klippeomréadet. Ledninger kan veere vheld.
skjult i haekke og buske og blive klippet c) Hold kun graestrimmeren fast
over ved et uheld. i de isolerede gribeflader, da
Anvend ikke hakkeklipperen i skeerekniven ellers kan ramme
darligt vejr, seerligt ikke ved risi- skjulte stremledninger. Kontakt
ko for tordenveijr. Dette reducerer af kniven med en spaendingsferende
faren for at blive ramt of et lyn. ledning kan ogsd saette apparatets
metaldele under spaending og medfere
elektrisk sted.

d) Hold alle kropsdele pa afstand
af kniven. Prav ikke pa at fijer-
ne eller holde fast i det afskér-
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ne materiale, sa leenge knivene
korer.Knivene bevaeger sig fortsat,
efter at kontakten er slukket. Et gjebliks

vopmaerksomhed ved brug af greestrim-

meren kan medfere alvorlige kvaestel-
ser.

e) Serg for at alle kontakter er
slukket, og at batteriet er fier-
net eller slaet fra, inden du
fierner fastklemt materiale eller
vedligeholder graestrimmeren.
En utilsigtet teending af graestrimmeren
under fjernelse af det fastklemte mate-
riale eller ved vedligehold kan fere fil
alvorlige personskader.

f) Bezer grzestrimmeren i handta-
get, mens kniven star stille, og
pas pa ikke at trykke pa kon-
takten.Hvis du baerer graestrimmeren
korrekt, reduceres risikoen for utilsigtet
betjening og skader forérsaget af kni-
ven.

g) Ved transport eller opbeva-
ring af graestrimmeren skal
afdekningen altid traekkes hen
over knivene. Korrekt h&ndtering af
greestrimmeren reducerer risikoen for
tilskadekomst for&rsaget af kniven.

OVRIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

a) Undersag arbejdsomradet for
fremmedlegemer, f.eks. sten og
skjulte ledninger.

b) Hold grzestrimmeren korreki.

c) Arbejd med apparatet staende
pa jorden, ikke pa stiger eller
andre ustabile steder.
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RESTRISICI

Ogsé hvis du betjener dette elvaerktej kor-
rekt, vil der altid veere restrisici. Felgende
risici kan optraede i forbindelse med dette
elveerkigjs konstruktion og udferelse:

a) Snitleesioner

b) Hereskader, hvis der ikke bruges et eg-
net harevaern.

c) Ojenskader, hvis der ikke bzeres egnet
ojenvaern.

d) Sundhedsskader, der stammer fra
ha&nd/arm vibrationer, hvis apparatet
bruges i leengere tid eller ikke bruges
og vedligeholdes korrekt.

Advarsel! Dette elveerkiaj genererer
et elekiromagnetisk felt under brugen.
Dette felt kan under visse omstaen-
digheden pavirke aktive eller pas-
sive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller
dedelige kvaestelser, anbefaler vi
personer med medicinske implantater
at konsultere deres lzege eller pro-
ducenten af det medicinske implan-
tat, inden de bruger maskinen.

o | Veer opmaerksom pd stajbeskyttelse
1 | og de lokale forskrifter.

Paseetning/udskifining
af tilbehor

Sluk for produktet og tag
batteriet ud, for tilbehgoret
szettes pa eller udskiftes, sa
farlige situationer og kvaes-
telser undgas.
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Pésaetning af tilbehor

1. Seet greestrimmerkniven (12) eller busktrim-
merkniven (10) p& stikforbindelsen (14) p&
undersiden af redskabshovedet (1).

2. Tryk tilbeheret i retning of hovedet (1).
Det klikker p& plads, sa det kan heres.
Aftagning af tilbehor:

3. Tryk pé& oplasningsknappen (8) p& ho-
vedet (1), og tag tilbeheret (10/12) of.

Teend- og sluk

1. Tag knivbeskyttelsen (9/11) of, for
dutzender.

2. Stil startspaerren (3) frem, og betjen
teend-/sluk-knappen (5). Slip derefter
startspaerren (3). Produktet kerer med
hajeste hastighed.

3. Slip teend-/sluk-knappen (5) for at slukke.

Efter frakobling af apparatet
kerer knivene videre i et styk-
ke tid. Lad knivene komme
helt til ro. Beror ikke de ko-
rende knive og forseg ikke at
bremse dem. Kvaestelsesfare!

Kontrol af batteriels
ladetilstand

Ladetilstands-indikatoren (21 2) viser det
genopladelige batteris ladetilstand ved
brug af produktet.

Hold teend-/sluk-kontakten (23 5) trykket.
3 LED’er lyser (red-gul-gren):

Det genopladelige batteri er opladet

2 LED’er lyser (red-gul):

Det genopladelige batteri er delvist opla-
det

1 LED lyser (red):

Det genopladelige batteri skal oplades.
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Indstilling af arbejdsvinklen
Haldning af handtaget:
Handtaget (4) har 3 haeldningsvinkler:

1. Aktivér oplasningen (6) og drej handta-
get (4) til den enskede vinkel.

2. Slip oplésningen (6), handtaget (4) klik-
ker p& plads.

Drejning af redskabshovedet:
Redskabshovedet (1) har 7 positioner:

1. Stil oplésningen (7) ned, og drej redsk-
abshovedet (1) til den enskede position.

2. Slip oplésningen (7), redskabshovedet
(1) klikker pé& plads.

Teleskopstang
Arbejde med teleskopstang

Pasaetning og afmontering af
produktet:

1. Seet redskabet ind i teleskopstangens reds-
kabsholder langs feringsskinnen (15).
Det klikker p& plads, s& det kan heres.

2. Seet stikket (16) ind i indgangsstikket (17)
p& bagsiden af redskabshovedet (1).

3. Tag stikket (16) ud af indgangsstikket
(17) for afmontering.

4. Trek redskabet ud for at afmontere det.

Indstilling af teleskopstangen
i leengden

Indstil teleskopstangens (13) leengde efter
din kropshgjde ved hjzlp af indstillingss-
kruen (18).

1. Llesn indstillingsskruen (18).
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2. Indstil teleskopskaftet (13) til den gnske-
de laengde.

3. Fastger positionen ved at dreje indstil-
lingsskruen (18).

Teend og sluk (med
teleskopstang)
1. Tag knivbeskyttelsen (¥ 11) of, fer du
teender.
2. For at teende skal du aktivere startspaer-
ren (19) pé& teleskopstangens h&ndtag.
3. Tryk pé& teend-/slukknappen (20) pd
teleskopstangens handtag, mens du tryk-
ker pd startspaerren.
4. Slip startspeerren. Produktet kerer med
haijeste hastighed.
5. Slip teend-/sluk-knappen for at slukke
produktet.

Generelle
arbejdshenvisninger

e Kontroller apparatet inden enhver brug
for gjensynlige mangler sasom lgse, slidte
eller beskadigede dele.

e Vaer opmaerksom pd henvisningerne fil ved-
ligeholdelse og rengering af apparatet.

Anvendelse som
greestrimmer/buskirimmer

Veer ved arbejdet opmaerksom pa, at

der ikke kommer genstande sésom tréd,
metaldele, sten osv. ind i kniven. Dette
kan medfere skader pd skaereindretnin-
gen. Sluk straks for apparatet ved bloke-
ring af kniven gennem faste genstande.

e Kontrollér, at skruerne sidder fast i kniv-
bjaelken.

®  Brug kun skarpe knive for at opné en
god klippeeffekt og skane produktet og
batteriet.
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e Belast ikke produktet alt for meget un-
der arbejdet, s& det gér i sta.

Arbejde med grzestrimmer

e  Graesset er nemmest at trimme, ndr det
er tort og ikke for heit.

Arbejde med busktrimmer

Bevaeg apparatet ensartet fremad.

® Den dobbeltsidede knivbjaelke muligger
klipning i begge retninger eller gennem
pendulbevaegelser fra side til side.

Anvendelse med
teleskopstang

Teleskopstangen ma kun
anvendes med graestrim-
mer-kniven!

Serg for, at graestrimmer-kni-
ven ([112) ikke rerer ved
jorden ved anvendelsen.

Bevaeg langsomt redskabet hen over jor-
den pa hjulene. Derved opnér du, at graes-
set klippes ens over det hele.

Vedligeholdelse og
rengoring

Lad arbejder, der ikke er be-
skrevet i denne vejledning
udfere af vores servicecenter.
Anvend kun originaldele.

Der er fare for tilskadekomst!

Tag altid batteriet ud for

arbejdet. Der er fare for
kveestelser.
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Anvend ingen rengerings- hhv.
oplesningsmidler. Derved kan du
beskadige apparatet irreparabelt.
Kemiske substanser kan angribe ap-
paratets kunststofdele.

Baer handsker nér du handterer
med knivene ([ 10/12).

Der er fare for snitlsesioner.

Gennemfer regelmaessigt felgende vedligehol-
delses- og rengeringsarbejder. Derigennem
er en lang og tilforladelig brug garanteret:
e Kontroller afskeermninger og sikkerheds-
indretninger for beskadigelser og kor-
rekt placering. Udskift i givet fald disse.
* Anvend aldrig maskinen med fejlbe-
haeftede beskyttelsesanordninger eller
-afdaekninger eller uden beskyttelses-
anordning eller med et kabel, der er
beskadiget eller slidt.
® Hold apparatets ventilationslidser,
motorhus og greb rene. Brug en fugtig
klud eller en barste.
e Hold altid kniven rent.
Kniven skal rengeres efter enhver
brug of apparatet
(med en olievaedet
klud);

smor kniven med

oliekande og spray. M
e Smd hak p& skeerene [WHWLWHT

kan du selv glatte. Bearbejd dertil skae-
rene med en oliesten. Kun skarpe knive
giver en god skaereydelse.

¢ Slove, bajede eller beskadigede knive
skal udskiftes.

Vi overtaget infet ansvar for gennem vores
apparater opstdede skader, séfremt disse
bliver forarsaget ved usagkyndig reparation
eller ved brug af ikke-originale dele hhv.
gennem ikke formalsbestemt anvendelse.
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Opbevaring

* Opbevar apparatet i den medfelgende
knivbeskyttelse og uden for barns raek-

kevidde.

Boriskaffelse/
miljobeskyttelse

Tag batteriet ud aof apparatet, og aflever
apparatet, det genopladelige batteri, til-
beher og emballage til miljgvenlig genan-
vendelse.

El-apparater herer ikke i hushold-
mmm  Ningsaffaldet.
Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-
trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er
juridisk forpligtet til at sende elektriske og
elektroniske enheder til miljgvenlig genan-
vendelse ved slutningen af produkternes le-
vetid. P& denne mé&de garanteres en milje-
og ressourcebesparende genanvendelse.
Afhaengigt af hvordan det implementeres
i national lovgivning, har du felgende mu-
ligheder:
e at give det tilbage til salgsstedet,
¢ at aflevere det til et officielt indsamlings-

sted,
* at sende det tilbage til producenten/dis-
tributeren.

Tilbehersdele og hjaelpemidler uden elekt-
riske bestanddele, der falger med det udt-
jente udstyr, er ikke omfattet heraf.

Genopladelige batterier mé ikke

bortskaffes via husaffaldet eller kas-
Lilon tes ind i ild (eksplosionsfare) eller
vand. Beskadigede genopladelige batte-
rier kan vaere til skade for miljzet og hel-
bredet, hvis der slipper giftige dampe eller
vaesker ud.
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Bortskaf genopladelige batterier efter de
lokale bestemmelser. Defekte eller brugte
genopladelige batterier skal genanvendes
i overensstemmelse med

2006/66/EF. Aflever genopladelige
batterier pa et indsamlingssted,

hvor de sendes til miljerigtig
genanvendelse. Radfer dig med dit

lokale renovationsselskab eller vores
servicecenter.

Bortskaf genopladelige batterier i afladet
tilstand. Vi anbefaler, at polerne afdackkes
med tape for at undgé en kortslutning. Abn
ikke det genopladelige batteri.

Leeg afskérne grene og graes i kompostbe-
holderen, og smid ikke haveaffald i skral-
despanden.

Garanti

Keere kunde!

P& dette apparat yder vi 3 drs garanti fra
kebsdato.

Skulle der forekomme defekter p& dette
produkt har du lovpligtige rettigheder mod
saelgeren af produktet. Disse lovpligtige
rettigheder bliver ikke indskraenket af den
efterfelgende anfarte garanti.

Garantibetingelser

Garantien traeder i kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon godt. Detfte
bilag kraeves som dokumentation for kebet.
Skulle der indenfor tre ar efter dette pro-
dukts kebsdato optreede en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet - efter
vores skan — repareret eller ombyttet gratis.
Denne garantiydelse forudsaetter, at det de-
fekte apparat og kebsbilaget (kassebon) in-
denfor den tre &rs frist bliver indsendt og at
der vedlaegges en kort skriftligt beskrivelse
af defekten og hvornar den er optradt.
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Hvis defekten er daekket af vores garanti,
far du apparatet repareret eller ombyttet.
Med reparationen eller ombytningen be-
gynder garantiperioden ikke forfra

Garantiperiode og lovpligtige pro-
duktansvarskrav

Garantiperioden bliver ikke forleenget af
garantien. Dette gaelder ogs& for ombyt-
tede og reparerede dele. Eventuel allerede
ved kabet eksisterende skader og defekter
skal meldes straks efter udpakningen. Efter
udlgb af garantiperioden forefaldende re-
parationer er omkostningspligtige.

Garantiens omfang

Apparatet blev produceret meget omhygge-
ligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og kon-
trolleret grundigt inden det forlod fabrikken.

Garantiydelsen gaelder udelukkende for
materiale- og fabrikationsfejl. Denne go-
ranti daekker ikke produktdele, der er udsat
for normal slitage og derfor kan betragtes
som sliddele (f.eks. knive. batterikapacitet
eller tandhijul), eller skader pé& skrabelige
komponenter (f.eks. kontakter).

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er
beskadiget, ikke blev anvendt korrekt eller
ikke blev vedligeholdt. Ligeledes ved skader
forarsaget af vand, frost, lyn, ild eller forkert
transport. For at sikre en korrekt brug af
produktet skal alle anvisninger i betjenings-
vejledning overholdes ngje. Anvendelser og
handlinger, der frarddes i betjeningsveiled-
ningen skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet il privat og ikke
til erhvervsmaessig brug. Ved misbrug og
usagkyndig handtering vold og ved ind-
greb, der ikke er foretaget pa vores autori-
serede servicested, bortfalder garantien.
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Afvikling af et garantitilfelde

For at garantere en hurtig behandling of

dit anliggende, bedes du felge folgende

henvisninger:

* Hav ved dlle forespargsler kassebo-
nen og identifikationnummeret (f.eks.
IAN 408299 _2207) parat som doku-
mentation for kebet.

e Artikelnummeret fremgdr af maerkepla-
den, en indgravering, forrest p& din
vejledning (forneden til venstre) eller
som maerkat pd bag- eller undersiden.

e Skulle der optraede funktionsfejl eller
andre defekter bedes du farst kontakte
den efterfalgende anfarte serviceaf-
deling, telefonisk eller pr. e-mail. Der
far du s& yderligere informationer om
afviklingen af din reklamation.

e Et som defekt registreret produkt kan du,
efter aftale med vores kundeservice og
med vedlagt kebsbilag (kassebon) samt
en kort beskrivelse of, hvori defekten be-
stdr og hvornar denne defekt er optrédt
indsende portofrit fil den serviceadresse,

som du fér meddelt. For at undgé proble-

mer med modtagelsen og ekstra omkost-
ninger, bedes du ubetinget benytte den
adresse, som du far meddelt. Serg for,
at forsendelsen ikke sker ufrankeret, som
volumings pakke, ekspres eller som en
anden specialforsendelse. Indsend ap-
paratet inkl. alle ved kebet medfalgende
tilbehersdele og serg for en tilstraekkelig
sikker transportemballage.
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Reparations-service

Du kan lade reparationer, der ikke er
omfattet af garantien, udfere hos vores ser-
vicefilial mod betaling. Denne udfeerdiger
dig gerne et omkostningsoverslag.

Vi kan kun bearbejde apparater, der er ind-
sendt tilstraekkeligt emballeret og frankeret.
OBS: Indsend dit apparat rengjort og med en
beskrivelse af defekten til vores servicefilial.
Ufrankerede - som volumings pakke, ekspres
eller som en anden specialforsendelse - ind-
sendte apparater bliver ikke modtaget.

Vi bortskaffer dine defekte indsendte ap-
parater gratis.

Service-Center

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 408299_2207

Imporior

Vaer opmaerksom pd, at falgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst det
ovenfor nasvnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

DE-63762 Groflostheim

Tyskland

www.grizzlytools.de
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Reservedele/Tilbehor

Reservedele og tilbehor kan bestilles pa www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen.
Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte “Service-Center” (se side 136).

Pos. Betegnelse Bestillingsnumre
9 Knivbeskyttelse buskklipper 91105637
10 Buskklippekniv 13700056
11 Knivbeskyttelse graesklipper 91105638
12 Graesklippekniv 13699995
13 Teleskopstang 91110314
Fejlsogning
Problem Mulig arsag Fejlafhjzelpning
Apparatet er afladet Oplad apparatet (se "Ladeprocedure")
Apparatet | Tilkoblingsspaerren (3) er ikke

starter ikke

aktiveret korrekt

Tilkobling (se "Betjening")

Teend-/slukknap (5) defekt

Lad service-centret gennemfgre repara-
tionen

peresultat

For stor friktion pga. manglen-

de smering

Smer kniven (10/12)(se "Vedligeholdel-
se og rengering")

Kniven er snavset (10/12)

Rens kniven (10/12) (se "Vedligeholdelse
og rengering")

Dérligt klip-

Kniven (10/12) er slev eller
har hakker

Slib kniven (10/12) se "Vedligeholdelse
og rengering") eller udskift den (se "Re-
servedele/Tilbehor")

Kniven (10/12) er beskadiget

Udskift kniven (10/12) (se "Reservede-
le/Tilbehar")
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Introduccion

iFelicitaciones por la compra de su nueva
aspiradora! Con ello se ha decidido por un
producto de suprema calidad.

Este aparato fue examinado durante la
produccién con respecto a su calidad y so-
metido a un control final. Con ello queda
garantizada la capacidad de funciona-

miento de su aparato.
Las instrucciones de servicio forman
parte de este producto. Estas contie-
nen importantes indicaciones para la seguri-
dad, el uso y la eliminacién del aparato. Fo-
miliaricese con todas las indicaciones de

138

manejo y seguridad antes de usar el produc-
to. Utilice el producto sélo como se describe
y para los campos de aplicacién indicados.
Guarde bien estas instrucciones y entrégue-
selas al dar este producto a terceros.

Uso previsto

Este aparato estd disefiado Gnicamente
para podar y recortar tallos finos de setos,
arbustos y plantas ornamentales y para
cortfar el césped en bordes y en pequefias
superficies en el dmbito doméstico.

El aparato estd destinado para el uso por
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personas mayores de edad. Jévenes mayo-
res de 16 afios estdn exclusivamente autori-
zados para usar el aparato bajo vigilancia.
Este aparato no es idéneo para fines profesio-
nales. En caso de uso profesional, se extingue
la garantia. Toda utilizacién divergente que
no se mencione expresamente en estas ins-
trucciones, puede causar dafios en el aparato
y presentar un peligro serio para el usuario.
El operador o usuario asume la responsabi-
lidad para accidentes o dafios de otras per-
sonas o bien de su propiedad. El fabricante
no se responsabiliza por dafios causados
por el uso contrario al previsto o por la ope-
racién incorrecta.

El aparato forma parte de la Serie

X 12 V TEAM de Parkside y puede utilizar-
se con baterias de la Serie X 12 V TEAM
de Parkside. Las baterias solo pueden
cargarse con cargadores de la Serie

X 12 V TEAM de Parkside.
Descripcién general

En la pdgina desplegable

2|} delantera y trasera encontrard
la imagen de los componentes
mds importantes.

Volumen de suministro

Desembale el aparato y controle si el cont-
enido estd completo. Evacue el material de
embalaje de una forma conveniente.
- Aparato
- Cuchilla para tijera para plantas
con funda protectora de la cuchilla
- Cuchilla para tijera arreglasetos
con funda protectora de la cuchilla
Brazo telescédpico
- Manual de instrucciones

La bateria y el cargador no estan
incluidos.

pund @
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Observe las indicaciones de segu-
ridad y las indicaciones de carga y
de uso seguro que aparecen en las
instrucciones de funcionamiento de
su bateria y cargador de la serie
(Parkside) X 12 V Team. Para una
descripcion mds detallada sobre el
proceso de carga y para més in-
formacion, consulte este manual de
instrucciones separado.

pund @

Descripcién de funcionamiento

La tijera para plantas y arreglasetos a ba-
teria cuenta con dos dispositivos de corte
infercambiables.

Cuando se utiliza como tijera arreglasetos
(cortasetos), se utiliza una barra porta-
cuchillas de doble filo como dispositivo de
corte. Por razones de seguridad, los dien-
tes estdn redondeados lateralmente y estdn
dispuestos de manera desplazada para
reducir el riesgo de lesiones.

Cuando se utiliza como tijera para plan-
tas, se utiliza una cuchilla de corte con
varios dientes como dispositivo de corte.
El funcionamiento de los componentes de
mando se explica a continuacién en las
siguientes descripciones.

Vista general

Aparato:

Cabezal del aparato

Indicador del nivel de carga (LED)

Bloqueo de encendido, aparato

Mango del aparato

Interruptor de encendido/apaga-

do, aparato

Desbloqueo para inclinar el

mango del aparato

7 Desbloqueo para girar el cabe-
zal del aparato

8 Botén de desbloqueo

N WN —

o
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Accesorios:
9 Funda protectora de la cuchilla,
cuchilla de la tijera arreglasetos
10 Cuchilla de la tijera arreglasetos
11 Funda protectora de la cuchilla,
cuchilla de la tijera para plantas
12 Cuchilla de la tijera para plantas
13 Brazo telescépico

14 Conexién de enchufe

15 Sujecién del aparato
16 Conector
17 Clavija

18 Tornillo de ajuste, brazo tele-
scépico

19 Bloqueo de encendido, brazo
telescépico

20 Interruptor de encendido/apago-
do, brazo telescépico

y [ ]
Datos técnicos

Tijera cortacésped y
arreglasetos recargable.... PGSA 12 Al

Tensién nominal U.........ocoooe. 12V=
(tensién continua)
Régimen al ralenti ng.............. 1200 min"!
Nivel de potencia acustica (Ly)
garantizado .........ceeeiiiiiieninn 85 dB
Peso (incl. accesorios)....... aprox. 1,66 kg
Cuchilla de la tijera para plantas
Ancho de corte.......ooociiniii. 120 mm
Nivel de presién acUstica
(L)oo 72,7 dB; K ,= 3 dB

Nivel de potencia acistica (L)
medido......... 80,7 dB; K= 2,37 dB

Vibracién (a})

sin brazo

telescédpico...... 1,89 m/s?; K= 1,5 m/s?

con brazo

telescédpico...... 1,12 m/s%;, K= 1,5 m/s2
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Cuchilla de la tijera arreglasetos

Longitud de corte .................... 170 mm
Grosor de corte ............... max. 7,9 mm
Nivel de presién acUstica

(9 T 69,4 dB; K = 3 dB

Nivel de potencia acistica (L)
medido......... 80,4 dB; K= 2,01 dB
Vibracién (a}) .. 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

Los valores de acistica y vibracién se de-
tectaron en funcién de las normas y regulo-
ciones mencionadas en la declaracién de
conformidad.

El indice de emisién de vibraciones indicado
ha sido medido segin un procedimiento de
ensayo normalizado, y puede ser usado para
comparar herramientas eléctricas entre si.
El indice de emisién de vibraciones indica-
do también puede ser usado para estimar
por anticipado la exposicién.

Aviso: El indice de emisién de
A vibraciones indicado puede diferir
del valor resefiado cuando se usa
efectivamente esa herramienta eléc-
trica y segin cémo se utilice.
Intente mantener la tensién, provoca-
da por las vibraciones, tan reducida
como sea posible. Las medidas para
reducir la tensién por las vibracio-
nes son, por ejemplo, llevar guantes
al usar la herramienta y limitar el
tiempo de trabajo. Para ello hay
que fener en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento (por
ejemplo, los tiempos en los que la
herramienta eléctrica estd desconec-
tada y aquellos en los que estd en-
cendida, pero funciona sin carga).
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Tiempo de carga

Este aparato forma parte de la Serie

X 12 V TEAM de Parkside y puede utilizar-
se con baterias de la Serie X 12 V TEAM
de Parkside. Las baterias de la Serie

X 12 V TEAM de Parkside solo pueden
cargarse con cargadores de la Serie

X 12 V TEAM de Parkside.

&

Le recomendamos utilizar este aparato Uni-
camente con las siguientes baterias:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Le recomendamos cargar estas baterias
con los siguientes cargadores:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

) PAPK 12 B1
Tiempo de | PAPKT12 AT | pypi 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
carga (min.) | PAPK 12 A3 PAPK 12 B3
PLGK 12 A1l 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2
PDSIG 12 A1 3° 43 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80
Instrucciones Sefial prescriptiva con indicaciones

de seguridad

A

El uso no apropiado del apa-
rato puede causar lesiones

graves. Antes de trabajar con el
aparato, debe leer atentamente
las instrucciones de uso y fami-
liarizarse muy bien con todos
los componentes de mando.

Simbolos graficos

Simbolos en las instrucciones
Simbolos de riesgo con indica-
ciones para prevencién de da-

fos personales y materiales.

Existe peligro de lesiones por
descarga eléctrica.
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para la prevencién de accidentes y
dafios.

Sefial de indicacion con informa-

[
1 | cién para un mejor manejo del
equipo.

Simbolos graficos en el aparato

X/zr..., | Este aparato forma parte de
la serie X 12 V TEAM

Lea las instrucciones de uso antes
de la primera puesta en marcha.

& Advertencial

@ Utilice proteccién auditiva
@ Utilice proteccién para los ojos
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Peligro - Mantenga las manos
alejadas de la cuchilla

Herramienta de corte sigue girando.

Nunca utilice el aparato con lluvia,
con una infemperie mala, en un
entorno himedo o en setos o pastos
mojados.

Peligro de lesiones po+r piezas ca-
tapultadas.

Mantener fuera del drea de peligro
las personas que se encuentren al-
rededor.

Indicacién del nivel de la intensidad
actstica Ly, en dB.

Los aparatos eléctricos no deben
tirarse a la basura doméstica.

Instrucciones generales de
seguridad para herramientas
eléctricas

A

{ATENCION! Lea todas las
indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones
y datos técnicos que acom-
pafan a esta herramienta
electrénica. Si se incumplen las
instrucciones de seguridad o de
procedimiento, puede sufrirse una
descarga eléctrica, un incendio o
graves lesiones.

Guarde todas las instrucciones de segu-
ridad y de procedimiento, para poderlas
consultar en un momento dado.

El concepto de “herramienta eléctrica”,
usado en las instrucciones de seguridad,
se refiere a las que funcionan enchufadas
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a la corriente (con cable de alimentacién)
y también a las que funcionan con bate-
rias recargables (sin cable de alimenta-
cién).

1) SEGURIDAD EN EL PUESTO DE

q)

b)

q

TRABAJO:

Mantener el puesto de trabajo limpio y
bien iluminado. El desorden y las zonas
de trabajo no iluminadas pueden pro-
ducir accidentes.

No trabajar con la herramienta eléctri-
ca en zonas bajo peligro de explosién,
donde se encuentren liquidos, gases

o polvos inflamables. Los aparatos
eléctricos generan chispas que podrian
encender el polvo o los vapores.
Mantener alejados de la herramienta
eléctrica a los nifios y otras personas
mientras la use. Si se despistase podria
perder el control de la herramienta
eléctrica.

2) SEGURIDAD ELECTRICA:

q)

b)

q

El enchufe conector de la herramienta
eléctrica debe caber en la caja de em-
palme. No debe modificarse el enchufe
de ninguna manera. No utilizar adap-
tadores junto a aparatos eléctricos con
toma de tierra. Los enchufes genuinos y
las cajas de empalme adecuadas dismi-
nuyen el riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto fisico con superficies
puestas a tierra como tuberias, cale-
facciones, hornos y neveras. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica
cuando el cuerpo estd puesto a tierra.
Mantener la herramienta elécirica
alejada de la lluvia y la humedad. Si
penetra agua en el aparato eléctrico,
aumenta el riesgo de descarga eléctri-
ca.
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d)

e)

No utilizar el cable para llevar o colgar
la herramienta eléctrica, ni para sacar
el enchufe de la caja de empalme.
Mantener el cable alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas de apa-
ratos en movimiento. Los cables deterio-
rados o bobinados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica.

Si trabaja con la herramienta eléctrica
en el exterior, utilice solamente cables
de alargo que estén autorizados para
exterior. El uso de cables de alargo
adecuados para exterior disminuye el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando no sea posible evitar el uso de
la herramienta eléctrica en entornos
himedos, utilice un interruptor de pro-
teccién contra corriente residual. El uso
de un inferruptor de proteccién contra
corriente residual reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS:

a)

b)

q

Esté atento, observe lo que hace y utili-
ce la herramienta eléctrica con esmero.
No utilice la herramienta eléctrica cuan-
do esté cansado o se encuentra bajo los
efectos de drogas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de distraccién al
utilizar la herramienta eléctrica puede
producir graves accidentes.

Lleve un equipo protector personal y
siempre unas gafas protectoras. Al lle-
var un equipo protector personal, como
zapatos de seguridad antideslizantes,
casco protector o proteccién contra el
ruido disminuye el riesgo de sufrir da-
nos.

Evite la puesta en marcha inadverti-
da. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esté desconectada antes de
conectarla a la corriente, recogerla o
llevarla a cuestas. Si al llevar a cuestas
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e)

gl

h)

&

la herramienta eléctrica mantiene el
dedo en el interruptor o conecta el apa-
rato accionado a la corriente, pueden
producirse accidentes.

Extraiga todas las herramientas de
ajuste y llaves inglesas antes de tra-
bajar con la herramienta eléctrica. Las
herramientas y llaves que se encuentran
en piezas giratorias del aparato, pue-
den producir accidentes.

Evite adoptar una posicién del cuerpo
anémala. Procure estar firmemente
erguido y mantenga en todo momento
el equilibrio. De esta forma podrd con-
trolar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No llevar ropa
amplia ni joyeria. Mantener el pelo, la
ropa y los guantes alejados de las pie-
zas méviles. La ropa suelta, las joyas y
el pelo largo podrian ser atrapados por
las piezas méviles.

Cuando se puedan montar dispositivos
para aspirar polvo o colectores, estos
se deberan colocar y utilizar correcta-
mente. Si se utiliza la aspiracién de
polvo, se pueden reducir los peligros
provocados por el polvo.

No se deje llevar por una falsa sen-
sacién de seguridad y no ignore las
reglas de seguridad para herramientas
eléctricas, aun estando familiarizado
con la herramienta después de usarla
con frecuencia. Un uso negligente pue-
de provocar lesiones graves en una
fraccién de segundo.

4) UTILIZACION Y TRATAMIENTO DE

q)

LA HERRAMIENTA ELECTRICA:

No sobrecargue el aparato. Utilice
para frabajar la herramienta eléctrica
adecuada en cada caso. Con las herra-
mientas eléctricas trabajard mejor y de
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b)

q

d)

e

gl
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forma mds segura dentro de la gama
de potencias indicada.

No utilice herramientas eléciricas que
tengan el interruptor defectuoso. Las
herramientas eléctricas que ya no se
pueden conectar o desconectar son pe-
ligrosas y deben ser reparadas.

Saque el enchufe de la toma de corrien-
te y/o quite la bateria extraible antes
de realizar ajustes en la herramienta,
cambiar piezas intercambiables de la
herramienta o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida de precaucién
evitard que la herramienta eléctrica se
ponga en marcha de forma inadverti-
da.

Guardar la herramienta eléctrica fuera
del alcance de los nifios cuando no la
utilice. No permita que utilicen el apara-
to personas que no estén familiarizadas
con él o que no hayan leido estas ins-
trucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas cuando son utilizadas
por personas sin experiencia.

Conserve con cuidado la herramienta
eléctrica y piezas de la misma. Com-
pruebe que las piezas méviles funcio-

h)

de trabajo y la actividad a realizar. El
uso de la herramienta eléctrica para
ofros fines que los previstos puede pro-
ducir situaciones peligrosas.

Mantenga las empuiiaduras y las zonas
de agarre secas, limpias y libres de
aceite y grasa. Las empufiaduras y zo-
nas de agarre resbaladizas impiden un
manejo seguro y pueden hacer perder
el control de la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

5) MANEJO Y USO CUIDADOSO

a)

b)

DE APARATOS CON PILAS
RECARGABLES

Cargue las pilas recargables sélo con
los cargadores que hayan sido reco-
mendados por el fabricante. Existe peli-
gro de incendio si se utiliza el cargador
para tipos extrafios de pilas, que no
son adecuadas para el mismo.

Utilice por ello solamente las pilas
recargables previstas para cada herra-
mienta eléctrica. El uso de otros tipos
de pilas recargables puede producir
lesiones y provocar incendios.

nen perfectamente y no estén atasca- ¢) Mantenga la pila recargable no usada,
das, que no haya piezas rotas o tan alejada de clips de oficina, monedas,
dafadas que se inhiba la funcionalidad llaves, clavos, tornillos y demds pe-
de la herramienta eléctrica. Haga repa- queiios objetos metdlicos que podrian
rar las piezas dafiadas antes de utilizar causar el puenteo de los contactos. Un
el aparato. Muchos accidentes tiene su cortfocircuito entre los contactos de la
origen en herramientas eléctricas mal pila recargable puede causar quema-
mantenidas. duras o provocar incendios.
Mantener las herramientas cortantes d) Si se usa la pila recargable de forma
dfiladas y limpias. Las herramientas equivocada, puede emanar liquido.
cortantes bien cuidadas con un borde Evite todo contacto con ese liquido. En
afilado se atascan menos y son mds caso de contacto casual, aclarar con
faciles de dirigir. agua. Si el liquido penetrase en los
Utilizar la herramienta eléctrica, los ojos, deberd solicitar ademdas ayuda
accesorios, las herramientas correspon- médica. El liquido emanado de las
dientes, efc. segin estas instrucciones. pilas recargables puede producir irrita-
Tener en cuenta también las condiciones cién o quemaduras cutdneas.
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e) No utilice una bateria daiiada o modi-  b) Sostenga el cortasetos por el
ficada. Las baterias dafiadas o modi- mango con la cuchilla parada y
ficadas pueden comportarse de forma procure no accionar el interrup-
impredecible y provocar incendios, tor. Llevar correctamente el cortasetos
explosiones o lesiones. reduce el peligro de un funcionamiento

f) No exponga las baterias al fuego 0 a involuntario y de una lesién provocada
temperaturas elevadas. El fuego o las por la cuchilla.
temperaturas superiores a 130 °C pue- ¢] Cuando transporte o almacene
den provocar una explosién. el cortasetos, ponga siempre

g) Siga todas las instrucciones de carga y la cubierta protectora sobre las
nunca cargue la bateria o la herramien- cuchillas. Utilizar de manera adecuo-
ta a bateria fuera del rango de tempe- da la tijera reduce el riesgo de lesio-
ratura especificado en las instrucciones nes provocado por la cuchilla.
de uso. Una carga incorrecta o fuera d) Antes de retirar el material de
del rango de temperatura permitido corte atascado o de mantener
puede destruir la bateria y aumentar el la maquina, asegurese de que
riesgo de incendio. todos los interruptores estan

apagados y se ha retirado o

6) ASISTENCIA: desconectado la bateria. Podria

sufrir lesiones graves si el cortasetos se

a) Haga reparar la herramienta eléctrica pone en marcha de manera inespera-
solamente por personal técnico cuali- da mientras elimina el material atasca-
ficado y sélo con piezas de recambio do.
originales. De esta forma se asegura el  e) Sujete el cortasetos Unicamente
mantenimiento de la seguridad de la por las empuinaduras aisladas
herramienta eléctrica. porque la cuchilla podria entrar

b) Nunca redlice tareas de mantenimiento en contacto con lineas de cab-
en una bateria dafiada. El mantenimien- leado. El contacto de las cuchillas
to integro de la bateria debe ser efectua- con un conducto bajo tensién puede
do Unicamente por el fabricante o por transmitir la tensién a las partes
centros de asistencia autorizados. metélicas del aparato y provocar una

descarga eléctrica.

Indicaciones de seguridad f) Mantenga los cables alejados

para cortasetos de la zona de corte. Los cables

pueden estar escondidos tras los setos

a) Mantenga todas las partes de su y arbustos y ser cortados accidental-
cuerpo alejadas de la cuchilla. No mente por la cuchilla.
intente retirar el material cortado  g) No utilice el cortasetos si hace
ni sostener el material de corte mal tiempo, sobre todo si existe
mientras la cuchilla esté en mar- el peligro de tormenta. Esto re-
cha. Después de apagar el interruptor, duce el riesgo de recibir un rayo.
las cuchillas seguirén girando durante un
tiempo. Un simple descuido al usar el cor-
tasetos puede provocar lesiones graves.

I77]
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

a)

b)

d)

Se recomienda revisar si en los
setos y los arbustos hay objetos
ocultos, como alambradas y ca-
bles ocultos.

Sostenga correctamente el cor-
tasetos, por ejemplo, con ambas
manos en las empuiaduras, si
el aparato cuenta con dos em-
puiiaduras.la pérdida de control del
aparato puede provocar lesiones.

El cortasetos estd disefiado para tra-
bajos en los que el usuario estd de pie
sobre el suelo, nunca en escaleras u
otras superficies inestables.

Antes de su uso, se recomienda com-
probar que el dispositivo/los disposi-
tivos de enclavamiento de las piezas
méviles (por ejemplo, el eje extendido
o las partes rotatorias), si las hay,
estén en la posicién de bloqueo.

Indicaciones de seguridad
para tijeras cortacésped

a)

b)

<)
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No utilice la tijera cortacésped

si hace mal tiempo, sobre todo
si existe el peligro de tormenta.
Esto reduce el riesgo de recibir un rayo.
Mantenga los cables alejados
de la zona de corte. Los cables
pueden estar escondidos y ser cor-
tados accidentalmente por la cuchilla.
Sujete la tijera cortacésped Uni-
camente por las empuiaduras
aisladas porque la cuchilla
podria entrar en contacto con
lineas de cableado. El contacto

de las cuchillas con un conducto bajo
tensién puede transmitir la tensién a
las partes metdlicas del aparato y pro-
vocar una descarga eléctrica.

d)

e)

f)

*))

Mantenga todas las partes de
su cuerpo alejadas de la cuchil-
la. No intente retirar el material
cortado ni sostener el material
de corte mientras la cuchilla
esté en marcha. Después de apag-
ar el interruptor, las cuchillas seguirdn
girando durante un tiempo. Un simple
descuido al usar la tijera puede pro-
vocar lesiones graves.

Antes de retirar el material de
corte atascado o de mantener
la tijera, asegurese de que el
interruptor estd apagado y se
ha retirado o desconectado la
bateria. Podria sufrir lesiones graves
si la tijera cortacésped se pone en
marcha de manera inesperada mient-
ras elimina el material atascado.
Sostenga la tijera cortacésped
por el mango con la cuchilla
parada y procure no accionar
el interruptor.llevar correctamente
la tijera cortacésped reduce el peligro
de un funcionamiento involuntario y de
una lesién provocada por la cuchilla.
Cuando transporte o almacene
la tijera cortacésped, ponga
siempre la cubierta protectora
sobre las cuchillas. Utilizar de mao-
nera adecuada la tijera cortacésped
reduce el riesgo de lesiones provoca-
do por la cuchilla.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

a)

b)

Inspeccione la zona de trabajo
en busca de objetos extraiios,
por ejemplo, rocas y cables
ocultos.

Sujete correctamente la tijera
cortacésped.
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c) Trabaje con el aparato de pie en
el suelo, no en escaleras u otras
superficies inestables.

Aunque usted maneje esta herramienta
eléctrica de acuerdo a las normas, siempre
permanecen riesgos residuales. En rela-
cién con la forma constructiva y el acaba-
do de esta herramienta eléctrica, pueden
presentarse los siguientes riesgos:

a) Cortaduras

b) Dafios auditivos, en caso de no llevar
proteccién para los oidos

c) Dafos en los ojos, si no se utilizan ga-
fas de proteccién.

d) Dafos para la salud, derivados de las
vibraciones transmitidas al sistema ma-
no-brazo, en caso de que el aparato se
utilice durante un tiempo prolongado,
no se lleve de forma correcta o no esté
en las condiciones de mantenimiento

debidas.
Aviso: Esta herramienta eléctrica

A genera durante su uso un campo
electromagnético. En determinadas
circunstancias, este campo puede
dafiar implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el riesgo
de lesiones serias o mortales, re-
comendamos a las personas con
implantes médicos que consulten a
su médico o a su fabricante antes
de utilizar la méquina.
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o | Respete el control de la emisién de
1| rido y las disposiciones locales.

Insercién/cambio
de accesorios

Antes de introducir o cambiar
los accesorios, apague el apa-
rato y extraiga la bateria para
evitar peligros y lesiones.

Insercion de accesorios

1. Inserte la cuchilla para tijera para
plantas (12) o la cuchilla para tijera
arreglasetos (10) en la conexién de
enchufe (14) de la parte inferior del
cabezal del aparato (1).

2. Presione el accesorio en direccién al
cabezal de aparato (1). Al encajar
hard un sonido.

Desmontar el accesorio:

3. Presione el botén de desbloqueo (8)
del cabezal del aparato (1) y retire el
accesorio (10/12).

Encendido y apagado

1. Antes de encenderlo, retire la funda
protectora de la cuchilla (9/11) si
procede.

2. Para encenderlo, mueva el bloqueo
de encendido (3) hacia delante y
presione el interruptor de encendido/
apagado (5). Después, suelte el blo-
queo de encendido (3). El aparato
funciona a velocidad méxima.

3. Para apagarlo, suelte el interruptor de

encendido/apagado (5).
Después de apagar el apara-

to, la cuchilla seguira girando
durante un tiempo. Espere a

147



que la cuchilla se pare comple-
tamente. No toque la cuchilla
en movimiento ni tampoco la
frene. ;Peligro de lesiones!

Comprobar el nivel
de carga de la bateria

El indicador del nivel de carga (Y 2)
seiala el nivel de carga de la bateria
durante el funcionamiento del aparato.
Para ello, mantenga pulsado el interruptor
de encendido/apagado (21 5).

Se iluminan los 3 LED (rojo-amarillo-verde):
Bateria cargada

Se iluminan 2 LED (rojo-amarillo):

Bateria parcialmente cargada

Se ilumina 1 LED (rojo):

Se debe cargar la bateria

Ajustar el angulo de trabajo
Inclinar el mango del aparato:

El mango del aparato (4) se puede ajustar
en 3 dngulos de inclinacién:

1. Accione el desbloqueo (6) e incline el
mango del aparato (4) en el dngulo
deseado.

2. Suelte el desbloqueo (6), el mango del
aparato (4) encaja.

Girar el cabezal del aparato:
El cabezal del aparato (1) tiene 7 posiciones:
1. Tire del desbloqueo (7) hacia abajo y
gire el cabezal del aparato (1) hacia
la posicién deseada.

2. Suelte el desbloqueo (7), el mango del
aparato (1) encaja.
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Brazo telescépico

Trabajar con el brazo
telescépico

Mover el aparato y
desmontar:

1. Lleve el aparato siguiendo el carril
guia hacia la sujecién del aparato (15)
del brazo telescépico.

Al encajar hard un sonido.

2. Inserte el conector (16) dentro de la
clavija (17) que estd en la parte trase-
ra del cabezal del aparato (1).

3. Antes de desmontarlo, extraiga el en-
chufe (16) de la clavija (17).

4. Para desmontarlo, extraiga el aparato.

Ajustar la longitud
del brazo telescépico

Ajuste la longitud del brazo telescépico
(13) a su estatura con la ayuda del tornillo
de ajuste (18).

1. Afloje el tornillo de ajuste (18).

2. Ajuste el brazo telescépico (13) a la
longitud deseada.

3. Fije la posicién enroscando el tornillo
de ajuste (18).

Encender y apagar
(con brazo telescépico)

1. Antes de encenderlo, retire la funda
protectora de la cuchilla (¥ 11).

2. Para encenderlo, accione el bloqueo
de encendido (19) del mango del bro-
zo telescédpico.

3. Con el bloqueo de encendido presi-
onado, pulse el interruptor de encen-
dido/apagado (20) en el mango del

brazo telescédpico.
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4. Suelte el bloqueo de encendido.
El aparato funciona a velocidad méxima.
5. Para apagarlo, suelte el interruptor de
encendido/apagado.

Indicaciones
generales de trabajo

® Antes de cualquier uso, revise el apa-
rato para ver si presenta desperfectos
visibles como pueden ser piezas suel-
tas, desgastadas o dafiadas.

e Observe las indicaciones para el man-
tenimiento y limpieza del aparato.

Uso como tijera para
plantas/arreglasetos

Durante el corte, asegirese de

0 que ningln objeto, como alambre,
piezas metdlicas, piedras, efc.,
entren en contacto con la cuchilla.
Esto puede dafiar el dispositivo de
corte. Si las cuchillas se bloquean
por objetos duros, apague inmedia-
tamente el aparato.

e Compruebe que los tornillos estdn
fijados correctamente a la barra porta-
cuchillas.

e Utilice dnicamente cuchillas afiladas
para conseguir un buen rendimiento
de corte y para proteger el aparato y
la bateria.

¢ No sobrecargue la unidad durante el
funcionamiento hasta el punto de que
se detenga.

Trabajar con la tijera para plantas

® Lo hierba se corta mejor cuando estd
seca y no demasiado alta.

&

Trabajar con la tijera arreglasetos

*  Mueva el aparato de manera uniforme
hacia delante o hacia arriba y abajo
formando un arco.

® la barra portacuchillas de doble cara
permite un corte en ambas direcciones,
o de un lado a otro mediante movimien-
tos pendulares.

Uso con el brazo telescépico

Q {El brazo telescépico solo pue-
de utilizarse con la cuchilla
para la tijera para plantas!

A Durante el uso, asegurese

de que la cuchilla para tijera
para plantas (1 12) no se
arrastra por el suelo.

Mueva el aparato lentamente con las rue-
das sobre el suelo. Asi obtendrd una altura
de corte regular.

Mantenimiento y
limpieza

Todos los trabajos no indi-

& cados en estas instrucciones,
deben ejecutarse exclusi-
vamente en nuestro Centro
de Servicio. Utilice exclusi-
vamente piezas originales.
Utilice exclusivamente piezas
originales. Existe peligro de
lesionarse.

Retire la bateria antes de
realizar cualquier trabajo.
Existe peligro de lesiones.
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No utilice medios de limpieza o
bien diluyentes. Esto podria causar
un dafio irreparable del aparato,
ya que las sustancias quimicas po-
drian afectar las piezas pldsticas.

@

Lleve guantes de proteccién en

el manejo con las cuchillas
10/12). Existe peligro de lesionar-
se debido a cortes.

o

Ejecute en forma periédica los siguientes
trabajos de mantenimiento y limpieza. Esto
garantiza una utilizacién confiable y de
largo plazo.

e Controle las cubiertas y los dispositivos
de seguridad por eventuales dafios y su
asiento correcto. En caso dado deben
reemplazarse.

* Nunca ponga en funcionamiento la
mdquina si las cubiertas de proteccién
o los dispositivos de seguridad estdn
defectuosos, si carece de cubierta de
proteccién o si los cables estén deterio-
rados o gastados.

*  Mantenga limpios las ranuras de
ventilacién, la carcasa del motor y las
empuiaduras de la podadora. Utilice para
ello un pafio himedo o una escobilla.

* Mantenga la cuchilla siempre limpia.
Después de utilizar el aparato cada
vez, tiene que
- limpiar la cuchilla (con

(con un trapo aceitoso);
- aceitar la barra por-

tacuchilla con una

aceitera o un spray.

e Pequeiias mellas en las cuchillas puede
Ud. mismo suavizar. Repase para esto
las aristas de corte con una piedra al
aceite. Solamente las cuchillas afiladas
obtienen un buen rendimiento de corte.

¢ las cuchillas despuntadas, dobladas o
dafadas deben reemplazarse.

DO
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No asumimos la responsabilidad por dafios
causados por nuestros aparatos cuando estos
surgieron a causa de una reparacién no apro-
piada, la aplicacién de piezas de repuesto
no originales o bien un uso no previsto.

Almacenaje

e Guarde el aparato en la funda protec-
tora suministrada, en un lugar seco y
fuera del alcance de los nifios.

Eliminacién y proteccién
del medio ambiente

Retire la bateria del aparato y lleve el apa-
rato, la bateria, los accesorios y el emba-
laje a un punto verde para su reciclaje.

Los cargadores no deben tirarse
nunca a la basura doméstica.
]
Directiva 2012/19/UE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos: Los
consumidores tienen la obligacién legal de
reciclar los aparatos eléctricos y electréni-
cos de forma ecolégica al final de su vida
dtil. De este modo, se garantiza un recicla-
je respetuoso con el medio ambiente y con
los recursos.
Dependiendo de las normas estatales, pue-
de tener las siguientes opciones:
e devolverlo a un punto de venta,
* entregarlo a un punto de recogida oficial,
¢ devolver al fabricante/distribuidor.
Esto no afecta a los accesorios y a ofros
medios sin componentes electrénicos.

No tire la bateria a la basura domé-

stica, tampoco al fuego (peligro de
Liton - explosién) o al agua. Las baterias
deterioradas pueden provocar dafios en el
medio ambiente y en su salud cuando des-
prenden vapores o liquidos venenosos.
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Elimine las baterias segin las
disposiciones locales. Las baterias
defectuosas o gastadas deben ser
recicladas de acuerdo con la directiva
2006/66/CE. Entregue las baterias en
un punto de reciclaje donde sean tratadas
para su reutilizacién respetando el

medio ambiente. Pregunte en la empresa
municipal de gestién de residuos o en
nuestro centro de servicio.

Elimine las baterias descargadas. Reco-
mendamos que ponga sobre los polos tiras
adhesivas para evitar que se cortocircui-
ten. No abra la bateria.

Lleve las ramas cortadas y la hierba a
un lugar de compostaje y no las tire a la
basura.

Garantia

Estimada clienta, estimado cliente:

Por esfe aparato se le concede una garantia
de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de defectos de este producto, le
corresponden derechos legales contra el
vendedor del producto. Estos derechos no
serdn limitados por la garantia expuesta a
continuacién.

Condiciones de garantia

El plazo de garantia empieza con la fecha
de compra. Por favor, conserve bien el res-
guardo de caja original. Este documento
se necesitard como prueba de la compra.
Si dentro del plazo de tres afios después
de la fecha de compra del aparato se de-
tecta un defecto de material o fabricacién,
segln nuestra eleccién, el producto serd
reparado o sustituido gratuitamente. Esta
prestacién de garantia presupone entregar
el aparato defectuoso y el comprobante
de compra (resguardo de caja) dentro

del plazo de los tres afios, describiendo

///|PARKSIDE’
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brevemente por escrito en qué consiste el
defecto y cudndo se detecté.

Si el defecto estd cubierto por nuestra
garantia, le devolveremos el aparato re-
parado o uno nuevo. Con la reparacién o
la sustitucién del producto no se inicia un
nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y exigencias
legales en caso de defectos

El periodo de garantia no serd prolonga-
do por la prestacién de garantia. Esto se
aplica igualmente a las partes sustituidas
y reparadas. Dafos y defectos ya existen-
tes eventualmente al comprar el aparato,
tienen que ser notificados inmediatamente
después de haberlo desempacado. Las re-
paraciones a efectuar al cabo del periodo
de garantia estdn sujetas a pago.

Volumen de la garantia

El aparato fue producido cuidadosamente
segun las directivas estrictas de la calidad
y examinado concienzudamente antes de
la entrega.

La prestacién de garantia tiene validez
para defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no se extiende a partes del
producto que estén sometidas a un desgas-
te natural y, por lo tanto, pueden ser con-
sideradas como piezas de desgaste (p. €.
la cuchilla y rueda de engranaije), o a do-
fios en partes fragiles (p. €. inferruptores).
Esta garantia caduca si el producto fue do-
fiado, utilizado impropiamente o no someti-
do a mantenimiento. Para un uso apropiado
del producto, se han de cumplir exactamente
todas las indicaciones contenidas en las
instrucciones de manejo. Se tienen que evitar
absolutamente fines de aplicacién y mane-
jos, de los cuales desaconsejan o advierten
las instrucciones de servicio.

El producto estd previsto solamente para

el uso privado y no comercial. La garantia
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caducard en el caso de un tratamiento
abusivo e impropio, uso de la fuerza o ma-
nipulaciones que no fueron efectuadas por
una filial de servicio autorizada.

Gestién en caso de garantia

Para garantizar una gestién répida de su

reclamacién, le rogamos seguir las siguien-

tes indicaciones:

® Para todas las consultas, tenga preparado
por favor el resguardo de caja y el ndme-
ro de identificacion (IAN 408299 _2207)
como prueba de la compra.

e Por favor, saque el nimero de articulo
de la placa de caracteristicas, un gro-
bado, en la portada de sus instruccio-
nes (parte inferior izquierda) o etiqueta
en la parte posterior o inferior.

e Si surgen fallas en el funcionamiento o
cualquier defecto, contacte primeramen-
te a la seccién de servicio indicada a
continuacién por teléfono o via E-Mail.
Se le dardn otras informaciones acerca
de la gestién de su reclamacion.

e Tras consultar con nuestro servicio de
postventa, un aparato identificado
como defectuoso puede ser enviado li-
bre de franqueo a la direccién de servi-
cio ya conocida por usted, adjuntando
el comprobante de compra (resguardo
de caja) e indicando en qué consiste
el defecto y cuéndo surgié. Para evitar
problemas de recepcién y costes adi-
cionales, utilice de todas maneras sélo
la direccién que se le comunicard. Ase-
gurese de que el envio no se efectie sin
franqueo, como mercancia voluminosa,
expréss u ofro tipo de transporte espe-
cial. Envie por favor el aparato inclu-
yendo todos los accesorios entregados
con la compra y garantice un embalaje
de transporte lo suficientemente seguro.
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Servicio de reparacién

Reparaciones que no estdn cubiertas por la
garantia, las puede dejar efectuar por nues-
tra filial de servicio por cuenta suya. Esta le
elaborard gustosamente un presupuesto.
Sélo atenderemos aparatos que hayan
sido enviados en un embalaje suficiente y
franqueados.

Atencién: Por favor, envie el aparato lim-
pio, sefialando el defecto a nuestra filial
de servicio.

No aceptaremos aparatos que hayan sido
enviados sin franqueo, como mercancia
voluminosa, expréss o cualquier tipo de
transporte especial.

Nos encargamos gratuitamente de la elimina-
cién de sus aparatos defectuosos enviados.

Service-Center

@ Servicio Espaiia

Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 408299_2207

Por favor, observe que la siguiente direc-
cién no es una direccién de servicio. Con-
tacte primeramente al centro de servicio
mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 GroBostheim

Alemania

www.grizzlytools.de
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Piezas de repuesto/Accesorios

Encontrara las piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario de contacto.
Si tiene mds preguntas, péngase en contacto con el «Service-Center» (ver pagina 152).

Part. Denominacion Nomeros
9 Funda protectora de la cuchilla 91105637
10 Cuchilla de la tijera arreglasetos 13700056
11 Funda protectora de la cuchilla 91105638
12 Cuchilla de la tijera para plantas 13699995
13 Brazo telescépico 91110314

Busqueda de fallos

Problema | Origen posible Subsanacién del error
El aparato no tiene bateria Cargar el aparato (ver ,Proceso de carga”)
Blo'queo.de conexién (¥ 3) no Encender [ver ,Manejo’]
estd accionado correctamente
El aparato
no arranca | Interruptor de encendido/apa- |Reparar por el servicio de atencién al
gado ([0 5) defectuoso cliente
!.lcve de seguridad (Y 3) no Insertar llave de seguridad (ver ,Manejo”)
insertada
Exceso de friccién por falta de | Engrasar cuchilla (2% 10/12)
lubricacién (ver ,Mantenimiento y limpieza”)
Cuchilla sucia ([ 10/12) :_ierpi:ZrOc”L;chlllo (ver ,Mantenimiento y
Resultado P
de corte no . . -
favorable | La cuchilla (I8 10/12) no estd Afilar cuchilla (ver ,Mantenimiento y

limpieza”) o cambiarla (ver ,Piezas de

afilada o tiene mellas -
repuesto/Accesorios”)

La cuchilla ([Z¥ 10/12) estd Cambiar cuchilla (ver ,Piezas de repues-
dafiada to/Accesorios”)
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Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto del Suo nuovo
apparecchio. Ha scelto un prodotto altamen-
te pregiato. Le istruzioni per |'uso costituisco-
no parte integrante di questo prodotto.
Questo apparecchio & stato softoposto a
un controllo di qualita durante la produ-
zione e quindi softoposto a un controllo
finale. Quindi & garantito il funzionamento
del vostro apparecchio.

Contengono indicazioni importanti

per la sicurezza, |'uso e lo smalti-
mento. Prima dell’'uso del prodotto,
si raccomanda di familiarizzare con
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tutte le indicazioni di comando e di
sicurezza. Usare il prodotto solo
come descritto e per i campi d'im-
piego specificati. Conservare le
istruzioni in un luogo sicuro e conse-
gnare la documentazione in caso di
cessione del prodotto a ferzi.

Fini d’vtilizzo

U'apparecchio & pensato solo per il taglio
e la falciatura di germogli sottili su siepi,
cespugli e piccoli arbusti, per il taglio

dell’erba in corrispondenza di bordi e su
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piccole superfici, nonché per spruzzare le
piante nel settore domestico.

L'utilizzo dell'apparecchiatura deve avveni-
re da parte di adulti. Minorenni al di sopra
dei 16 anni possono utilizzare I'apparec-
chiatura sotto supervisione di un adulto.
Qualsiasi altro utilizzo che non sia specifica-
tamente elencato in queste istruzioni per |'u-
so pud causare danni all'‘apparecchiatura e
pud essere causa di seri pericoli per |'utente.
L'utilizzatore & responsabile per infortuni

o danni ad alire persone o alla proprieta
delle stesse. Questo apparecchio non &
adatto per I'uso industriale. In caso di un
impiego per uso industriale decade la
garanzia. La ditta produttrice non & re-
sponsabile per danni causati da un utilizzo
contrario a quanto specificato nelle norme
o causati da utilizzo erroneo.
Uapparecchio fa parte della serie

X 12 V TEAM di Parkside e funziona con
le batterie della serie X 12 V TEAM di
Parkside. Le batterie possono essere cari-
cate solo con i caricabatteria della serie

X 12 V TEAM di Parkside.

Descrizione generale
L'immagine dei principali compo-

nenti funzionali & riportata nella
pagina ripiegabile davanti e dietro.

Rimuovere |'apparecchio dalla confezione e
controllare se & completo.

Smaltire il materiale di imballaggio secondo
le disposizioni.

- Apparecchio

- Lama tagliaerba con paralama
- Lama tagliasiepi con paralama
- Manico telescopico

- lIstruzioni per l'uso

///|PARKSIDE’
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Batteria e caricabatterie
non sono inclusi.

pud @

Rispettare le avvertenze di sicurez-
za e le indicazioni per la ricarica

e l'uso corretto indicato nelle istru-
zioni per l'uso delle batterie e del
caricabatterie della serie (Parkside)
X 12 V Team. Una descrizione
dettagliata sul processo di carica

e alire informazioni sono riportate
nelle istruzioni per l'uso accluse se-
paratamente.

pund @

La cesoia a batteria per erba e cespugli
possiede due dispositivi di taglio sostituibili.
In caso di utilizzo come cesoia da cespugli
viene utilizzata, come dispositivo di taglio,
un‘asta di taglio a due lati. | denti di taglio
sono lateralmente arrotondati e posizionati
in maniera alternata, per motivi di sicurezza,
di modo da ridurre il rischio di infortunio.
Utilizzando la cesoia da erba si fa uso,
come dispositivo di taglio, di una lama di
taglio a pit denti.

L'accessorio per nebulizzazione & concepito
per nebulizzare acqua e vari prodotti fitosa-
nitari idrosolubili.

Il funzionamento delle singole parti & indica-
to nelle seguenti descrizioni.

Visione d’insieme

Apparecchio

Testa dell'apparecchio

Indicatore di ricarica (LED)

Blocco accensione, apparecchio
Impugnatura apparecchiatura
Interruttore accensione /
spegnimento, apparecchio
Sbloccaggio per I'inclinazione
dell'impugnatura dell’apparecchio

RN ON—
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7 Sbloccaggio per la rotazione
della testa dell'apparecchio
8 Tasti di sbloccaggio

Accessori:
9 Protezione lama taglia cespugli
10 Lama taglia cespugli
11 Protezione lama
per cesoia faglia erba
12 Lama taglia erba
13 Manico telescopico

14 Collegamento a spina

15 Sostegno apparecchio
16 Spina
17 Presa

18 Vite di regolazione,
manico telescopico

19 Blocco di accensione,
manico telescopico

20 Interruttore ON/OFF,

manico telescopico
L] e _o
Dati tecnici

Cesoia ricaricabile

per erba e cespugli .... PGSA 12 A1l

Tensione di motore U..................... 12V=
(Tensione continua)

Numero di giri ng ...... 1200 min’!

Peso (incl. accessori)

Livello di potenza acustica (Ly,)

garantito ....cveevieeiieiieie e 85 dB
Lama taglia erba
Ampiezza di taglio...........c...... 120 mm
Livello di pressione acustica
(Ln) oo 72,7 dB; K 1= 3 dB

Livello di potenza acustica (Ly,)
misurata ........ 80,7 dB; Kys= 2,37 dB
Vibrazione (a})
senza manico
telescopico....... 1,89 m/s%; K= 1,5 m/s2
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con manico

telescopico...... 1,12 m/s%; K= 1,5 m/s2
Lama taglia cespugli

Lunghezza di taglio .................. 170 mm

Spessore di taglio............... max. 7,9 mm

Livello di pressione acustica

(N TR 69,4 dB; K ,= 3 dB

Liverlo di potenza acustica (Ly,)

misurata ........ 80,4 dB; K= 2,01 dB
Vibrazione (a) 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

| valori di rumorosita e vibrazione sono
stati determinati conformemente alle pre-
scrizioni e norme citate nella dichiarazione
di conformita.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato
& stato misurato attraverso un procedimento
di controllo standardizzato e pud essere
utilizzato per il confronto di un apparecchio
eleftrico con un altro.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato
pud essere anche utilizzato per una prima
valutazione dell’esposizione alla quale si &
soggetti.

Avvertenza: Durante |'uso effeffivo
dell'apparecchio elettrico, il livello di
emissione di vibrazioni pud differire
da quello indicato a seconda della
tipologia e della modalita d'uso.
Cercare di limitare il pib possibile
I'esposizione alle vibrazioni. Per at
tenuare |'esposizione alle vibrazioni
si possono ad esempio indossare
guanti durante I'utilizzo dell’utensile
e limitare 'orario di lavoro. In tal
senso occorre fenere conto di tutte le
componenti del ciclo operativo (ad
esempio i momenti in cui I'apparec-
chio elettrico & spento e quelli in cui
& accesso, ma opera senza carico).
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Tempo di ricarica

Uapparecchio fa parte della serie X 12 V
TEAM di Parkside e funziona con le batte-
rie della serie X 12 V TEAM di Parkside.
Le batterie della serie X 12 V TEAM di
Parkside possono essere caricate solo con
i caricabatteria della serie X 12 V TEAM
di Parkside.

AD @D

Consigliamo di utilizzare questo appa-
recchio esclusivamente con le seguenti
batterie:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Consigliamo di caricare queste batterie
con i seguenti caricabatterie:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 Al,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 AS.

-~ PAPK 12 B

Ilec’zp(m') rica- gﬁgi }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2

PDSIG 12 Al 30 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Indicazioni di sicurezza
Questa apparecchiatura, in

& caso di utilizzo improprio, puo
causare serie ferite. Prima
dell’utilizzo dell’apparecchia-
tura leggere con attenzione le
istruzioni per l'uso e acquista-
re dimestichezza con le diver-
se componenti di regolazione.

Simboli

Simboli riportati nelle istruzioni
Simboli di pericolo con indica-
zioni relative alla prevenzione

di danni a cose e persone.

Pericolo di lesioni a causa di
scosse elettriche.
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Simboli di divieto con indicazioni
relative alla prevenzione di danni.

@
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Simboli di avvertenza con infor-
mazioni relative ad un uso corretto
dell'apparecchio.

Simboli sull’apparecchiatura

L'apparecchio fa parte della

serie X 12 V TEAM

Xrztt..n

Antecedentemente alla prima messa
in esercizio leggere attentamente le
istruzioni per |'uso.

A Avvertimento!
@ Indossare protezione acustica
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@ Indossare protezione per gli occhi

@ Pericolo - Tenere lontane le mani
dalla lama

Lo strumento da taglio si arresta
con ritardo.

Non utilizzate 'apparecchiatura in
@ caso di pioggia, in caso di cattivo b)

elettrici azionati con tensione di rete (con
cavo di rete) e a utensili elettrici azionati
con accumulatori (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere la zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Disordine o zone di
lavoro non sufficientemente illuminate
possono causare infortuni.

Non lavorare con lYutensile elet-

tempo, in ambiente umido oppure
su siepi e prati bagnati o umidi.

g Rischio di lesioni a causa di parti
lanciate!

trico in un ambiente a rischio
di esplosioni, nel quale sono
presenti liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Utensili elettrici generano
scintille che possono infiammare la pol-

vere o i vapori.

Tenere bambini e altre persone
lontane durante l‘uso dell’u-
tensile. In caso di distrazioni si pud
perdere il controllo dell’‘apparecchio.

e Tenere lontane le persone dall’‘area  ¢)
I"’N di pericolo.

k-l Livello di potenza acustica garantito

2) Sicurezza elettrica:
Gli apparecchi elettrici non vanno
smaltiti con i rifiuti domestici. a) La spina di allacciamento dell’u-
tensile elettrico deve essere
adatto alla presa. La spina non
deve essere modificata in alcun
modo. Non usare un adattatore
insieme a utensili elettrici colle-
gati a massa. Spine non modificate
riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto del corpo con
superfici collegate a massa,
come anche da tubi, termosifo-
ni, fornelli e frigoriferi. Aumento
del pericolo di scosse elettriche, quan-
do il corpo & collegato a massa.
¢) Tenere gli utensili elettrici lonta-
ni dalla pioggia e dall’'umidita.
Linfiltrazione di acqua nell’utensile
elettrico aumenta il pericolo di scosse
eleftriche.

AVVERTENZA! Leggere tutte

le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le diciture e i dati
tecnici di cui é provvisto que- b)
sto utensile elettrico. La mancao-

ta osservanza delle indicazioni di
sicurezza e delle istruzioni possono
provocare scosse eletiriche, incendi

e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni per una
consultazione futura.

Il termine usato nelle indicazioni di sicurez-
za ,Utensile eleftrico” si riferisce a utensili
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d)

f)

3)

b)

Non usare il cavo per trasporta-
re, appendere |‘utensile elettrico
o per staccare la spina dalla
presa. Tenere il cavo lontano

da calore, olio, spigoli vivi o
componenti in movimento. Cavi
danneggiati o attorcigliati aumentano
il rischio di una scossa elettrica.
Quando si lavora con un utensi-
le elettrico all’aperto, usare solo
prolunghe adatte anche per l'e-
sterno. L'uso di una prolunga adatta
per |'esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se non é possibile evitare I'u-
tilizzo dell’elettroutensile in
ambiente umido, usare un in-
terruttore differenziale. L'impiego
di un interruttore differenziale riduce il
rischio di scossa eleftrica.

d)

AD @D

di allacciarlo all’alimentazione
elettrica e/o all’accumulatore, di
sollevarlo o trasportarlo. Se du-
rante il trasporto dell’utensile elettrico
si tiene il dito sull’interruttore oppure

si allaccia I'apparecchio all’alimenta-
zione elettrica in condizioni accese,
possono verificarsi infortuni.
Rimuovere gli strumenti di rego-
lazione o i cacciaviti, prima di
accendere l'utensile elettrico. Un
utensile o un cacciavite che si trova in
un componente rotante dell‘apparec-
chio, pud provocare lesioni.

Evitare una postura anormale.
Garantire una posizione stabile
e mantenere |‘equilibrio in ogni
momento. In questo modo |'utensile
elettrico pud essere controllato meglio
in situazioni impreviste.

f) Indossare abbigliamento ade-
Sicurezza delle persone: guato. Non indossare abiti lar-
ghi o gioielli. Tenere i capelli,

Prestare attenzione ai propri I'abbigliamento e i guanti lon-
movimenti e lavorare con l'u- tani dalle parti in movimento.
tensile elettrico usando razioci- Capi di abbigliamento larghi, gioielli
nio. Non usare un utensile elet- o capelli lunghi possono essere cattu-
trico, quando si é stanchi o si é rati dalle parti in movimento.
sotto effeito di droghe, alcol o g) Se é possibile montare apparec-
farmaci. Un attimo di disattenzione chi aspirapolvere o di raccolta
durante I'uso dell’utensile elettrico pud della polvere, applicarli e utiliz-
causare lesioni gravi. zarli in modo corretto. Il ricorso
Indossare un‘attrezzatura di all'aspirapolvere pud ridurre i danni
sicurezza personale e sempre dovuti alla polvere.
occhiali protettivi.. Indossando h) Non lasciarsi ingannare da un
un’attrezzatura di sicurezza personale, falso senso di sicurezza e rispet-
come maschera antipolvere, scarpe di tare regole di sicurezza per gli
sicurezza antiscivolo, casco o protezio- utensili elettrici, anche se dopo
ne dell’'vdito a seconda dell’impiego aver utilizzato piu volte |'uten-
dell’utensile elettrico si riduce il perico- sile elettrico si ha acquisto una
lo di lesioni. certa confidenza. Una movimenta-
Evitare la messa in esercizio in- zione accidentale pud causare gravi
custodita. Assicurarsi che l'uten- lesioni nell’arco di una frazione di
sile elettrico sia spento, prima secondo.
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4)

a)

b)

<)

d)
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Uso e trattamento dell’utensile f) Tenere gli utensili da taglio ap-
elettrico puntiti e puliti. Utensili da taglio
curati con bordi taglienti appuntiti si
Non sovraccaricare ‘apparec- inceppano meno facilmente e sono pit
chio. Usare l'utensile elettrico de- facili da maneggiare.
stinato al tipo di lavoro da svol- g) Usare l‘utensile elettrico, gli
gere. Con |'utensile elettrico adatto si accessori e i ricambi ecc. con-
lavora in modo migliore e pib sicuro nel formemente alle istruzioni. A
campo di potenza specificato. tale proposito tenere in conside-
Non usare utensili elettrici con razione le condizioni di lavoro
l'interruttore difettoso. Un utensile e l'attivita da svolgere. L'uso di
elettrico che non pud essere acceso o utensili elettrici per scopi diversi da
spento & pericoloso e deve essere ripa- quelli previsti pud generare situazioni
rato. pericolose.
Tirare la spina dalla presa e/o h) Mantenere le impugnature e le
rimuovere una batteria rimovi- relative superfici asciutte, pulite
bile, prima di apportare modi- e prive di olio e grasso. Le impu-
fiche all’apparecchio, sostituire gnature e le relative superfici scivolose
pezzi di utensili a inserto o non consentono un uso e un controllo
rimuovere l'utensile elettrico. sicuri dell’utensile elettrico in situazioni
Questa misura previene |‘avviamento imprevedibili.
involontario dell’utensile elettrico.
Conservare gli utensili elettrici 5) Rattamento e uso accurato di
non usati fuori dalla portata apparecchi a batteria
di bambini. Non lasciare usare
I'apparecchio a persone che a) Ricaricare le batterie solo con
non hanno familiarizzato con lo caricabatteria consigliati dal
stesso o che non hanno letto le produttore. Un caricabatteria adatto
istruzioni. Utensili elettrici sono peri- per un determinato tipo di batterie & a
colosi se usati da persone inesperte. rischio di incendio se viene usato con
Pulire I'utensile elettrico e I'u- altri tipi di batteria.
tensile a inserto con accura- b) Usare solo batterie previste per
tezza. Controllare se le parti in gli elettrodomestici. L'uso di altre
movimento funzionano perfet- batterie pud causare lesioni e pericolo
tamente e non si inceppano, se di incendio.
sono presenti parti spezzate o ¢) Tenere la batteria non usata lon-
danneggiate che possono com- tana da graffe, monete, chiavi,
promettere il funzionamento chiodi, viti o altri oggetti di minu-
dell‘utensile elettrico. Fare ripa- teria metallici che possono cau-
rare le parti danneggiate prima sare un cavallottamento dei con-
dell’impiego dell’‘apparecchio. tatti. Un corto circuito tra i contatti della
Le cause di molti infortuni risiedono in batteria pud causare ustioni o incendi.
una scarsa manutenzione degli utensili  d) In caso di un‘applicazione non
elettrici. corretta possono verificarsi fuo-
I77]



f)

9)

6)

a)

b)

riuscite di liquidi dalla batteria.
Evitare il contatto. In caso di
contatto involontario, sciacqua-

AD @D

Indicazioni di sicurezza per
il tagliasiepi

re con acqua. Se il liquido viene o) Tenere tutte le parti del corpo
a contatto con gli occhi, consul- lontane dalla lama. Non cercare
tare anche un medico. Fuoriuscite di rimuovere il prodotto tagliato
di liquido della batteria pud causare o di tenere fermo il materiale
irritazioni della pelle o ustioni. da tagliare quando la lama € in
Non usare batterie danneggiate movimento. Le lame continuano a
o modificate. Le batterie danneggio- spostarsi dopo lo spegnimento dell‘in-
te o modificate possono comportarsi in terruttore. Un attimo di disattenzione
modo imprevedibile e causare incend;, durante I'uso del tagliasiepi pud causa-
esplosione o pericolo di lesioni. re gravi lesioni.
Non esporre le batterie a fiam-  b) Reggere il tagliasiepi tenendolo
me o a temperature troppo ele- per l'impugnatura e con lama
vate. Le fiamme o temperature supe- ferma e prestare attenzione a non
riori a 130 °C possono essere causa azionare linterruttore. L'uso correfto
di un’esplosione. del tagliasiepi riduce il pericolo di azio-
Seguire tutte le indicazioni sulla namento accidentale e di una conseguen-
ricarica e non caricare mai la te lesione ad opera della lama.
batteria o l'utensile a batteria al ] Durante il trasporto o la conser-
di fuori dell’intervallo di tempe- vazione del tagliasiepi sollevare
ratura indicato nelle istruzioni sempre il coperchio sopra la
per l'uso. Una ricarica errata o al lama. Il maneggiamento conforme
di fuori dell’intervallo di temperatura del tagliasiepi diminuisce il rischio di
ammesso pud danneggiare irrepa- lesioni dovute alla lama.
rabilmente la batteria e aumentare il d) Assicurarsi che tutti gli inter-
pericolo di incendio. ruttori siano spenti e che la
batteria sia estratia o spenta,
Assistenza tecnica prima di rimuovere il materiale
di taglio bloccato o sottoporre
Fare riparare |'utensile elettri- la macchina a manutenzione. Un
co da personale specializzato funzionamento imprevisto del taglia-
qualificato e solo con ricambi siepi durante la rimozione del materia-
originali. In questo modo si garan- le bloccato pud causare lesioni gravi.
tisce il mantenimento della sicurezza e) Tenere il tagliasiepi solo dalle
dell’utensile eleftrico. superfici isolate delle impug-
Non effettuare mai la manuten- nature, in modo che la lama di
zione di batterie danneggiate. taglio non possa prendere cavi
E opportuno far eseguire tutti gli infer- di corrente. A seguito del contatto
venti di manutenzione delle batterie della lama con un cavo elettrico anche
esclusivamente dal produttore o da i componenti metallici dell'apparecchio
centri di assistenza autorizzati. possono trovarsi sotto tensione e pro-
vocare una scossa elettrica.
/l/|PARKSIDE | 161
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f) Tenere qualsiasi cavo lontano c) Tenere il tagliaerba solo dalle
dall‘area di taglio. | cavi possono superfici isolate delle impug-
essere nascosti in cespugli e siepi ed es- nature, in modo che la lama di
sere tagliati inavvertitamente dalla lama. taglio non possa prendere cavi

g) Non utilizzare il tagliasiepi in di corrente. A seguito del contatto
condizioni di cattivo meteo, in della lama con un cavo elettrico anche
particolare in caso di pericolo di i componenti metallici dell’‘apparecchio
fulmini. Questo riduce il pericolo di possono trovarsi sotto tensione e pro-
essere colpiti da un fulmine. vocare una scossa eleftrica.

d) Tenere tutte le parti del corpo

AVVERTENZE DI SICUREZZA lontane dalla lama. Non cercare

AGGIUNTIVE di rimuovere il prodotto tagliato

o di tenere fermo il materiale

a) Si consiglia di ispezionare la da tagliare quando la lama € in
siepe e i cespugli per escludere movimento.le lame continuano a
la presenza di oggetti nascosti, spostarsi dopo lo spegnimento dell’in-
ad es. recinzioni zincate e cavi terruttore. Un attimo di disattenzione
nascosti. durante I'uso del tagliaerba pud causa-

b) Reggere correttamente il taglia- re gravi lesioni.
siepi, ad es. con due mani sulle e) Assicurarsi che l'interruttore
due impugnature, se presenti sia spento e che la batteria sia
entrambe. La perdita di controllo estratta o spenta, prima di ri-
sull'apparecchio pud provocare lesioni. muovere il materiale di taglio

c) |l tagliasiepi & pensato per i lavori in bloccato o sottoporre il tagli-
cui |'utente staziona sul suolo e non su aerba a manutenzione.Un funzi-
scale o altre superfici instabili. onamento imprevisto del tagliaerba

d) Si consiglia di verificare prima de- durante la rimozione del materiale
Il'uso del tagliasiepi che il dispositivo bloccato o durante la manutenzione
di blocco di tutti i pezzi (ad es. asta pud causare lesioni gravi.
prolunga ed elemento oscillante), se f) Reggere il tagliaerba tenendolo
presenti, sia in posizione di blocco. per 'impugnatura e con lama

ferma e prestare attenzione a
Avvertenze di sicurezza per non azionare l'interruttore.l'uso
tagliaerba corretto del tagliaerba riduce il pe-

ricolo di azionamento accidentale e

a) Non utilizzare il tagliaerba in di una conseguente lesione ad opera
condizioni di cattivo meteo, in della lama.
particolare in caso di pericolo di g) Durante il trasporto o la conser-
fulmini.Questo riduce il pericolo di vazione del tagliaerba sollevare
essere colpiti da un fulmine. sempre il coperchio sopra la

b) Tenere qualsiasi cavo lontano lama. Il maneggiamento conforme
dall‘area di taglio.! cavi possono del tagliaerba diminuisce il rischio di
essere nascosti ed essere tagliati inav- lesioni dovute alla lama.
vertitamente dalla lama.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

a) Cercare nell’area di lavoro og-
getti estranei, ad es. detriti e
cavi nascosti.

b) Tenere correttamente il tagliaer-
ba.

c) Lavorare con l'apparecchio
stando in piedi sul pavimento,
non su scale o altri piani insta-

bili.
Rischi residui

Anche se questo utensile elettrico viene

usato conformemente alle disposizioni,

rimangono sempre rischi residui. | seguenti

pericoli possono verificarsi in relazione alla

tipologia costruttiva e al tipo di esecuzione

di questo elettrodomestico:

a) Lesioni da taglio

b) Danni all'udito, qualora non venga
indossata un‘adeguata protezione
dell'udito.

c) Danni agli occhi in caso di mancato uti-
lizzo di un'adeguata protezione oculare.

d) Danni dlla salute risultanti dalle oscilla-
zioni mano-braccio, quando l'apparec-
chio viene usato per un periodo prolun-
gato o non viene condotto o manutenuto
conformemente alle disposizioni.

Avvertenza! Questo utensile elet-
frico genera un campo magnetico
durante il funzionamento. In deter-
minate condizioni questo campo
pud compromettere gli impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il
pericolo di lesioni gravi o letali, con-
sigliamo alle persone con impianti
medici di consultare il medico e il
produttore dell'impianto medico pri-
ma di azionare la macchina.
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e | Siprega di rispettare le norme rela-
1 | tive dlla tutela da rumori molesti e le

disposizioni locali a tal riguardo.

Applicazione/sostituzione
degli accessori

Prima dell’applicazione o della
sostituzione degli accessori
dell’apparecchio, assicurarsi

di spegnere quest’ultimo e
rimuovere la batteria per evi-
tare pericoli e lesioni.

Applicazione degli accessori

1. Inserire la lama taglicerba (12) o la
lama tagliasiepi (10) nel collegamen-
to a spina (14) sul lato inferiore della
testa dell’‘apparecchio (1).

2. Premere gli accessori in direzione del-
la testa dell'apparecchio (1).
Si dovra udire lo scatto in posizione.
Rimozione degli accessori:

3. Premere i tasti di sbloccaggio (8) che si

trovano sulla testa dell‘appareccho (1)
e rimuovere gli accessori (10/12).

Accensione e spegnimento

1. Eventualmente, prima dell'accensione
rimuovere il coprilama (9/11).

2. Per accendere I'apparecchio spingere
in avanti il blocco di accensione (3) e
azionare |'interruttore di accensione/
spegnimento (5). A quel punto rilasci-
are il blocco accensione.
L'apparecchio funziona alla massima
velocita.

3. Per spegnere |'apparecchiatura rilasci-

are il pulsante di accensione /spegni-
mento (5).
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In seguito allo spegnimento
dell’apparecchiatura le lame
continuano a muoversi per un
breve lasso di tempo. Lasciate
che le lame si fermino comple-
tamente. Non toccare le lame
ancoraNon toccare la lama e
non frenarla prima che le parti
in movimento si siano fermate.

Verificare lo stato di carica
della batteria

L'indicazione dello stato di carica (¥ 2)
segnala lo stato di carica della batteria
durante il funzionamento dell'apparecchio.
Tenere premuto |'interruttore di accensio-
ne/spegnimento (¥ 5).

3 LED accesi (rosso-giallo-verde):
Batteria caricata

2 LED accesi (rosso-giallo):
Batteria parzialmente caricata

1 LED acceso (rosso):

La batteria deve essere caricata

Impostazione
dell’angolo di lavoro

Inclinazione dell'impugnatura
dell’‘apparecchio:

L'impugnatura dell'apparecchio (4) presen-
ta 3 angoli di inclinazione:

1. Azionare lo sbloccaggio (6) e inclinare
I'impugnatura dell’apparecchio (4)
nell'angolo desiderato.

2. Rilasciare lo sbloccaggio (6); I'impug-
natura dell‘apparecchio (4) si innesta.
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Rotazione della testa
dell’apparecchio:

La testa dell'apparecchio (1) presenta 7 po-
sizioni:

1. Tirare lo sbloccaggio (7) verso il basso
e ruotare la testa dell’apparecchio (1)
nella posizione desiderata.

2. Rilasciare lo sbloccaggio (7), la testa
dell’apparecchio (1) si innesta.

Infilare e smontare
I'apparecchio:

1. Spingere |'‘apparecchio lungo la barra
di guida nel sostegno apparecchio (15)
del manico telescopico.

Si dovra udire lo scatto in posizione.

2. Inserire la spina (16) nella presa (17)
che si trova sul retro della testa dell’ap-
parecchio (1).

3. Prima di smontare, tirare la spina (16)
dalla presa (17).

4. Per smontare, estrarre |'apparecchio.

Regolazione in lunghezza del
manico telescopico

Regolare la lunghezza del manico felesco-
pico (13) in base alla propria statura con
I'aiuto della vite di regolazione (18).

1. Awvitare la vite di regolazione (18).

2. Impostare il manico telescopico (13)
alla lunghezza desiderata.

3. Fissare la posizione ruotando la vite di
regolazione (18).
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Accensione e
spegnimento (con
manico telescopico)

1. Togliere prima di accendere il coprila-
ma (X 17).

2. Per I'accensione azionare il blocco del
tasto di accensione (19) sull impugnatu-
ra del manico telescopico.

3. Con il blocco di accensione premuto,
premere |'interruttore ON/OFF (20)
sull'impugnatura del manico telescopico.

4. Rilasciare poi il blocco accensione.
U'apparecchio funziona alla massima
velocita.

5. Per spegnere, rilasciare |'interruttore
ON/OFF.

Avverienze generali

®  Prima di ogni utilizzo verificare l'assenza di
difetti visibili sull'apparecchio, ad es. compo-
nenfi non fissati, usurati o danneggiati.

* Rispettare le indicazioni su manutenzio-
ne e pulizia dell'apparecchio.

Impiego come cesoia
tagliaerba/cesoia per siepi
Durante il taglio assicurarsi che nes-
0 sun oggetto come fil di ferro, parti
metalliche, pietre, ecc. vengano a
contatto con la lama. Cid pud causare
danni al dispositivo di taglio. In caso
di blocco della lama con oggetti solidi
spegnere subito I'‘apparecchio.

e Verificare che le viti nella barra della
lama siano ben salde.

o Utilizzare solo lame affilate per ofte-
nere dei buoni risultati di taglio e per
preservare |'‘apparecchio e la batteria.

*  Non sovraccaricare |'apparecchio duran-
te |'utilizzo tanto da causarne |'arresto.

///|PARKSIDE’
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Utilizzo della cesoia tagliaerba

® Per tagliarla al meglio, I'erba deve es-
sere asciutta e non troppo alta.

Utilizzo della cesoia per siepi

*  Muovere |'apparecchio in modo unifor-
me in avanti o ad arco su e giv.

® Lo doppia barra lama consente il taglio
in entrambe le direzioni o permette di
passare da un lato all‘altro con movi-
menti a pendolo.

T\
A

Il manico telescopico puod
essere utilizzato solo con la
cesoia tagliaerba!

Durante l'uso prestare at-
tenzione a che la lama tagli-
aerba (1 12) non strofini a
terra.

Far scorrere lentamente |‘apparecchio sulle
rofelle lungo il terreno. In tal modo si oftie-
ne un‘altezza di taglio uniforme.

Pulizia/Manvutenzione

Fare eseguire al nostro centro
assistenza tutte le operazioni
non indicate in queste istruzio-
ni per l'uso. Usare solo pezzi
originali. Utilizzate solo parti
originali. Pericolo di lesioni!

Rimuovere la batteria prima di
tutti i lavori. Pericolo di lesioni.

Non utilizzare agenti di pulizia o
solventi. Questi potrebbero esse-
re la causa di danni irreparabili

A
@
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all'apparecchiatura. Sostanze chi-
miche possono essere aggressive
nei confronti delle parti in plastica
dell’apparecchiatura.

Indossare guanti quando si lavora
con delle lame (.Y 10/12). Perico-
lo di ferite da taglio!

Svolgere i seguenti lavori di manutenzione
e pulizia ad infervalli regolari. Cosi ci si as-
sicura un utilizzo prolungato ed affidabile:
e Controllare che la copertura ed i
dispositivi di protezione non siano
danneggiati e che siano correttamente
collocati. Se necessario sostituirli.
¢ Non mettere mai in funzione la macchina
con i dispositivi di protezione o le copertu-
re difettosi o senza dispositivo di protezio-
ne o con il cavo danneggiato o usurato.
e Tenere pulite le feritoie di ventilazione,
I'alloggiamento del motore e le impugna-
ture dell'apparecchio. A tale scopo usare
un panno umido o una spazzola.
¢ Tenere sempre pulita la lama. Dopo
ogni uso dell‘apparecchio & necessario
- pulire la lama (con
un panno oleoso);

- lubrificare la bar-
ra portalama con il |2 tA U AT
bricchetto dell'olio o lo |T@r T
spray.

e Llievi intaccature sulle lame si possono
appianare da sole. Trattare le lame con
una pietra per affilatura ad olio. Solo
lame ben affilate portano ad una buona
prestazione di taglio.

¢ Lame senza filo, piegate o danneggiate
devono essere sostituite.

Noi non siamo responsabili per danni cau-
sati dalle nostre apparecchiature, se sono
stati causati da riparazioni non avvenute a
regola d'arte, oppure dall’utilizzo di parti
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di ricambio non originali oppure da un uti-
lizzo dell’apparecchiatura non corrispon-
dente a quanto previsto.

Conservazione

e Conservare |'apparecchio nella guaina di
protezione della lama fornita in un luogo
asciutto e fuori dalla portata di bambini.

Smaltimento/Protezione
dell’ambiente

Rimuovere la batteria dall‘apparecchio

e smaltire |'apparecchio, la batteria, gli
accessori e |'imballaggio in modo da ga-
rantirne il corretto riciclaggio nel rispetto
dell’‘ambiente.

Gli apparecchi elettrici non vanno
smaltiti con i rifiuti domestici.

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-
parecchiature eletiriche ed elettroniche: Il
consumatore & tenuto per legge al corretto
riciclaggio nel rispetto dell'ambiente degli
apparecchi elettrici ed elettronici al termine
della loro vita utile. In questo modo si ga-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto nazi-
onale, le possibilitd sono le seguenti:
® restituzione a un punto vendita
* conferimento a un centro di raccolta uffi-
ciale,
® restituzione al produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti elettrici a corredo dell’apparecchio
da smaltire.

Non smaltire la batteria con i rifiuti
domestici, nel fuoco (pericolo di es-
Lilon - plosione) o in acqua. In caso di fuo-
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riuscita di fumi o liquidi tossici, le batterie
danneggiate possono essere nocive per
I'ambiente e per la salute delle persone.

Smaltire le batterie conformemente alle
disposizioni locali. Le batterie difettose o
esauste devono essere riciclate secondo

la direttiva 2006/66/CE. Conferire

le batterie a un centro di raccolta di
batterie usate, dove verranno sottoposte

a un corretto riciclaggio nel rispetto
dell'ambiente. Per informazioni in merito
rivolgersi al servizio di raccolta locale o al
nostro centro di assistenza.

Smaltire le batterie quando sono scariche.
Si consiglia di coprire i poli con nastro
adesivo come protezione contro il cortocir-
cuito. Non aprire la batteria.

Conferire i rami tagliati e I'erba nel com-
postaggio e non smaltirli nel cassonetto
dei rifiuti.

Garanzia

Gentile cliente,

Su questo apparecchio Le viene concessa
una garanzia di 3 anni a partire dalla
data di acquisto.

In caso di difetti di questo prodotto pud
avanzare diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. Tali diritti legali non
vengono limitati dalla nostra garanzia qui
di seguito rappresentata.

Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in

un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire

dalla data di acquisto di questo prodotto,
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il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni 'apparecchio difettoso e la prova
d’acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al mo-
mento dell‘acquisto devono essere segnalati
immediatamente dopo la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni che accorrono dopo
il periodo di garanzia sono a pagamento.

Volume di garanzia

L'apparecchio & stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualita
e controllato con coscienza prima della
consegna.

La prestazione di garanzia vale per difetti
di materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende a componenti

del prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esem-
pio lama e pignone). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su
componenti delicati (esempio interruttori)
nonché danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamente
o non manutenuto. Per un uso corretto del
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prodotto devono essere osservate tutte le
indicazioni riportate nelle istruzioni per |'u-
so. Destinazioni d'uso e azioni sconsigliate
nelle istruzioni d'uso o dalle quali si viene
avvertiti, sono tassativamente da evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e infer-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

®  Per tutte le richieste tenere a portata di
mano lo scontrino fiscale e il codice di
identificazione (IAN 408299_2207)
come prova d'acquisto.

e | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

e Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghia-
mo di contattare telefonicamente o per
e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.

¢ Un prodotto rilevato come difeftoso
pud essere inviato con porto franco
all'indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando
la prova d'acquisto (scontrini fiscali)

e 'indicazione, in che cosa consiste

il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire |'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell’acquisto e garantire
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un imballaggio di trasporto sufficiente-
mente sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire |'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato -
con merce ingombrante, corriere espresso
o altro carico speciale - non vengono
accettati.

Lo smaltimento degli apparecchi difettosi spe-
diti viene effettuato da noi gratuitamente.

Service-Center
® Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 408299 2207

Assistenza Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 408299_2207

@D
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Importaiore

Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 Groflostheim

Germania

www.grizzlytools.de

Pezzi di ricambio/Accessori

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d'ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 168).

Pos. Denominazione numeri d’ordine
9 Protezione lama taglia cespugli 91105637
10 Lama taglia cespugli 13700056
11 Protezione lama per cesoia taglia erba 91105639
12 Lama taglia erba 13699995
13 Manico telescopico 91110314
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Ricerca di errori

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non
si accende

L'apparecchio & scarico

Caricare I'apparecchio (attenersi alle
istruzioni per |'uso separate per bat-
teria e caricabatterie)

Blocco accensione (121 3)
non azionato correttamente

Accendere (vedere “Utilizzo")

Interruttore di accensione/
spegnimento (/21 5) difettoso

Riparazione al centro assistenza

Taglio non preciso

Eccessivo attrito a causa di
una scarsa lubrificazione

Oliare le lame (121 10/12)
(vedere “Pulizia/Manutenzione”)

10/12)

Lame sporche (

Pulire le lame (vedere “Pulizia/Manu-
tenzione”)

Le lame (121 10/12) sono
smussate o presentano intac-
cature

Affilare le lame (vedere “Pulizia/Ma-
nutenzione”) oppure sostituirle (vede-
re “Pezzi di ricambio/Accessori”)

10/12) sono

Le lame |
danneggiate

Sostituire le lame (vedere “Pezzi di
ricambio/Accessori”)
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Bevezeto

Gratuldlunk az On dltal megvdsarolt j
berendezéshez. Ezzel egy kivalé mindségi
termék mellett dontott.

A jelen készilék mindségét a gydartds alatt
ellenérizték és aldvetették egy végsé ellen-
Srzésnek. Ezzel a készilék mikoddképes-
sége biztositott

A haszndlati tmutaté a termék ré-

szét képezi. Fontos utasitasokat tar-
talmaz a biztonsdgra, a haszndlatra és a
hulladékeltavolitasra vonatkozdan. A ter-
mék haszndlata elétt ismerkedjen meg az
Bsszes kezelési és biztonsdgi Gtmutatdssal.
A terméket csak a leirtaknak megfelelSen
és a megadott haszndlati terileten lehet
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alkalmazni. Orizze meg j6l az Gtmutatst
és a termék harmadik személynek valé
tovdbbaddsa esetén mellékelie az dsszes
dokumentumot.

y
Rendeltetés

A készilék csak haz karili sovények, bok-
rok és diszcserjék vékony hajtésainak vé-
gdsdra és nyesésére, valamint szegélyeken
és kis felileteken lévé fi vagdsdra szolgdl.
Ez a berendezés nem alkalmas ipari hasz-
ndlatra.lpari alkalmazds esetén megszinik
a garancia.

A készilék felnéttek dltali haszndlatra
terveztetett. 16. életéviket betdltott fiatal-
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kordak a késziléket csak feligyelet mellett
haszndlhatjdk.

Jelen Gtmutatéban nem nyomatékkal megen-
gedett alkalmazdsoktd| eltéré minden egyéb
hasznélat a gép kdrosoddsét okozhatja, és
komoly veszélyt jelenthet a kezeld szamara.
A kezeld vagy a haszndlé felelds az olyan
balesetekért vagy karokért, melyeknek sze-
mélyek vagy tulajdonuk van kitéve. A gyértd
nem felel a rendeltetésellenes haszndlatbdl
vagy a hibés kezelésbél adédé karokért.

A készilék a Parkside X 12 V TEAM so-
rozat része és a Parkside X 12 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd.
Az akkumuldtorokat csak a Parkside

X 12 V TEAM sorozat toltdivel szabad
tSlteni.

F4 a » rd
Altalénos leiras

A fontosabb komponensek
dbrdja az elilsé és a hatsd
kihajthaté oldalon talalhats.

Szallitasi terjedelem

Csomagolja ki a késziléket és ellenérizze
teljességét: Gondoskodjon a csomagolé-

anyag szabdlyszer( hulladékként torténé

elhelyezésérdl.

- készulék

- finyiréollé-penge pengevédével

- bokornyiréollé-penge pengevédével
- teleszképos nyél

- haszndlati Gtmutatd

® | Az akkumuldtort és a toltét nem
1 tartalmazza.

Vegye figyelembe a (Parkside)

X 12 V Team akkumuldtor és tolt6
haszndlati dtmutatéjaban lévé toliés-
re és helyes hasznélatra vonatkozé

i @
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biztonsdgi utasitasokat és tudniva-
lokat. A toltés részletes leirdsa és

tovabbi informacidk ebben a kiilon
haszndlati dtmutatéban taldlhaték.

Mikédésleiras

Az akkumuldtoros fi- és bokornyiré oll6 két
cserélhetd vagdszerszdmmal rendelkezik.
Bokornyiréként (sdvényvdgd) torténé hasz-
ndlat esetén végdészerszamként egy kétol-
dalas vagérud keril haszndlatra. A fogak
biztonsagi okokbdl oldalirdnyban le van-
nak kerekitve és a sérilésveszély csokkenté-
se érdekében eltolva vannak elhelyezve.
Finyirdként torténé haszndlat esetén va-
gbszerszamként egy tdbbfogl nyirépenge
kertl haszndlatra.

A kezeléelemek funkcidjdra vonatkozé t4jé-
koztatét a lenti ismertetésben taldlhat.

Attekintés

Készulék:

készilékfej

t6ltésszint-kijelz& (LED)
kapcsolézdr, készilék
készilékmarkolat
be-/kikapcsold, készilék
kireteszelé a készilékmarkolat
billentéséhez

kireteszeld a készilékfej elforga-
t&sdhoz

8 kioldé gomb

COUONWN —

N

Tartozékok:
9 pengevédd, bokornyiréollé-
penge
10 bokornyiréollé-penge
11 pengevéds, finyiréollé-penge
12 finyiréollé-penge
13 teleszképos nyél
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14 csatlakozd

15 készuléktartd
16 csatlakozédugd
17 csatlakozéaljzat

18 dllitécsavar, teleszkdpos nyél

19 kapcsolézdr, teleszképos nyél
20 be-/kikapcsold, teleszképos nyél

Miszaki adatok

Akkus fi5- és sovényvagé .. PGSA 12 Al

Motorfesziltség U........coeoveneenen. 12V=
(egyendram)
Névleges fordulatszém ............ 1200 min’!
Hangerdszint (L)
garantdlt..........ooeieiiiiiiiie 85 dB
Soly (tartozékokkal) ............... kb. 1,66 kg
Fiinyiréollé-penge
Vagési szélesség...........couee.n. 120 mm
Hangnyomdsszint
() PO 72,7 dB; K,x= 3 dB
Hangerészint (L)
mért ... 80,7 dB; Kys= 2,37 dB

Rezgés (a})
teleszképos nyél

nélkal ............. 1,89 m/s2; K= 1,5 m/s?
teleszképos
nyéllel............. 1,12 m/s?%; K= 1,5 m/s2
Bokornyiréollé-penge

VAagédsi hossz ........cocvevvienncnnn. 170 mm
Vagdsvastagsdg............... max. 7,9 mm
Hangnyomdsszint

(Lpad v 69,4 dB; K = 3 dB
Hangerészint (L)

mért ... 80,4 dB; K= 2,01 dB

Rezgés (ay)...... 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

A zaj- és rezgési értékek megdllapitdsa a
megfelel8ségi nyilatkozatban megnevezett
szabvdnyok és rendelkezések alapijdn ortént.
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A megadott lengésemisszids értéket egy
szabvdny vizsgdlati médszerrel mérték és
egy elektromos szerszam masikkal valé 6sz-
szehasonlitdsdhoz lehet haszndlni.
A megadott lengésemisszids értéket a
kitettség bevezetd becsléséhez is fel lehet
haszndlni.

Figyelmeztetés:
A A lengésemisszids érték az elekiro-
mos szerszdm tényleges haszndlata
sordn eltérhet a megadott értékid|,
attél figgden, hogyan haszndljak
az elekiromos szerszdmot.
Prébélia a rezgésterhelést a leheté
legalacsonyabb szinten tartani. A
rezgésterhelés csokkentésére tett in-
tézkedések példdaul a keszty( viselése
a szerszdm haszndlata sordn és a
munkaidd korlétozdsa. Ebben az
esetben a mikadési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, és amikor bér be
van kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

Toltési ido

A készilék a Parkside X 12 V TEAM so-
rozat része és a Parkside X 12 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A
Parkside X 12 V TEAM sorozat akkumuldto-
rait csak a Parkside X 12 V TEAM sorozat
toltdivel szabad tdlteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizarédlag

az aldbbi akkumuldtorokkal iizemeltesse:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtoro-

kat az aldbbi t6ltékkel tdltse:
PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.
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o PAPK 12 B1
{"2‘:;)' idé EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
P PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Biztonsagi tudnivalék

SzakszeriUtlen hasznalat esetén
A a készilék sulyos sériléseket
okozhat. A készilékkel torténo
munkavégzés elétt gondosan
olvassa el a kezelési utasitast
és a biztonsagi tudnivalékat,
és jol ismerkedjen meg min-
den kezeloelemmel.

Jelek és képjelek

Az Utmutatéban taldlhaté jelek
Veszélyre figyelmezteté jelek a

A személyi sérilések és anyagi

kérok elkerilése érdekében.

Fenndll az aramiités okozta
sérilésveszély.

Tilalmi jel a kérok elhdritdsdra vo-
natkozé adatokkal.
o | Utalé jelek a készilék jobb kezelé-
1 | sére vonatkozé informécidkkal.

A késziléken talalhaté képjelek

Ez a készilék a
X 12 V TEAM sorozat része

) 0=V

174

A készilék els6 izembe helyezése
elétt figyelmesen olvassa végig a
kezelési utasitdst.

A Figyelem!
@ Viseljen hallasvédst
@ Viseljen szemvédét

Veszély - Tartsa tdvol a kezét a
késtdl

M A végészerszdm késleltetve dll le.

A

e Tartsa tévol az embereket a kérnye-

I«ﬂ z8 teriletto.

[
85dB

Soha ne haszndlja a késziléket
esdben, rossz idében, nedves kor-
nyezetben vagy nedves sdvényeken
illetve gyepen.

A repkedé dolgok sérilésveszélyt
hordoznak magukban!

Lwa hangteljesitményszint dB-ben
van megadva.

Elektiromos gépek nem tartoznak a
hdztartési hulladékba.
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Altalanos biztonsagi
tudnivalék elekiromos
szerszamgépekhez

FIGYELMEZTETES! Olvassa el
A az elektromos kéziszerszam-
hoz tartozé &sszes biztonsagi
utasitast, tudnivalét, illuszt-
rdaciét és muszaki adatot. A
biztonsdgi tudnivaldk és utasitdsok
betartdsanak elmulasztdsa dram-
Utést, tizet és/vagy sllyos sérilése-
ket okozhat.

A j6vébeni haszndlat érdekében érizzen
meg minden biztonsagi tudnivalét és ut-
mutatét.

A biztonsdgi tudnivalékban alkalmazott
selekiromos szerszdmgép” fogalom hdlé-
zatrdl mikddtetett elektromos szerszdm-
gépekre (hdldzati kdbellel) és akkuval
mukodtetett elektromos szerszamgépekre
(halézati kabel nélkiil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Munkateriletét mindig tartsa tisztdn és
i6l megvildgitva. A rendetlenség vagy a
megvilagitatlan munkateriletek balese-
tekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elekiromos szerszam-
géppel robbandsveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghets folyadékok, gazok
vagy porok taldlhaték. Az elektromos
szerszamgépek szikrékat hoznak létre,
melyek meggyuijthatjdk a port vagy a
gbzdket.

¢) Az elekiromos szerszamgép haszndlata
kdzben tartsa tavol a gyermekeket és
az egyéb személyeket. Ha elvonjék a
figyelmét, elveszitheti a szerszamgép
feletti uralmat.
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2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszamgép csatlakozé
dugéjanak passzolnia kell a dugaszolé
aljzatba. A dugét semmilyen médon
sem szabad médositani. Ne haszndljon
adapterdugdkat védéfoldelt elekiromos
szerszamgépekkel egyitt. A médositas
nélkiili dugdk és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az dramités kocks-
zatdt.

b) Kerilje teste érintkezését a foldelt felu-
letekkel, mint pl. csovekkel, fitstestek-
kel, tizhelyekkel és hiitészekrényekkel.
Megné az dramités veszélyének kockd-
zata, ha az On teste féldelve van.

) Az elektromos szerszamgépeket esétdl
és nedvességtdl tavol kell tartani. N&
az dramités kockdzata, ha viz hatol be
az elekiromos szerszdmgépbe.

d) Ne haszndlja a kdbelt rendeltetésétsl
eltérd célokra, az elektromos szerszam-
gép hordozasdhoz, felakasztasdhoz
vagy a dugé dugaszolé aljzatbél torté-
né kihvzasahoz. Tartsa tavol a kabelt
hétél, olajtél, éles peremektsl vagy
mozgésban 1évé készilékelemekisl. A
sérilt vagy dsszegabalyodott kdbelek
névelik az dramités kockazatat.

e] Ha egy elekiromos szerszamgéppel a
szabadban akar dolgozni, csak olyan
hosszabbité kabelt hasznéljon, amely
kilsé terekben is alkalmazhaté. A kiilté-
ri haszndlatra alkalmas hosszabbité ké-
bel alkalmazdsa csdkkenti az dramités
kockazatét.

f) Ha az elektromos kéziszerszam nedves

helyen t6rténd haszndlata elkerilhetet-
len, hasznéljon aram-védékapcsolét.
Az dram-véddkapcsolé haszndlata
csokkenti az dramités kockazatat.

175



CD,

3) Személyek biztonsaga

q)

b)

d

d)

e
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Legyen figyelmes, igyeljen arra, hogy
mit csindl és végezze a munkdt racio-
ndlisan az elektromos szerszamgéppel.
Soha ne haszndljon elektromos szer-
szamgépet, ha faradt, illetve kabitésze-
rek, alkohol vagy gyégyszerek hatasa
alatt éll. Egy elekiromos szerszamgép
haszndlata kézben egyetlen figyel-
metlen pillanat is komoly sérilésekhez
vezethet.

Hordjon személyi védéfelszerelést és
mindig egy véd&szemiiveget. A szemé-
lyi védéfelszerelés, mint a pormaszk,

a csUszdsdllé biztonsdgi cipdk, a vé-
désisak vagy a halldsvédé viselése, az
elekiromos szerszamgép mindenkori
fajtdja és alkalmazdésa figgvényében,
csokkenti a sérilések kockdzatdt.
Kerilje a véletlen izembe helyezést.
Gydzédjon meg arrél, hogy az eleki-
romos szerszamgép ki van kapcsolva,
mielétt aramellatasra és/vagy akkura
csatlakoztatja, felemeli vagy hordozza.
Balesetekhez vezethet, ha az elektro-
mos szerszamgép hordozdsa kézben
a kapcsolén tartja az ujjdt, vagy a ké-
sziléket bekapcsolva csatlakoztatia az
aramelldtdsra.

Az elekiromos szerszamgép bekapcso-
lésa elétt tavolitsa el a bedllité szersza-
mokat vagy a csavarkulesot. A forgd
készilékrészekben 1évé szerszdm vagy
kulcs sérilésekhez vezethet.

Kerilje az abnormdlis testtartast. Gon-
doskodjon a stabil éllé helyzetrél és
mindenkor tartsa meg egyensulydt. lgy
vératlan helyzetekben jobban tudja
kontrollalni az elekiromos szerszamgé-
pet.

Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne visel-
jen b ruhdzatot vagy ékszereket. Ha-
jat, ruhazatat és kesztydiit tartsa tavol

a mozgasban lévé alkotéelemektsl. A
mozgdsban 1évé alkotéelemek elkap-
hatjék a laza ruhdzatot, az ékszereket
vagy a hosszd hajat.

g) Amennyiben a készilékhez porelszivé
és porgyiijté berendezés is szerelhe-
18, akkor azokat fel kell helyezni és
megfelelden haszndlni kell. Porelszivé
alkalmazasa csdkkentheti a por miatti
veszélyeztetéseket.

h) Ne gondolja, hogy biztonségban van
és ne hagyja figyelmen kivil az elekt-
romos kéziszerszamokra vonatkozé
biztonsdgi eléirasokat akkor sem, ha
tobbszori hasznélat utén jél ismeri az
elektromos kéziszerszém haszndlatat.
A figyelmetlenség mdr a mésodperc
torirésze alatt is silyos sérilésekhez
vezethet.

4) Az elekiromos szerszamgép
alkalmazasa kezelése

a) Ne terhelje 1l a késziléket. Munka-
jahoz hasznélja az annak megfelels
elekiromos szerszamgépet. A megfeleld
elektromos szerszdmgéppel jobban és
biztonsdgosabban dolgozhat a meg-
adott teljesitménytartomdanyban.

b) Ne haszndljon olyan elekiromos szer-
szamgépet, melynek meghibasodott a
kapcsoléja. A nem be- vagy kikapcsol-
haté elektromos szerszdmgép veszélyes
és meg kell javittatni.

¢) Hozza ki a hélézati csatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbél és/vagy tavolitsa el
a levehetd akkumuldtort, mielstt bedlli-
tasokat végez a készilléken, betétszer-
szamokat cserél vagy az elekiromos
kéziszerszamot elteszi. Ez az dvintéz-
kedés megakaddlyozza az elektromos
szerszamgép véletlen beinduldsat.

d) A hasznélaton kiviil 1évé elektromos
szerszamgépek tarolasa gyermekek
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h)

dltal el nem érhetd helyen torténjen.
Ne engedie, hogy olyan személyek
hasznéljdk a késziléket, akik azt nem

CD,

5) Akkus készilékek gondos keze-

lése és hasznélata

ismerik és jelen utasitdsokat nem olvas- a) Az akkukat csak a gyarté dltal javasolt
tak el. Az elektromos szerszdmgépek akkutoltskben toltse fel. Meghatarozott
veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan fajtdjo akkukhoz készilt akkutolts eltérd
személyek haszndljak. fajtajo akkukkal torténé haszndlata ese-
Gondosan dpolja az elektromos kézi- tén tizveszély &ll fenn.
szerszamot és a betétszerszamokat. b) Az elekiromos szerszamgépekben min-
Ellenérizze, hogy a mozgathaté alkots- dig csak az azokkal torténd haszndlat
elemek kifogastalanul mikadjenek, és céligra rendeltetett akkukat haszndlja.
ne szoruljanak, illetve hogy ne legye- Az eltérd akkuk haszndlata sériléseket
nek eltdrve vagy olyan mértékben meg- okozhat és tizveszélyt rejt magdban.
sérilve alkotéelemek, hogy az csorbitsa  ¢) A haszndlaton kiviili akkut tartsa tavol
az elekiromos szerszamgép mikodését. gemkapcsoktél, érmékisl, kulesoktél,
A készilék haszndlata elétt a sérilt szogektdl, csavarokiél és egyéb olyan
alkotéelemeket javittassa meg. Szédmos apré fémtargyakiél, melyek az érint-
baleset okat a rosszul karbantartott kezdk athidalasat okozhatjgk. Az akku
elekiromos szerszamgépek képezik. érintkezé&i kozott fellépé rovidzarlat égé-
A vagészerszamokat tartsa élesen si sériléseket okozhat és tizveszélyes.
és tisztan. A gondosan dpolt, éles d) Hibés alkalmazas esetén folyadék jut-
vagoélekkel rendelkezé végdszersza- hat ki az akkubél. Keriilje az azzal valé
mok kevésbé szorulnak be és kénnyeb- érintkezést. Véletlen érintkezés esetén
ben vezethetdk. vizzel alaposan le kell obliteni. Ha a
Az elekiromos szerszamgépet, a tarto- folyadék szembe keril, kérje orvos
zékokat, a behelyezhetd szerszamokat segitségét is. A kifolyt akkufolyadék ir-
stb. alkalmazza jelen utasitésoknak ritdlhatja a bért vagy égési sériléseket
megfelelden. Ekozben vegye figyelem- okozhat.
be a munkafeltételeket és a kivitele- e) Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott
zendd tevékenységet. Az elekiromos akkumuldtort. A sérilt vagy &talakitott
szerszamgépek rendeltetés szerinti al- akkumulétorok elére nem lathaté mé-
kalmazdésoktél eltérd célra torténd hasz- don viselkedhetnek, és tiizet, robbandst
ndlata veszélyes szitudcidkat teremthet. vagy személyi sérilést okozhatnak.
A markolatokat és fogéfelileteket f) Ne tegyen ki akkumuldtort tiznek vagy
tartsa szdrazon, tisztan és olaj- illetve magas hémérsékletnek. Tiz vagy 130 °C
zsirmentesen. A csiszés markolatok és feletti hémérséklet robbandst okozhat.
fogéfeliletek nem teszik lehetévé az g) Kévesse a toltésre vonatkozé utasitaso-
elektromos kéziszerszam biztonsagos kat és soha ne toltse az akkumuldatort
haszndlatat és irdnyitésat vératlan hely- vagy az akkumuldtoros szerszamot
zetekben. a haszndlati Gtmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A hely-
telen vagy a megengedett hémérsékleti
tartomdnyon kivili t6ltés tonkre teheti
az akkumuldtort és noveli a tizveszélyt.
17 177
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6) Vevészolgalat

q)

b)

Elektromos szerszamgépe javittatasa-
hoz csak szakképzett szakszemélyzetet
és csak eredeti pétalkatrészeket vegyen
igénybe. Ezzel biztositott, hogy az
elektromos szerszdmgép biztonsdgos
marad.

Soha ne végezzen karbantartést sérilt
akkumuldtorokon. Az akkumuldtorok
valamennyi karbantartését csak a
gyarté vagy hivatalos vevészolgdlatok
végezhetik.

Sovényvagékra vonatkozé
biztonsagi vtasitasok

a)

b)

<)

d)
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Tartsa tavol minden testrészét
a késtol. Mozgé kések esetén
ne prébalja meg eltavolitani a
levagott anyagot vagy meg-
tartani a vagandé anyagot. A
készilék kikapcsoldsa utén egy révid
ideig még tovabb mozognak a kések.
A sévényvdagé haszndlata sordn mér
egy pillanatnyi figyelmetlenség is so-
lyos sérilésekhez vezethet.

A sévényvagét a markolatnal
fogva vigye, ha méar nem mo-
zognak a kések, és tigyeljen

f

gl

el van-e tavolitva vagy ki van-e
kapcsolva az akkumulator. A
sovényvdgd véletlen mikodése a be-
szorult anyag eltévolitasakor stlyos
sériléseket okozhat.

A sévényvagét csak a szigetelt
markolé felileténél fogja meg,
mivel a vagokés rejtett aramve-
zetékekbe Gtkdzhet. Ha a kések
fesziltség alatt 4llé vezetékhez érnek,
a készilék fém részei is fesziltség ala
kerlhetnek és ez dramitést okozhat.
Tartson tavol minden halézati
vezetéket a vagasi terilettol.
Rejtett vezetékek lehetnek a sdvények-
ben és a bokrokban, amelyeket véletle-
nil elvaghat a kés.

Ne haszndlja a sévényvagét
rossz idében, kilonésen vihar
veszélye esetén. Ez csokkenti a vil-
lém becsapéddsanak veszélyét.

KIEGESZITO BIZTONSAGI
UTASITASOK

a)

Javasoljuk, hogy nézze at a
sévényeket és bokrokat, hogy
nincsenek-e kéztik rejtett tar-
gyak, pl. drétkerités és rejtett
vezetékek stb.

arra, hogy ne nyomja meg a b) Tartsa a sévényvagét megfele-
kapcsolét. A sdvényvagd megfelels l6en, pl. két kézzel a markola-
hordozdsa csdkkenti a véletlen mikdd- tokon fogva, ha két markolat
tetés és ezdltal a kés okozta sériilések all rendelkezésre.Sériilést okozhat,
veszélyét. ha elveszti uralmat a készilék felett.
A sévényvagé szdllitasa vagy c) A sdvényvdagét olyan munkavégzésre
tarolasa esetén mindig hiozza tervezték, amely sordn a felhasznélé
fel a védétokot a késekre. A so- a foldan, nem pedig létrén vagy mas
vényvégd megfelelé haszndlata csok- nem stabil felileten &ll.
kenti a kés okozta sérilésveszélyt. d) Javasoljuk, hogy a felhaszndlé a
Beszorult vagott anyag eltavoli- sévényvdgé haszndlata elétt ellendriz-
tasa vagy a gép karbantartasa ze, hogy a mozgé alkatrészek (pl.
elott ellendrizze, hogy ki van-e meghosszabbitott nyél és a forgéelem)
kapcsolva minden kapcsolé és

n



reteszelé szerkezete(i) — ha vannak —
reteszelt &llasban legyen, ill. legyenek.

Finyiré ollékra vonatkozé
biztonsagi vtasitasok

a) Ne haszndlja a finyiré ollét
rossz idoben, kiilénésen vihar
veszélye esetén.Ez csokkenti a vil-
l&m becsapéddsanak veszélyét.

b) Tartson tavol minden héalézati
vezetéket a vagasi terilettol.
Rejtve lehetnek vezetékek, amelyeket
véletlenil elvaghat a kés.

c) A finyiré ollét csak a szigetelt
markolé felileténél fogja meg,
mivel a vagokés rejtett aramve-
zetékekbe Utkdzhet. Ha a kések
fesziltség alatt 4llé vezetékhez érnek,
a készilék fém részei is fesziltség ald
kerilhetnek és ez dramitést okozhat.

d) Tartsa tavol minden testrészét a
késtél. Mozgé kések esetén ne
prébdlja meg eltavolitani a le-
vagott anyagot vagy megtarta-
ni a vagandé anyagot.A kapcsold
kikapcsoldsa utén egy rovid ideig még
tovdbb mozognak a kések. A finyird
oll6 haszndlata sordn mér egy pillanat-
nyi figyelmetlenség is silyos sérilések-
hez vezethet.

e) Beszorult vagott anyag elta-
volitasa vagy a finyiré ollé
karbantartasa elétt ellenériz-
ze, hogy ki van-e kapcsolva a
kapcsolé és el van-e tavolitva
vagy ki van-e kapcsolva az
akkumulator.A finyiré ollé véletlen
mikodése a beszorult anyag eltavolité-
sakor sdlyos sériléseket okozhat.

f) A fonyiré ollét a markolatnal
fogva vigye, ha méar nem mo-
zognak a kések, és Ggyeljen
arra, hogy ne nyomja meg a
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kapcsolét.A finyiré ollé megfeleld
hordozdsa csdkkenti a véletlen miksd-
tetés és ezdltal a kés okozta sérilések
veszélyét.

g) A finyiré ollé széllitasa vagy
tarolasa esetén mindig huzza
fel a védotokot a késekre. A
finyiré ollé6 megfelels hasznélata csék-
kenti a kés okozta sérilésveszélyt.

KIEGESZITO BIZTONSAGI
UTASITASOK

a) Nézze at a munkateriletet ide-
gen targyakat, pl. térmeléket és
rejtett vezetékeket keresve.

b) Tartsa megfeleléen a finyiré ol-
lét.

c) A talajon dllva dolgozzon a
készilékkel, ne létran vagy
mas nem stabil felGleten.

Maradék riziké

Akkor is, ha On az elektromos szerszamét

az eldirdsoknak megfeleléen haszndlja,

mindig fenndll egy bizonyos maradék

rizikd. A kovetkezé veszélyek léphetnek

fel az elektromos szerszam felépitésével és

kivitelezésével kapcsolatban:

a) vagési sérilések

b) halléskérosodés, amennyiben nem vi-
selne megfeleld filvédst.

c) szemkdrosodds, ha nem visel megfelels
védészemiveget.

d) egészségkdrosodds, amely a kéz és a
kar rezgésébd| kdvetkezik, amenniyben
a berendezést hosszabb idén keresztil
haszndlnd vagy azt nem az eldirdsok-
nak megfeleléen vezené vagy karbant-
artand.
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Figyelem! A jelen elektromos
szerszdm Uzem kdzben elekt-
romdgneses mezét gerjeszt. Ez a
mezé bizonyos kérilmények kozstt
aktiv vagy passziv médon orvosi
implantatumokat befolydsolhat.
Annak érdekében, hogy a komoly
vagy haldlos sérilések veszélyét
csokkentsék, az orvosi iplantétumo-
kat viselé személyeknek ajdnljuk,
konzultélianak orvosukkal és az or-
vosi implantdtum gydrtdjéval, mielét
haszndlndk a gépet.

»
Kezelés

e | Vegye figyelembe a zajvédelmet és
| helyi el8irdsokat.

Tartozékok
felhelyezése/cseréje

Veszélyek és sériilések
megelézése érdekében a
tartozék felhelyezése vagy
cseréje elott kapcsolja ki a
késziléket és vegye ki az ak-
kumulatort a késziillékbal.

Tartozék felhelyezése

1. Helyezze fel a finyiréollé-pengét (12)
vagy a bokornyiréollé-pengét (10) a kés-
zijlékfej (1) aljén 1évé csatlakozéra (14).

2. Nyomia a tartozékot a készilékfej (1) ird-

nydba. A tartozék hallhatéan bekattan.

Tartozék levétele:
3. Nyomija meg a készilékfejen (1) lévé

kioldé gombot (8) és vegye le a tartozé-

kot (10/12).

180

Be- és kikapcsolas

1. Adott esetben a készilék bekapcsoldsa
elétt vegye le a pengevédét (9/11).

2. A bekapcsoldshoz tolja a kapcsolézért
(3) elére és nyomja meg a be-/kikap-
csolét (5). Ezt kdvetéen engedie el a
kapcsolézart (3). A készilék maximdlis
sebességgel mikadik.

3. A kikapcsoldshoz engedie el a be-/
kikapcsolét (5).

A készilék kikapcsolasa utan

A egy rovid ideig még tovabb

mozog a penge. Hagyija,

hogy a penge teljesen ledll-
jon. Ne érjen hozza a mozgé
pengéhez és ne fékezze le
azt. Sérilésveszély!

Akkumulator toltétiségi
szintjének ellenérzése

A ltésszintkijelzé (¥ 2) az akku toltésszint-
iét jelzi a készilék haszndlata kdzben.
Tartsa lenyomva a be-, kikapcsolét (21 5).

3 LED vilagit (piros-sarga-zold):
akkumulétor fel van téltve

2 LED vilagit (piros-sarga):
akkumulétor részben fel van tltve
1 LED vilagit (piros):

akkumuldtor t5ltése szikséges

Munkaszég beallitasa

Készulékmarkolat
megdéntése

A készilékmarkolatnak (4) 3 délésszoge van:
1. Nyomja meg a kireteszel6t (6) és dont-

se a készilékmarkolatot (4) a kivant
szdgbe.
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2. Engedie el a kireteszelét (6), a kés-
zilékmarkolat (4) bekattan.

Készilékfej elforgatasa:
A készilékfejnek (1) 7 poziciéja van:

1. Hozza lefelé a kireteszelét (7) és forgassa

el a készilékfejet (1) a kivént poziciéba.

2. Engedje el a kireteszelét (7), a kés-
ziilékfej (1) bekattan.

Teleszképos nyél

Munkavégzés
teleszképos nyéllel

Készulék felcsusztatasa
és leszerelése:

1. Csisztassa a késziléket a vezetdsin
mentén a teleszkdpos nyél készilék-
tartéjéba (15).

A tartozék hallhatéan bekattan.

2. Dugja a csatlakozédugét (16) a kés-
zilékfej (1) hétoldaldn taldlhaté csatla-
kozéaljzatba (17).

3. A leszerelés elétt hizza ki a csatlakozd-
dugédt (16) a csatlakozéaljzatbdl (17).

4. A leszereléshez hizza ki a késziléket.

A teleszképos nyél hosszanak
dllitasa

Allitsa be a teleszképos nyél (13) hosszat
az On magassdgdnak megfeleléen az
dllitéesavar (18) segitségével.

1. Lazitsa meg az dllitécsavart (18).

2. Allitsa be a teleszképos nyelet (13) a
kivéant hosszisdgra.

3. Rogzitse a poziciét az dllitéesavar (18)
elforgatdsaval.
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Be- és kikapcsolas
(teleszképos nyéllel)

1. A készilék bekapcsoldsa elétt vegye le
a pengevédét (2N 11).

2. A bekapcsoléshoz nyomja meg a te-
leszképos nyél markolatén lévé kapcso-
l6zart (19).

3. A lenyomott kapcsolézérral egyitt
nyomja meg a teleszképos nyél marko-
latdn 1évé be-/kikapcsolét (20).

4. Engedie el a kapcsolézart.

A készilék maximdlis sebességgel
mikadik.

5. A kikapcsoldshoz engedije el a be-/
kikapcsolét.

Altalanos
munkavégzéssel
kapcsolatos vtasitasok

e Minden haszndlat elétt ellendrizze a
készilék esetleges hibait, példaul meg-
lazult, kopott vagy sérilt alkatrészeket.

* Vegye figyelembe a készilék karbantar-
t&sdra és tisztitdsdra vonatkozd utasitd-
sokat.

Hasznalat finyiré olléként /
bokornyiré olléként

A végds sordn igyelien arra, hogy
semmilyen targy - pl. drét, fém al-
katrészek, kovek stb. - ne keriljon a
késbe. Ebben az esetben kar kelet-
kezhet a vagészerszdamban. Azon-
nal kapcsolja ki a késziléket, ha a
kések szilard targyakba akadtak.

e Ellendrizze a késridon 1évé csavarok
szoros illeszkedését.

e Csak éles pengéket haszndljon j6 vagési
teljesitmény elérése, valamint a készilék
és az akkumuldtor kimélése érdekében.
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e Ne terhelie meg annyira a késziléket
a munka sordn, hogy az ledlljon.

Finyiré olléval térténé
munkavégzés

e A fi akkor nyirhaté a legjobban, ha
szdraz és nem 16l magas.

Bokornyiré olléval térténoé
munkavégzés

*  Mozgassa a késziléket egyenletesen
eldre vagy ivelten felfelé és lefelé.

o A kétoldalas késrid lehetévé teszi a
végdst mindkét irényban vagy lengetd

mozdulatokkal egyik oldalrél a masikra.

Hasznalat teleszképos
nyéllel

A teleszképos nyelet csak a
finyiréollé-pengével szabad
hasznalni!

Alkalmazasa soran igyeljen
arra, hogy a finyiréollé-
penge (1 12) ne surlédjon a
talajhoz.

Tolja lassan a késziléket a kerekeken a
talaj folstt. lly médon egyenletes vagési
magassdg érhetd el.

Karbantartas és tisztitas
Valamennyi, jelen Gtmutaté-
A ban nem ismertetett munkat
csak szerviz-kézpontunk
hajthat végre. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.
Sérilésveszély all fenn!
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Minden munka elott tavolitsa
el az akkumuléatort. Sérilés-
veszély all fenn.

reket. Helyrehozhatatlanul kérosit
hatjak a késziléket. A vegyi szubsz-
tancidk megtdmadhatidk a készilék
mdanyagbdl készilt alkotéelemeit.

A kések (¥ 10/12) kezelése sordn
@ viselien kesztyiket. Vagdsi sérilések

okozta sérilésveszély dll fenn.

0 Ne haszndljon tisztité- vagy oldésze-

Kovetkezé karbantartdsi és tisztitdsi munka-
kat rendszeresen el kell végezni. Ezzel sza-
vatolt a hosszl és megbizhaté haszndlat:

o Ellenérizze a feddket és véddszerkeze-
teket sérilések és megfelel elhelyez-
kedés szempontjdbdl. Szikség esetén
cserélie ki Sket.

¢ Soha ne mikadtesse a gépet hibas
biztonsdgi berendezésekkel vagy burko-
lattal vagy biztonsdgi berendezés nélkil
vagy sérilt, illetve kopott kdbellel.

e Tartsa tisztan a légréseket, a motorhé-
zat és a berendezés markolatait. Hasz-
néljon ehhez egy nedves rongyot vagy
egy kefét.

¢ Tartsa mindig tisztdn a berendezést.

A berendezés minden haszndlata utdn
- meg kell tisztitani a kést
(olajos kenddvel);

- be kell olajozni a késla-
pot olajozéval vagy
széréflakonnal.

o A vdgdéleken Iévé kisebb
csorbdkat On is kisimithatja. Ehhez
egy lehizékével hizza le a vagdéleket.
Csak éles késekkel érheté el j6 vagastel-
jesitmény.

e A tompa, elhajlott vagy sérilt késeket ki
kell cserélni.
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Nem vdllalunk felel&sséget a készilékeink
dltal okozott karokért, ha azok szakszer(t-
len javitdsbdl vagy nem eredeti alkatrészek
alkalmazdsdabdl, illetve nem rendeltetéssze-
ri haszndlatbél erednek.

Tarolas

o A késziléket az egyitt szdllitott késvéds-
ben szdrazon és gyermekektd| tavol kell
tarolni.

Eltavolitas és kérnye-
zetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a készilékbd| és
juttassa el a késziléket, az akkumulétort, a
tartozékokat és a csomagoldst kdrnyezet-
bardt Gjrahasznositésra.

B

Az elekiromos és elekironikus berendezé-

sek hulladékairdl szél6 2012/19/EU iré-

nyelv: A fogyasztékat jogszabdly kételezi

arra, hogy az elekiromos és elektronikus

berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-

sék kérnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen

médon kérnyezetbardt és eréforrds-kiméld

Gjrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé étiltetéstd| figgden

a kévetkezd lehetéségek dlinak rendelke-

zésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakildés a gydrténak/forgalma-
zénak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek

tartozékait és elekiromos alkatrészek nél-

kili segédeszkdzeit.

Az akkutolték nem tartoznak a héz-
tartdsi hulladékok kozé..

///|PARKSIDE’
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Ne dobja az akkumuldtort a hdztar-

tasi hulladékba, tizbe (robbandsve-
Lilon  s7¢ly) vagy vizbe. A sérilt akkumulg-
torok kart tehetnek a kdrnyezetben és
kdrosak lehetnek az egészségre, ha mérge-
z8 g6zok és folyadékok szivarognak ki be-
8lik.

Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat

a helyi eléirasoknak megfeleléen. A
meghibdsodott vagy elhasznélédott
akkumulétorokat a 2006/66/EK

irdnyelv szerint Ojra kell hasznositani. Az
akkumuldtorokat haszndlt akkumulétorok
gyUijtéhelyén adhatja le, ahol azok
kérnyezetbardt Gjrahasznositdsra keriilnek.
Erdeklédion a helyi hulladékkezeld
szolgdltaténdl vagy szervizkdzpontunkban.
Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat le-
merilt dllapotban. Az javasoljuk, hogy
takarja le a pélusokat ragasztészalaggal
a révidzarlat ellen. Ne nyissa fel az akku-
muldtort.

A levégott dgakat és fivet juttassa el kom-
posztdlasra, ne dobja a szemétgyjtbe.
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Pétalkatrészek /Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az alabbi honlapon rendelhet:
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdja akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik, haszndlja a
kapcsolatfelvételi Grlapot.
Tovdbbi kérdések esetén forduljon a szervizkézponthoz (ldsd a(z) 185. oldalon).

Poz. Megnevezés Cikk-sz.
9 pengevéds, bokornyiréollé-penge 91105637
10 bokornyiréollé-penge 13700056
11 pengevédd, finyiréollé-penge 91105638
12 finyiréoll6-penge 13699995
13 teleszkopos nyél 91110314
Hibakeresés
Probléma |Lehetséges ok Hibaelharitas
A késziilék lemeriilt Toltse fel a késziléket (lasd ,Toltési folyamat”)
Akeszilgk | kapesolozar (XN 3) nem |y koo lasd  Kezelés”)
indul lett rendesen megnyomva
nem indu

Be-/kikapcsold gomb
(Y 5) meghibdsodott

Javitds a szervizkézpontban

Rossz vagdsi
eredmény

Tol sok strlédds kenés
hidnya miatt

10/12) (lésd

Olajozza meg a pengét (
.Karbantartds és tisztitds”)

Szennyezett penge |
10/12)

Tisztitsa meg a pengét (l&sd ,Karbantartds
és tisztitds”)

A penge (LN 10/12) élet
len vagy csorba

Elezze meg a pengét (IGsd ,Karbantartds
és tisztitas”) vagy cserélie ki (lasd ,Pétalkat-
részek/Tartozékok”)

A penge (L1 10/12)

sérijlt

Cserélje ki a pengét (I4sd ,Pétalkatrészek/
Tartozékok”)
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(D) HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szédm:
Akkus fi- és sovényvagé IAN 408299_2207
A termék tipusa:
PGSA 12 Al
A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG Szerviz Magyarorszdg
Stockstadter Strafle 20 Tel.: 06800 21225
63762 GroBostheim E-Mail: grizzly@lidl.hu
Germany W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltatd Kit.
E-Mail: service@grizzlytools.de Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Réd| érok 6.

1. A jéKllési idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt. Uzle-
tében tortént vasarlds napjétdl szédmitott 3 év, amely jogveszté. A jotdlldsi idé a fo-
gyasztd részére trténé dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdddik.

. Ajotdllési igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithe-
1. A j6tdllési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaradésa nem érinti
a jotallési kotelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlés tényének és
id8pontjanak bizonyitasdra érizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6tdllési jegyetés
a vésdrldst igazold blokkot.

3. A vésarlastdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a

forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer hasz-
nélatot akaddlyozza. A j6télldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté
érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a j6télldsi tajékoztatéban feltintetett szervi-
zekben.(A magyar Polgdri Térvénykdnyv alapjan fogyaszténak mindsil a szakmdija,
8ndllé foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége korén kivil eljéréd természetes személy.)

A j6tallas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-
zénak ardnytalan tébbletkaltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseré-
léshez fiz&d& érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a
szerz&déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkat-
rész kerilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utén a lehetd legrovidebb idén beliil kételes a hibat

bejelenteni és a terméket a jétdlldsi jogok érvényesitése céljabél dtadni. A hiba felfe-
dezésété| szamitott két hénapon belil bejelentett jétallasi igényt id8ben kdzdlnek kell
tekinteni. A kdzlés elmaradésdbdl eredd karért a fogyaszté felelés. A jotéllési igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.




5. A roégzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy tomegkozlekedési eszkdzén
nem szdllithaté terméket az zemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,
ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-
mint szdllitésarél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A jotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer hasznélatbdl, dtalakitas-bdl,
helytelen taroldsbdl, vagy a haszndlati utasitastdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a
vasarldst kdvetd behatasbol fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazé, vagy
a szerviz bizonyitja. A jétdlléds nem vonatkozik a mozgé kopé alkat-részek (vilagits-
testek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhasznéléddséra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal tarolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikadé békéltetd testilet eljdrdsdt is kezdeményezheti.

A jotdllés a fogyaszté torvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
gét nem érinti.

Kijavitést ellenérzd szelvény:

A j6téllési igény bejelentésének id8pontja: A hiba oka:

Javitasra dtvétel idépontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t5rténé visszaadds idépontia:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A j6tdllasi igény bejelentésének idépontija:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlotili ste se za visokokakovosten izde-
lek. Kakovost naprave je bila preverjena
med postopkom proizvodnije in pri koné&
nem preverjanju, s ¢imer je zagotovljeno
pravilno delovanje vase naprave.

Izdelku so priloZzena navodila za

uporabo. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti uporabe in odstrani-
tve. Pred uporabo izdelka se seznanite z

navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani na-

cin in v nastete namene.
Navodila skrbno shranite in pri predaiji

///|PARKSIDE

naprave fretji osebi prilozite tudi vso doku-
mentacijo.

Naprava je namenjena samo rezanju in ob-
rezovaniju tankih poganikov pri Zivi meji, gr-
moviju in okrasnih grmovijih ter kosnii trave ob
robovih ter na manijsih povrsinah okoli hige.
To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v
komercialne namene ugasne pravica do
uveljavljanja garancije.

Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe.
Mladostniki nad 16 let lahko uporabljajo
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napravo le pod nadzorom.

Vsaka druga vrsta uporabe, ki v teh navodi-
lih za uporabo ni izrecno dovoljena, lahko
privede do poskodb naprave in predstavlja
resno nevarnost za uporabnika.

Uporabnik je odgovoren za poskodbe drugih
oseb in povzrogeno materialno 3kodo. Proizva-
jalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi
nenamenske ali napacne uporabe naprave.
Naprava je del serije X 12 V TEAM
znamke Parkside in se lahko uporablja z
akumulatorii serije X 12 V TEAM znamke
Parkside. Akumulatorje je dovoljeno pol-
niti samo s polnilniki serije X 12 V TEAM
znamke Parkside.

I ~ ] ]
Splosni opis

e 5o Slikovni prikaz najpomembne-
B iSih funkcijskih delov najdete

na sprednji in zadnji zloZeni strani.

Obseg dobave

Orodije vzemite iz embalazZe in preverite,

ali je popolno. EmbalaZzo odstranite v skla-

du s predpisi.

- naprava

- Rezilo 3karij za travo + zas&ita rezila

- Rezilo 3karij za grmicevie + za¥iita
rezila

- teleskopski rogaj

- Navodila za uporabo

Akumulatorska baterija in polnilnik
nista vkljuéena v obseg dobave.

i @

Upostevaijte varnosina opozorila in
navodila za polnjenje in pravilno
uporabo v navodilih za uporabo pol-
nilnika serije (Parkside) X 12 V Team.
Podroben opis postopka polnjenja in
druge informacije najdete v locenih
navodilih za uporabo.

jud @
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Opis delovanja

Skarje za travo in grmicevie na baterije so
kombinirana naprava z dvema zamenljivi-
ma rezalnima pripravama.

Prijemalni zobci so iz varnostnih razlogov
ob strani zaobljeni in name3&eni z zami-
kom, da se zmanj$a nevarnost poskodb.
Pri uporabi kot 3karje za travo se kot rezal-
na priprava uporabi rezilo z vecimi zobci.
Varnosti klju¢ zagotavlja zas¢ito pred ne-
namernim vklopom.

Opise delovanja upravljalnih delov najdete
spodaj.

Pregled
Orodje
1 glava naprave
2 prikaz napolnjenosti (LED)
3 Zapora vklopa, naprava
4 Rocaj naprave
5 Stikalo za Vklop/Izklop, naprava
6 tipka za sprostitev za nagib

ro¢aja naprave

7 tipka za sprostitev za obraganije
glave naprave

8 Tipka za sprostitev

Pribor:
9 Zaiita rezila 3karij za grmicevje
10 Rezilo $karij za grmigevie
11 Zaiita rezila 3karij za travo
12 Rezilo $karij za travo
13 teleskopski roéaij

14 Polnilnik

15 drzalo za napravo
16 viié
17 vtiénica
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18 nastavitveni vijak, teleskopski rodaj

19 zapora vklopa, teleskopski roéaj

20 stikalo za vklop/izklop,
teleskopski roéaj

Tehniéni podatki

Akumulatorske skarje za rezanje

trave in grmiéevja.......PGSA 12 Al
Napetost motorja U.................... 12V =
(enosmerna napetost)
Nazivno 3tevilo vriljgjev ........... 1200 min"’
Raven zvoéne modi (L)
ZAAMEENA .. 85 dB
Teza (vkl. s priborom,
brez akumulatorja) .......... pribl. 1,66 kg
Rezila $karij za travo
SirinG reza........ocoveeee 120 mm
Raven zvoénega tlaka
LN O 72,7 dB; K,4= 3 dB

Raven zvoéne modi (L)

izmerjena ..... 80,7 dB, Kya= 2,37 dB
Vibracije (a})
brez teleskopski

rOCA| vevvveeennn. 1,89 m/s?; K= 1,5 m/s?
s teleskopski
rolaj oooeveeenee 1,12 m/s%; K= 1,5 m/s2
Rezila $karij za grmicevie

DolZina reza .......ccccceeeveennn... 170 mm
Debelina reza.................. najv. 7,9 mm
Raven zvocnega tlaka

[ 69,4 dB; K ,= 3 dB

Raven zvoéne modi (L)
izmerjena ..... 80,4 dB, Kys= 2,01 dB
Vibracije (a}) ... 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibriranja so bile dolo-
&ene v skladu s standardi in dolocili imeno-
vanimi v Izjavi o skladnosti.

Navedena vrednost vibracij je izmerjena
po standardiziranem postopku ter jo je
mozno uporabiti za medsebojno primerjo-
vo elektriénih orodij. Navedeno vrednost
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vibracij je prav tako mozno uporabiti za
oceno izpostavljenosti uporabnika.

Opozorilo:

Vrednost vibracij med dejansko
uporabo se lahko razlikuje od nave-
dene vrednosti, odvisno od nadina
uporabe elektri¢nega orodja.
Poskusajte zagotoviti ¢im manjso
obremenitev s tresljaji. Raven tre-
sliajev lahko zmanijsate, tako da
med uporabo orodja nosite rokavi-
ce in da omejite ¢as uporabe orod-
ja. Pri tem je treba upostevati celo-
ten as uporabe orodja (na primer
das, v katerem je orodje izkljuéeno,
in &as, v katerem je vkljugeno, ven-
dar deluje brez obremenitve).

- I o °
Cas polnjenja

Naprava je del serije X 12 V TEAM
znamke Parkside in se lahko uporablja z
akumulatorii serije X 12 V TEAM znamke
Parkside. Akumulatorie serije X 12 V TEAM
znamke Parkside je dovoljeno polniti samo
s polnilniki serije X 12 V TEAM znamke
Parkside.

Priporo¢amo vam, da to napravo uporabl-
jate izkljuéno z naslednjimi akumulatorii:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.
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} . PAPK 12 B1

ﬁn"; )p°'”'e”'° EQEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PIGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Varnostni napotki
Ta naprava lahko v primeru
A nepravilne uporabe povzroéi
resne poskodbe. Preden jo
zaénete uporabljati, si skrbno
preberite navodila za upo-
rabo in se dobro seznanite z
vsemi upravljalnimi deli.

Slikovni znaki

Simboli v navodilih za uporabo
Opozorilni simboli z napotki

& za preprecevanje poskodb in

materialne skode.

Nevarnost poskodb zaradi
elektriénega udara.

Simbol za obveznost z navedbami za
preprecevanie $kode.

@

i Obvestilni simbol z informacijami

za boljse rokovanije z napravo.

Slikovni znaki na napravi

Ta aparat sodi v serijo
X 12 VTEAM

X
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Pred prvim zagonom skrbno prebe-
rite navodila za uporabo.

Opozorilo!
Nosite zascito sluha
Nosite zaséito za odi

Nevarnost — rok ne priblizujte rezilu

Rezalno orodie se 3e premika.

Naprave ne uporabljajte v dezju,
slabem vremenu, v vlaZnem okolju ali
na mokrih Zivih mejah ter zelenicah.

@E HOG>I

Nevarnost poskodb zaradi odleta-
vanja delcev!

/A

I-f

L
85dB

Napotite druge osebe izven nevar-
nega obmogja.

Navedba nivoja zvoéne moci
Lwa v dB.

Elekiriéne naprave ne spadajo v
hisne smeti.
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Splosni varnostni predpisi
za elektriéna orodja
OPOZORILO! Preberite vsa
A varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehniéne
podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektri¢no orodie.
Neupostevanje varnostnih navodil
in opozoril lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,elekriéno orodje”, uporablien v

b)

€D

minjati. Uporaba adapterskih vticev v
kombinaciji z za$éitno ozemljenimi ele-
kirinimi orodji ni dovoliena. Nespreme-
njen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjsujeta
nevarnost elektri¢nega udara.
Izogibaite se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, na pri-
mer s cevmi, grelci, stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemlieno tudi vase
telo, obstaja povedano tveganije elekirié-
nega udara.

Elektri¢no orodje zavarujte pred
dezjem in vlago. Vstop vode v elek-
tri€no orodje poveluje nevarnost elekirié-
nega udara.

varnostnih navodilih, se nanasa na elekiric-  d) Elektriénega kabla ne uporabljaj-
na orodja s priklopom na omrezje (s pri- te za prenasanje ali obesanje
kljuénim kablom) in na akumulatorska elek- elektriénega orodja in ne vlecite
triéna orodja (brez prikljuénega kabla). vti€a iz viiénice tako, da vilece-
te za kabel. Kabel zavarujte pred
1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU vrocino, oljem, ostrimi robovi in premi-
kajocimi se deli orodja. Poskodovan
a) Poskrbite, da bo vase delovno ali zavozlan kabel poveduje nevarnost
mesto vedno éisto in dobro osve- elektricnega udara.
tlieno. Nered ali neosvetliena delovna  e) Ce elektriéno orodje uporabljate
podro&ja lahko povzrogijo nezgode. na prostem, uporabljajte samo
b) Elektriénega orodja ne upora- podaljsek, ki je primeren za delo na
bljajte v okolju, kjer obstaja ne- prostem. Uporaba podaljdevalnega
varnost eksplozije in v katerem kabla, ki je primeren za uporabo na pro-
se nahajajo gorljive tekoéine, stem, zmanj3uje nevarnost elektriénega
plini ali prah. Elekiri¢na orodja pov- udara.
zrolajo iskrenje, zato se gorljivprah ali ) Ce se uporabi elektriénega orod-
pare lahko vnamejo. ja v vlaznem okolju ni mogoce iz-
c) Ne dovolite otrokom in drugim ogniti, uporabite zaséitno stikalo
osebam, da bi se med delom pri- za udarne tokove. Uporaba zasci-
blizale elektritnemu orodiju. Druge tnega stikala za udarne tokove zmanjsa
osebe lahko odvrnejo va3o pozornost in tveganie elekiriénega udara.
izgubili boste nadzor nad orodjem.
. 3) VARNOST OSEB
2) ELEKTRICNA VARNOST:
a) Bodite zbrani in pazite, kaj de-
a) Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja late. Dela z elekiriénim orodjem
mora ustrezati vtiénici. V nobe- se lotite razumno. Elekiriénega
nem primeru vti¢a ne smete spre- orodja ne uporabljaite, ko ste utrujeni ali
I77]

191



€D,

b)

<)

d)

e)

f)

9)
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pod vplivom mamil, alkohola oziroma
zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiriénega orodja ima lahko
za posledico resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zaséitno
opremo in vedno nosite zas¢i-
ina oéala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, na primer nedrsecih zas€itih
evljev, zaicitne Eelade ali gludnikoy,
zmanj3uje tveganije telesnih poskodb.
Izogibajte se nenamernemu
vklopu orodja. Preden elektriéno
orodie prikljuéite na elektriéno
omrezje, ga dvignete ali prena-
Sate, se prepricajte, da je izklju-
€eno. Ce pri nosenju elekiricnega orod-
ja drzite prst na stikalu ali &e vkloplieno
orodije prikljuite na omrezje, lahko
pride do nesrece.

Pred vklopom z elektricnega
orodja odstranite nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali
kljug, ki se nahaja na vrie¢em se delu
orodja, lahko povzroita nezgodo.

h)

4)

b)

Ne pustite se preslepiti laznemu
obcutku varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih navodil za
elektriéna orodja, tudi ¢e po
veékratni uporabi elektri¢no
orodje dobro poznate. Nepazljivo
ravnanje lahko v nekaj delekih sekun-
de povzrogi hude poskodbe.

UPORABA IN RAVNANJE Z
ELEKTRIENIM ORODJEM

Ne preobremenijujte orodja. Upo-
rabljajte samo elekiricno orodie,
ki je predvideno za opravljanje
doloéenega dela. Z ustreznim ele-
kiricnim orodjem boste delali bolje in
varneje v predvidenem obmocju zmoglji-
vosti.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Elekiricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izogibaijte se nenormalni telesni c) lzvlecite vti€ iz vticnice in/ali od-
drzi. Poskrbite za varno stojisce stranite akumulatorsko baterijo,
in ohranite ravnotezje. Tako boste preden se lotite nastavitev orod-
lahko v nepricakovani situaciji bolje ob- ja, zamenjate pribor ali odloZite
vladali elekiri¢no orodie. orodje. Ta previdnostni ukrep onemo-
Uporabljajte primerno obleko. goca nenamerni zagon elekiriénega
Ne nosite Sirokih oblaéil ali naki- orodja.
ta. Lasje, obladila in rokavice naj  d) Elektriéno verizno orodje, ki ga
se ne priblizZujejo premikajoé¢im ne uporabljate, shranjujte izven
se delom orodja. Premikajogi se deli dosega otrok. Osebam, ki orodja ne
orodja lahko zagrabijo ohlapno obleko, poznajo ali niso prebrale teh navodil,
nakit ali dolge lase. ne dovolite uporabljati orodja. Elekiriéna
Ce je mogoce namestiti naprave orodja so nevarna, & jih uporabljajo
za odsesavanje in prestrezanje neizkuiene osebe.
prahu, jih namestite in zagoto- e) Elektriéno orodje in vpenjalne
vite njihovo pravilno uporabo. nastavke skrbno neguite. Prepri-
Ce so na voljo priklju¢ki za odsesava- Cajte se, da gibljivi deli delujejo
nje in lovilnik prahu, se prepri¢ajte, da brezhibno in da niso stisnjeni.
so pravilno prikloplieni in da jih pravil- Prav tako ne smejo biti zZlomljeni
no uporabljate. ali poskodovani do te mere, da
I77]



f)

9)

h)

5)

b)

<)

ovirajo delovanje elektriénega
orodja. Pred ponovno uporabo
je treba poskodovani del orodja
popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so prav slabo vzdrzevana elekiri¢na
orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in

€D

pisarniskimi sponkami, kovanci,
kljuéi, zeblii, vijaki ali z drugimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzroili premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorske
baterije lahko povzrogi opekline ali po-
zar.

Cista. Skrbno negovana rezalna orodja  d) Pri napaéni uporabi lahko iz

z ostrimi robovi se manj zatikajo in so akumulatorske baterije iztece

laZje vodljiva. teko€ina. Izogibaite se kontaktu

Elektriéno orodje, pribor, nastav- z njo. Ce vseeno pride do stika,

ke itd. uporabljajte v skladu s prizadeto mesto spirajte z vodo.

temi navodili. Pri tem upostevaijte Ce pride tekogina v o€i, po spiranju

delovne pogoje in vrsto dela, ki poiscite zdravnisko pomod. Iztekajoca

ga nameravate opravljati. Zaradi teko&ina lahko povzrodi drazenije koze

uporabe elekiricnega orodja v druge, in opekline.

nepredvidene namene, lahko nastanejo  e) Ne uporabljajte poskodovanih

nevarne situacije. ali predelanih akumulatorskih

Skrbite za to, da so rocaiji in pri- baterij. Poskodovane ali predelane

jemalne povrsine suhi, ¢isti in akumulatorske baterije se lahko obna-

brez olja ali masti. Spolzki rocaiji $ajo nepredvidljivo in povzroijo pozar,

in prijemalne povrsine ne omo- eksplozije ali poskodbe.

goajo varne uporabe in nad- f) Akumulatorskih baterij ne izpo-

zora nad elektriénim orodjem v stavljajte ognju ali previsokim

nepredvidenih situacijah. temperaturam. Ogen| ali tempera-
ture, visje od 130 °C, lahko povzroéijo

SKRBNO RAVNANIJE Z AKUMU- eksplozijo.

LATORSKIMI ORODIJI IN NJIHO-  g) Upostevaijte vsa navodila za

VA UPORABA polnjenje in akumulatorske bate-
rije ali akumulatorskega orodja

Akumulatorske baterije polnite nikoli ne polnite izven tempera-

samo v polnilnikih, ki jih priporo- turnega obmoéja, navedenega v

€a proizvajalec. Na polnilniku, pred- navodilih za uporabo. Nepravilno

videnem za polnjenje dolocene vrste polnjenie ali polnjenje izven dovoljene-

akumulatorskih baterij, lahko pride do ga temperaturnega obmogja lahko unici

pozara, & ga uporabite za polnjenje akumulatorsko baterijo in poveca nevar-

drugih vrst akumulatorskih baterij. nost pozara.

Za pogon elektri¢nih orodij upo-

rabljajte samo zanje predvidene  6) SERVIS

akumulatorske baterije. Uporaba

drugaénih akumulatorskih baterij lahko a) Elekiriéno orodje lahko popravlja

povzrodi telesne poskodbe in poZar. samo usposobljen strokovnjak,

Akumulatorska baterija, ki ni in to izkljuéno z originalnimi

v uporabi, ne sme priti v stik s nadomestnimi deli. Le tako bo tudi

n
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b)

vnapre|j zagotovljena varna raba elek-
tri¢nega orodja.

Poskodovanih akumulatorjev
ne popravljajte. Kakrina koli po-
pravila akumulatorskih baterij lahko
izvaja samo proizvajalec ali njegovi
pooblaiceni serviserji.

Varnostna navodila
za skarje za Zivo mejo

q)

b)

d

e)

194

Vse dele telesa drzite stran od re-
zila. Ne poskusaijte pri delujoéih
rezilih odstraniti odrezanega ma-
teriala ali pridrzati materiala, ki
ga rezete. Rezila se po izklopu stikala
premikajo 3e naprej. En sam trenutek
nepazljivosti pri uporabi skarij za Zivo
mejo lahko povzroci hude telesne posko-
dbe.

Skarje za Zivo mejo prenasaijte
za roéaj pri mirujoéem rezilu in
pazite, da ne sprozite stikala.
Pravilno prena3anie 3karij za Zivo mejo
zmanija nevarnost nehotenega zagona
delovania in tako povzrocenih telesnih
poskodb z rezilom.

Pri transportu ali shranjevaniju
skarij za Zivo mejo vedno na
rezila namestite zas¢itni pokrov.
Skrbno ravnanie s 3karjami za Zivo mejo
zmanija nevarnost telesnih poskodb za-
radi rezila.

Zagotovite, da so vsa stikala
izklopljena in je akumulator od-
stranjen ali izklopljen, preden
zacnete odstranjevati zataknjeni
odrezani material ali vzdrzevati
stroj. Nepri¢akovani zagon delovanja
$karij za Zivo mejo pri odstranjevanju
zataknjenega materiala lahko privede
do resnih telesnih poskodb.

Skarje za Zivo mejo drzite samo
za izolirane povrsine rocaja, ker

9)

lahko rezilo zadene ob skrite
elektriéne napeljave. Stik rezil z no-
peliavo pod napetostjo lahko povzrodi
prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave, kar privede do elektri¢nega
udara.

Z obmoc¢ja rezanja odstranite vse
elektriéne napeljave. Napeljave so
lahko skrite v Zivi meji in grmidevju fer
rezilo tako nepriéakovano zarezZe vanie.
Skarij za Zivo mejo ne uporablja-
jte pri slabem vremenu, e pose-
bej ne pri nevarnosti nevihte. Tako
se zmanij3a nevarnost, da bi vas zadela
strela.

DODATNA VARNOSTNA
NAVODILA

a)

b)

<)

d)

Zivo mejo in grmovie je pripo-
rocljivo preiskati glede skritih
predmetov, npr. Ziénih ograj in
skritih napeljav.

Pravilno drzite skarje za Zivo
mejo, npr. z obema rokama na
rocajih, ¢e sta na voljo dva roca-
ja. Zaradi izgube nadzora nad napro-
vo lahko pride do telesnih poskodb.
Skarje za Zivo mejo so predvidene za
dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh
in ne na lestvi ali drugi nestabilni pov-
riini stojisca.

Pred uporabo 3karij za Zivo mejo je
priporodljiivo, da uporabnik preveri, da
je ali so morebiti prisotne priprave za
zapah pri vseh premiénih delih (npr.
pri podaljdanem steblu in pomiénem
elementu) v poloZaju zapahnitve.

Varnosina navodila za
skarje za travo

a) Skarij za travo ne uporabljajte

pri slabem vremenu, Se posebej
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b)

d)

e)

f)

9)

ne pri nevarnosti nevihte. Tako se
zmanj$a nevarnost, da bi vas zadela
strela.

Z obmoéja rezanja odstranite
vse elektriéne napeljave. No-
peliave so lahko skrite fer rezilo tako
erriéakovano zareze vanje.

Skarje za travo drzite samo za
izolirane povrsine roc¢aja, ker
lahko rezilo zadene ob skrite
elektri¢ne napeljave. Stik rezil z
napeljavo pod napetostjo lahko tudi
povzroli prenos napetosti na kovinske
dele naprave, kar privede do elekiri¢-
nega udara.

Vse dele telesa drzite stran od
rezila. Ne poskusajte pri delu-
joih rezilih odstraniti odrezan-
ega materiala ali pridrzati ma-
teriala, ki ga rezete. Rezila se po
izklopu stikala premikajo 3e naprej. En
sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
$karij za travo lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Zagotovite, da je stikalo izklo-
plieno in je akumulator odstran-
jen ali izklopljen, preden zaé-
nete odstranjevati zataknjeni
odrezani material ali vzdrievati
skarje za travo. Nepric¢akovani
zagon delovanija 3karij za travo pri
odstranjevanju zataknjenega materiala
lahko privede do resnih telesnih posko-
db.

Skarje za travo prenasajte za
rocaj pri mirujoéem rezilu in
pazite, da ne sprozite stikala.
Pravilno prenasanje $karij za travo
zmanij$a nevarnost nehotenega za-
gona delovanija in tako povzroéenih
telesnih poskodb z rezilom.

Pri transportu ali shranjevaniju
skarij za travo vedno na rezila
namestite zasditni pokrov. Skrb-
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no ravnanije s 3karjami za tfravo zman-
i3a nevarnost telesnih poskodb zaradi
rezila.

DODATNA VARNOSTNA
NAVODILA

a) Preglejte delovno obmoéje gle-
de tujkov, npr. grusca in skritih
napeljav.

b) Skarje za travo drzite pravilno.

c) Pridelu z napravo stojte na
tleh, ne pa na lestvi ali drugih
nestabilnih podlagah.

DRUGA TVEGANJA

Tudi ¢e to elektri¢no orodje uporabljate v
skladu s predpisi, se pri njegovi uporabi
pojavlja nekaj tveganj. Naslednije ne-
varnosti se lahko pojavijo v povezavi s
konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega
orodja:

a) ureznine,

b) poskodbe sluha, &e ne uporabljate ustre-
zne zascite za sluh,

c) Poskodbe odi, &e ne uporabljate ustrez-
ne zacite za odi.

d) vpliv na zdravije zaradi tresljajev, ki se
prenadajo na dlani in roke, &e orodje
uporabljate dlje éasa oziroma ga ne
uporabljate in vzdrZujte pravilno.

Opozorilo! Elektriéno orodje med

A delovanjem ustvarja elektromag-

netno polje. To polje lahko v do-

logenih pogoijih vpliva na aktivne
in pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmanij3ali nevarnost resnih ali
smrinih poskodb, osebam z medi-
cinskimi vsadki priporoc¢amo, da se

pred uporabo orodja posvetujejo s

svojim zdravnikom in proizvajalcem

medicinskega vsadka.
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Uporaba

Upostevaijte zadéito pred hrupom in

[J
1 J iokalne predpise.

Nameséanje/menjava
pribora

Ne pozabite pred nameséan-
jem ali menjavanjem pribora
izklopiti naprave in vzeti
akumulatorja iz naprave, da
preprecite nevarnost in teles-
ne poskodbe.

Nameséanje pribora

1. Namestite rezila Skarij za fravo (12) ali re-
zila 3karij za grmicevije (10) na vtiéni spoj
(14) na spodhnii strani glave naprave (1).

2. Potisnite pribor v smeri glave naprave
(1). Pri tem se sli3no zaskodi.
Odstranitev pribora:

3. Pritisnite tipko za sprostitev (8) na glavi
naprave (1) in odstranite pribor (10/12).

Vklop in Izklop

1. Po potrebi pred vklopom odstranite
zaicito rezil (9/11).

2. Za vklop potisnite zaporo vklopa (3)
naprej in pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5). Potem zaporo vklopa (3)
spustite. Naprava deluje z najvisjo
hitrostjo.

3. Za izklop spustite stikalo za vklop/
izklop (5).

Po izklopu naprave se rezila se

A nekaj ¢asa premikajo naprej.

Pocakaite, da se rezila v celoti

ustavijo. Premikajoéih se rezil

se ne dotikaijte in jih ne zaviraj-
te. Nevarnost poskodbe!
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Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Prikaz napolnjenosti (¥ 2) prikazuje
napolnjenost akumulatorja med uporabo
naprave.

Pri tem pritisnite in pridrZite stikalo za
vklop/izklop (¥ 5).

3 luéke LED svetijo (rdece, rumeno in zeleno):
akumulator je napolnjen

2 lueki LED svetita (rdece in rumeno):
akumulator je delno napolnjen

1 luéka LED sveti (rdece):

akumulator je treba napolniti

Nastavitev delovnega kota
Nagibanje ro¢aja naprave:

Ro&aj naprave (4) ima 3 kote nagiba:

1. Sprozite tipko za sprostitev (6) in nag-
nite roéaj naprave (4) pod Zelenim
kotom.

2. Tipko za sprostitev (6) spustite, roéaj
naprave (4) se zaskoéi.

Obraéanje glave naprave:

Glava naprave (1) ima 7 polozajev:

1. Povlecite tipko za sprostitev (7) navzdol in
obrnite glavo naprave (1) v Zeleni poloZai.

2. Tipko za sprostitev (7) spustite, glava
naprave (1) se zaskogi.
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Teleskopski roéaj
Dela s teleskopskim roéajem

Namestitev in odstranitev
naprave:

1. Potisnite napravo vzdolz vodila v drzalo
za napravo (15) teleskopskega rogaja.
Pri tem se slisno zaskodi.

2. Viaknite vtié (16) v vtiénico (17) na hrbt-
ni strani glave naprave (1).

3. Pred odstranitvijo povlecite vti¢ (16) iz
vticnice (17).

4. Za odstranitev napravo izvlecite.

Nastavitev dolzine
teleskopskega roéaja

Nastavite dolZino teleskopskega roéaja
(13), tako da ustreza vasi velikosti telesa, z
nastavitvenim vijakom (18).

1. Odvijte nastavitveni vijak (18).

2. Nastavite teleskopski ro¢aj (13) na Zele-
no dolzino.

3. Polozaj pritrdite, tako da privijete
nastavitveni vijak (18).

Vklop in izklop (s
teleskopskim roéajem)

1. Pred vklopom odstranite zaicito rezil
(ZN17).

2. Za vklop pritisnite zaporo vklopa (19)
na rocaju teleskopskega rocaja.

3. Drzite pritisnjeno zaporo vklopa in pri
tem pritisnite stikalo za vklop/izklop (20)
na rocaju teleskopskega rodaja.

4. Spustite zaporo vklopa. Naprava deluje
z najvisjo hitrostjo.

5. Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop.

///|PARKSIDE
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Splosni delovni napotki

*  Napravo pred vsako uporabo preverite
glede ocitnih pomanikljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.

¢ Upostevaijte napotke za vzdrzevanije in
cis€enje naprave.

Uporaba kot skarje za
travo/skarje za grmiéevije

Pri rezanju pazite, da v rezilo ne
0 zaidejo nobeni predmeti, kot na
primer Zica, kovinski deli, kamni
itd. To lahko privede do poskodb
rezalne priprave. V primeru bloka-

de rezil zaradi trdnih predmetov
napravo takoj izklopite.

e Preverite trdno prileganie vijakov v gre-
di z rezili.

e Uporabljajte samo ostra rezila, da
dosezete dobro zmogljivost rezanija in
obvarujete napravo ter akumulator.

* Naprave med delom ne obremenijuijte
tako mocno, da ta obmiruje.

Dela s $karjami za travo

¢ Travo je najlazje rezati, ko je suha in
ne previsoka.

Dela s skarjami za grmicevje
Napravo enakomerno premikaite napre;.
Dvostransko rezilo omogo&a rez v obe

smeri ali iz ene smeri v drugo s pomo-
&jo nihalnih gibov.
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Uporaba s teleskopskim
roéajem

Teleskopski roéaj je dovol-
jeno uporabiti samo z rezili
skarij za travo!

Pri uporabi pazite, da rezi-
lo skarij za travo (.1 12) ne
drsa po tleh.

A

Napravo pocasi po kolesih potiskajte po
tleh. Tako doseZete enakomerno visino reza.

Ciséenje/Vzdrzevanje
Izvajanije del, ki niso opisana
A v teh navodilih, prepustite
nasemu servisnemu centru.
Uporabljajte samo originalne
dele. Nevarnost poskodb!

Pred vsemi deli odstranite
akumulator. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

A
@

o

Naslednja vzdrzevalna in &istilna dela
izvajaijte redno. Tako je zagotovljena dol-
gotrajna in zanesljiva uporaba:

Ne uporabljaite &istil oz. topil. Z nii-
mi napravo lahko dokonéno posko-
dujete. Kemiéne snovi lahko naénejo
dele naprave iz umetnih snovi.

Pri delu z rezili (¥ 10/12) nosite
rokavice. Nevarnost ureznin.

e Pokritja in za¥Citne priprave preverite
glede poskodb in pravilnega prilego-
nja. Po potrebi jih zamenjaite.

¢ Orodja nikoli ne uporabljajte z varo-
valnimi pripravami ali pokrovi v okvari
ali s poskodovanim ali obrabljenim
kablom.
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e Poskrbite, da bodo prezragevalne
reze, ohi$je motorja in rocaji vedno
Cisti. Za &i&enje uporabljajte vlazno
krpo ali $&etko.

e Poskrbite, da bo rezilo vedno Sisto.
Po vsaki uporabi orodja
- odistite rezilo (z oljnato krpo),

- naoljite nosilec re-
zila s kapalko za »
olje ali sprejem.

¢ Rahle razpoke na

rezilih lahko zgladite ===
sami. V ta namen re- [(CTUHT

zila obrusite z brusnim kamnom. Samo
ostra rezila pomenijo dobro rezalno
zmogljivost.

¢ Topa, upognjena ali poskodovana rezi-
la je treba zameniati.

Za 3kodo, ki jo povzrocijo nade naprave,
ne odgovarjamo, ¢e je nastala zaradi
nestrokovnih popravil ali uporabe neori-
ginalnih delov oz. zaradi nepredvidene
uporabe naprave.

Shranjevanje

¢ Orodje shranjujte na suhem mestu v
prilozeni zad¢iti za rezilo ter izven do-
sega ofrok.

Odstranitev/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in
oddaite napravo, akumulator, pribor in
embalaZzo za predelavo na okolju prijazen
nadcin.

Elekiriéne naprave ne spadajo v

hisne smeti.
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Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiri¢-
ni in elektronski opremi: potro$niki so po
zakonu dolzni reciklirati elektricno in elekt-
ronsko opremo na okolju prijazen nadin ob
koncu njene zivljenjske dobe. Na ta nagin
je zagotovljeno okolju prijazno in z viri
varéno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v nacio-
nalno pravo so vam na voljo naslednje
moznosti:
¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,
ali na uradnem zbiraliséu,
ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomocke za
odpadno opremo, &e nimajo elektriénih
sestavnih delov.

Nadomesini deli/Pribor

€D

Akumulatorja ne zavrzite med

gospodinjske odpadke, ne mecite
Lilon - ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali
v vodo. Poskodovani akumulatoriji lahko
$kodujejo okolju in vasemu zdravju, e
uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Odstranite akumulatorje v skladu

z lokalnimi predpisi. Okvarjene ali
iztrodene akumulatorie je treba v skladu
z Direktivo 2006/66/EG reciklirati.
Oddaijte akumulatorje na zbirnem mestu
za odpadne baterije za okoljsko primerno
predelavo. V zvezi s tem povpraiaijte
svoje lokalno podjetie za odstranjevanie
odpadkov ali naso servisno sluzbo.
Akumulatorje odstranite izpraznjene. Pri-
poroc¢amo, da pole prelepite z lepilnim
trakom za zas&ito pred kratkim stikom.
Akumulatorja ne odpiraijte.

Odrezane veje in travo uporabite za kom-
postiranije in jih ne odvrzite v smetnjak.

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

3 Ce imate tezave s postopkom naro&anija, uporabite obrazec za stik.
Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 201).

Pol. Oznaka Kataloka stevilka
9 Zaséita rezila 3karij za grmicevie 91105637
10 Rezilo ¥karij za grmicevije 13700056
11 Zasita rezila 3karij za travo 91105638
12 Rezilo 3karij za travo 13699995
13 teleskopski ro¢aj 91110314

///|PARKSIDE
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Odpravijanje napak

Tezava

Mozen vzrok

Odprava napake

Orodije se ne
vklopi

Orodie je prazno

Napolnite orodje (glejte ,Polnjenje”)

Zapora vklopa (3) ni
pravilno pritisnjena

Vklopite orodje (glejte ,Uporaba”).

Stikalo za vklop/izklop
(5) je v okvari

Popravilo naj opravi servisni center.

Slab uéinek
ko3nije

Preved trenja, ker orodje ni
zadostno namazano.

Naoljite rezilo (10/12)
(glejte ,Ciseenje/vzdrzevanje”)

Umazano rezilo

(10/12)

Ocistite rezilo (10/12) (glejte

.Ci3&enje/vzdrzevanje”)

Rezilo(10/12) je topo ali
ima vdrtine

Zameniaite (glejte ,Nadomestni deli/
pribor”) ali nabrusite rezilo (10/12)
(glejte ,Ci3€enje/vzdrzevanije”)

Rezilo (10/12) je
poskodovano

Zameniaite rezilo (10/12)(glejte
.Nadomestni deli/pribor”)

200

///|PARKSIDE




Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblas&eni serviser:

Tel.

: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si
(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstédter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izroéitve blaga. Datum izrodi-
tve blaga je razviden iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3&enemu servisu predloziti garancijski list in raéun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda






Teleskopska drska......cceeeeeeeeee 213

Rad s teleskopskom drskom ........... 213
Ukljugivanie i iskljugivanie (s teleskop-
skom drskom) ........ccoociiiiii 213

Opée napomene za rad............213

Uporaba kao skare za travu /

Skare za grmlje.....ooooiiiiiiein 213

Uporaba s teleskopskom drskom....214
Ciséenje/odriavanije......cceeeeneeee 214
Skladistenje cccceceesseecccsseccceseecces 215
Odlaganje/Zastita okolisa .......215
Rezervni dijelovi/pribor ...........216
Trazenje greske.....cccccceeeseecessec 216
GAranCije.ceceeccesceecceseeccssseccccsee 217
Servis za popravke .................218
Service-Center....ccceceeeeeeeceeeecss 218
Proizvodac......eeeeeeeeeeecccccccceeeees 218
Prijevod originalne CE Izjave
0 podudarnosti ..c..ccceeseeecceseeeesss 284
Eksplozivni crtez ......ccceeeerennenees 289

Sadrzaj
Uvod.... 203
Namjena 203
Op<i opis 204
Obim isporuke ......cooviiiiiiiiiinn, 204
Opis funkcioniranja ..................... 204
Prikaz....ooooviiiiiiiicce 204
Tehnicki podatci ...ccceeeceseececseecc 205
Vremena punjenja.........cccccceeeenne. 206
Sigurnosne UPULe ....ccceeseeccseesss 206
Simboli....oooiiiii 206
Opce sigurnosne upute za
elekiricne alate .............cccceeee 207
Sigurnosne napomene za skare
ZO ZIVICU .eeeeieeeieiiice e 210
Sigurnosne napomene za 3kare
ZATAVU et 211
PREOSTALI RIZICI ... 211
Rukovanije 212
Umetanje/zamjena pribora........... 212
Ukljugivanie i iskljuéivanie ............ 212
Provjera stanja napunijenosti
baterije......cccevviieeiiieiiiee, 212
Pode3avanje radnog kuta.............. 212
Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod.

Tijekom proizvodnije ispitana je kvaliteta
ovog uredaja i podvrgnut je zavrinoj
kontroli. Time je osigurana funkcionalnost
Vadeg uredaja.

Uputa za upravljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute za sigurnost, uporabu
i uklanjanie. Prije koristenja proi-
zvoda upoznajte se sa svim uputa-
ma za upravljanje i sigurnost. Proi-
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zvod koristite samo kako je opisano
i za navedena podruéja primjene.
Dobro saduvaijte Uputu i pri predaii
proizvoda tre¢im osobama uruite i
svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proi-
zvod dostupna je na internet strani-
ci www.lidl.hr.

[ ]
Namjena
Uredaj je namijenjen samo za rezanije i
trimanje tankih izdanaka Zivica, zbunja

i ukrasnog grmlja kao i za rezanje ivice
travnjaka i malih povriina trave oko kuée.
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Ovaij uredaj nije prikladan za obrtnicku
uporabu. Kod obrtni¢ke uporabe gubi se
garancija.

Uredaj je namijenjen za odrasle osobe.
Mladi iznad 16 godina smiju uredaj kori-
stiti samo pod nadzorom.

Ovaij uredaj nije prikladan za obrtnicku
uporabu. Kod obrtni¢ke uporabe gubi se
garancija.

Svako koristenje u druge svrhe, koje u ovoj
uputi nije izri¢ito dozvoljeno, moze prou-
zrokovati kvar na uredaju i dovesti korisni-
ka u ozbiljnu opasnost.

Posluzitel; ili korisnik je odgovoran za
nesree ili odtecenja drugih ljudi ili njihove
imovine.

Proizvodaé ne jaméi za o3tecenja, koja su
prouzrokovana nenamjenskom uporabom
ili pogre3nim upravljanjem.

Uredaj je dio serije Parkside X 12 V TEAM
i moZe biti pogonjen baterijama X 12 V
TEAM Parkside serije. Baterije smijete
puniti samo s punjaéima Parkside serije

X 12 V TEAM.

Opéi opis
Sliku najvaznijih funkcionalnih

[ ]
E = | dijelova mozete pronaéi na
prednjoj i straznjoj preklopnoj stranici.

-

Obim isporuke

Odpakirajte uredaj i provijerite da i je sve
kompletno. Propisno uklonite materijal za
pakiranje.

- Uredaj + sigurnosni kljué

- Noz 3kara za travu + titnik noza
- Noz skara za grmlje + titnik noza
- Teleskopska drika

- Naputka za posluzivanje
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Baterija i punjaé nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

pund @

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene i napomene za punjenje
i ispravnu uporabu, navedene u
uputama za uporabu Vase baterije
i Vaseg punjada serije Parkside X
12 V Team. Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne informacije
mozete pronadi u ovim zasebnim
uputama za uporabu.

pund @

Opis funkcioniranja

Baterijske 3kare za rezanje trave i grmlja
raspolazu dviema zamjenjivim reznim me-
hanizmima.

Prilikom uporabe kao 3kare za grmlje
(8kare za Zivicu) kao rezni mehanizam
koristi se dvostrani nosaé nozeva. Njegovi
zahvatni zupci su iz sigurnosnih razloga
bocno zaobljeno i s pomakom rasporede-
ni, kako bi bila smanjena opasnost od
ozljedivanja.

Prilikom uporabe kao $kare za travu kao
rezni mehanizam koristi se dvostrani noZ s
vise zubaca.

Funkcioniranije dijelova za rukovanie opi-
sano je u slijedeéim poglavljima.

Prikaz

Ureda;:

Glava uredaja

2 Pokazivaé stanja napunjenosti

(LED)

Blokada ukljuéivanja, uredaj

Ruéka uredaja

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljugi-

vanie, uredaj

6 Deblokada za naginjanije rucke
uredaja

j—

N W
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7 Deblokada za okretanje glave
uredaja

8 Tipka za deblokadu

Pribor:

9 Zadtita noza za rezanje grmlja
10 Noz za 3kare za rezanje grmlja
11 Zastita noza za Sisanje trave
12 Noz za sisanje trave

13 Teleskopska drska
14 Utiéni spoj
15 Drzag uredaja

16 Utikac
17 Uti¢nica

18 Vijak za pode3avanje, Teleskops-

ka drika

19 Blokada ukljugivania, teleskops-
ka drika

20 Prekidaé za ukljuéivanije/iskljugi-
vanie, teleskopska drika

Tehni¢ki podatci

Aku skare za

fravu i grmove............ PGSA 12 Al
Nazivni napon U .........ccoeeinne 12V =
(istosmjerni napon)
Nazivni broj okretaja ng ......... 1200 min"’
Razina zvuénog u€inka (Ly,)
ZAJAMEENA .. 85 dB
TeZina

(uklj. pribor, bez baterije)...... oko 1,66 kg
Noz za Sisanie trave

Sirina reza......cccoeeveiiiennnn. 120 mm
Razina zvuénog tlaka
9 PO 72,7 dB; K ,= 3 dB

Razina zvuénog uéinka (L)
izmjerena...... 80,7 dB; Kyys= 2,37 dB

Vibracija (ay)

bez Teleskopska

drska.............. 1,89 m/s%; K= 1,5 m/s?2

sa Teleskopska

drska.............. 1,12 m/s%; K= 1,5 m/s2
Noz za $kare za rezanje grmlja
DuzZinareza ........ccccovvvvvviinnii, 170 mm
Jadinareza .................... maks. 7,9 mm
Razina zvuénog tlaka
T R 69,4 dB; K ,= 3 dB

Razina zvuénog u€inka (Ly,)
izmjerena...... 80,4 dB; Kya= 2,01 dB
Vibracija (ay) ... 2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

Vrijednosti buke i vibracije utvrdene su su-
glasno sa normama i odredbama, koje su
navedene u izjavi o konformitetu.

Navedena emisijska vrijednost vibracija

je izmjerena prema jednom normiranom
ispitnom postupku i moze se primijeniti za
usporedbu jednog elekiriénog alata s ne-
kim drugim. Navedena emisijska vrijednost
vibracija se takoder moze primijeniti za
uvodnu procjenu prekida.

vibracija se moze razlikovati za vri-
jeme stvarnog koristenja elektri¢nog
alata od podatkovne vrijednosti,
ovisno od vrste i nacina, kada se
primjenijuje taj elektriéni alat.
Poku3aijte optereéenije uslijed vibra-
cija drzati 3to je moguée manje.
Primjerne mjere za smanjenje
opterecenja uslijed vibracija su
nosenje radnih rukavica prilikom
uporabe alata i ograniéenije rad-
nog vremena. Pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove
ciklusa rada (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni alat iskljucen

i ona, u kojima je ukljucen ali radi
bez optereéenija).

f_\ Upozorenije: Emisijska vrijednost
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Vremena punjenja

Uredaj je dio Parkside serije X 20 V TEAM
i moZe biti pogonjen baterijama X 12 V
TEAM Parkside serije. Baterije serije

X 12 V TEAM Parkside smijete puniti samo
punjacima serije X 12 V TEAM Parkside.

Preporu¢ujemo da ovaj uredaj iskljugivo
pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1
Preporuéujemo, da ove baterije punite slje-
decim punja&ima:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3

i} . PAPK 12 B1

Vrijeme punie-| PAPKT2 A1 1 o) 19 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
nja (min) PAPK 12 A3 PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 00 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80
Sigurnosne upute Simboli

A OPREZ A UPOZORENUJE:

Moguénost strujnog udara |

Ne otvarati kuéidte proizvoda !

A\

Ovaj uredaj moze prouzro-
kovati ozbiljne ozljede ako

ga ne koristite pravilno. Prije
nego Sto pocnete raditi sa
uredajem, procitajte pazljivo
upute za uporabu kao i si-
gurnosne upute i upoznaite
se sa svim komandama ru-
kovanja.
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Simboli u Uputi

A
/\

Znakovi opasnosti s podaci-
ma o zastiti od materijalnih
ili os$teéenja osoba.

Postoji opasnost od povreda
uslijed strujnog udara.
Znakovi naredbe s podacima

o zadtiti od odtedenja.

e | Znakovi upozorenja s informacijama
1| = bolje postupanije s uredajem.

Simboli na uredaju

X/=zr..., Uredaj je dio serije
X 12 V TEAM.
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Prije prvog pustanja u rad pazljivo
procitajte upute za uporabu.

Pozorl
Nosite zastitu sluha
Nosite zastitu za odi

Opasnost - drzite ruke podalje od
noza

OS>

Rezni mehanizam se naknadno
krece

Uredaj ne koristite na kisi, po losem
vremenu, u vlaznom okruzeniu ili
na mokroj Zivici ili travi.

Opasnost od ozljeda uslijed iz-
baéenih dijeloval

. P> @B

Osobe iz okruzenja drzite izvan
opasnog podruéja

==

*| Podatak o razini zvuénog uéinka

LWA in dB

]
(e

=
[s=]

Elekiriéni uredaji ne spadaju u kué-
ni otpad.

4

Opée sigurnosne upute za
elekiriéne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve
sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke
uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
pri pridrzavaniju sigurnosnih uputa

i napomena mogu prouzrokovati
elektriéni udar, pozar i/ili teske po-
vrede.
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Saduvaite sve sigurnosne upute i
napomene za buduénost.

Pojam ,,elektri¢ni alat”, koji se koristi u
Sigurnosnim uputama odnosi se na elek-
tri¢ne alate na mrezni pogon (s mreznim
kabelom) i na elekiri¢ne alate na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MIJESTU

a) Odrzavajte svoje radno podruéje
Cisto i dobro osvijetljeno. Neured-
nost ili neosvijetliena radna podru¢ja
mogu dovesti do nesreéa.

b) Nemoijte raditi elektricnim alatom
u okolini, u kojoj prijeti opasnost
od eksplozije, u kojoj se nalaze
zapdljive tekucine, plinovi ili pra-
Sine. Elekiriéni alati proizvode iskre, koje
mogu zapaliti praginu ili pare.

c) Uddljite djecu i ostale osobe,
za vrijeme uporabe elekiri¢nog
alata. U sluaju ometanja Vi mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utikaé elekiri¢énog ala-
ta mora odgovarati u uti¢nicu.
Utikaé se ni u kom sluéaju ne
smije mijenjati. Nemojte koristiti
adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

b) Izbjegavaite kontakt tijela s uze-
mljenim povrsinama npr. kod cije-
vi, radijatora, stednjaka i hladnja-
ka. Postoji povecani rizik od elekiri¢nog
udara, kada je Vase tijelo uzemljeno.

¢) Uddljite elektriéni alat od kise i
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni alat
poveéava rizik od elektricnog udara.

207



d) Nemoijte nesvrsishodno koristiti
kabel za nosenje, viesanje elek-
triénog alata ili izvlaéenje utika-
éa iz utiénice. Kabel udaljite od
topline, ulja, ostrih rubova ili po-
kretnih dijelova uredaja. Osteéeni
ili isprepleteni kablovi poveéavaiju rizik
od elektri¢nog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzne kablove, koji su tako-
der prikladni za vanjsko podrué-
je. Primjena produznoga kabela koji je
prikladan za vanjsko podrugje smanju-
ie rizik od elektrié¢nog udara.

f) Ako je pogon elektri¢nog alata
u vlaznoj okolini neizbjezan,
koristite RCD (Residual Current
Device). Koristite RCD (rezidualni struj-
ni uredaj) sa strujom struje od 30mA ili
manjom.Primjena RCD smanjuje rizik
od elekiri¢nog uvdara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Pudite patzljivi, pazite na to, sto
radite i razumno krenite na po-
sao elektriénim alatom. Nemoijte
koristiti elektri¢ni alat, ako ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Jedan trenutak
nepaznje pri uporabi elekiri¢nog alata
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastithu opremu
i uvijek zastitne naoéale. Nosenje
osobne zastitne opreme, kao neklizaju-
¢e sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili
zagdtita sluha smanjuje rizik od povreda.

¢) Izbjegavajte nenamjeravano
pustanje u pogon. Provijerite, da
je elektri¢ni alat iskljuéena, prije
nego $to ju prikljuéite na napa-
janje strujom, uzmete ili nosite.
Ako Vi pri no3eniju elekiriénpg alata
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drzite prst na sklopki ili ukljuéen uredaj
priklju¢ite na napajanie strujom, to
moze dovesti do nesreca.

d) Odstranite alate za podesavanje
ili kljuéeve za vijke, prije nego
sto ukljucite elektri¢ni alat. Jedan
alat ili klju¢, koji se nalazi na nekom ro-
tirajuéem dijelu uredaja, moze dovesti
do povreda.

e) Izbjegavajte nenormalno dria-
nje tijela. Pobrinite se za sigurno
stajaliste i v svako doba odria-
vaijte ravnotezu. Tako Vi mozete
bolje kontrolirati elektriéni alat u neoce-
kivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Nemoj-
te nositi Siroku odjedu ili nakit.
Odmaknite kosu, odjecu i ruka-
vice od pokretnih dijelova. Pokret-
ni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu,
nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguée montirati usisi-
vaé i sustav za prihvat prasine,
potrebno ih je prikljuéiti i isprav-
no koristiti. Uporaba usisiva¢a moze
smanijiti izloZzenost pragini.

h) Ne dajte se zavarati i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih
pravila za elekiri¢ne alate, éak i
ako ste se nakon ¢este uporabe
upoznali s elektriénim alatom.
Nesavijesne radnje mogu u djelicu se-
kunde uzrokovati ozbiljne ozljede.

4) PRIMJENA | POSTUPANJE S OM
LANCANOM PILOM

a) Nemoijte preopteretiti uredaj. Za
svoj posao koristite za to odre-
deni elekiriéni alat. Odgovarajuéim
elekiriénim alatom Vi radite bolje i
sigurnije u navedenom podruéju snage.

b) Nemoijte koristiti elektri¢ni alat,
¢ija je sklopka u kvaru. Elekiriéni
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alat, koji se vide ne moze ukljuciti ili
iskljuciti, opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili
izvadite bateriju prije nego za-
pocnete podesavati uredaj, mi-
jenjati pribor ili odlozite uredaj.
Ova mjera opreza spre¢ava nenamije-
ravani start elektriénog alata.

d) €uvaijte nekoristeni elektriéni alat

A

f)

izvan dometa djece. Ne dopusti-
te da uredaj koriste osobe, koje
nisu upoznate s njim ili nisu pro-
Citale ove Upute. Elekiricni alati su
opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektriéni alat i uporabni alat pa-
iljivo odrzavaite. Kontroliraijte,
funkcioniraju li pokretni dijelovi
besprijekorno i da nisu zaglavlje-
ni, jesu li dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da je ugrozena funkcija
elektriénog alata. Prije uporabe
uredaja dajte osteéene dijelove
na popravak. Uzrok mnogih nesreé¢a
su lose odrzavani elekiriéni alati.
Rezne alate odrzavaijte ostre i
ciste. Brizljivo odrzavani rezni
alati s ostrim reznim rubovima
manje se zaglavljuju i lakse se
vode. Koristite elektri¢ni alat, pribor,
pogonske alate itd. u skladu s ovim
Uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvijete i djelatnost koja se mora
izvriiti. Uporaba elektri¢nog alata za
druge primjene osim predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

g) Koristite elektriénu lanéanu

pilu, pribor, pogonske alate itd.
u skladu s ovim Uputama. Pri
tome uzmite u obzir radne uvje-
te i djelatnost koja se mora izvr-
Siti. Uporaba elekiri¢ne langane pile
za druge primjene osim predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

h) Ruéke i njihove povrsine odr-
Zavaite suhima, Cistima i bez
tragova ulja ili masti. Skliske ru¢ke
i povrsine ne dopustaju siguran rad i
kontrolu elektriénog alata u neocekiva-
nim situacijama.

5) BRIZLJIVO POSTUPANJE | UPO-
RABA UREDAJA ZA PUNJENJE

a) Punjaée punite samo u uredaiji-
ma za punjenje, koje proizvodaé
preporuéi. Za uredaj za punjenje,
koji je pogodan za odredenu vrstu pu-
njaa, postoji opasnost od poZzara, ako
se on primjenjuje s drugim punjacima.

b) U elektriénim alatima koristite
samo za njih predvidene punja-
€e. Uporaba drugih punjaga moze do-
vesti do povreda i opasnosti od pozara.

¢) Udadljite punjac koji se ne koristi
od spajalica, kovanica, kljuéeva,
éavala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta, koji bi mogli
prouzrokovati premoséenje kon-
takata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjaéa moze imati za posliedicu ope-
kline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene moze is-
curiti tekuéina iz punjaéa. Izbje-
gavaite kontakt s njom. Kod slu-
¢ajnog kontakta isperite vodom.
Ako tekuéina ude u ogi, dodatno potra-
zite lije¢ni¢ku pomoé. Iscurena tekuéina
punjaca moze dovesti do nadrazivanja
koze ili opeklina.

e) Ne koristite ostecene ili izmi-
jenjene baterije. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar, ek-
sploziju ili ozljede.

f) Baterije ne izlaZite vatri ili vi-
sokim temperaturama. Vatra ili

11| PARKSIDE 209



gl

temperature iznad 130 °C mogu uzro-
kovati eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje

i baterije ili alat na baterije
nikada ne punite izvan tempe-
raturnog podruéja navedenog
u uputama. Nepravilno punijenie ili
punjenje izvan dopustenog tempera-
turnog podru&ja moze unidtiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

6) SERVIS

a) Dajte svoj elektri¢ni alat na

popravak samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s ori-
ginalnim rezervnim dijelovima.
Tako se osigurava zadrzavanije sigurno-
sti elektriénog alata.

b) Nikada ne popravljajte osteéene

baterije. Svako odrzavanie baterija
treba obaviti proizvodad ili ovlasteni
servis.

Sigurnosne napomene za
skare za Zivicu

a)

b)

<)
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Drzite sve dijelove tijela dalje
od noza. Ne pokusavaijte od-
straniti materijal za rezanje dok
nozevi rade, niti pridrzavati ma-
terijal za rezanje. Nozevi se dalje
kre¢u nakon iskljuéivanja prekidaca.
Jedan trenutak nepaznie prilikom kori3-
tenja $kara za Zivicu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Skare za Zivicu nosite drzedi ih
za rucku uz mirujuéi noz i pa-
zite, da ne aktivirate prekida¢.
Ispravno no$enje $kara za Zivicu um-
anjuje opasnost od nezeljenog pogona
i time nastanak ozljede nozem.
Prilikom transporta ili uvanja
skara za Zivicu uvijek navucite

d)

f

gl

zastitni poklopac preko nozeva.
Struéno rukovanje skarama za Zivicu
smanjuje opasnost od ozljeda nozem.
Osiguraijte, da svi prekidaéi
budu iskljuéeni i baterija od-
stranjena ili iskljuéena, prije
nego odstranjujete zaglavljeni
materijal za rezanije ili vrsite
odrzavanje stroja. Neocekivani
pogon $kara za Zivicu prilikom zag-
lavljenog materijala moze dovesti do
ozbilinih ozljeda.

Skare za zZivicu drzite samo za
izolirane povrsine za zahvat, jer
rezni noz moze pogoditi skrive-
ne vodove struje. Kontakt nozeva

s vodom pod naponom moze pod
napon staviti i mefalne dijelove ureda-
ja te uzrokovati strujni udar.

Drzite sve mrezne vodove dalje
od podruéja rezanja. Vodovi mogu
biti skriveni u Zivicama ili u grmlju i
nehotiéno biti zahvaceni nozem.
Skare za Zivicu ne koristite u
losim vremenskim uvjetima, po-
sebno ne kada postoji opasnost
od nevrjemena. To umanjuje opas-
nost da Vas pogodi munja.

DODATNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

a)

b)

Preporuduje se Zivicu i grmlje
pretraziti i ustanoviti, postoje li
skriveni objekti, primjerice Zi¢a-
ne ograde ili skriveni vodovi.
Skare za zZivicu drzite ispravno,
npr. objema rukama za rucke,
ako postoje dvije rucke. Gubitak
kontrole nad uredajem moze dovesti
do ozljeda.

Skare za Zivicu su predvidene za rado-
ve, kod kojih korisnik stoji na podu,
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a ne na liestvama ili na nekoj drugoj
nestabilnoj povriini za stajanie.

d) Preporucuje se da prije uporabe $kara
za zivicu korisnik treba osigurati da
se uredai(i) za blokadu svih pokretnih
dijelova (npr. produzene osnove i
zamahnog elementa), ukoliko postoje,
nalazi, odnosno nalaze u polozaju

blokade.

Sigurnosne napomene za
skare za travu

a) Skare za travu ne koristite u
losim vremenskim uvjetima, po-
sebno ne kada postoji opasnost
od nevrjemena. To umanjuje opas-
nost da vas pogodi munja.

b) Drzite sve mrezne vodove dalje
od podruéja rezanja.Vodovi mogu
biti skriveni i nehoti¢no biti zahvadeni
nozem.

¢) Skare za travu driite samo za
izolirane povrsine za zahvat, jer
rezni noz moze pogoditi skrive-
ne vodove struje. Kontakt noZeva
s vodom pod naponom moze pod
napon staviti i metalne dijelove uredao-
ja te uzrokovati strujni udar.

d) Drzite sve dijelove tijela dalje
od noza. Ne pokusavaijte od-
straniti materijal za rezanje dok
nozevi rade, niti pridrzavati ma-
terijal za rezanje.Nozevi se dalje
kre¢u nakon isklju¢ivanja prekidaca.
Jedan trenutak nepaznie prilikom koris-
tenja $kara za travu moze dovesti do
teskih ozljeda.

e) Osiguraijte da prekidaé bude
iskljuéen i baterija odstranjena
ili iskljuéena, prije nego od-
stranjujete zaglavljeni materijal
za rezanije ili vrsite odrzavanje
Skara za travu.Neoéekivani pogon
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$kara za travu prilikom odstranjivanja
zaglavljenog materijala ili prilikom
odrZzavanja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

f) Skare za travu nosite drieéi ih
za ru¢ku uz mirujuéi noz i pa-
zite, da ne aktivirate prekidac.
Ispravno no3enje $kara za travu uman-
juje opasnost od nezeljenog pogona i
time nastanak ozljede nozem.

g) Prilikom transporta ili €uvanja
Skara za travu uvijek navucite
zastitni poklopac preko nozeva.
Struéno rukovanje skarama za travu
smanjuje opasnost od ozljeda nozem.

DODATNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

a) Pretrazite radno podruéje i usta-
novite, postoje li strani objekti
kao $to je odronjeno kamenije i
skriveni vodovi.

b) Skare za travu ispravno drzite.

¢) Radite uredajem dok stojite na
tlu, a ne na ljestvama ili drugim
nestabilnim podlogama.

PREOSTALI RIZICI

| ako Vi propisno upravljate ovim
elektri¢nim alatom, uvijek postoje preostali
rizici. Sliedede opasnosti se mogu pojaviti
povezano s nadinom izrade i izvedbe
ovoga elektri¢nog alata:

a) porezotine

b) osteéenija sluha, ukoliko se ne nosi
prikladna zastita sluha.

c) Opasnost od ozljede ociju u sluéaju
nekoristenja prikladne zadtite za odi.

d) Zdravstvena odtecenia, koja rezultira-
ju iz vibracija 3ake i ruke, ukoliko se
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uredaj primjenjuje dulji vremenski peri-
od ili se propisno ne vodi i ne odrzava.

Upozorenije! Ovaj elektriéni alat za
vrijeme rada stvara elektromagnets-
ko polie. Ovo polje moze pod izv-
jesnim okolnostima ugroziti aktivne
ili pasivne medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrinih povreda, mi
preporuéamo osobama s medicins-
kim implantatima da konzultiraju

Ukljuéivanje i
iskljuéivanje

. Po potrebi prije ukljuéivanja skinite zas-

titu za noz (9/11).

. Za ukljugivanije blokadu uklju¢ivanja

(3) gurnite prema naprijed i aktivirajte
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuéivanje
(5). Zatim otpustite blokadu ukljugivan-
ja (3). Uredaj radi pri najveéoj brzini.

. Za isklju¢ivanje pustite prekida& za ukl-

jugivanje/isklju¢ivanije (5).

svoga lije¢nika i proizvodac¢a medi-

cinskog implantata prije upravljanja Nakon iskljuéivanja uredaja
strojem. A nozevi se jos neko vrijeme
okreéu. Dopustite da se noze-
vi potpuno zaustave. Ne dira-
jte nozeve u pokretu i ne koéi-
te ih. Opasnost od ozljeda!

Rukovanje

e | Pridrzavaijte se zadtite od buke i
1 | Iokalnih propisa.

Provjera stanja napunjenosti
Umetanje/zamjena baterije
pribora
Pokazivaé stanja napunjenosti baterije
Pazite da prije svakog um- (¥ 2) signalizira stanje napunjenosti bate-
A etanja ili zamjene pribora rije za vrijeme posluZivanja uredaija.
iskljucite uredaj i izvadite ba- U tu svrhu drzite prekidaé za uklju¢ivanje/
teriju iz uredaja, kako biste iskljugivanje (¥ 5) pritisnutog.
izbjegli opasnosti i ozljede.
3 LED svijetle (crveno-zuto-zeleno):
Baterija napunjena
2 LED svijetle (crveno-zuto):
Baterija je djelomiéno napunjena
1 LED svijetli (crveno):
Baterija treba biti napunjena

Umetanije pribora

1. Nataknite noz skara za travu (12) ili
noz kara za grmlje (10) na utiéni spoj
(14) na donjoj strani glave uredaja (1).

2. Pritisnite pribor u pravcu glave uredaja
(1). Zvuéno ée uledi.

Podesavanje radnog kuta

Skidanje pribora:

3. Pritisnite tipku za deblokadu (8) na gla-
vi uredaja (1) i skinite pribor (10/12).

Rucka uredaja:
Rucka uredaja (4) ima 3 nagibna kuta:

1. Aktivirajte deblokadu (6) i nagnite rué-
ku uredaja (4) u zeljeni kut.
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2. Otpustite deblokadu (6), ruc¢ka uredaja

(4) ulijeze.
Okretanije glave uredaja:
Glava uredaja (1) ima 7 pozicija:

1. Povucite deblokadu (7) prema dolje i
okrenite glavu uredaja (1) u Zeljenu
poziciju.

2. Pustite deblokadu (7), glava uredaja
(1) e uledi.

Teleskopska drika
Rad s teleskopskom drskom

Postavljanje i demontiranje
uredaja:

1. Gurnite uredaj duz 3ine vodilice u
drzaé uredaja (15) teleskopske drike.
Zvuéno e uledi.

2. Utaknite utikaé (16) u utiénicu (17) na
straznjoj strani glave uredaja (1).

3. Prije demontaze izvucite utikag (16) iz
utiénice (17).

4. U svrhu demontaze izvucite uredai.

Podesavanije duljine
teleskopske drske

Podesite duljinu teleskopske motke (13)
svojoj veliéini tijela pomoéu vijka za po-
de3avanje (18).

1. Okretanjem otvorite vijak za podesa-
vanje (18).

2. Podesite teleskopsku driku (13) na zel-
jenu duljinu.

3. Fiksirajte poziciju tako, 3to éete vijak
za podesavanie (18) okretanjem zavr-
nuti.
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Ukljuéivanje i
iskljuéivanje (s
teleskopskom drikom)

1. Prije ukljugivanja skinite zastitu za noz
(911).

2. Za uklju¢ivanije aktivirajte blokadu
uklju¢ivanja (19) na ruki teleskopske
drike.

3. Kada je pritisnuta blokada uklju¢ivan-
ja, pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/
isklju¢ivanje (20) na rugki teleskopske
drike.

4. Pustite blokadu ukljuéivanja. Uredaj
radi pri najvedoj brzini.

5. Za iskljugivanije pustite prekida¢ za ukl-
jugivanje/iskljugivanje.

Opée napomene za rad

® Prije svake uporabe uredaj provjerite
kako biste ustanovili o¢igledne ne-
dostatke kao 3to su labavi, istro3eni ili
o3teceni dijelovi.

e Obratite pozornost na napomene za
odrzavanije i &iséenje uredaja.

Uporaba kao skare za travu
/ Skare za grmlje

Prilikom rezanja pripazite, da
predmeti kao $to je Zica, metalni
dijelovi, kamenije itd. ne dospiju u
noz. To mozZe dovesti do odteéenja
reznog mehanizma. U sluéaju blo-
kade nozeva uslijed krutih predme-
ta odmah iskljuéite uredaj.

® Provjerite &vrsto nasjedanje vijaka u
nosacu nozeva.

o Koristite iskljugivo o3tre nozeve, kako
biste ostvarili dobar uéinak rezanja i
Stedijeli uredaj i bateriju.
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e Uredaj tijekom rada ne opteretite toliko

jako, da se zaustavi.
Rad sa skarama za travu

e Travu najbolie mozete rezati, kada je
suha i nije previsoka.

Rad sa skarama za Zivicu

¢ Uredaj pokreéite ravnomjerno prema
naprijed ili u luku gore i dolje.

® Dvostrani drza& nozeva omoguéava
rezanje u oba smjera ili klateé¢im po-
kretima s jedne na drugu stranu.

Uporaba s teleskopskom
drskom

Nosite rukavice za vrijeme rukova-
nja sa nozevima (¥ 10/12). Postoji
opasnost od povreda porezotinama.

Nemojte upotrebljavati sredstva
za &iséenije niti otapala. Njima bi
mogli uredaj nepovratno ostetiti.
Kemijske supstance mogu nagristi
plastiéne dijelove uredaija.

Izvedite slijedeée radove odrzavanija i &i-
$¢enja redovno. Tako &ete osigurati dugo i
sigurno koristenije:

Provjerite, ima li oteéenja na poklopci-
ma i zadtitnim uredajima te pravilno no-
lijeganje. Prema potrebi ih zamijenite.
Stroj nikada ne koristite s neispravnim
zadtitnim uredajima ili poklopcima ili

bez zastitnih uredaja, ili s o3teéenim ili
istrodenim kabelom.

Odrzavajte proreze za prozradivanie,
kuéiste motora i ruke uredaja Eistim.
Za to koristite vlaznu krpu ili éetku.
Motor uvijek odrzavaite Eistim.

Poslije svake uporabe uredaja Vi mo-

Teleskopsku drsku smijete
koristiti samo s nozem za o
Sisanje trave!

Prilikom primjene obratite J
pozornost na to, da noz za

A

Sisanje trave (.1 12) nema rate
trenje na tlu. - odistiti noz (naulje-nom
krpom);
Uredaj polako na kotaci¢ima guraijte po - nauljiti ostricu noza | 11 A1
tlu. Na taj éete nacin postiéi ravomiernu posudicom s uliem ili | irrrioror

visinu reza. sprejem.

® Lagano okrhnute odtrice mozete i sami
izgladiti kamenom za brugenje (plavu-
¢ac). Samo ostrim noZevima mozete
postiéi dobre rezultate u rezanju.
Tupe, iskrivljene ili osteéene nozeve
morate zamijeniti.

mew o ° -~ °
Ciséenje/odrzavanje
Sve poslove koji nisu opisani

A u ovoj uputi dajte izvesti u J
nasem servisnom centru. Ko-
ristite samo originalne dijelo-
ve. Opasnost po Zivot! Ne odgovaramo za Stete izazvane nasim
uredajem, ako su prouzrokovane nestrué-
nom popravkom ili uporabom neoriginal-
nih dijelova odnosno koristenjem u svrhe
za koje nije namijenijen.

Prije svih radova odstranite
bateriju. Postoji opasnost od
ozljeda.
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Skladistenje

e Uredaj uvaite u isporuéenom 3titniku noza
na suhom mijestu i van dometa djece.

Odlaganje/Zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, ba-
teriju, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Elekiriéni uredaji ne spadaju u ku¢-
ni otpad.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima: Potro3adi
imaju zakonsku obvezu elekiri¢ne i elekt-
ronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nacin se osigurava isko-
ristavanje neskodljivo za okolis i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje moZete imate sljiedece mogué-
nosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

¢ predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
¢ poslati natrag proizvodaéu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora pri-
loZene starim uredajima, niti na pomoéne
dijelove bez elekironskih sastavnih dije-
lova.

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u
Liton - yody. Ostedene baterije mogu osteti-
ti okoli§ i zdravlje ljudi uslijed istjecanija
otrovnih plinova ili tekuéina.
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Baterije zbrinite prema lokalnim propisima.
Defekine ili istro3ene baterije moraju biti
reciklirane sukladno smjernici

2006/66/EZ. Baterije predaite na sabirnom
miestu za baterije, gdje ¢e se ekolozki
ispravno reciklirati. Za pitanja se obratite
lokalnom poduzeéu za zbrinjavanije otpada
ili nagem servisnom centru.

Baterije zbrinite u ispraznjenom stanju. Pre-
porucamo da polove prekrijete ljepljivom
trakom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvaraijte bateriju.

Odrezane grane i travu kompostirajte i ne
bacajte ih u obiéno smede.
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Rezervni dijelovi/pribor

Zamjenske dijelove i opremu na raspolaganju stoje na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt.
U sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 218).

Pos. Oznaka Br. artikla
9 Zastita noza za rezanje grmlja 91105637
10 Noz za $kare za rezanje grmlja 13700056
11 Zadtita noza za $isanje trave 91105638
12 Noz za Sisanje trave 13699995
13 Teleskopska drska 91110314

TraZenje greske
Problem Moguéi uzrok Otklanjanije

Uredaj se ne
pokrece

Uredaj je ispraznjen

Punjenje uredaja (pazite na zasebne
upute za uporabu baterije i punjaéa)

Blokada ukljuéivanja (3) nije
ispravno pritisnuta

Ukljuéite (vidi ,Rukovanije”)

Neispravan prekida¢ za ukl-
jugivanje/iskljuc¢ivanje (5)

Popravak mora obaviti sluzba za ko-
risnike

Nezadovoljava-
juéi rezultati

PreviSe trenja zbog nedostat-
nog podmazivanja

Nauljite noz (10/12)

vidi ,Ci¥¢enje/odrzavanie”
| |

prljav noz (10/12)

Ocistite no (vidi ,Cid¢enje/odrzavanie”)

Noz (10/12) je tup ili nazu-

Naostrite noz (vidi ,Ciséenje/od-
rzavanje”) ili zamijenite (vidi ,Rezerv-

rezanja blien ni dijelovi/pribor”)
. e, Zamijenite noz (vidi ,Rezervni dijelo-
Noz (10/12) je ostecen vi/pribor”)
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Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od

3 godine od datuma kupnie. U sluéaju nedo-
stataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava prema prodavacu proizvo-
da. Ova zakonska prava ne ograniavaju se
nasom dolje navedenom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnije.
Molimo, dobro &uvaite originalni blagaj-
ni¢ki raéun. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine priloZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupniji (blagaijnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opi3e, u gemu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi pro-
izvod. S popravkom ili zamjenom proizvo-
da ne zapoginje novi garancijski period.

Garancijski period i zakonska pra-
va na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jam-
stvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje veé pri kupniji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu pla¢anju.
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Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Jamstvo vrijedi iskljuéivo za greke u mate-
rijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su izloZeni
normalnom trodenju (npr. noZevi i kotaé
prijenosnika).

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odrza-
van. To vrijedi i za 3tete izazvane vodom,
mrazom, munjom, pozarom ili pogre3nim
transportom. Za struéno koridtenje proizvo-
da morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme nada autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog slué¢aja
Kako bismo omoguéili brzu obradu Vasih
zelja, molimo pridrzavaite se sljedecih
uputa:

® Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki raéun i identifikacijski broj
(IAN 408299 _2207)kao dokaz kup-
nje.

® Broj artikla molimo pronadite na ploéici
s natpisom, gravuri, na naslovnom listu
Vase Upute (dolje lijevo) ili kao nalje-
pnicu na poledini ili donjoj strani.

e Ukoliko nastanu greske funkcije ili ostali
nedostaci, najprije kontaktirajte dolje
navedeno Servisno odjeljenie telefo-
nom ili putem e-maila. Zatim éete dobi-
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ti daljnje informacije o obavljanju Vase
reklamacije.

® Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza o
kupniji (blagaijnicki ra¢un) i podatka, u
gemu se sastoji nedostatak i kada je na-
stao, bez plaéanja postarine poslati na
Vama priopéenu adresu servisa. Kako
bismo izbjegli probleme oko prijema
i dodatne troskove, obvezno koristite
samo onu adresu, koja Vam je priopée-
na. Provjerite, da se otprema ne izvrsi
bez plaéenih troskova dostave, kao glo-
mazna roba, express ili drugi specijalni
teret. Molimo, posaljite uredaj ukljudu-
ju¢i sve dijelove pribora isporuéene pri
kupniji i pobrinite se za dovoljnu sigur-
nost transportnog pakiranija.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrienje poprava-
ka, koji ne podlijezu garanciji u nagoj Ser-
visnoj poslovnici uz obrac¢un usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi Predracun troskova.
Mi mozemo obraditi samo one uredaie,
koji se posalju dovolino zapakirani i fran-
kirani.

Pozor: Molimo, po3aljite u nadu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj ociséen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez plaéenih troskova
dostave - kao glomazna roba, express ili
s drugim specijalnim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vr$imo besplatno uklanjanje Vasih po-
kvarenih uredaja.
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Service-Center

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 408299_2207

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

DE-63762 Grofiostheim

Njemacka

www.grizzlytools.de
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Felicitari pentru achizitia noului Dvs. apa-
rat. Ati luat o decizie infeleaptd si ati achi-
zitionat un produs valoros.

Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantatd.

Manualul de operare este parte inte-
grantd a acestui produs. Acesta in-
clude instructiuni importante despre
sigurantd, utilizare si eliminare. Ina-
inte de a Tncepe sa folositi aparatul,
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privind operarea si siguranta. Folo-
siti aparatul doar in conformitate cu
manualul de operare si doar in sco-
purile recomandate. Mentineti manu-
alul in conditii corespunzatoare si,
odatd cu transmiterea instalatiei ca-
tre terti, predati si foatd documenta-
tia aferentd.

Aparatul este dedicat exclusiv tdierii si tun-
derii tulpinilor subtiri de garduri vii, tufisuri
si arbusti ornamentali si pentru tunderea

ierbii de pe margini si de pe surafete mici
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din domeniul casnic.

Acest aparat nu este destinat pentru uzul
industrial. In cazul utilizarii in scop industri-
al, dreptul la garantie este anulat.

Aparatul trebuie utilizat doar de persoane
adulte. Tinerii cu vérste de peste 16 ani pot
utiliza aparatul doar sub supraveghere.
Orice alt& utilizare, care nu este mentiona-
1a in acest ghid, poate duce la deteriora-
rea aparatului, aceasta generénd un risc
mdrit pentru utilizator.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau daunele cauzate
altor persoane sau asupra bunurilor aces-
tora. Fabricantul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de utilizarea necores-
punzdtoare sau de operarea incorectd a
aparatului.

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM
de la Parkside si poate fi exploatat cu
acumulatoare din seria X 12 V TEAM de
la Parkside. Incdrcarea acumulatoarelor
este permisd numai cu incarcdtoare care
fac parte din seria X 12 V TEAM de la
Parkside.

(] el
Descriere generala
Figura cu cele mai importante

E B piese functionale poate fi

consultatd pe paginile pliate din fatd si
spate.

Inventar de livrare

Despachetati aparatul si verificati continutul.

Reciclati in mod corespunzdtor ambalaijul.

- Aparat + cheie de sigurantd

- Lama pentru tdierea ierbii + protectie
lamd

- Llama foarfecd arbusti + protectie lama

- Méner telescopic

- Instructiuni de utilizare
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Acumulatorul si incércdtorul nu sunt
incluse in volumul ofertei.

pund @

Respectati instructiunile de sigu-
rantd si indicatiile privind incérea-
rea si utilizarea corectd, care sunt
indicate in instructiunile de utilizare
ale acumulatorului dumneavoastré
si ale incércatorului din seria Park-
side X 12 V Team. O descriere de-
taliatd privind procesul de incércare
si alte informatii puteti gdsi in aces-
te instructiuni de utilizare separate.

pund @

(] [ ]
Descrierea modului de
(]
functionare

Foarfeca cu acumulator pentru iarbd si ar-
busti dispune de doud dispozitive de tdiere
inferschimbabile.

La utilizarea ca foarfecd pentru arbusti
(foarfeca pentru gard viu), ca dispozitiv

de taiere este utilizatd o lamé& dintatd cu
dublu t&is. Din motive de sigurantd, dintii
de prindere sunt rotuniiti in lateral si dis-
pusi decalat, in vederea reducerii pericole-
lor de ranire.

La utilizarea ca foarfecd pentru iarbg, ca
dispozitiv de taiere este utilizatd o lam& de
foarfeca cu mai multi dinti.

Functia unitdtii de comanda se regdseste in
descrierile urmatoare.

Privire de ansamblu

Aparat:

Cap aparat

Afisaj stare de incdrcare (LED)
Dispozitiv de blocare a cuplarii,
aparat

Méner dispozitiv

Comutator Pornit/Oprit, aparat
Deblocare pentru inclinarea mé-
nerului aparatului

WN —

o O
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7 Deblocare pentru rotirea capului
aparatului
8 Tastd de deblocare

Accesorii:

9 Protectia lamei foarfecii pentru
arbusti

10 Lama foarfecii pentru arbusti

11 Protectia lamei foarfecii pentru
iarbd

12 Lama foarfecii pentru iarba

13 Maner telescopic

14 Priz& cu fisd de contact

15 Suport aparat
16 Stecar
17 Fisa de contact

18 Surub de reglare, maner telesco-
pic

19 Dispozitiv de blocare a cuplarii,
méiner telescopic

20 Comutator Pornit/Oprit, méner
telescopic

Foarfeca cu acumulator, pentru
iarba si arbusti ........... PGSA 12 A1

Tensiune nominald U .................. 12V=
(tensiune continud)
Turatie nominal& ng ......eoeen. 1200 min"!
Nivel de putere acustica (L \a)
garantat.......cceeeeieeiiiieeieeennnn 85 dB
Greutate (inclusiv accesorii,
fara acumulator) .................. cca 1,66 kg
Lama foarfecii pentru iarba
Latime de tdiere ............cceeee. 120 mm
Nivel de presiune acusticé
T TR 72,7 dB; K ,= 3 dB

Nivel de putere acusticd (L y,)
mdsurat ........ 80,7 dB; Kya= 2,37 dB
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Vibratie (ay)

f&ra maner

telescopic........ 1,89 m/s%; K= 1,5 m/s2

cu mdner

telescopic........ 1,12 m/s?%; K= 1,5 m/s2
Lama foarfecii pentru arbusti

Lungime de tdiere.................... 170 mm
Grosime de fdiere............. max. 7,9 mm
Nivel de presiune acustic

() PP 69,4 dB; K ,= 3 dB

Nivel de putere acusticd (L )
mdsurat ........ 80,4 dB; Kys= 2,01 dB
Vibratie (ay).....2,02 m/s?; K= 1,5 m/s?

Valorile sonore si de vibratie au fost deter-
minate conform normelor si prevederilor
mentionate in Declaratia de Conformitate.

Valoarea datd a emisiilor de vibratie este
mdsuratd prin intermediul unui proces normat
de testare si poate fi folositd pentru a efectua
comparatii intre diverse utilaje electrice.
Valoarea datd a emisiilor de vibratie poa-
tre fi folositd si pentru o evaluare initiald a
gradului de expunere.

Avertizare: in timpul utilizdrii
A efective a utilajului electric, valoa-
rea emisiilor de vibratie poate fi
diferit& cea stabilitd initial, n func-
tie de tipul utilajului si de modul in
care acesta este folosit.
Tncerco[i s& mentineti efortul cauzat
de vibratii la nivele minime. Un
exemplu de m&suri care trebuie
luate in scopul reducerii efortului
cauzat de vibratii este purtarea
ménusilor de protectie pe timpul
folosirii sculei si reducerea timpului
de lucru. Trebuie luate in conside-
rare toate pdrtile ciclului de ex-
ploatare (de exemplu momentele in
care scula electricd este decuplatd
si cele in care, desi este cuplatd,
functioneaza fara sarcing).
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Timpii de incéarcare

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM
de la Parkside si poate fi exploatat cu
acumulatoare din seria X 12 V TEAM de la
Parkside. Inc&rcarea acumulatoarelor din
seria X 12 V TEAM de la Parkside este per-
misd numai cu incdrcatoare care fac parte

din seria X 12 V TEAM de la Parkside.

Va recomanddm s& exploatati acest aparat
exclusiv cu urmdtoarele acumulatoare:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1

V& recomanddm s& incareati aceste
acumulatoare exclusiv cu urmdtoarele in-
cdrcatoare:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 AT,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3

L PAPK 12 B1

Zg‘;: (‘r*n‘air:;‘°°r' gﬁEE }g ﬁ; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
PAPK 12 B3

PLGK 12 Al 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PIGK 12 B2

PDSLG 12 Al 30 45 60 80

PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Instructiuni de siguranta
in cazul in care este folo-
A sit necorespunzator, acest
aparat poate cauza leziuni
corporale grave. Inainte de a
lucra cu dispozitivul, cititi cu
atentie manualul de operare
si instructiunile de siguranta
si familiarizati-va cu toate
componentele acestuia.

Simboluri

Simboluri folosite
Semnale de pericol cu date
referitoare la prevenirea ac-

cidentdrii persoanelor sau
daunelor materiale.
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Exista risc de leziuni corpora-
le prin soc electric.

Semnale de inferdictie cu date
referitoare la prevenirea daunelor
materiale.
e | Indicatoare cu date despre opera-
1 | rea facild a aparatului.

Simboluri inscrise pe aparat

Aparatul face parte din seria
X 12 V TEAM.

) 0=V

Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare Tnaintea primei puneri in
functiune.

A Atentie!
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Purtati protectie pentru auz

Purtati protectie pentru ochi

Pericol — Feriti mainile de lama

HO®

Scula de taiere functioneaza din
inertie dupd oprire

Nu folositi aparatul atunci cénd
ploud, cand conditiile meteorolo-
gice sunt nefavorabile, in medii
umede sau atunci cand gardul viu
ori gazonul este ud.

@ =

Pericol de ranire din cauza pieselor
proiectate in aer!

Nu permiteti accesul persoanelor
strdine in zona de pericol

o

[
85dB

hi4

Indicarea nivelului puterii acustice
Lya in dB

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menaijer.

Instructiuni generale de
slgurania pentru vtilajele
electrice

AVERTIZARE! Cititi toate indi-
A catiile de sigurantd, instruc-
tiunile si toate imaginile si
datele tehnice, cu care este
prevdzuta aceastd unealta
electricd. Nerespectarea instructi-
unilor de siguranta si a prevederilor
ghidului poate cauza producerea
de soc electric, incendiu si/sau lezi-
uni grave.
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Toate instructiunile de siguranta si
ghidurile trebuie mentinute in buna
stare, pentru a putea fi oricand ac-
cesate. Termenul ,,Utilaj electric”, folosit
in instructiunile de sigurantd, se referd la
utilajele alimentate de la refea (cu cablul
de reteq) si la utilajele alimentate prin acu-
mulator (fara cablu de refea).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA:

a) Mentineti curdtenia si o buna
iluminare a locului de munca.
Dezordinea sau locurile neiluminate pot
cauza accidente de muncad.

b) Nu operati utilajul electric in
zone cu risc de explozie, in care
se afla fluide, gaze sau prafuri
inflamabile. Utilajele electrice produc
scéntei, care pot aprinde praful sau
aburii.

c) Mentineti la distanta copiii si
orice alte persoane atunci cénd
lucrati cu utilajul electric. n cazul
devierilor, puteti pierde controlul asupra
utilajului.

2) SIGURANTA ELECTRICA:

~

a) Stecherul utilajului electric tre-
buie introdus in priza. Stecherul
nu trebuie modificat sub nicio
formd. Nu folositi fise adaptoare
impreuna cu utilajele electrice cu
impdméntare. Stecherele nemodi-
ficate si prizele adecvate diminueazd
riscul de soc electric.

b) Evitati contactul direct cu supra-
fatele impamantate cum sunt
cele ale tevilor, dispozitivelor de
|nca|1|re, cuptoarelor si frigide-
relor. In cazul in care si corpul Dvs.
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este protejat prin legare la pamént,
apare un riscul major de soc electric.
Nu expuneti utilajul electric in
conditii de ploaie sau umezeald.
Infiltrarile de apd intr-un astfel de utilaj
cresc riscul de soc electric.

d) Nu va folositi de cablu pentru a

deplasa sau suspenda utilajul
electric, si nici pentru a scoate
stecherul din prizd. Cablul trebuie
mentinut departe de sursele de caldurg,
uleiuri, margini scutite sau componente
mobile. Cablurile deteriorate sau incur-
cate méresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi utilajul elec-

f)

tric in aer liber, utilizati numai
cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru activitdtile
desfdasurate in exterior. Folosirea
unui astfel de cablu prelungitor diminu-
eazd riscul de soc electric.

Daca functionarea sculei electrice
in mediuv umed nu poate fi evi-
tata utilizati un intrerupdtor de
protectie pentru curent rezidual.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie
pentru curent rezidual reduce riscul unui
soc electric.

3) SIGURANTA PERSOANELOR:

a) Fiti atenti la actiunile pe care le

intreprindeti atunci céind lucrati
cu utilajul electric, aveti grija sa
fiti rational atunci cand mergeti
la lucru. Nu folositi utilajul elec-
tric daca sunteti obosit sau sub
influenta unor droguri, medica-
mente sau a alcoolului. Un mo-
ment de neatentie in folosirea utilajului
electric este suficient pentru a cauza
leziuni corporale grave.

b) Folositi echipamentul personal
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de protectie si ochelari de pro-

d

tectie in permanenta. Purtarea

echipamentului personal de protectie,

cum sunt bocancii anti-derapanti, casca
sau echipamentul de protectie auditivd,
diminueaza riscul de leziuni corporale.

Evitati pornirea accidentald a

utilajului electric. Inainte de a

ridica, trage sau conecta utilajul

electric la sursa de alimentare cu
curent, asigurati-va mai intai ca
acesta este deconectat. Mentinerea
degetului pe comutator sau conectarea
utilajului pornit la sursa de alimentare
cu curent, in timp ce tragefi utilajul elec-
tric/tineti degetul, sunt actiuni care pot
cauza accidente.

) Indepdrtati instrumentele de re-
glare sau cheile franceze inainte
de a porni utilajul electric. Un
instrument sau o cheie francezd, oflate
intr-una din componentele rotative ale
utilajului, pot cauza leziuni corporale.

e) Mentineti o pozitie normala a

f)

corpului. Adoptati o pozitie sigu-
ra si mentineti un echilibru con-
stant. Astfel veti putea controla mai
bine utilajul electric, in cazul in care
survin situatii neprevazute.

Purtati imbrdcdminte adecvata.
Nu purtati rochii largi sau biju-
terii. Mentineti o distantd apreciabild
fata de utilajul electric, astfel incat
parul, hainele si pantofii s& nu poatd

fi prinsi de componentele mobile ale
acestuia. Imbr&camintea largd, bijute-
riille sau pantofii pot fi prinse in compo-
nentele mobile ale utilajului electric.

g) Daca pot fi montate dispozitive

de aspirare si de captare a pra-
fului, acestea trebuie atasate

si utilizate corect. Utilizarea unui
dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce periclitdrile provocate de praf.
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h) Nu va bazati pe o falsa siguran-

ta si nu ignorati regulile privind
siguranta aparatelor electrice,
chiar daca sunteti familiarizat cu
unealta electrica dupa utilizarea
repetatd a acesteia. Manipularea
neatentd poate cauza vatdmari grave
in zecimi de secundd.

4) UTILIZAREA SI TRATAMENTUL

SCULEI ELECTRICE:

a) Nu supra-sollicitati aparatul. Fo-

lositi doar utilajul electric special
dedicat activitatii Dvs. Folosind
utilajul electric adecvat, veti lucra mai
bine si mai sigur in infervalele de sarci-
nd mentionate.

b) Nu folositi un utilaj electric al ca-

<)

rui comutator este defect. Un utilaj
electric care nu mai poate fi pornit sau
oprit este periculos si, de aceeaq, trebu-
ie sa fie predat spre a fi reparat.
Scoateti stecherul din priza
inainte de a efectua lucrdri de
reglare a utilajului, de a inlocui
accesoriile sau de a depozita
utilajul. Aceastd masurd de precautie
impiedic& pornirea accidentald a utila-
jului electric.

d) Utilajele electrice neutilizate tre-

buie mentinute in afara accesu-
lui copiilor. Nu permiteti ca utilajul
electric s& fie operat de persoane
nefamiliarizate cu utilajul sau care nu
au citit manualul de operare a acestu-
ia. Utilajele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane
neexperimentate.

e) ingriii;i in mod corespunzdétor

utilajul electric. Verificati functio-
narea ireprosabiléd a componen-
telor mobile, dacéa acestea sunt

blocate, dacd existd componente
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f)

rupte sau astfel deteriorate incat
sa afecteze in mod negativ func-
tionarea utilajului electric. Predati
componentele deteriorate spre repa-
rare, inainte de a folosi utilajul. Multe
accidente au ca si cauzd componente
electrice prost reparate.
Instrumentele de tdiere trebuie
mentinute ascutite si curate. Instru-
mentele de tdiere corespunzdtor ingrijite
si cu margini ascutite se blocheaza mai
rar si sunt mai usor de operat.

g) Folositi utilajul electric, accesoriile,

h)

utilajele auxiliare etc. corespunza-
tor acestor instructiuni. Tinefi cont de
conditiile de lucru si de activitatea ce tre-
buie prestatd. Utilizarea utilajului electric
in alte scopuri decét cel prevézut poate
genera situatii riscante.

Tineti aparatul de suprafetele
izolate de prindere, atunci cénd
efectuati lucrdri, la care sculele
utilizate pot intalni cabluri de
curent ascunse. Confactul cu un ca-
blu aflat sub tensiune poate incarca si
partile metalice ale aparatului si poate
conduce la un soc electric.

5) UTILIZAREA SI MANIPULAREA

SCULEI CU ACUMULATOR

a) Pentru incarcarea acumulatoa-

relor folositi numai incdrcdtoare
recomandate de fabricant. Prin
folosirea unui incarcdtor destinat unui
anumit tip de acumulator pentru a in-
cérca alte acumulatoare, existd pericol
de incendiu.

b) Din acest motiv, sculele electrice

trebuie folosite numai cu acumu-
latoarele prevéazute pentru aces-
tea. Folosirea altor acumulatoare poate
cauza leziuni si pericol de incendiu.
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c) Nu pastrati bateriile nefolosite

aproape de agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice, care ar
putea sunta contactele. Scurfcircu-
itarea contactelor acumulatorului poate
cauza arsuri sau foc.

d) in caz de utilizare incorectd, din

baterie se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. In caz
de contact accidental, spélati cu
apd. In caz de contact cu ochii
spdlati si consultati un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate cau-
za iritarea pielii sau arsuri.

Nu folositi niciun acumulator de-
teriorat sau modificat. Acumulatorul
modificat sau deferiorat se poate compor-
ta in mod neprevdzut si poate conduce la
foc, explozie sau pericol de v&tdmare.
Nu expuneti un acumulator la
foc sau la temperaturi prea ri-
dicate. Focul sau temperaturi peste
130 °C pot cauza o explozie.

Urmati toate instructiunile privind
incdrcarea si nu incarcati nicio-
data acumulatorul sau scula cu
acumulator inafara intervalului
de temperatura specificat in in-
structiunile de utilizare. incércarea
gresitd sau incdrcarea inafara intervalului
de temperaturd admis poate distruge acu-
mulatorul si mari pericolul de incendiu.

6) SERVICE:

a) Moto-fierastraul electric trebuie

sa fie reparat doar de persoane
special calificate iar in acest scop
trebuie folosite doar piese de
schimb originale. Astfel este garantatd
mentinerea sigurantei utilajului electric.

b) Nu intretineti niciodata acumula-

toare deteriorate. Toate intretinerile

de acumulatoare trebuie s& aibd loc nu-
mai de cdtre producdtor sau de centrele
de asistentd tehnicd autorizate.

Indicatii de sigurantéa privind
foarfecile pentru gard viv

a) Tineti toate pdrtile corpului de-
parte de lama. Nu incercati sa
indepdrtati materialul tdiat sau
sa tineti materialul care trebuie
taiat in timpul functiondrii lame-
lor. Lamele continud s& se miste dupd
oprirea comutatorului. Un moment de
neatentie la utilizarea foarfecii pentru
gard viu poate provoca rdni grave.

b) Transportati foarfeca pentru
gard viu tindnd-o de maner,
cu lama opritd si nu actionati
comutatorul. Transportul corect al
foarfecii pentru gard viu reduce peri-
colul functionarii involuntare si ranirea
subsecventd cauzatd de lama.

¢) La transportul sau depozitarea
foarfecii pentru gard viu, lamele
se vor acoperi intotdeauna cu
capacul. Manipularea cu atentie a
foarfecii pentru gard viu reduce perico-
lul de ranire la lamd.

d) Inaintea indepdrtarii materialu-
lui taiat blocat sau a intretinerii
masinii, asigurati-va cd sunt
oprite toate comutatoarele si ca
acumulatorul a fost indepartat
sau oprit. Functionarea neprevazutd
a foarfecii pentru gard viu in timpul
indepdrtarii materialului blocat poate
provoca rdni grave.

e) Tineti foarfeca pentru gard viu
numai de suprafetele izolate
de prindere, deoarece lama de
taiere poate atinge cabluri de
curent ascunse. Contactul lamelor
cu un cablu aflat sub tensiune poate in-
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cérca si partile metalice ale aparatului,
ceea ce poate provoca electrocutare.
Tineti cablurile de alimentare la
distantd fatd de zona de ftdiere.
Cablurile pot fi ascunse Tn garduri vii si
tufisuri si pot fi tdiate accidental de lama.
Nu utilizati foarfeca pentru gard
viu dacd vremea este req, in
special daca exista pericol de
furtund. Astfel se reduce pericolul de
a fi lovit de fulger.

INDICATII DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

a)

b)

d)

Se recomandd examinarea
gardului viu si a tufisurilor in
privinta obiectelor ascunse, de
exemplu, garduri din sérma si
cabluri ascunse.

Tineti foarfeca pentru gard viu
corect, de exemplu, cu ambele
maini pe méanere, daca sunt di-
sponibile doua ménere. Pierderea
controlului asupra aparatului poate
duce la ré&niri.

Foarfeca pentru gard viu este prevazu-
1 pentru lucrdri la care utilizatorul se
afl& pe sol, iar nu pe o scard sau pe
alte suprafete de sprijin instabile.
Tnaintea utilizarii foarfecii pentru gard
viu, se recomandd ca utilizatorul s&

se asigure cd dispozitivul(ele) de
blocare al(e) oricaror piese mobile (de
exemplu, de la tija prelungitoare sau
elementul pivotant) — dacd exista — se
afld in pozitia de blocare.

Indicatii de siguranta privind
foarfecile pentrv iarba

a) Nu utilizati foarfeca pentru

iarba dacd vremea este rea, in
special dacd exista pericol de
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b)

<)

d)

f)

9)

furtuna. Astfel se reduce pericolul de
a fi lovit de fulger.

Tineti cablurile de alimentare la
distantd fata de zona de taiere.
Cablurile pot fi ascunse si pot fi taiate
accidental de lama.

Tineti foarfeca pentru iarba
numai de suprafetele izolate

de prindere, deoarece lama de
tdiere poate atinge cabluri de
curent ascunse. Contactul lamelor
cu un cablu aflat sub tensiune poate in-
cérca si partile metalice ale aparatului,
ceea ce poate provoca electrocutare.
Tineti toate partile corpului de-
parte de lama. Nu incercati sa
indepdrtati materialul tdiat sau
sa tineti materialul care trebuie
taiat in timpul functionarii lame-
lor. Lamele continud s& se miste dupa
oprirea comutatorului. Un moment de
neatentie la utilizarea foarfecii pentru
lorbé poate provoca rdni grave.
Inaintea indepdrtarii materialu-
lui taiat blocat sau a intretinerii
foarfecii pentru iarbd, asigu-
rati-va cd este oprit comutatorul
si cd@ acumulatorul a fost in-
depadrtat sau oprit. Functionarea
neprevazutd a foarfecii pentru iarbd in
timpul indepdartdrii materialului blocat
sau al intretinerii poate provoca rani
grave.

Transportati foarfeca pentru
iarba tinand-o de méner, cu
lama opritd si nu actionati co-
mutatorul. Transportul corect al
foarfecii pentru iarbd reduce pericolul
functiondrii involuntare si ranirea sub-
secventd cauzatd de lama.

La transportul sau depozitarea
foarfecii pentru iarbd, lamele
se vor acoperi intotdeauna cu
capacul. Manipularea cu atentie a
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foarfecii pentru iarbd reduce pericolul
de ranire la lama.

INDICATII DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

a) Examinati zona de lucru in pri-
vinta obiectelor strdine, de ex-
emplu, pietris si cabluri ascunse.

b) Tineti foarfeca pentru iarba co-
rect.

c) Lucrati cu aparatul in timp ce va
aflati pe sol, iar nu pe scdri sau
alte suprafete de sprijin insta-
bile.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca operati in mod ireprosabil

dispozitivul, exista riscuri reziduale. Tn fun-

ctie de designul si dotarea acestui utilaj,

pot apdrea urmdtoarele riscuri:

a) Vatdmare corporald prin tdiere

b) V&tamari ale auzului in cazul T care nu
se poartd un echipament adecvat de
protectie a auzului.

c) Se pot produce vatamari oculare dacd nu
se poartd ochelari de protectie adecvati.

d) Daune asupra sandtatii, care rezultd
din vibrarea mainii/bratului, in cazul
in care aparatul este folosit pentru o
perioadd mai indelungatd de timp sau
dacd este operat si intrefinut in mod
necorespunzator.

Avertizare! In timpul functiondrii,
acest dispozifiv electric produce un
cdmp electro-magnetic. In anumite
conditii, acest cémp poate afecta ne-
gativ implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a minimiza riscul pro-
ducerii de leziuni grave sau letale,
este recomandabil ca persoanele cu
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implanturi medicale s& consulte medi-
cul si fabricantul implantului medical
inainte de a opera acest dispozitiv.

Operare

e | Respectati regulile locale privind
1 protectia fonica.

Infroducerea/inlocuirea
accesoriilor

Se va avea in vedere oprirea
aparatului inaintea intro-
ducerii sau a inlocuirii acce-
soriilor si scoaterea acumu-
latorului din aparat pentru a
evita periclitarile si vatamari-
le.

A

Introducerea accesoriilor

1. Introduceti lama foarfecii pentru iarba
(12) sau lama foarfecii pentru arbusti
(10) in priza cu fisa de contact (14) de
pe partea inferioard a capului aparatu-
lui (1).

2. Apasati accesoriul in directia capului
aparatului (1). Acesta se blocheaza cu
zgomot.

Scoaterea accesoriilor:
3. Apasati tasta de deblocare (8) de la
capul aparatului (1) si scoateti acceso-

riul (10/12).
Pornirea si oprirea

1. Tnainte de pornire, scoateti protectia
lamei (9/11), dacd este cazul.

2. Pentru pornire impingeti inainte bloca-
rea cupldrii (3) si actionati butonul de
pornire/oprire (5). Eliberati dispozitivul
de blocare a cuplarii (3). Aparatul fun-
ctioneazd la cea mai mare vitezd.
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3. Pentru oprire eliberati comutatorul Por-
nit/Oprit (5).

Dupé oprirea aparatului,
& lamele continua sd se miste
un timp. Lasati lamele sa se
opreascd complet. Nu atin-
geti lamele aflate in miscare
si nu le franati. Pericol de
ranire!

.'. - o0 d
Verificarea skérii de

-~ - [ ]
incarcare a acumvulatorului

Afisajul starii de incarcare (2 2) semnale-
azd starea de incdrcare a acumulatorului
in timpul operdrii aparatului.

Pentru aceasta mentineti apdsat co-
mutatorul Pornit/Oprit (X 5).

3 LED-uri lumineazd (rosu-galben-verde):
Acumulator incarcat

2 LED-uri lumineaza (rosu-galben):
Acumulator partial incércat

1 LED lumineazé (rosu):

Acumulatorul trebuie incarcat

Ajustarea unghivlui de lucrv

Inclinarea manerului dispozi-
tivului:

Ménerul aparatului (4) detine 3 unghiuri
de inclinare:

1. Actionati deblocarea (6) si inclinati mé&-
nerul aparatului (4) la unghiul dorit.

2. Eliberati deblocarea (6); ménerul apa-
ratului (4) se fixeaza.

Rotirea capului aparatului:

Capul aparatului (1) detine 7 pozitii:
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1. Trageti deblocarea (7) in jos si rofiti
capul aparatului (1) in pozitia dorita.

2. Eliberati deblocarea (7); capul aparatu-
lui (1) se fixeaza.

Maénerul telescopic
Lucrul cu ménerul telescopic

Glisarea si demontarea
aparatului:

1. Glisati aparatul de-a lungul sinei de
ghidare in suportul aparatului (15) de
la manerul telescopic. Acesta se blo-
cheazd cu zgomot.

2. Introduceti stecarul (16) in fisa de
contact (17) din partea posterioard a
capului aparatului (1).

3. Inaintea demontdrii scoateti stecdrul
(16) din fisa de contact (17).

4. Scoateti aparatul in vederea demontdrii.

Reglarea lungimii ménerului
telescopic

Reglati lungimea ménerului telescopic (13)
in functie de indltimea dvs. cu ajutorul suru-

bului de reglare (18).

1. Desfaceti surubul de reglare (18).

2. Reglati manerul telescopic (13) la nali-
mea doritd.

3. Fixati pozitia prin infiletarea surubului
de reglare (18).

Pornirea si oprirea (cu
ménervl telescopic)

1. Tnainte de pornire, scoateti protectia
lamei (TN 11).

2. Pentru pornire actionati dispozitivul de
blocare a cuplarii (19) de la sistemul
de prindere al ménerului telescopic.
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3. Cu dispozitivul de blocare a cuplarii
apésat, apdsati comutatorul Pornit/
Oprit (20) de la sistemul de prindere al
ménerului telescopic.

4. Eliberati dispozitivul de blocare a
cuplarii. Aparatul functioneazd la cea
mai mare viteza.

5. Pentru oprire eliberati comutatorul Por-

nit/Oprit.

Instructiuni generale de
lucru

e Inainfe de fiecare utilizare controlati
aparatul pentru a detecta deficiente
evidente cum ar fi piese desprinse, uz-
ate sau deteriorate.

® Respectati indicatiile privind intretine-
rea si curdfarea aparatului.

Utilizare ca foarfecé pentru
iarbéa/foarfecd pentru
arbusti

]

Tn timpul taierii fiti atenti sa nu

0 ajungd niciun obiect ca sdrmg,
piese metalice, pietre efc. in lama.
Acestea pot deteriora dispozitivul
de tdiere. Opriti imediat aparatul
in cazul blocarii lamelor din cauza
obiectelor solide.

e Verificati pozitia fixa a suruburilor pe
lama dintatd.

e Utilizati numai lame ascutite pentru a
realiza un randament de tdiere bun si
pentru a proteja aparatul si acumula-
torul.

*  Nu solicitati aparatul prea mult in tim-
pul lucrului, incét acesta sa se oprea-
scd.
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Lucrul cu foarfeca pentru iarba

e larba se poate tdia cel mai bine atunci
cand este uscatd si nu este prea inaltd.

Lucrul cu foarfeca pentru arbusti

e Deplasati aparatul uniform inainte sau
in form& de arc, in sus si in jos.

e Cu ajutorul lamei dintate cu dublu tais
puteti t&ia in ambele directii sau prin
miscari pendulare, dintr-o parte in alta.

oge -~
Utilizarea cu ménervul
[ 3
telescopic

T\
A

Maénerul telescopic poate fi
utilizat numai cu lama foarfe-
cii pentru iarba!

in timpul utilizérii asigu-
rati-va ca lama foarfecii pen-
tru iarba (1 12) nu se freacd
de sol.

Impingeti incet aparatul pe rofi, pe sol. Ast-
fel veti obtine o inaltime de taiere egala.

Curdtire/Mentenantéa

Pentru lucrdrile care nu sunt
A descrise in acest ghid, apelati
la centrul nostru de service.
Folositi doar piese de schimb
originale. Exista riscul de va-
tamare corporala.

indepdrtati acumulatorul

inaintea tuturor lucrarilor.

Exista pericol de ranire.

Nu folositi detergenti sau solventi.
Acestia pot deteriora definitiv apa-

ratul. Existd riscul ca substantele
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chimice s& atace componentele
plastice ale dispozitivului.

Tn timpul manipulrii lamelor de -
iere (I 10/12) purtati manusi de
protectie.

Executati regulat urméatoarele lucrari de

mentenantd si curdtire. Astfel este garantatd

utilizarea indelungatd si fiabila a aparatului:

¢ Verificati dacd acoperitorile si echipa-
mentele de protectie sunt in perfectd
stare de functionare si bine fixate in
pozitie. Dacd este cazul, inlocuiti-le.

* Nu operati masina dacd dispozitivele
sau capacele de protectie sunt defectu-
oase sau lipsesc sau dacd cablurile sunt
n stare necorespunzdtoare.

*  Mentineti curate orificiile de aerisire,
carcasa motorului si ménerele dispozi-
tivului. Tn acest scop, folositi un prosop
umed sau o perie.

e Esfe ideal s& mentineti aparatul curat. Dupd
fiecare utilizare a aparatului, trebuie sa

- curdfati lama (cu o lavetd imbibatd
in ulei);

- gresati traversa de
fixare a lamei cu un
lubrificator sau pulve- [LLdLd i 1dLAT
rizator. AL LA L LY.

o Deteriordrile usoare le puteti repara
chiar dvs. Tn acest sens, neteziti lamele
cu o piatrd de polizor. Doar foarfecele
ascutite produc randamentul adecvat.

e Lamele tocite, indoite sau deteriorate
trebuie sa fie Tnlocuite.

Nu ne asumdm responsabilitatea pentru
daunele cauzate de aparatele fabricate de
noi, atdt timp c&t daunele sunt generate de
lucrdri necorespunzdatoare de reparatie sau
de folosirea unor piese de schimb ne-origi-
nale, respectiv de utilizarea necorespunza-
toare a aparatului.
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*  Mentineti dispozitivul in carcasa furni-
zatd pentru protectia lamei, intr-un loc
uscat si Tn afara accesului copiilor.

Reciclare /Protectia me-
divlui inconjurétor

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si am-
balajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menaijer.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile
de echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege s re-
cicleze echipamentele electrice si electroni-
ce intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei
de functionare a acestora. In acest fel, se
asigurd o reciclare ecologicé si cu econo-
mie de resurse.

Tn functie de transpunerea in legislatia
nationald, este posibil s& aveti urmdtoarele
optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

¢ predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producdtorului/distribuitorului.
Nu intrd in aceastd categorie accesoriile
atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-
liare fard componente electrice.

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menaijer, in foc (pericol de explozie)
Lo sqy in apd. Acumulatoarele deterio-
rate pot afecta sdndtatea si mediul daca se
emand sau se scurg vapori sau lichide fo-
xice.

Eliminati acumulatorii in conformitate

cu reglementdrile locale. Acumulatorii
defecti sau consumati trebuie reciclati

231



conform Directivei 2006/66/CE. Predati
acumulatorii la un punct de colectare a
bateriilor uzate unde acestia sunt reciclati
ecologic. Consultati in acest scop unitatea
locald de eliminare a deseurilor sau centrul
nostru de service.

Eliminati acumulatoarele in stare descar-
catd. V& recomanddm s& acoperiti polii cu
band& adeziva pentru a preveni scurtcir-
cuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Predati ramurile si iarba tdiate in vederea
compostdrii si nu le aruncati in pubela de
gunoi.

Piese de schimb/Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul

www.grizzlytools.shop

Daca veti avea probleme cu procesul de comandad, va rugam sa utilizati formularul de
contact. Pentru intrebari suplimentare va rugam sa va adresati ctre ,Service-Center”

(vezi pagina 235).

Pos. Descriere Nr. articol
9 Protectia lamei foarfecii pentru arbusti 91105637
10 Lama foarfecii pentru arbusti 13700056
11 Protectia lamei foarfecii pentru iarba 91105638
12 Lama foarfecii pentru iarbd 13699995
13 Maner telescopic 91110314
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Identificare defectiuni

Problemd Cauza posibild Solutie

Incarcarea aparatului (respectati
Dispozitivul este descarcat | instructiunile de utilizare separate
pentru acumulator si inc&rcdtor)

Dispozitivul nu

porneste Lacdtul de sigurantd (3) nu

este actionat corect
Intrerupdtorul de pornire/
oprire (5) este defect

Porniti (vezi ,Operare”)

Repararea de catre centrul de service

Prea multd uzurd din cauza | Ungeti lama (10/12) (vezi ,Curdtire/

lubrifierii deficitare Mentenantd”)
Lamé (10/12) murdard S:::gg)p lama (vezi ,Curdtire/Mente-

Rezultat nesatisfa-
cdtor la taiere Lama (10/12) este boantd
sau prezintd zimti

Ascutiti lama (vezi ,Curdtire/Mente-
nantd”) sau inlocuiti-o (vezi ,Piese de
schimb/Accesorii”)

Lama (10/12) este deteri- | Inlocuiti lama (vezi ,Piese de schimb/
oratd Accesorii”)
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Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de ga-
rantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia oferitd de noi si pre-
zentatd in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului. Va rugdm sé pastrati
in conditii corespunzdtoare bonul de casa
original. Acest document este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald sau
de fabricatie, produsul va fi reparat sau in-
locuit gratuit - la alegerea noastra. Servici-
ile prestate in perioada garantiei presupun
ca, in cadrul termenului-de-trei-ani, sa fie
prezentate aparatul defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si sa se descrie pe
scurt in ce constd si cdnd a apdrut dauna.
Daca defectul este acoperit de garantie,
veti primi fie produsul reparat fie unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusa la cu-
nostinta vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzator/unitatea service
pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificarii
in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosintd indelungatd care in-
locuiesc produsele defecte in cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate contra-
cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Serviciul de garantie este valabil exclusiv
pentru erori de material si de fabricatie.
Aceastd garantie nu se referd la piesele
aparatului, care sunt supuse uzurii norma-
le si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de exemplu, lama si roata de
angrenare) sau pentru deteriordri la piese
fragile (de ex. intrerupdtor).

Aceastd garantie isi pierde valabilitatea
dacd aparatul este deteriorat, a fost utilizat
necorespunzdtor sau nu a fost intretinut.
Valabil de asemenea pentru deteriordri
cauzate de apd, inghet, trasnet, foc sau
transport necorespunzdtor. Pentru a va asi-
gura c& aparatul este utilizat corect, toate
indicatiile din instructiunile de utilizare
trebuie respectate cu strictete. Utilizérile

si actiunile nerecomandate sau asupra
cdrora se avertizeazd in instructiunile de
utilizare trebuie evitate cu orice pret.
Produsul trebuie sé fie folosit doar pentru
uz privat, nu industrial. Garantia este anu-
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latd in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in
cazul inferventiilor care nu au fost efectu-
ate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a

cazului Dvs., va rugdm sd respectati urma-

toarele instructiuni:

e Pastrati bonul de casa si numarul de
identificare (IAN 408299 _2207) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

* Numarul articolului este Tnscris pe pl&-
cuta de fabricatie.

¢ Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de service
indicat de noi, odat& cu dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si cu o declaratie
n care descrieti in ce constd si cand
a apdrut defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare si costurile
suplimentare, este obligatoriu s& folositi
doar adresa postald furnizata de noi.
Asigurati-vd cd pachetul nu este expedi-
at cu plata la destinatar, prin Sperrgut,
Express sau alfi furnizori speciali. V&
rugdm s& includeti si accesoriile primite
in momentul achizitiei si folositi un am-
balaj suficient de solid.
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Reparatii-Service

Lucrdrile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contra-cost, in departamen-
tul nostru de service. In acest sens, vom fi
incéntati s& va transmitem o ofertd de pref.
Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: V& rugdm sa curdtati aparatul ina-
inte de a ni-l transmite si s& afasati o nota
referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.

Service-Center
Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 408299_2207

V& rugdm sa tineti cont de faptul c& urma-
toarea adresd nu este una de service. Con-
tactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

DE-63762 Groflostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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CbpaeyHo Bu yectnTm 3akynyBaHeTo Ha
Bawus HoB ypep. Mo TakbB HauvH Bure cte
n3bpanv eavH BUCOKOKaYeCTBEH MPOAYKT.
Mo Bpeme Ha NPOV3BOACTBOTO ypeabT €
npoBepsiBaH 3a Ka4eCTBO 1 € NOANOXEH Ha
KpaiHa nposepka. Taka hyHKUMOHanHara
npurogHocCT Ha Bawums ypen e rapaHTupana.
PbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoaraums e
HepasgernHa yacT oT npogykTa. To
CbAbpa BaXKHW yKazaHus 3a 6e3onacHocT-

Ta, ynotpebara u nsxsbpnsHeto. MNpean
ynotpebata Ha NpoAykTa ce 3ano3HanTe ¢
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BCWYKY yKa3aHusi 3a 06Cry>KBaHe 1 UH-
CTpyKuUmMM 3a Be3onacHocT. /3nonssaiite
NPOAYKTa CaMo CbITIACHO OMNMCaHWETO 1 3a
nocoveHnTe obnactu Ha ynotpeba. Masete
ynbTBaHeTO A06pe 1 korato npefasarte
npogykTa Ha TpeTu nuua, npejasanTe 3a-
€[1HO C HEro M BCUYKN [JOKYMEHTH.

MpepHa3HauyeHue
YpenbT e npegHasHavyeH camo 3a psisaHe

n Od)OpMFlHe Ha TbHKN U3OBHKU HA XUBU
nretoBe, Xpactn N AeKopaTuBHU XPacTH,
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N 3a psa3aHe Ha Tpesa nokpan prbose 1
Ha Marnku nnoLy B AOMALLHW YCMOBUSI.
Bcsika gpyra ynotpe6a, KosTo He € U3pUYHO
paspeLLeHa B HAaCTOSALLOTO YTbTBaHe,

MOXe Aa AoBene A0 NOBpeay B ypeda u

[a npeacraensisa Cepyo3Ha onacHoCT 3a
notpebutens. OnepaTtopbT UK NON3BaTENAT
HOCM OTFOBOPHOCT 32 3r1OrMOoMyKy UK LLETU Ha
JOpyrv Xopa unm TaxHaTta coGCTBEHOCT.
YpenbT e npegHasHaveH 3a AeVHOCTM TUN
~A0MaLleH mancTop”. Ton He € KOHCTpY-
MpaH 3a npomuLuneHa ynorpeba. YpeowbT e
npegHasHaveH 3a ynorpeba ot mbAHONeTHN
nvua. Mnagexu Hag 16 roguHun TpsibBa ga
13nonaear ypeaa camo nog Haasop. MNpous-
BOAMTENAT HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
KOWTO Ca Npeam3BuKaHn OT HenpaBuHa
yrnotpeba unv HenpaesuHO O0GCNyXXBaHe.
YpenwT e vact ot cepusita X 12V TEAM
Ha Parkside 1 moxe ga ce uanonssa c
akymynatopu ot cepusta X 12V TEAM Ha
Parkside. Akymynatopute TpsibBa fa ce
3apexaaTt camo CbC 3apsifHM YCTPOMCTBA
oT cepugata X 12 V TEAM Ha Parkside.

O6wo onucanue
i durypute Lie HamepuTe Ha
1

npeaHarta n 3agHarta
oTBapsdLla ce CTpaHuua.

O6em Ha gocTaBKaTa

M3BageTe ypeaa BHUMATENHO OT

onakoBkaTa v NpoBepeTe, Aanv cregHuTe

Yyactu ca Hanuue. N3xebpnete HagnexHo

ONakoBbYHUSA MaTepuan.

- Ypeq

- Hox Ha HOXuLaTa 3a TpeBa ¢
npegnasvTen Ha Hoxa

- Hox Ha HoXumuaTa 3a xpacTtu ¢
npegnasvTen Ha Hoxa

- TeneckonuyHa gpbxKKa

- PbkoBoacTBO 3a ynotpeba
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BaTtepusaTa n 3apAagHoTO He ca
BKITHOYEHM.

pund @

CnasBauTe yKasaHUATa 3a
6e30MacHOCT 1 yKa3aHusATa

3a 3apexaaHe v npaBuUsiHa
ynoTtpeba, noco4yeHu B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnroatauusi
Ha aKkyMynaTopHara 6atepusi

M 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO OT
cepus (Parkside) X 12 V Team.
Moapo6Ho onvcaHue Ha npoueca
Ha 3apexpaHe U AoMbIIHUTEeNHa
MHdopMauus LLie Hamepute

B HacTOSILLOTO OTAENHO
PBKOBOACTBO 3a NoTpeduTens.

pud @

OnucaHue Ha pyHKUUUTE

AkymynaTopHaTa HoXuLua 3a TpeBa U
XpacTu Ma [iBe CMEHSILLM Ce pexeLLm
CBOPBXKEHMS.

Mpu ynotpeba kaTo HOXULA 3a XpacTu
(HOXKMLa 3a XVB MMET) KaTo pexeLlo
CbOpPbXEHVe ce U3Non3ea AByCcTpaHHa
HoxoabpxayHa rpega. OT cbobpaxeHus
3a BesonacHocT 3axBalyaluTe 3bbum ca
3a06MeHN CTPaHNYHO 1 ca Pa3nofoKeHN
M3MeCTeHO, 3a Aa ce HamanaTt
ONacHOCTUTE OT HapaHsABaHe.

Mpu ynotpeba kaTo HOXULA 3a TpeBa
KaTo pexeLLo CbopbXeHNe ce 13nonasa
pexelLL, HOX C MHOXeCTBO 3b0W.
®PyHKUMATA HA KOHTPOSHUTE ENeMeHTU
LLile OTKpUeTe B criefpalLmTe OnMcaHus.

Mpernep

Ypen:

1 masa Ha ypena

2 WHamkaTop 3a CbCTOSIHWMETO Ha
3apexaaHe (CBeToauoaEeH)

3 BnokupoBka cpeLly BKNtoYBaHe,
ypen
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[pbxka Ha ypena

[NpeBknoyBaTen 3a BknoyBaHe/

U3KIYBaHe, ypen

6 ByToH 3a oebnokmpaHe 3a
HaKmaHsiHe Ha ApbXKKaTa Ha ypeada

7 ByToH 3a gebnokvpaHe 3a
3aBbpTaHe Ha rnaeara Ha ypeaa

8 bByToH 3a gebnokvpaHe

(6B

MpuHagnexHocTu:
9 lMpegnasuTen Ha HOXa

Hox Ha HoxuMuaTa 3a xpacTu
10 Hox Ha HoxuuaTa 3a xpactu
11 Tpegnasuten Ha HoXa

Hox Ha HoxuMuaTa 3a TpeBa
12 Hox Ha HoXuuaTa 3a Tpesa
13 TeneckonuyHa gpbxKa

14 LWekepHa Bpb3Ka

15 [Obpxay Ha ypeda
16 Lencen
17 LllekepHa bykca

18 BwWHT 3a perynupane,
TeneckonumyHa apbxKka

19 BnokupoBka cpeLly BKNoYBaHe,
TenecKkonmyHa gpbxKka

20 TMpeBkntoyBaTen 3a BkroYBaHe/
W3KNOYBaHe, TeNecKonmyHa
OpbXKKa

TexHuuYecKku gaHHM

AKymMynaTtopHa Koca4ka

3a TpeBa U XpacTu ......... PGSA 12 A1
HomwuHanHo HanpexeHve U ......... 12V =
(MOCTOSAAHHO HanpexeHune)

HomuHanHm obopoTtu ng ........... 1200 min™’!
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Ly,)

FAPAHTUPAHO ....evveeiiieiiieeeaiiee s 85 dB
Terno

(BKN. NPUHaANEXHOCTH,

6e3 6aTepPUst)..ccccveeeeeieeeeeen ok 1,66 kg
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Hox Ha HoxuMuaTa 3a TpeBa

LLUnpunHa Ha psizaHe. .................. 120 mm
HuBo Ha cunara Ha wyma
(Lpa) «erererereneneneene 72,7 dB; K,,= 3 dB

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lyy,)
M3MEpPEHO....... 80,7 dB; Kya= 2,37 dB

Bubpauwnu (a;)

6e3 TeneckonuyHa

APBXKKA.....oc.e.... 1,89 m/s%; K= 1,5 m/s?
¢ Teneckonun4yHa
OPBXKA............... 1,12 m/s%; K= 1,5 m/s?
Hox Ha HoxuMuaTa 3a xpacTm

ObrkvHa Ha pasaHe ................ 170 mm
[ebenuHa Ha psizaHe ........ max. 7,9 mm
HuBo Ha cunara Ha wyma

(Lpa) «everererenenenenens 69,4 dB; K,,= 3 dB

HuBo Ha wyma (Ly,)
M3MEpPEHO....... 80,4 dB; Ky,=2,01dB
Bubpauuu (ay).....2,02 m/s?;K= 1,5 m/s?

CTonHocTUTE Ha wyma un BVI6paLI,l4VITe ca
onpeaeneHn cnopeg HopMmuTe U npeanuca-
HUATa B AeKnapauuarta 3a CbOTBETCTBUE.

lMocoyeHaTa eMUCMOHHA CTOMHOCT Ha BU-
HpaunnTe e uaMepeHa no cTaH4apTU3M-
paH METOA Ha N3NUTBaHe U Moxe Aa 6bae
n3nonaeaHa 3a CpaBHEHWE Ha eaViH enek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT ¢ Apyr. lNocovyeHata
€MUCUOHHA CTOWHOCT Ha BUubpauuute
MOXe [a Ce U3nonsea 1 3a MbpBOHa4anHa
OLleHKa Ha n3naraHeTo Ha Bubpauum.

MpepynpexaeHue: EMucrnoHHata

CTOMHOCT Ha BMbpauu1Te No Bpeme
Ha gencTBuTenHara ynotpeba Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTa MOXe [ja ce pasnuyasa oT
nocoveHaTa CTOMHOCT B 3aBMCMMOCT OT
HeroBus BMA W Ha4YMH Ha ynoTpeba.
OnuTanTe ce Aa nogabpxaTe HaToBapBsa-
HeTo B pesynTaT Ha Bubpauny Bb3MOXHO
Hamn-Hucko. MNMpumepHn Mepkun 3a Hamans-
BaHe Ha HaToBapBaHeTO OT B1bpauum ca
HOCEHETO Ha pbKaBULM NPW M3Non3BaHe
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Ha MHCTPYMEHTa M OrpaHNYeHNETO Ha pa-
6oTHOTO Bpeme. lNMpu ToBa crefBa aa ce
B3eMart Mo BHUMaHWE BCUYKM eTanu Ha
paboTHMS UMKbN (Hanp. Bpeme, B KOETO
€NeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KITHOYEH,
1 Bpeme, Korato e BKITH0YEH, HO paboTu
6e3 HaToBapBaHe).

Bpeme 3a 3apexxgaHe

YpenbT e vacT o1 cepusita X 12V TEAM
Ha Parkside n moxe ga ce nsnonssa ¢
akymynatopwu ot cepusita X 12V TEAM
Ha Parkside. AkymynatopuTe OT cepusTa
X 12V TEAM Ha Parkside TpsibBa ga ce
3apexaar caMo CbC 3apsaHN YCTpoWCcTBa
oT cepusita X 12 V TEAM Ha Parkside.

MpenopbyBame Bu ga n3nonaeare T103n
ypen camo CbC CreAHUTE akyMynaTopHu
Barepuu:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
MpenopvyBame Bu ga 3apexparte tesn
aKymynaTopHu 6atepun CbC criegHuTe
3apsagHu yctponcTea: PLGK 12 A2,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,

PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

Bpewme 3a PAPK 12 B1

3apexgaHe iﬁii E 2; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
(MUH.) PAPK 12 B3

PLGK 12 A1 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2

PDSLG 12 A1 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

MHCcTpyKuun 3a
6e3onacHocT

A

To3u ypea Moxe aa npeavsBuKa
CepuOo3HU HapaHABaHUA Npwu
HenpaBuHa ynotpe6a. Mpeau
ha paboTtuTe c ypepna, npoyeTtere
BHMMaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarTaums U ykasaHusiTa 3a
6e30MacHOCT, U ce 3ano3HanTe
nobGpe ¢ BCUYKM eNneMeHTH 3a
ynpasneHue
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CMMBOSIM U CUMBOJSIUYHM
nsobpaxeHusn

CumBonu B ynbTBaHeTO

3Haum 3a onacHocT (BMecTo
yOVBUTENEH 3HaK onacHocTTa
MoXe Aia e obsicHeHa) ¢ AaHHM 3a
npepoTBpaTsABaHe Ha NepCoHaNHN
WY MaTepuarnim LWeTu.
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° YKaszaTtenHu 3Haum ¢ nHdopmaums
1 3a no-gobpa pabota ¢ ypeaa

3Hak 3a onacHocT ¢ uHdopmaLus
3a npepoTBpaTABaHe Ha LeTy 3a
Xopa B pe3ynTart Ha TOKOB yaap.

3anoBefeH 3Hak (Ha MSICTOTO Ha
YAMBUTENHNSA 3HaK e obsAcHeHa 3a-
noeeaTa) ¢ AaHHW 3a NpegoTepa-
TABaHe Ha WeTu.

Hapgnucu Bbpxy ypeaa

X/zk.... To3vi ypen e yacT oT cepuaTa
X 12V TEAM

[MpoyeTeTe pbHLKOBOACTBOTO 3a
obcnyxsaHe.

BHumaHme!
Hocete aHTUOHM
HoceTte 3awmrta 3a ounte

OnacHocT - nasete pbLETe CU OT
HOXa

PexeLmsaT NHCTPYMEHT ce ABMXM
no nHepuus

He v3nonaBaiTe ypeaa npu Abxa,
npu NOLLO BpeMe, BbB BraxkHa cpeaa
U1 BbPXY MOKBP MIIET, N TpeBa.

OnacHoCT OT HapaHsBaHe OT
N3XBbpreHn yactu!

[pbXTe Ha cTpaHa OKONHWUTE nuua
OT onacHaTa obnact

Lo E®Oerd
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[aHHuM 3a HMBOTO Ha 3BYKOBa
motyHocT Ly, B dB

He n3xBbpnsiTe enekTpoypeanTte B
ovToBUTE OTNAabLM.

O6wWKM MHCTPYKLUMM 3a
6e3onacHocCT 3a en.
UHCTPYMEHTHU
NPEAYNPEXAOEHUE!
A MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHUsA
3a 6e30nMacHOCT, UHCTPYKLINK,
cdourypmu n TexHu4eckm
AAaHHK, C KOUTO e CHabaeH
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT.
Mponycknte npu cna3BaHeTo Ha
WHCTPYyKLuMnTe 3a 6e3onacHocT n
YKasaHudaTa morat aa npeanssukat
yAap OT TOK, MoXap 1 /Mnu Texku
HapaHsiBaHWS.

MaseTe BCUYKMU UHCTPYKLMK 32
6e30MacHOCT U yKa3aHus 3a ObaeLa
ynotpeba. /13non3saHoTo B MHCTPYKUMKUTE
3a 6e30MacHOCT NOHSATUE ,,eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT” Ce OTHacs 3a eneKTpu4ecku
VHCTPYMEHTU, KOUTO paboTAT B Mpexara
(c mpexoB kaber) 1 3a akymynaTopHu
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH (6e3 MpexoB
Kaben).

1) BE3OIMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO:

a) MNopabpxanTte BaweTo paboTHO
MSICTO YMCTO U fO6pe OCBETEHO.
Jluncara Ha pen Unn HeOCBETEHUTE
paboTHM yYacTbLM MOXe Aa foBefat
[0 3MOMOonyKu.

6) He paGoteTe c enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB B3puBoonacHa
cpena, B KOATO nMa ropumu
TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax.
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B)

2)

a)

6)

r)

A)

EnekTpnyecknte MHCTPYMEHTM
npoussexaar UCKpK, KOUTo MoraT aa
3ananaT npaxa unv napure.

OpbXxTe geuaTta n apyrute nuua
farede no BpeMe Ha ynotpe6a Ha
€MeKTPUYECKNUS MHCTPYMEHT. [pun
OTKIOHSIBaHE Ha BHUMaHWETO MOXeTe
[a 3arybuTe KOHTpON Hag ypeaa.

ENEKTPUYECKA
BE3OMNACHOCT:

CBbp3BalUAT LWencen Ha
eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT
TpA6GBa Aa CbLOTBETCTBA Ha
KOHTakTa. LLlencensbT B HUKaKbLB
cny4an He 6MBa ga ce npomeHs. He
M3non3BaunTe Wencenu ¢ agantep
CbC 3a3eMeHU eNeKTpPUYecKn
MHCTPYMeHTU. HenpomeHeHuTe
LLiencenu n cboTBeTCTBaLLuTE
KOHTaKTW HamansiBaTt pucka oT yaap
OT TOK.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHuTe NOBBbPXHOCTU Ha TPBHLOW,
HarpeBaTenu, NeYKU U XnagunHuLMm.
CobLuecTByBa NOBULLEH PUCK OT yaap oT
TOK, aKO TANOTO B Ce 3a3eEMW.

MaseTe eneKTPMUYECKUA UHCTPYMEHT
OT AbXA unu Bnara. [poHnKBaHeTo
Ha BOa B eNeKTpuYeckust
WHCTPYMEHT MoBULLIABa pucka OT yaap
OT TOK.

He nanonssaunTte kabena, 3a oa
HOCUTE eNIeKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT,
[Aa ro 3akaysarte WUnu 3a ga usrternsare
wiencena oT KOHTakTa. [lpbxre
kKaGena garne4e oT TonJsiMHa, Macro,
ocTpu pbOoBe UnNu gBMXeLLMU ce
yacTu Ha ypepa. [loBpeaeHuTe nnm
yCyKaHu kabenu noeuLLaBaT p1cka ot
yaap OT TOK.

KoraTo pabotute c enekrpmyeckus
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
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e)

3)

a)

6)

M3non3BanTe camo yAbLIDKUTENN,
KOWUTO ca noaxoAsim 3a ynortpeba
HaBbH. Ynotpebara Ha yabrmkuTen,
noaxopgsiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamarnsiBa pucka ot yaap OT TOK.
AKo ce Hanara usnosnsBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB BraxHa
cpena, U3nonssanTe npeanaseH
npekbCcBay 3a 3alyMTa OT yTeYHU
TOKOBe.

V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
npekbcBaY 3a 3alimTa OT YTeYHN
TOKOBE HamarssiBa pycka OT TOKOB yaap.

BE3O0OMACHOCT HA XOPATA:

BbAaeTe BHUMaTENHU, BHUMaBanTe
KaKBO NMpaBuUTe M noagxoxpante
pa3yMHoO KbM paboTarta ¢
ereKTpuYecKusi UHCTpyMeHT. He
u3nonsBanTe enekTPUYecKus
MHCTPYMEHT, aKo CTe YMOPEHMU

Wnu cTe noa Bb3AeNCTBUETO

Ha HapKOTULM, anKoxorn unm
MeguKaMmeHTU. EQVH MoMeHT
HeBHUMaHue npu ynotpebara Ha
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O Cepuo3HM HapaHABaHWS.
HoceTte nnyHun npeanasHu
cpeAcTBa M BMHAru 3alnTHU
ouuna. HoceHeTo Ha NUYHK
npegnasHu cpeacTea kato
Henmb3ralm ce 3almTHM 0ByBKM,
3alLMTHa Kacka unuv 3almTa 3a cnyxa
HamansBa pucka oT HapaHsiBaHus.
U3bsareanTe HexenaHoTo NyckaHe
B eKcnnoartauums. YBepeTte ce, ye
eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT e
M3KIIOYeH Npeau ga ro cBbpxkere
C eneKkTpo3axpaHBaHeTo, Aa

ro B3emeTe unu Hocute. AKo

Npn HOCEHEe Ha eneKkTpUYecKkms
WHCTPYMEHT ObpXXMTe NpbCcTa Ha
npekbcBaya MUnu cBbpXKeTe ypeaa
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r)

a)

e)

%)

3)
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KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo, KoraTo e
BKJIIOYEH, TOBA MOXe [a JoBene 40
3710MONYKM.

MNpenu aa BknounTe
€MeKTPUYECKNUS UHCTPYMEHT,
MaxHeTe perynupawure

UHCTPYMEHTU UNun raevyHu Knr4voase.

VHCTPYMEHTBT UNn KMoYbT, KONTO
ce HaMupa Ha BbpTSLla ce YacT

Ha ypena, Moxe Aa npeansBurka
HapaHsiBaHusI.

U3bsaresante HeobuyamHu
nonoxeHus Ha Tanoto. Ocurypete
cTabunHa cToika 1 noaabpxanTe
paBHOBecue Nno BCAKO BpeMe. Taka
MoXeTe No-Aobpe fa KoHTponumpare
eNeKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu CUTyaLmK.

Hocete nogxopaswio obnekno.

He HoceTe WpoKU apexu unm
6uxyTa. [IpbXKTe KocaTa, opexuTe u
pbKaBMUUTE garneye oT ABUXKeLUTe
ce yacTu. lnpokute apexu, GuxkyTtarta
Unu ObaruTe kocu morat Aa 6baat
3axBaHaTu OT ABWXKELLMTE Ce YacTu.
Mpu Bb3MOXHOCT 32 MOHTUpPaHe
Ha Npaxou3cMyKBaLiu n
npaxoynaBsiy npucrnoco6reHus,
Te TpAGBa Aa ce NOCTaBAT U

Aa ce U3nonseart NpaBuUJIHO.
Ynotpebata Ha npaxou3cmyKBaLLm
npucrnocobneHns Moxe Aa Hamarnu
BpeaaTa oT npaxa.

He cu BHywaBawTe danwmBo
YyBCTBO 3a CUFYPHOCT U He ce
OTKJIOHSIBaUTe OT NpaBunara 3a
6e30MacHOCT nNpu u3nonssaHe

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU, CbLLO

M KoraTo crief, MHOroKkpaTHa
ynoTpeba cte gobpe 3ano3HaTu

C eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
HeBHumaTenHoTo 6opaBeHe Moxe

[a ooBefe [0 TEXKM HapaHsiBaHWS! B
paMK1TE Ha YacTu OT cekyHaaTa.

4)

a)

6)

r)

A)

e)

YMNOTPEBA U TPETUPAHE HA
ENEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT:

He npetoBapBaiTe ypeaa. 3a
Bawara pabora usnonssanTte
camo npegHa3HauveH 3a HeAl
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

C noaxogsawmst enekTpuyeckm
WHCTPYMEHT Le paboTnTte no-gobpe n
no-6e3onacHo B CbOTBETHaTa obnacT.
He usnonsBanTte enekTpuyeckn
MHCTPYMEHT ¢ AedyeKTeH
npekbcBayd. Enektpuyecku
WHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXeE Ja ce
BKIO4BA UMW U3KIHOYBA, € OMNaceH u
TpsibBa fja ce peMoHTuMpa.

Mpeav pa npeanpuemerte
HacTpPOMKM Ha ypepaa, Aa

CMeHsATe YacTu Ha paboTHuA
MHCTPYMEHT UNnu aa octaBsTe
HacTpaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
u3abpnanTe LWerncerna oT KOHTakTa
u/vnu oTcTpaHeTe cBansLwjaTa ce
G6aTtepusaTa. Ta3n npegnasHa msapka
npegoTBpaTsiBa HeXenaHus cTapT Ha
€NeKTPUYECKNS] UHCTPYMEHT.
CbxpaHABanTe eneKkTpu4ecKkus
MHCTPYMEHT, KOUTO He ce
M3Mnon3Ba, HeJoCTbINEeH 3a Aeua.
He paspewaBanTe Ha nuua, KOUTO
He ca 3ano3HaTu C ypeAa unm

He ca npoYenu yKasaHusiTa, ga
usnonsear ypeaa. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTW ca onacHu, KoraTo ce
N3non3eaTt OT HEOMUTHU Nuua.
MopabpxanTe cTapaTernHo
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U paboTHus
MHCTPYMeHT. [pean ga nanonseare
ypena faiite noBpeaeHUTe YacTu

Ha peMoHT. Peguua 3nononyku ce
ObIDKaT Ha HegocTaTbYyHa NOAAPBXKKA
Ha enekTpUYeckUTe UHCTPYMEHTN.
MopabpxanTe pexewmnre
MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTWU.
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X)

3)

5)

6)

B)

IpyxnMBO NoaabpPXKaHUTE pexeLn
WHCTPYMEHTU C OCTPU peEXELLM
pbOoBe 3askaaT no-Marnko u ce
BOAST NO-NECHO.

M3non3BanTe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, NpUHagneXxHocTuTe,
paboTHUTE MHCTPYMEHTU U Ap.
cnopen Te3u ykasaHus. [Mpu ToBa
B3eMeTe NnpeaBup ycrioBusita Ha
paborta u geHocTTa, KOATO TpsAbBa
Aa ce usBbpln. Ynotpebarta Ha
€neKTPUYECKUst MHCTPYMEHT 3a Lienu,
pasnuyHu OT NpeaBuaeHnTe, Moxe Aa
[oBefie 0 OnacHU CUTyauuu.
Mopabpxante APBLXKKUTE U
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe

CYXM U YUCTU OT Macso u

rpec. [Nnb3rawuTe ce ApbKKU

1 MOBBbPXHOCTU 32 XBalllaHe He
no3BossiBaT curypHa pabora u
KOHTPOI Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa B
HenpeaBUAEHN CUTyaLNN.

BHUAMATEIIHA PABOTAC U
YNOTPEBA HA AKYMYJIATOPHU
MHCTPYMEHTU

3apexpanTte 6atepunte camo B
3apsigHU YCTPOMUCTBA, KOUTO ca
npenopsb4YaHn OT NnpounsBoauTens.
ChbLuecTByBa ONacHOCT OT NoXxap, ako
3apsiaHOTO YCTPOMCTBO, NOAXOASLLO
3a onpeneneH Bug batepuu, ce
u3ronsea c apyrv Garepun.

B €NTeKTPU4eCKUTEe UHCTPYMEHTHU
u3nonssanTe camo npeaBuaeHUTe
3a TAX 6aTtepun. Ynorpebarta Ha
apyru 6atepum Moxe ga npuynHU
HapaHsiBaHVs1 1 OMacHOCT OT noxap.
OpbxTe 6aTepusTa, KOATO He ce
M3nons3Bea, Aaneye oT KaHLENapcKu
KnamMepu, MOHeTU, Kno4vose,
NMUPOHU, BUHTOBE UNN Apyru
Ope6GHU MeTanHu npeaMeTu, KOUTO
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a)

e)

X)

6)

a)

6uxa mornu aa npegvM3BuUKBaT
CBbp3BaHe HAaKbCO Ha KOHTaKTUTe.
CBbp3BaHETO HAaKbCO HA KOHTaKTUTE
Ha GaTepudaTa Moxe Aa npeans3srka
n3rapsiHusl Unu 3anarnBeaHe.

Mpwu HenpaBunHa ynotpeba

oT 6GaTepusiTa MOXe Aa usteye
TeyHocT. M36sarsanTe KOHTaKTa

c Hexl. lpu cny4yaeH KOHTaKT
u3nnakHeTte ¢ Boga. AKo Te4HOCTTa
Bne3e B 0YuTe, NOoTbpceTe
OOoNbJIHUTENHA JieKapcKa NoMoLL,.
M3tuyallara TevyHocT oT GatepusTa
MOXe [a Npeau3Buka KOXHU
pasgpasHeHus Unu nsrapsiHus.

He nsnonssanTe noBpeaeHn unm
npomeHeHu 6aTtepun. [NoBpegeHuTe
UnNun NnpomMeHeHn Gatepun morar ga
numaT Heo4yakBaHO NoBeAeHVe 1 Aa
[oBefaT 4o noXap, eKCnnosus unm
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He nsnarante 6atepusta Ha

OlbH UNU NpeKarneHo BUCOKU
Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag 130 °C morart aa
NPUYUHSIT EKCMIo3usi.

Cna3BanTe BCUYKU UHCTPYKLUKU

3a 3apexpaaHe U HUKora He
3apexpanTe 6atepusaTa unu
MHCTpPYMeHTa ¢ 6aTtepusi U3BLH
paMKuTe Ha NocCoYeHusi B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauus
TeMmnepaTypeH AnanasoH.
MorpeluHo 3apexaaHe nnu
3apexaaHe N3BbH paMKuTe Ha
[onycTMus TemnepaTtypeH auanasoH
MOXe Aa paspylum 6atepuaTa u ga
YBEMUYM OMaCHOCTTa OT MnoXxap.

CEPBM3:
HaBaiiTe BalumsA eneKkTpuYecKkn

MHCTPYMEHT 32 PEMOHT CaMo OT
KBanuduuMpaHu cneumnanmucTtm
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6)

M caMOo C OPUrMHAarHU pe3epBHU
YyacTu. Taka ce rapaHTupa 3anassaHe
Ha 6e3onacHoCTTa Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT.

Hukora He peMoHTUpanTe
nospepaeHu 6atepuun. Benyku
peMoHTV Ha BaTtepunte TpsibBa Aa ce
M3BbPLLBAT OT NPOM3BOAMTENS UK
OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

Yka3zaHua 3a 6e3onacHocCT 3a
XpacTopes3u

a)

6)

244

CToiTe HacTpaHu OT HOXOBeTe.
He ce onutBaiTe Aa oTcTpaHuTe
HapsizaH maTepuan wnu aa
AbpXUTe Matepuana, KOUTo pexerte
npu pabotewm HoxoBe. HoxoBeTe
npoAbinkaBaT Aa ce ABWXKaT 1 crneq
U3KMoYBaHe Ha NpeBKIoYBaTens.
EAVH MOMEHT HeBHMMaHWe npu
ynotpebarta Ha xpactopesa Moxe Aa
[OBefie A0 Cepuo3HU HapaHsBaHuWs.
Hocete xpacTopesa 3a gpbXxKaTa
npu HenoABUXXHU HOXOBe U
BHMMaBaWTe ia He HaTUCHeTe
npeBkntoyBaTtens. [NpasnnHOTO
HOCeHe Ha xpacTopesa HamasnsBsa
OnacHOCTTa OT HEBOJTHO BKITHOYBaHE
1 Taka npeanassa OT HapaHsABaHWs,
NPUYNHEHN OT HOXa.

Mpu TpaHcnopTupaHe unu
CbXpaHeHue Ha xpacTope3sa
BMHaru cnaranTe npeanasHoTo
MOKpUTUE BLPXY HOXOBeTe.
MpaBunHoTO BOpaBeHe C HOXMLATa
3a TpeBa HamarsiBa ornacHocTTa ot
HapaHsiBaHe OT HOXa.

YBepeTe ce, 4e BCUYKMN
npeBKoYBaTeNN ca U3KIMYeHU
M aKymyrnaTtopbT € OTCTPaHeH unu
M3KIIOYEH Npean fa otcTpaHuTe
3aceHan HapsisaH maTepuan

WINU Aa U3BBbPLUNTE TEXHMYECKa

noaapbXKa Ha MallMHaTa.
HeouakBaHOTO BKOYBaHe Ha
XpacTopesa npu oTcTpaHsiBaHe

Ha 3acefHan HapeseH maTepuan
MOXe Oa Npeaun3Buka CepruosHu
HapaHsaBaHuA.

OpbKTe xpacTopesa camo 3a
M3onupaHuTe PbKOXBaTKU, TbH
KaTo pexeLuaT HOX MoXe Aa
3acerHe CKpUTU eneKkTpuYecku
npoBoaHULMN. |_|pl/| KOHTAaKT Ha HOXa C
npoBexXAalLL, HanpexeHue NPOBOAHNK
YacTuTe OT MeTan Ha ypega morart ga
O6baaTt noctaBeHW NoA HanpexeHne
1 TOBa Ja [OBEeAE [0 eNEKTPUYECKN
YAap.

ﬂp'b)KTe BCAKaAKBU eNieKTpu4iecku
NpPOBOAHULM Aaney oT obxsaTta

Ha psizaHe. B nnetoBeTe n xpactute
MOXE [a MMa CKpUTK NPOBOAHMLM,
KouTO MoraT fa 6baaT oTpsi3aHu oT
HOXa Mo HEeBHUMaHUeE.

He nanonssante xpacrtopesa npu
oo BpeMe 1 Haln-BeYe npu
onacHoOCT oT 6yps. Taka Hamansaea
onacHocTTa Aa 6baeTte yaapeHu ot
rpbMm.

OOMNBIHUTENHN YKA3SAHUA 3A
BE3OMNACHOCT

a)

6)

MpenopbynUTENHO € Aa NnpeTbpcuTe
XUBUTE NIeToBe U XxpacTuTe 3a
CKPUTU 06EKTU, KaTo Hanp. TeneHu
orpagmv Unv CKpUTU NPOBOOHULIN.
OpbKTe xpacTopesa NpaBUITHO,
Hanp. c ABeTe pbLe 32
pBbKOXBaTKUTe, KOraTo Mma
HanuU4HU ABe pbKoxBaTku. 3arybara
Ha KOHTpOn Haj ypena Moxe aa
[oBefie 10 HapaHsIBaHus.

Hoxuuarta 3a TpeBa e npeasuaeH

3a paboTu, Npu KOMTo NOTpeduTenaT
CTOM Ha 3eMsiTa, a He BbpXy CTbnba
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unu gpyra HectabunHa noBbPXHOCT
3a CTbMNBaHe.

MpenopbyunTenHo € npeau
ynotpeba Ha HoxuLaTa 3a TpeBa
noTpebuTensT oa ce yeepw,

ye npucnocobneHmeTo(sTa) 3a
BGrnokmMpaHe Ha BCUYKN MOABMXKHM
YyacTtu (Hanp. yabihkeH Ban v BbpTsLL
Ce ernemeHT), ako nva Takosa(uea),
ce Hamupa, pecn. Hamupar, B
ONoKMpaHO NonoXeHue.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a HOXULN
3a TpeBa

a)

6)

B)

He n3nonssanTe HoXuMLaTa 3a
TpeBa npw fiowo Bpeme U Hau-
BeYe Npu onacHocT ot bypsA. Taka
HamarnsiBa onacHocTtTa Aa obaete
yOAPEHU OT IPBM.

OpbXTe BCAKaKBU eNeKTPUYeckn
NpoBOAHULM Aarney oT o6xBaTta

Ha psA3aHe. Moxe ga nma ckpuTn
NpoBOAHMLM, KOUTO MoraT Aa 6baat
OTPsA3aHN OT HOXa N0 HEBHUMaHMe.
OpbXTe HOXMLaTa 3a TpeBa camMo
3a u3onupaHuTe pbKOXBaTKMH,

TbI KaTo pexeLwmsaT HOX MoXxe

[ 3acerHe CKpUTH eNieKTPUYECKn
NPOoBOAHULM. 1PN KOHTAKT Ha HOXa C
npoBexaall, HanpexeHne NPoBOAHMK
YacTuTe OT MeTan Ha ypeaa moraT aa
6baaTt noctaBeHW Nog HanpexeHne

1 TOBa Aa [oBeAe [0 eNEKTPUYECKN
yAap.

CToMTe HacTpaHu OT HOXOBeTe.

He ce onutBanTe na otcTpaHuTte
HapsA3aH maTepuan unu ga
ObpXuUTe Matepuana, KOUTO pexeTte
npu pabotewm HoxoBe. HoxoBeTe
npogb/hkaBaT Aa ce ABWXKaT v cres
U3KIoYBaHe Ha NpeBkoYBaTens.
EavH MOMEHT HEBHUMaHUe npu
ynotpebaTta Ha HoXuLaTa 3a Tpesa
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a)

e)

MOXe [ia loBee [0 CEPUO3HN
HapaHsiBaHS.

YBepeTe ce, 4e NpeBKIOYBaTENAT
€ U3KITI0YeH U aKkymynaTopbT €
OTCTPaHEeH Uy U3KIMIoYEH nNpeaun
Aa oTcTpaHuTe 3aceAHan Hape3seH
MaTepuvan unu aa u3BbpLimTe
TeXHU4Yecka nogapbKKa Ha
HoXuUaTa 3a TpeBa. Heo4yakBaHOTO
BKIIOYBaHE Ha HoXuLaTa 3a TpeBa
npu oTCTpaHsBaHe Ha 3acedHan
HapeseH MaTepwvan unv npu
TexXHM4ecka NoaapbXxKa Moxe aa
Npeaun3BrKa CepUOo3HN HapaHaBaHUS.
HoceTe HoxuuaTa 3a TpeBa 3a
ApBbXKaTa NpyU HENOABWXHU
HOXOBe W BHMUMaBaMnTe Aa He
HaTUCHeTe NpeBKIloYBaTens.
[MpaBUNHOTO HOCEHe Ha HoXuuaTa
3a TpeBa HamarsiBa onacHocTTa

OT HEBOJSIHO BKIOYBaHe 1 Taka
npeAnassa OT HapaHaBaHUs,
MPUYMHEHN OT HOXa.

Mpwu TpaHcnopTUMpaHe unu
CbXpaHeHue Ha HoxuuaTta 3a TpeBa
BMHaru cnaravre npeanasHoTo
NoKpuUTHE BbPXY HOXOBETE.
MpaBunHoTo 6opaBeHe ¢ HoXMLATa
3a TpeBa HamarsBa onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe OT HOXa.

AOOMBIHUTENHU YKA3AHUA 3A
BE3OIMACHOCT

a)

6)

MpeTbpceTe paboTHaTa 30Ha 3a
4yyXau NnpeaMeTH, KaTo Hanp.
YaKbI U CKPUTU NPOBOLHULIN.
OpbxTe HOXULATa 3a TpeBa
npaBUITHO.

PaGorteTe c ypeaa cCTbNUAM Ha
3eMsATa, a He BbPXY CTHJIOM Unu Ha
OPYrv HeCTabUITHM NOBBbPXHOCTU
3a cToeHe.
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OcTrarb4HM puckKose

[opu ako nsnonasate NpaBUIIHO Tasn
BMACT MHCTPYMEHTBT, BUHArM OCTaTb4yHUTE
pvickoBe ocTtaeat. Criefi onacHOCTY MOXe
[a Bb3HWKHE NpU CTPOMTESNICTBO U U3MbII-
HEHVe Ha TO3U MHCTPYMEHT 3a BNacT:

a) nops3BaHus

6) 3aryba Ha criyxa, ako HAMa noaxogsiia
M3cryLuBaHe 3aluuTa ce HOCU.

B) YBpeXOaHus Ha 04nTe, aKko He Ce HOCK
noaxodsiia 3alyTa 3a oumTe.

r) YBpexpaHe Ha 3gpaBeTo,
npou3TUYaLLo OT BUOpaumm pbka-
pamo, ako ypeabT Ce U3rnon3sa 3a
no-obibr NepUoa OT BpeEME UMK He ce
M3ros3ea 1 noaabpka npaBuHo.

lMpedynpexdeHue! To3n MHCTPY-
MEHT Cb3aaBa enekTpoOMarHuTHO
rone no Bpeme Ha onepauusTa.
ToBa none mMoxe aa B3aMMOAENnCT-
Ba C aKTUBHU UMW NacuBHU Meau-
LUMHCKU UMMNIAHTW NPV onpeaeneHn
obcrosiTencTea. 3a fa Hamanute
pucka OT Cepuo3HM Unu dartanHn
HapaHsiBaHWs, NMua ¢ MeanLMHCKK
WUMMaHTK, BM NpenopbyBamMe aa
ce KOHCynTMpare C Baluus nekap

1 NPOU3BOAUTENS HA MEAULMHCKN
UMNMaHTaT, Npean MalluHaTta ce
ynpaBnsiea.
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O6cnyxBaHe

L CnasBavite MecTHuUTe npegnmncaHna
l 3a 3aluTa OoT wyma.

MNMocraBaHe/cMaHa Ha
NPUHaANEeXHOCTH

BHumaBainTe 3a ToBa, npeau
nocTaBAHeTO UINN CMAHaTa
Ha NpUHaANeXHoOCTUTe Aa
U3Kno4YnTe ypeaa v ga
u3Bagute b6aTtepuATa ot
ypeaa, 3a Aa npegorBpaTuTte
OMacHOCTU U HapaHsiIBaHWUS.

MocTaBsAHe Ha NpPUHaANEXHOCTU

1. TlocTaBeTe HOXa Ha HoXuLaTa 3a
Tpesa (12) unmn Hoxa Ha HoxuuaTa 3a
xpactu (10) BbpXy LLekepHaTa Bpb3ka
(14) oT ponHaTa cTpaHa Ha rrmaeara Ha
ypena (1).

2. HartucHeTe npuHagnexHocTTa B
nocoka Ha rmasara Ha ypega (1). Ton
ce ukcmpa ¢ OTHETINIMBO LLpaKBaHe.

CBansiHe Ha NPUHaANEXHOCTU:
3. HatucHete 6yToHa 3a
ocBoboxgaBaHe (8) Bbpxy
rmaeara Ha ypega (1) v ceanerte
npuHagnexHoctute (10/12).

BknouBaHe m
U3KINoYBaHe

1. TMpeaw BkntoyBaHe npu HeobxoanmocT
cBareTe npegnasutens Ha Hoxa (9/11).

2. 3a ga BknouuTe ypeda, npemectere
GrokvpoBKaTa cpeLLly BKIoYBaHe
(3) Hanpepn 1 3apevcTBaliTe
NpeBKIoYBaTens 3a BKIoYBaHe/
nskntousaHe (5). Cneg ToBa nycHeTe
BrnokmpoBkaTa NpoTMB BKto4YBaHe (3).
YpenbT paboTu ¢ MakcMmariHa CKOpOCT.
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3. 3a uskniouBaHe ocBobopete
npeBknoYBaTens 3a Bkn./uskn. (5).

Cnep u3Kno4BaHeTo Ha ypeaa

A HOXOBeTe NpoAbikaBaTt Aa ce
ABWXKaT ollie U3BECTHO BpeMe.
OcTaBeTe HOXOBeTe Aa cnpar
HanbnHo. He gokocBauTe
OBUXeLLUTe ce HOXOBe U He
rm cnupanTe. OnacHocT ot
HapaHsBaHe!

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6arepusaTa

WHAMKaTopbT 32 CbCTOSIHUETO Ha
3apexpgaHe ([.U 2) nokasBa cTeneHTa Ha
3apexgaHe Ha batepusiTa no Bpeme Ha
obcnyxBaHeTo Ha ypeaa.

3a uenTa 3agpbXKTe NpeskroYBaTens 3a

BKNtoyBaHe/nskntoyBaHe (|1 5) HaTucHar.

YepBEHO-XbITO-3e51IeHO
=> farepudaTa e 3apegeHa HambIHO
YepPBEHO-XbNTO

=> BaTepusita e 3apefeHa 4o OKoro no-
nosmHaTa

YyepBEHO

=> PaTepusTa TpsibBa Aa Obae 3apeneHa

Hacrpouka Ha paboTHusa
Brbn

HaknaHsiHe Ha gpbXkKaTa Ha ypepa:

OpbxkaTta Ha ypena (4) pasnonara ¢ 3
bbna Ha HaKNnaHgHe:

1. HatucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe
(6) n HaknoHeTe OpbXKaTa Ha ypeaa
(4) nop xenaHuns bron.

2. OcBobogete GyToHa 3a aebroknpaHe
(6), Nnpu KoeTo ApbXKKaTa Ha ypeaa (4)

Ce 3acTonopssa.

3aBbpTaHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa:

maBarta Ha ypeaa (1) pasnonara cbc 7
nosuuum:

1. Wapbpnavite 6yToHa 3a gebnokmpaHe
(7) Hapony n 3aBbpTETE rNaBara Ha
ypeaa (1) B xxenaHaTta nosuuusi.

2. OcBobopete OyToHa 3a AebnokupaHe
(7), npn KoeTo rmasaTta Ha ypeaa (1)
ce 3acTornopsBa.

TeneckonuyHa ApbXKa

Pa6oTa c TeneckonuuHa
APBXKKa

MocTaBsiHe M JeMOHTaX Ha ypepa:

1. BkapanTe ypeaa no npoaobInkeHne Ha
BOZeLLaTa LMHa B NMocTaBkaTa 3a ypeaa
(15) Ha TeneckonunyHaTa ApbXKa.

Ton ce cukcupa ¢ OT4ETNINBO
LpaKBaHe.

2. Bknouete wencena (16) B wekepHata
Oykca (17) oT 3agHaTa cTpaHa Ha
rmaBaTta Ha ypega (1).

3. Tpeow goemoHTax usknkoyeTe Lencena
(16) ot wekepHaTta bykca (17).

4. 3a geMoHTax u3Bagerte ypeaa yupes
n3gbprneaHe.

lMpemecTBaHe Ha
Teneckonu4yHarta ApbXKa no
ObIDKUHA

HacTtponTe gbmxuHaTta Ha TeneckonmyHarta
apbxka (13) cnopen Bawara TenecHa
BMCOYMHA C NOMOLLTA Ha BMHTA 3a
HacTponka (18).

1. PassuiiTe BUHTa 3a HacTponka (18).
2. HactponTe Teneckonu4HaTa gpbxka
(13) Ha xxenaHaTta AbKMHa.
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3. ®dukcmpante nosuumaTa KaTto 3aBmeTe
BMHTa 3a HacTpouika (18).

BxrniouysaHe m
u3kKnwouBaHe (c
TerieCKonM4yHa ApbKKa)

1. Tlpeam BknouBaHe cBanere
npegnasutens Ha Hoxa (| 11).

2. 3a BKINOYBaHE HaTUCHETE
BrnokvpoBKkaTa NpOTMB BKITIOYBaHE
(19) Bbpxy pbKOXBaTKaTa Ha
TeneckonuyHaTa ApbxKa.

3. HatucHete npeBknoyBaTens 3a
BKIOUBaHe/M3kntouBaHe (20) npu
HaTucHaTa briokupoBKa cpeLly
BKITIOYBaHe BbPXy pbKOXBaTkarta Ha
TeneckonuyHaTa ApbxKa.

4. OtnycHeTe BrioknpoBKaTa cpeLly
BKItoYBaHe. YpenobT pabotu ¢
MakcvMarnHa CKOpOCT.

5. 3a pa u3knouuTe ypena, ocsobogete
npeBKnioYBaTens 3a BkroYBaHe/
N3KNioYBaHe.

O6wum ykasaHusa 3a
pabora

» [peawu Bcaka ynoTpeba npoBepsiBante
ypena 3a Buaumun HegocTtatbLm
KaTo pa3xnabeHu, U3HOCEHU nUnu
nospeaeHun yactu. Mpu HeobxoammocT
M CMeHeTe.

» CnasBaliTe ykaszaHuaTa 3a nogapbkka
1 NOYMCTBaAHE Ha ypeaa.

Ynorpeba kaTro HoOXXMUa 3a
TpeBa/ HOXKMLLA 3a XPAaCTHU

[Mpu psizaHeTo BHMMaBaKTe 3a TOBa,
npeaMeTy KaTto Ter, METalnHN YacTu,
KaMbHU 1 Op. Aa He nonagHaT B
Hoxa. ToBa MoXe Aa aosene A0
NOBPEMN Ha PEXELLIOTO CbOPBXEHUE.
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IMpw GrnokupaHe Ha HoXa OT TBbpAY
NpenMeT BegHara UskroyeTe ypeaa.

» [lpoBepeTte fanv BUHTOBETE B
HOXOAbPXKa4yHaTa rpeaa ca 3apaBo
3aKpeneHu.

*  W3nonsBaiTe camo OCTpW HOXOBE, 3a
[Aa nocturHete fobpa ehekTMBHOCT
Ha psiaHe v fa Wwaaute ypeaa u
GatepusTa.

* [lo BpemMe Ha paboTa He HaToBapBanTe
ypeaa TonkoBa CUIHo, Ye Tou Aa
OOCTUIHE CbCTOSHME Ha MOKOMN.

Pa6oTa c HoXuuarta 3a TpeBa

+ TpeBaTa MOXe [a ce pexe Hal-
nobpe, KoraTo € cyxa 1 He e
npekaneHo BMcoka.

Pa6oTa c HoXuuaTta 3a Xpactu

» [BuxeTe ypena paBHOMEPHO Hanpen
Unn ObroBuaHO Harope-Hagorny.

» [IBycTpaHHaTa HoXOObpXaydHa rpega
[aBa Bb3MOXHOCT 3a psidaHe B BeTe
MOCOKM UINN YpEe3 MIONEELLIO OBMKEHNE
OT egHaTa CTpaHa KbM ApyraTta.

Ynorpeba c TeneckonuuyHa
APBXKKa

T\
A

TeneckonuyHaTa gpbXKa
TpsibBa ga ce usnonssea camo c
HOXKa Ha HoXwuuaTta 3a Tpesa!

Mpwu ynotpebata BHMMaBanTe
3a TOBa, HOXbT Ha HOXMLaTa

3a TpeBa (/' 12) ga He TbpKa

BbpXy 3emsATa.

MpemecTBariTe 6aBHO ypeaa BbpXy Korenara
no 3emsita. 1o To31 Ha4MH nony4vaeare
paBHOMEPHA BMCO4MHA Ha psi3aHe.
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MoumcrBaHe/TexHuuecka
noaapbXKa

[ante paboTuTe NO peMoOHTa
A M TeXHUYecKaTa noaapbxKKa,
KOMTO He ca OnucaHu B
HaCTOALOTO yNbTBaHe, Aa
6'bAaT M3BBPLUEHU OT HaLWUSA
cepBU3eH LeHTbLP. U3nonseante
camo opuruHanHu yactu. ma
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

UsknroueTe ypeaa n ussagete
6aTepusiTa oT ypeaa npeau
BCUYkM pabotu. Mma onacHocT
OT HapaHsiBaHe!

A
W

He n3nonseavite nouncrealum
npenapatu u pasrsoputenu. C
TSIX MOXeETe [la NoBpeauTe ypena
06e3Bb3BpaTHO. XMMUYECKUTE
cybCcTaHuMmM morat ga noBpeasT
nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa.

Hocete pbkaBuLM 3a npeanassaHe ot
nopsiasaHe. OnacHocT oT nopsiasaHe!

M3nbnHgasanTe pegoBHO criegHute

OEVHOCTY Mo NOAAPBXKKA M NMOYMNCTBAHE.

Mo TO3n HauKMH ce rapaHTUpa abnra u

HagexaHa ynoTtpeba:

* [lpoBepsiBanTe NoKpUTMATa U
npucnocobneHnsita 3a 6esonacHocT
3a TOYHOTO MM MSACTO 1 3a NOBpPeaMU.
CmeHeTe npu HeoBXOAMMOCT.

*  Hukora He paboTeTe ¢ mawwmHaTta
C noBpegeHv npeanasHu
npucnocobneHnst unu Kkanaum, unm
6e3 npegnasHu npucnocobnexns, unm
C NOBpeaEH UNn U3HOCEeH kaben.

* [lloggbpxante YncTm
BEHTUIMAUMOHHNUTE OTBOPU, KOpryca Ha
OBuraTtens u pbKoxBaTKUTe Ha ypeaa.
3a uenTa n3nonasanTe caMmo BraxHa
Kbpna unm 4eTka.
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» [Mopabpxavite HoXa BuHarM YncT. Cneq
Bcsika ynotpeba Ha ypena Tpsibea

- [a noyncTeaTe Hoxa (C

Kbpria, HaroeHa ¢ Macrio);

- [a cmasBare pexewmsi

HOX C MacrbOHKa UIu
cnpen.

* Jleku HawbpbBaHMA Ha pexeLunTe
ocTpueTa MoOXeTe [ia U3rnagmTe camu.
3a uenTa HaToyeTe ocTpueTara ¢
TounneH kambk. Camo OCTpY HOXOBE
ocurypsisat gobpa epeKkTUBHOCT Ha
psizaHe.

e Tbnu, N3KPUBEHM UMW NOBPEOEHM
HOXOBe TpsibBa Aa 6baaT CMEHEHN.

He noemame OTroBOpHOCT 3a
npean3snKaHu ot HalnTe ypeaun WeTun, ako
CbLUMTE Ca Npeans3BmKaHu oT HenpaswuieH
PEMOHT 1nu ynotpebata Ha HeopPUrMHarnHW
pe3epBHM YacTu uUnm ot yrnotpeba, KOsiTo He
€ Mo npegHasHayeHve.

CohbxpaHeHue

+ CbxpaHsiBaiTe ypeaa B JOCTABEHUS
npeanasuTen 3a HoXa Ha Cyxo MSCTO,
KOeTo He MoXe Ja 6bAe AOCTUrHaTo
oT geua.

UaxBbpnaHe/3awmra Ha
OoKoONnHara cpepa

M3Bagete akymynaTopa oT ypeaa
W npeganTe ypeaa, akymyrnartopa,
NPUHaANexXHOCTUTE 1 OnakoBKaTa 3a
€eKonorocbobpasHo peLmknmpaHe.

3apsgHo ycTpoiicTBo He buBa aa ce
N3XBbPISAT KaTo BUTOBW OTNaabLM.

Oupektusa 2012/19/EC oTHOCHO

oTnagbuuTe OT eNEeKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopyasaHe: MoTpebutenurte
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3a 3aKOHOBO 3aAbIKEHW Aa npefasat

€NeKTPOHHUTE Ypeam B Kpasl Ha TEXHUS

MOne3eH XUBOT 3@ eKONIOrocbobpasHo

peumnknmpaHe. o To3n Ha4uH ce

rapaHTMpa ekonorocbobpasHo 1 LWaasLLo

pecypcuv npefasaHe 3a oTnagbuy.

B 3aBucumocT ot npunaraHeTo B

HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, UMaTe

crnegHuTe onuun:

* BpbLUaHe Ha MSACTO Ha npoaaxba,

* npegaBaHe B ouumnaneH
cbbupareneH nyHkT,

* usnpawaHe obpaTHO KbM
npoussoauTens/guctpubyTopa.

OT TOoBa M3MCKBaHe He ca 3acerHartu

NPUKpeneHnTe KbM CTapuTe ypeau

npuHaaneXxHoCTn U NOMOLLHU cpeacTBa

0e3 eneKkTpu4eckn CbCTaBHM YacTu.

He n3xsbpnante akymynaTtopa B
6utoBKTE OTNAAbLLM, B OrbH
Lilon  (omacHOCT OT eKcnnoaus) unu Bbe
Boga. [oBpeaeHn akymynartopu morar ga
HaBpeasT Ha OKonHaTa cpena u Baweto
34paBe, ako M3MNM3aT OTPOBHU M3NapeHunst
WMN TEYHOCTMU.

MN3xBbprieTe akymynaTopuTe CbrmacHo
MecTHUTe npegnucanus. JedekTHn

unu ynotpebsasaHun akymynaropm
TpsibBa Aa ce peumknmpar cbrnacHo
aunpektnea 2006/66/E0O. MNpenante
aKkymynartopuTte B NyHKT 3a cbbupaHe

Ha cTapu akymynatopu, Kb4eTo Te e
6baaTt peumknMpaHmn no wapsiy, okonHarta
cpena HavvH. 3a uenTta nonutanTe
Bawata mecTHa cmpma 3a cbbupaHe Ha
OTNagbLM UNW HaLL CEPBU3EH LEHTBP.
M3xBbpnsanTe akymynaropute B
paspefeHo cbeTosHne. C uen 3awmTa
OT KbCO CbeAUHEHNE nNpenopbyBame

[a nokpuerte nontocuTe ¢ neneHku. He
oTBapsANTe akymynaropa.
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lMpepanTte oTps3aHMTE KIOHU 1 TpeBa 3a
KOMMOCTMPAHE 1 He M1 N3XBBbPISATE B
KOHTENHepa 3a oTnagbLu.

FapaHuuma

YBa)kaeMu KInmneHTH,

3a TO31 ypeq nony4aBate 3 roavHu rapax-
uMs OT JaTtaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha NPoAyKTa C JoroBopa
3a npopaxba Bue nmare 3akoHHO npaBo
[a npegsasuTe peknamauums npeg npo-
JaBaya Ha npoayKTa npu ycnosusTa u B
CpOKOBETE, ONnpeaeneHy B rnaea TpeTa,
pasgen Il v lll n rmaBa 4YeTBbPTaA OT 3ako-
Ha 3a npefocTaBsHe Ha LMgpoBo Cbabp-
XaHve 1 umdpoBmM ycnyrv 1 3a npogaxoda
Ha ctoku (3MNLUCLYNC)*.

BawwmTte npasa, nponsT1yaLLm oT nocove-
HWUTe pasnopenbu, He ce orpaHu4yaBaTt oT
HaluaTa no-4osny npefacTaBeHa Tbproscka
rapaHLusi, He ca CBbP3aHuW C pasxoau 3a
noTpebuTennTe N He3aBUCKMMO OT Hest
npodaBavybT Ha NpoAyKTa OTroBaps 3a
nuncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebu-
TerckaTa cToka c foroBopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3rLUCLYTIC.

FapaHUnoHHM ycnoBus

apaHUMOHHUAT CPOK 3aroYBa Aa Teye ot Aa-
TaTta Ha nokynkara. lNasete gobpe opurvHan-
HaTa kacoBa Genexka. To3n JOKyMEHT e He-
06x0aMM KaTo AOKa3aTerncTBO 3a NoKynkata.
Ako B paMKnTe Ha TpuU roanHU OT AataTta
Ha 3aKynyBaHe Ha TO3¥ NPOAYKT ce MOosiBMI
AedekT Ha matepuana unu npov3soa-
CTBeH AedeKT, NpoaykTbT Le 6bae bes-
MaTHO PEMOHTMPAH MU 3aMeHeH — Mo
Haw n3bop. MNapaHuusTa npegnonara B
pamKnTe Ha TPUrOANLLHUS rapaHLMOHEH
CpOK Aa ce NpeacTaBaT AeeKTHUAT ypes
n kacosata benexka (kacosus 60H) n
MUCMEHO Aa ce OBSICHN B KaKkBO Ce CbCTOU
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OedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHAT.

AKO OedekTbT e NOKPUT OT HaluaTa ra-
paHuus, Bue e nonyymte obpaTHo pe-
MOHTUPaHWS UM HOB NpoAyKT. C peMoHTa
UMK CMsIHaTa Ha MpoayKTa He 3arno4vsa aa
Teye HOB rapaHLMOHEH CPOK.

FapaHUWOHEH CPOK 1 3aKOHOBM Npe-
TeHuuu npu gedektn

lapaHumMoHHaTa ycnyra He yabimkasa
rapaHUMOHHNA CPOK. ToBa Baxu CbLUO U
32 CMEHEHUTE 1 PeMOHTMpPaHKN YacTu. 3a
€BeHTYyalnHo Hann4HnuTe nospean n ae-
chekT oLle npum nokynkata Tpsibea aa ce
CcboOLUM BefHara crief, pa3onakoBaHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH crneg n3TnyaHe Ha
rapaHLUMOHHMS CPOK Ca CpeLLly 3annaLlaHe.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpeObT € NPOU3BEAEH MPYBKITMBO CrOpes,
CTPOrnTE U3NCKBaHWS 3a Ka4ecTBO U J0-
6pOCHLBECTHO U3NUTaH Npeaun AoCTaBKa.

lapaHuusaTa Baxku 3a AedheKTn B MaTepuana
W1 Npou3BoACTBEHN AedbekTu. MapaHumsaTa
He obxBallla YacTuTe Ha NpoadyKTa, KOUTO
noasexar Ha HopMariHo M3HOCBaHe, Mo-
paau KoeTo MoraT Aa 6baar pa3mekaaHu
KaTo GbP30M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
LLinncposbYeH auck, 3atsral, dnaHeL) unm
noBpeauTe Ha YynnvBmn YacTu (Hanpymep
npekbcBadm). FapaHuysiTa otnaga, ako ype-
[ObT € NOBPENEH, HEMPAaBWITHO M3MON3BaH Unu
HenoaabpXaH TeXHWYeckW. 3a npaBunHaTa
ynotpeba Ha nNpoayKTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKW YKa3aHUs B YITLTBAHETO 3a
obcnyxsaHe. NpenHaszHaveHre 1 AeicTBIS,
KOWTO He Ce NpenopbYBaT OT YMLTBAHETO 32
eKcnrnoarauysi Ui 3a KoMTo TO Npeaynpex-
[aBa, TpAbBa 3abIMKUTENHO Aa ce n3dsarear.
MpoayKTbT € NpeaHasHaveH camo 3a YacT-
Ha, a He 3a cTonaHcka ynotpeba. Npwu 3no-
ynotpeba n HenpaBuNHO TpeTupaHxe, yno-
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Tpeba Ha cuna v Npu UHTEPBEHLMM, KOUTO
HEe ca U3BbpPLUEHM OT KIoHa Ha HaLlWsl OTo-
puU3npaH cepBu3, rapaHuymsiTa narapsi.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwusa cnyyan, cneaBanTte cnegHu-
Te yKasaHus:

e 3a BCMYKU 3anMTBaHMWS NOArOTBETE
kacoBaTa b6enexka u ngeHTugmkalmo-
HeH Homep (IAN 408299_2207) kato
[oKasaTencTBo 3a NoKynkarta.

* Bsemete apTukynHus Homep oT hab-
pvyHaTa Tabernka.

® [lpu Bb3HUKBaHE Ha (PYHKLMOHAMHN
unu Apyrv gedekt mbpBo ce CBbp-
XeTe no TenedoHa unu Yypes nmenn
C [ONYNOCOYEHNS CEPBM3EH OTAenN.
Cnep ToBa LUe Noy4nTe JOMbIHUTEN-
Ha MHdOpMaUUs 3a ypexaaHeTo Ha
Bawarta peknamaumsi.

e Crieq cbimacyBaHe C Hallms CepBr3 Mo-
XeTe Aa usnpartute AeddeKTHUS NpoayKT
Ha nocouveHns By agpec Ha cepsusa
©e3nnartHo 3a Bac, kato npunoxwmTe Kaco-
BaTa benexka (kacoBusi GoH) M nocoumnTe
B KaKBO CE CbCTOW AeDEKTHLT 1 Kora €
Bb3HMKHar. 3a ga ce nsberHar npobrnemu
C NPYEMAHETO W AOMbITHATENHU Pa3xoaw,
3abIDKUTENHO U3MON3BaniTe caMmo afpe-
ca, kouTo Bu e nocodeH. Ocurypere ns-
NpaLLaHeTo a He € C HeMmaTeHn TpaHc-
MOPTHW Pa3xoau, C HANOXeH NnaTex,
KaTo eKcrpeceH ToBap Unn kaTo Apyr crie-
uvarneH Toeap. ManparteTe ypena 3aegHo
C BCUYKM NMPUHAAIEXXHOCTM, AOCTaBEHN
npwy MOKynKara, 1 ocurypeTe OCTaTb4HO
CUrypHa TpaHCropTHa OMakoBKa.
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PemoHTEeH cepBus3

PeMOHTU U3BLH rapaHuusaTa MOXeTe fa
Bb3MOXMTE Ha KIMOHa Ha Halums cepBu3
cpeLly 3annawaHe. Ton ¢ yaoBOrCTBME Lue
Bv HanpaBun npeaBapuTenHa karnkynaums.
Moxem na obpabotBame camo ypeau,
KOMTO ca AOCTaTbyHO OMakoBaHW U 13npa-
TEHW C NNaTeHN TPAHCMOPTHU pa3xoau.
BHumaHue: N3npatete Bawus ypeq Ha
KINOHa Ha Halnsi CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeaouTe, n3nparteHu ¢ HemnmnaTeHn TpaHc-
MOPTHU Pa3xoaM — C HaroXeH nnatex,
KaTo eKcrpeceH unv apyr cneumaneH To-
Bap — He ce npuemar.

Service-Center
CepBu3HO obcnyxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 408299_2207
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BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye creasa-
LLMAT afpec He e afipec Ha cepBuaa.
MbpBO Ce CBbPXKETE C rOPenocoHeHNs!
CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpu3ssnu Tyync M'm6X & Ko.KI
LLokweTtep LWpace 20

63762 pococTxanm

lepmaHus

* Kato cmanyecko nuue — notpebuten,
He3aBWCKMMO OT HacTosiLaTa TbProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseate ot npaesarta
Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus, NnpegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocraBsiHe Ha LMdpo-
BO CbObpXXaHWe U LMPOBU yCnyru un

3a npogaxbata Ha ctokm /3IMLCLYTIC/.
Mo-cneunanHo Brue nvarte npaso npu
HeCcbOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae 13-
BbpPLUEH PEMOHT 11 3aMsiHa no Baw ns-
0OOop, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXHO UM
€ CBbp3aHO C HEMPOMNOPLIMOHAIIHO ronemm
pa3xoau 3a npogasaya. Bue umate npaso
Ha nNponopumMoHanHo HamarnsiBaHe Ha Le-
HaTa unu Ha pasBarsiHe Ha JoroBopa npu
Hanu4une Ha ycriousaTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3MUCLYTC. Ycnosusta n cpokoBeTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHLUms ca perfiameH-
TUpaHu B rma.a TpeTa, pasgen llunlllne
rnaea YeTBbpTa Ha 3MLUCLYTIC
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PesepBHu yactu / MpuHapgneXxHocTu

Pe3epBHM YacTu U NPUHAANEXHOCTU MOXeTe Aa nonyynute Ha agpec
www.grizzlytools.shop
Ako nmate npobnemu ¢ nopbykaTta, usnonasante opmynsapa 3a KOHTakT. AKO umare
Apyrn Bbnpocu, obbpHeTte ce kbM ,CepBn3HO obenyxeaHe” (BX. cTpaHuua 252).

Position Bezeichnung Artikel-Nr.
9 MpeanasuTen Ha HOXa Hox Ha HoXuuaTta 3a XpacTu 91105637
10 Hox Ha HOoXwMLuaTa 3a xpacTu 13700056
1" MpeanasuTen Ha HOXa Hox Ha HoXuUuaTa 3a TpeBa 91105638
12 Hox Ha HOoXuLuaTa 3a Tpesa 13699995
13 TeneckonnyHa gpbxKKa 91110314

T'bpcel-le Ha noBpeaun

Mpo6nem Bb3MoXHa npuymHa OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

3apegete ypeaa (cnassante
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus 3a batepuaTa u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO)

YpenbT e nsTolleH

YpenbT He BrnokvnpoBkara cpeluy
cTapTupa BKItouBaHe ( 3)He e BkntouBaHe (BuxTe "O6cnyxBaHe")
HaTucHaTa npaBuUIHO

[edekTeH npeBkntoyBarten 3a

BKIOYBaHe/N3KMoYBaHe PeMOHT OT cepBu3eH LEHTBP
(E15)
MpekaneHo MHOro TpueHe Cwmaxete HoxoBeTe (.| 10/12)
nopaau nunceawlo cMassaHe | (BmkTe ,lloyncTBaHe/nogapbxka“)
3amMbpceH HOX Mounctete Hoxa ( 10/12) (BwxTe
( 10/12) LlouncTBaHe/noaapwbxka“)
JTow pesynrat HatoueTe Hoxa (|21 10/12) (BuxTE
OT KOCEHeTO HoxbT ( 10/12) e TN vnn | "MouncTBaHe/nogapBXKKA) UK ro
HawbpOeH cmeHeTe (BwxTe "PesepBHu yactu/

npuvHagnexHocTun'")

CwmeHeTe HoXa ( 10/12)
(BuxTe ,PesepBHu yactu/
MpuHagnexHocTn')

HoxbT ( 10/12) e
noBpeaeH
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Eicaywyn

JuyxapnTAipia yia Tnv ayopd TngG vEéag ou-
OKeUAG oag. MpoTiyAoate va ayopdoeTe
éva TTPOoIGV avwTePNG TTOI0TNTOG.
H TTo16TNTa QUTAG TNG GUOKEUNG EAEYXONKE
KaTd TN SIGPKEIQ TNG TTAPAYWYNG, AAAG KOl
o€ TENKO €Aeyxo. Me Tov TpOTTO auTd £600¢a-
NOTNKE N AEITOUPYIKGTNTA TNG CUOKEUNG OOG.
O1 0dnyieg xpriong atroteAolv ava-
TTOCTIACTO TUAUA auToU TOU TTPOIO-
v10G. MNepIExouv onUAVTIKEG UTTOOEICEIS yia
TNV ac@dAeia, Tn xprion Kai didBean TNG ou-
okeung. lMpiv TN xprion Tou TTPoidvTog va
€COIKEIWOEITE e OAEG TIG 0BNYIEG XEIPIOUOUG
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Kkai TG uTtodeitelg acgaAeiag. Na xpnoiyotror-
€iTE TO TIPOIOV POVO OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl
MOVO yia TOV avagpePOPeVo OKOTTO. Na QUAG-
&eTe KAAA TIG 0ONYiES Kal val TIG TIOPAdWOETE
o€ TPITOUG Jadi Pe TO TTPOIOV.

ZKOTIOG Xpnong

H ouokeun TTpoopifeTal pOvo yia TNV KOTTA
AETTTWV KAQBIWYV O€ TTPACIEG Kal B&uvoug
Kal yIa TNV KOTTA YKAdOV OTIG AKPES Kal
MTTOPVTOUPESG O€ 1I01WTIKOUG KITTOUG.

AuTr n ouokeur dev gival KATAAANAN yia
ETTAYYEAUATIKA XPAON. Z€ TTEPITITWON
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ETTAYYEAPATIKAG XPoNG TTavel va 1IoXUEl N
€yyunon. H ouokeur| TTpoopileTal yia xpn-
on amd evAAika atopa. O véol TTou €Xouv
OUPTTANPWOEl TO 160 £T0G TNG NAIKIOG TOug
ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIOUV Tr) CUCKEUN)
MOvVO UTTO eTTiBAEWN.

KdaBe GAAn xprion trou dev emTpETTETAN PNTA
oTIg Odnyieg auTEG, ITTOPET va TTPOKAAEDEI
CNUIEG OTN CUCKEUN Kal Va TIPOKOAECEI OO-
Bapd kivduvo yia Tov xpnoTtn. O XeIpIoTAG A
0 XPNoTNG €uBUveTal yIa aTuxruaTa f BAG-
Beg GAAWV aTOPWVY 1) TNG TTEPIOUTIAG TOUG.
O kataokeuaoTAG Oev euBuveTal yia CnUIEG
TTOU TTPOKANBNKAV aTTO N evOEdEIYUEVN
XPNon f E0QaAPEVO XEIPIOUO.

H ouokeur| atmoTeAei TUAPA TNG OEIPAG

X 12 V TEAM 1ng Parkside ka1 Asitoupyei
pe ptTaTapieg TG ogipdg X 12V TEAM
TnG Parkside. H @o6pTion Twv ptratapiwyv
EMTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA PE POPTIOTEG TNG
oelpdg X 12 V TEAM 1ng Parkside.

Fevikn repiypapn

o [ H atmeIkévion Twv onuavTiko-
1 . TEPWV £EapTNUATWYV AcIToUpYyi-
ag BPIoKETOI GTNV UTTPOCTIVA Kal oW
avolyopevn oeAida.

MNapadoréa vAIka

BydATe TN cuokeun aTté Tn cuokeuaaoia Kal

eAEYETE, av eival TTAAPNG. AloBETTE Ta UAIKG

OUOKEUOOIOG OURPWVA E TOUG KAVOVIOHOUG.

- 2ZUOKEUR

- Aemida wahidiou ykalov + MNpooTtaTeu-
TIKO AeTTidOG

- Maxaipi gaAidiot Bauvwy + MNpooTa-
TEUTIKO AeTTidag

- TnAeokoTrikr AaBnA

- Odnyiwv xpriong

e | H pmrarapia kai o @opTioTHG SV
1 mwepiAapBdavovral.

///|PARKSIDE

AapBavere utréyn TiG UTTOdEIEIG

pud @

ao@AAEI0G Kal TIG OBNYiEg OXETI-

KA ME TN @OPTION KAl TN CWOTH
XPAON TTOU aVa@PEPOVTaI OTIG
odnyieg AeiToupyiag Tou cuocow-
PEUTH KaI TOU QOPTIOTH TNG OEI-
pdg (Parkside) X 12 V Team. Oa
Bpeite p1a AeTTTOUEPN TTEPIYPOAPN
yia Tn Siadikaoia @oépTIoNng Kal
TEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG OTIG
EexwploTéG 0BNyieg XEIPIOUOU.

Mepiypapn AsiToupyiag

To waAidI ytraTapiag yia ykagov kai yia
Bdauvoug gival pia cuokeung ouvoualo-
MevNGg Xxpriong He dU0 avTIKOBIOTWUEVA
KOTITIKG OUCTAMATA.

Katd 1n xprion cav walidia 8auvwyv
XPNOIUOTTOIEITAI OAV KOTITIKO £EAPTNHA
€va OITTAG paxaipl. Ta aptrakTiké dévTia
gival oTto TTAQI OTpOyYUAEPEVa yia Adyoug
AoQaAEiag Kal TOTTOBETNUEVA O€ OTAUPW-
T d1dTagn waTe va peiwbei o Kivouvog
Tpaupatiopwy. Kard tn xprion oav yo-
AidI XOpTWV XPNOIKOTTOIEITAI AV KOTITIKO
e¢apTnua €va updi pe TTOAAG BOvTIa.

H Agitoupyia Twv e€apTnudTwy XEIpIoPoU
TTPOKUTITEI ATTO TIG TTEPIYPAPES TTOU AKO-
AouBouv.

Emokomnnon

ZUOKEUN:

Ke@aAr ouokeung

"Evdeign kardotaong @opriong (LED)

Ddpayn evepyoTroinong, CUOKEUN

Aapr OUOKEUAG

Alakd11TNG on/off, cuokeun

Atrao@daAion yia Tnv KAion Tng

AaBng ouokeung

7 AtTaoc@daANion yia TNV TTEPIOTPO-
@ NG KEQAANG KOTTAG

8 TAAKkTpo atracpdAiong

DO WN -
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ESapripara:
9 lMpooTateuTikd AeTTidAg WaAI-

dI0U Bapvwy

10 Maxaip! waAidiou Bauvwv

11 TMpooTaTeuTKO AETTIOOG WAAI-
8100 ykalov

12 Aemida wakidiol ykaldov

13 TnAeokoTmikr AaBnA

14 Tpo@odoTikd

15 Bdon ouokeung
16 Buopa
17 Ymodoxn

18 Bida pubuiong, TNAeokoTTIKr AaBn

19  ®payr| evepyoTroinong, TNAEOKO-
KA AaBn

20  AIakOTITNG £VEPYO-/ATTEVEPYOTTOI-
nong, TNAEOKOTTIKA AaBn

TEXVIKA OTOIXEIA

EmravagopTi{épevo walidi
HITopvToUpag Kal ykalov ...PGSA 12 A1
Taon KivATAPA U .. 12V =
(Zuvexég peupa)
ApPIBUOG OTPOPWYV PETPNONG.... 1200 min™
Emrtpemépevn otdOun Bopupou (Ly,)

EYYUNHEVI 1t 85dB
Bapog
(oupTrep. €€aPTNUATWY, XWPIG CUCOW-
(o110 1) PO mep. 1,66 kg
Aemida paAidiou ykalév
MMAGTOG KOTTFG e 120 mm
21a0Oun NXNTIKAG TTieang
(N R 72,7 dB; K ,= 3 dB

ZTa0pN NXNTIKAG 10XU0G (Lyya)
MeTtpnuévn ..... 80,7 dB; Kyy,= 2,37 dB

Novnoeig (a,)

XWPIG TNAECKOTTIKN

AABA e 1,89 m/s?, K= 1,5 m/s?

UE TNAEOKOTTIKA

DXoTcT I 1,12 m/s?2, K= 1,5 m/s?

Aemida paAidiou Bduvwy

MHAKOG KOTTAG . -eeeeeee e 170 mm
Méy. TTaX0G KOTTAG. .. 7,9 mm
21G0uN NXNTIKAG TTiEoNG

(N T 69,4 dB; K,,= 3 dB

Z1aBun NXNTIKAG 10XU0G (Lya)
MeTPNUEWN ..... 80,4 dB; Ky,= 2,01 dB
Aovnoelg (ag)......2,02 m/s?, K= 1,5 m/s?

O1 TipéG BopuURou K 1 dovoEWV

€€ KPIBWVOVT 1 OUPPWVY HE TOUG K VOVEG
K I TOUG K VOVIOPOUG TTOU V (QEPOVT |
oTn dNAWON CUPPOPPWONG.

H agepdpevn TiPA petddoong d6vnong PETPA-
Onke Bdoel TutToTToINUEVNG MEBBOOU SOKIUAG
KOl UTTOPET VO XPNOIUOTTOINGE yIa T OUYKPION
Miag NAEKTPIKNAG CUOKEUNG PE pia GAAN.

H ava@epopevn Tiun petddoong 66vnong
JTTOpPEi £TTIONG VO XpNOIPoTToINBEN Kal yia
QAPXIKN EKTIUNON TNG €KBECNG.

Mposidotroinon:

H Ty petadoong tng dévnong
MTTOPET VO SIa@EPEl KATA TNV TTPAY-
MOTIKA XProN TNG NAEKTPIKAG OU-
OKEUNG atrd TNV avo@epOPEVN TN,
avdéAoya pe Tov TPOTTO XPHong TNG.
MpooTraBeite va diatnpeite TNV
emMPRapuvon Aoyw Kpadaouwyv 600
MIKPOTEPN YiveTal. MéTpa yia Tn pei-
won NG empdpuvong Adyw kpada-
oUWV gival yia TTapddeiypa n xprnon
YOVTIWV KOTA TN XPAON TOU EPYOAEI-
OU Kal O TTEPIOPICUOG TOU XPOVOU
epyaoiag. Edw mpétrel va AngBouv
uTTOWIV OAa TO OTABIO AEITOUpYiag
(y1a TTapadelypa o Xpovog Katd Tov
OTT0i0 TO NAEKTPIKG EpyaAEio gival
QTTEVEPYOTTOINHEVO Kal 0 XPAVOG
KOTA TOV OTTOIO TO NAEKTPIKO £PYQ-
Aeio gival pev evepyotroinuévo, aAAd
Aeiroupyei xwpig empBapuvon).
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Xpovog popTiong

H ouokeun atroTeAei TURUA TNG OEIpdg

X 12 V TEAM 1n¢ Parkside kai Asitoupyei
pe ptTaTapieg TG ogipdg X 12V TEAM

NG Parkside. H @opTion Twv ptrarapiwyv
NG oe1pdg X 12 V TEAM 1ng Parkside
EMTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA PE POPTIOTEG TNG
oelpdg X 12 V TEAM 1ng Parkside.

>ag ouoTvoupe va BETeTe O€ AeiToupyia
TNV TTAPOUCa CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA WE
TOUG £EAG OUCOWPEUTEG:

PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B4, PAPK 12 C1, PAPK 12 D1.
20G OUGTAVOUE VO QOPTICETE AUTOUG TOUG
OUOCWPEUTEG PE TIG £EMG TUOKEUEG POPTI-
ong:

PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 A3.

. . PAPK 12 B1
ﬁgo"‘zg)\?p{ ﬁﬁﬁ? 12 2; PAPK 12 A2 | PAPK 12 B2 | PAPK 12 D1
NG (EAQX- PAPK 12 B3
PLGK 12 A1 60 60 120 150
PLGK 12 A2 60 60 120 150
PLGK 12 B2
PDSLG 12 A1 30 45 60 80
PDSLG 12 A2 60 45 60 80

Ymodeieig aoc@alsiag
AuTi) n pnxavi PTTopEi va Trpoka-
& Aéoel cofapolg TPAUMATIONOUG
o6tav dev Xxpnoiugotroindei cwoTd!
Mpiv apxioeTe va epydAdeoTe e TN
ouoKeUn S10BA0TE TIPOCEKTIKG TIG
Odnyieg xpriong kai Tig Y1rodei-
&e1g aopaleioag Ko §OIKEIWOEITE
ME Ta EEAPTANOTA TNG CUOKEUNG.

ZUupBoAa Kal eIKovooUHBoAa
ZUpBoAa oTig 0dnyieg
ZU0uBoAa Kivduvou pe oTolXEia
yia TRV TTPOANYN TTPOCWITIKWYV

KOl UAIKWV {npIwv.

YpioTatal Kivduvog TpaupaTi-
oWV atrd nAekTpotrAndia.

///|PARKSIDE

> UuBoAO uTTOXPEWAONG PE OTOIXEIO
yla TV TTPOANWN {nUIwV.

o | ZUuBoAo utrédeIigng pe TTAnpogo-
l PIEG yIa TOV KAAUTEPO XEIPIOKO TNG
OUOKEUNRG.

ZAMOTA EIKOVEG OTN CUCKEUN

X/2..., H mapouca ouokeur
gival TUAMA TNG OEIPAg
X 12V TEAM

Mpiv TNV TpwTn 80N O€¢ Asimoupyia

d1apdoTe TTPooeKTIKA TIG Odnyieg
xenong.

A Mpoooxn!

@ ®opdTe TTPOOTACIA VIO TNV OKON
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dopdTe TTPOOTACIA YIA TA PATIO

Kivduvog - Kpatdre Ta xépia
MakKpIG atrd 1O payaipl

® @ 9

To KOTITIKO gpyaAgio ouveyiCel va
KIVEITaI Aiyo Kal JETA TNV ATTEVEPYO-
TToinon.

E;

Mn XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN
otav BpExel, OTav KAVEI KAKOKAIPIa,
o€ uypo TepIBdAAov ) éTav n TTpa-
o1 ) Ta XopTa gival uypa.

Kivduvog TpaupaTiopou atrd eKk-
AA opevdovifoueva Tepaxial

ATTOPOKPUVETE TO TIPOOWTTA TTOU
I-R

BpiokovTtal KOVT& TN GUOKEUR aTTO
TNV TTEPIOXN KIVOUVOU.

@

k| ZToIxEl  OTABUNG NXNTIKAG 10XU0G
5dg Mya oe dB.

E Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEU-
é¢ oTa okouTTidIa.

Fevikég utodeieig ao@aleiag
via NAEKTPIKA gpyaAeia

MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe
A OAeg TIg UTTOBEISEIG aTPAAEIag,
TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVEG KO TA TE-
XVIKd 3edopéva TTou ouvodeUouv
TO TTOPOV NAEKTPIKO epyaAeio.
MapaAeiyeig oTnV TrHPNCN TWV UTTO-
OciCewv ao@aAgiag Kal Twv 0dnyIwv
MTTOPOUV VO 0dNyHo0oUV O€ NAe-
KTpOTTANSia, TTupkayid kai/f Bapeic
TPAUPOTIGHOUG.
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Alatnpeite 6Aeg TIg UTTOdEIEEIG o PaAEiag
Kol TIG 08nyieg yia uEAAOVTIKA ava@opd.
H évvola ,nAekTpIk& epyaheia’, TTou xpn-
OIJOTTOIEITAI OTIG UTTODEIEEIC aopaAciag,
AVAPEPETAl O NAEKTPIKG EPYAAEIQ TTOU
AeiIToupyouvTal pe To NAEKTPIKO BIKTUO (ME
KOAWBIO PEUATOG) KaI O€ NAEKTPIKA £pya-
Agia TTOU AgIToupyoUVTal UE CUCCWPEUTH
(Sixwg KaAWBIO PEUATOG).

1) AZ®OAAEIA £TH OEZH EPTAZIAL:

o) Na diatnpeite Tn 0éon epyaciog
oag Kabapr Kal KaAAG @WTIONEVN. Z€
OXI TOKTIKOUG 1] OXI KOAG QWTIOUEVOUG
XWPOUG epyaaoiag dnuioupyouvTal aTu-
Xnuara.

B) Mnv epyddeoTe pe To NAEKTPIKO £p-
yaAgio o€ ekpnNKTIKO TTEPIBAAAOV,
OTO OTroio BpioKovTal EUPAEKTA
uypd, aépla | OKOVEG. Ta NAEKTPIKG
epyaleia TTapayouv GTTIVOAPEG TTOU
MTTOPOUV va ava@AéEouV TN OKOVN Kal
TOUG aTUOUG.

Y) Na kpartdre pakpid Ta TTaIS14 KATd
Tn SIAPKEIN XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epaAeiovaAuocotrpiovou. Edv dev
€ioTe KOAG OUYKEVTPWHEVOI, DEV ATTO-
KAgieTal va XAoeTe TOV EAEYXO ETTi TNG
OUOKEUNG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA:

a) To BUopa Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
TPETTEN va TaIpIddel oTnv Tpila. Aev
EMITPEITETAI KAUiO TPOTTOTTOINGT
ToUu BUopaTog. Mn xpnoipoTrolgiTe
TTPOCAPUOYEG BUOHATWY padi ME YEI-
wuéveg NAeKTpIkéG ouokeuég. OTav
O¢ev €xouv aAlAayrTei Ta BUouaTa Kal éTav
XPNOIYOTTOIEITE KATAAANAEG TTPICEG, YEI-
WVETAI 0 KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG.

B) No amro@eUyeTE TNV CWHATIKA £TTA-
@I HE YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG
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Y)

5)

n)

3)

a)

TIG YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG CWARVWY,
OepudvoEWY, EOTIWV KAl YPUYEiwWV.
YTrépyel 181aiTepog Kivduvog NAEKTPO-

Mia oTiyuR atrpooegiag kartd tn xprion
TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou ptropei va
TTpoKaAéoel coBapolg TPaUNATIoONOUG.

TANn&iag, étav 10" wua oag eival yelw- B) Na xpnoiyotroigioTe Ta y€oa aTOI-
pévo. KNG TTPOOTACIAG KAl TTAVTA TTPOCTA-
Mnv gkBEéTeTE TO NAEKTPIKO EPYyaAEio TEUTIKA YUaAld. H xprion Twv pyéowv
o€ Bpoxn N vypacia. H dicioduon ve- QTOUIKAG TTPOCTACIAG OTTWG AVTIOAI-
poU O€ NAEKTPIKI) CUCKEUN augAvel Tov 0ONTIKA UTTOBMUATA, TTPOCTATEUTIKO
KivOuvo nAekTpoTTAngiag. KPAVOG KAl WTOTTPOOTACIA, PEIWVEI TOV
Mn peETOQEPETE TO NAEKTPIKO Epya- KivOUVO TPAUNOTIOPWV.
Agio KpaTwvTag TO a1rd To KOAWSI0, Yy) Na amo@elyere TNV a0éAnTn 80N
HMN KPEUPATE T CUCKEUN a1TO TO o€ AsiIToupyia. ZIYOUPEUTEITE TTWG TO
KOAWSI0 KAl un XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaleio gival atrevepyo-
kKaAwdio yia va TpaBigeTe To oA TTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE PE TV
a6 Tnv mpida. Na rpooTaTeUeTE TO Tapoxn PEUMATOG, TIPIV TO ONKWOE-
kaAw310 a1ré YnAég Beppokpaaieg, TE KOl TTPIV TO METAQPEPETE.
AGB1, aiXpnpPES AKPES KAl KIVOUMEVA Edv katd TNV peTa@opd Tou NAEKTPI-
TUHAMATO TNG OUOKEUNG. Ta eAATTW- KOU aAuCOTTpiovOoU £XETE TO XEPI OAG
MOTIKG A uTTEPOEPEVA KAAWDIA QUED- oTov SIOKOTITN 1) N CUCKEUN gival evep-
VOUV TOV KivOUVOo NAEKTPOTTANEiaG. yoTtroinuévn 61av Tn OUVOECETE YE TNV
Edv epydleoTe pe TO NAEKTPIKO TTapoxn peupaTog, dev aTToKAgiovTal
epyaAgio oTo UTTaNBpO, VO XPNOIMO- aTUXAMATA.
Troigite povo pmmaAavrédeg mou gival &) [piv evepyoTTOINCETE TO NAEKTPIKO
KaTdAAnAgg yia To Utrai8po. H xprion EPYOAEgio va a@aipéoTE EVOEXOME-
Miag ptraAavtédag KatdAANAnG yia 1o va gpyoAgia puBuIong 1 KA&1S14.
UTTaIBPO PEIVEI TOV KiVOUVO NAEKTPO- ‘Eva epyaheio puBuiong i KA€Idi TTou
TAngiag. BpiokeTal OTO TTEPICTPEPOUEVO TUAMA
‘Otav n Asitoupyia Tou NAEKTPIKOU TNG OUOKEUNG, PTTOPEI va 0dNyroel o€
epyaAeiou o€ uypo repIBaAAov dev TPAUUATIOPOUG.
HTTOopEi va atro@eux0ei, xpnoigo- €) Na amo@elyeTe TN PN QUCIOAOYIKA
ToINOTE évav d1aKOTITN S10ppPong OTACTN TOU CWHATOG. PPOVTIOTE VO
évraong. H xprion €vog d1akOTITn OTEKEOTE OTABEPA KAl VO KPATATE
BIapPONG EVTAONG PEIWVEI TOV KiVOUVO TAvTa TNV IcoppoTTia oag. ‘ETol ytro-
NAeKTPOTTANSiaG. PEITE VO EAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

OKOMN KAl OE OTTPOOTITEG TTEPIOTACEIG.
AZOAAEIA ATOMQN: {) Na @opdre wavra Tov KaTdAAnAo

pouxiouo gpyaciog. Mn @opdre
Na €ioTE TTPOTEKTIKOI, VO TTPOCTEXE- @apdid pouxa R koounuaTta. Na
TE Ti KAVETE, KAl VO EPYALEOTE OU- KPATATE Ta JOoAAIG, TO poUxa Kal
VETA JE TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Mn TO YAVTIO HOKPIG TT6 KIVOUMEVA
XPNOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO £pya- eapTApaTa. Ta eapdid pouxa, Ta KO-
Aeio oTav gioTe KOUPAGUEVOI 1) UTTO OUAMOTA 1) TA JAKPIG JOAAIG Ba pTTO-
TNV ETAPEIN VAPKWTIKWYV, OIVOTTVEU- poucav va TTIacTouV atrod Ta KIVOUPEVA
HATW3WV TTOTWYV 1 Papudkwy. Mévo eCapTipaTa.

///|PARKSIDE |
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n)

6)

4)

B)

Y)

3)
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Eav givai Suvati n cuvapuoAéyn-
on €§apTNUATWYV ATTOPPOPNONG
OKOVNG 1] OKOUTTOG, TTPETTEI AUTA VO
TOTTOOETOUVTAI KAl VO XPNCIUOTIOI-
oUvTal cwoTd. H xprion amoppopnTn
OKOVNG PTTOPEI VO IEIWOEI TOUG KIVOU-
VOUG TTOU TTPOKOAEI N OKOVN.

a1ré maidid. Mnv apivere va xpn-
OIPOTTOIoUV TN CUOKEUR ATOMA TTOU
Sev gival e§oikelwpéva padi Tng A
Trou Sev diaBaocav auTég Tig odn-
Yigg. Ta nAekTpIKG epyaAgia givar eTTI-
Kivduva, 6Tav xpnoigoTToiouvTal atd
dropa xwpig Treipa.

Mnv éxete ec@aApévn arrown TG €) ®povrileTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio
QO@AAEIOG KOI MNV TTOPOKAMUTITETE Kol TO EpyaAgio XpAong Pe TTpoco-
TOUG KOVOVEG aTQPAAEING yia nAe- XN- EAéyére edv Asitoupyouv dyoya
KTPIKA EpYaAgia aKOpA Kol EAV EXETE kol v pITAOKApouUV 6Aa Ta KIVoU-
€80IKEIWOEI pE TO NAEKTPIKO Epya- MEVA THAMATA 1 €AV £XOUV OTIACEI
Agio peTd atrd TTOAAATTAEG XPROEIG. €apTApaATA ] OPICHEVA TURUATA
ATTPOOEKTOI XEIPIOWMOI UTTOPOUV PECTA OE €xouv {nuIég TTou gutrodifouv TNV
KAQOHATA TOU BEUTEPOAETTTOU VO 0dNny1- dyoyn AsiToupyia Tou NAEKTPIKOU
oouv o€ ooBapoUs TPAUNATIONOUG. epyaAgiou. AWOTE va EMICKEUO-
OTOUV Ta EAATTWHATIKA £APTAMAT
XPHZH KAl ®PONTIAA TOY TIPIV XPNOIUOTIOINOETE Tr) CUCKEUN.
HAEKTPIKOY EPIAAEIOY: [MoAAG atuxruaTta ogeilovTal o€ nAe-
KTPIKG epyaAgia TTou dev €XOUV GUVTN-
MpooégTe VO UNV UTTEPQOPTWVETE pnbei cwaoTd.
Tn ocuokeun. Na XpnoI1JOTToEiTe Ta ¢) Ta koTrTIKd e§apTApATA VO Sia-
NAEKTPIKA epyaAgia TTou gival Ka- TNPOUVTAI TTAVTA AKOVICHEVA Kal
TaAAnAa yia Tnv epyaoia oag. Me 1o kaBapd. Ta TTpooeypéva KOTITIKG
KOTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epya- €€APTANOTA UE AKOVIOUEVEG AAUEG DEV
CeoTe KOAUTEPA KAl AOPAANESTEPA OTO MTTAOKGpPOUV €UKOAQ Kal KIvOUVTal KO-
avapepopevo Tedio 10KUO0G. AiTepa.
Mn xpnoipotroigite NAeKTPIKG epya- n) Na XpnoIgOTToIEiTE TO NAEKTPIKOS £p-
Agid, 0 S10KOTTTNG TWV OTToIWV gival yaAegio, Ta e§apTApATA TOU, TO TIPO-
EAATTWHATIKOG. 'Eva NAeKTPIK 0EpYO- o0eTa epyaleia KA. pé6vo cUpPw-
Agio TToU Bev pTTopEi va evepyoTToinBei va e auTéG TIG 0dnyieg. Na AdBeTe
] va atrevepyoTroindei gival eTmkivouvo uTTOYn COg TIG CUVBNKEG Epyaaiog
KOl TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTEI. Kal To €idog TNG epyaciog oag. H
TpaBATe To BUoHa atrd TNV TPIla XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou yia
Kal/f] ATTOPMOKPUVETE £VAV OTTOOTTW- GAAEG £pyaaieg EKTOG AUTWV VYIA TIG
MEVO CUCCWPEUTA TTPOTOU S1E§dye- OTT0iEG TTPOOPICETAI, UTTOPEI VA TTPOKA-
TE pUBMiCEIG OTN OUOKEUR, TTPOTOU Aéoel emiKivOuveg TTEPIOTATEIG.
aAAGEeTe eSapTAATA EPYOAEiWV 0) Aiarnpeite TIg AaBEG Kal TIG ETIQPA-
XPNong N amrodnkeUoeTE TO NAEKTPI- veleg Aawv oTeyvég, KaBapEg Kal
KO gpyaAgio. Me Tov TpéTTO QUTO deV Xwpig Adadia kai ypdoa. O oAioBn-
gival duvarh n aBéANTn evepyoTroinan PEG AaBEg kal emTipaveleg AaBwy dev
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. ETTITPETTOUV £VAV OCQOAN XEIPIOUO Kal
Noa @uAdyeTe To NAEKTPIKO epyaAsio, £AEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou o€
otav Bev TO XPNOIMOTTIOIEITE, HAKPIA ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.
///|PARKSIDE |



5)

a)

B)

Y)

3)

£)

4]

MPOZEKTIKOZ XEIPIZMOZ KAI
XPHZH MNATAPIQN

Na @opTileTe TIG HTTATAPIEG MOVO HE
(POPTICTEG TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUOOTH. [0 éva QopTIoTr TToU
TTpoopileTal uévo yia éva €idog PTro-
TaPIWY, uPicTaTal Kivduvog TTUPKAYIAG
étav xpnolyoTroinBei pe GAAEG pTTaTapi-
€G.

Na xpnoipgoTroigite HOvo TIG KATAA-
AnAeg prraTapieg oTa NAEKTPIKA
gpyaleia. H xprion dAAwv ptrarapiwv
JTTOPE VO TTPOKOAEDEI TPAUUATIOPOUG
Kal Kivduvo TTUpKayIdG.

H ptratapia Tou dev XpNOIMOTTOIEi-
Tl va BpioKeTal HOKPIG OTTO CUV-
SeTAPEG, KEPHATA, KAEIDIA, KAPPIA,
Bideg | GAAa pETAAAIKG MIKPOOAVTI-
Keigeva 1Tou Ba propoucav va Tpo-
KAAEOOUV YEQUPWOT) TWV ETTAPWV.
‘Eva evOeXOUEVO BPaXUKUKAWUG PETO-
&0 TV ETTAQWYV TNG PTTATAPIOG UTTOPET
va £XEI 0OV OUVETTEIO EYKAUPOTA 1
QWTIA.

e TEPITTTWON E0QAAMEVNG XPAONG
uTTopei va €§€A0e1 uypo Ao TN pITa-
Tapia. Na atro@eUyeTe TNV £TO@N HE
TO UYPO QUTO. Z€ TTEPITITWON ABEAN-
NG EMAPNG, EETMAUVTE pe vepd. Edv
TO UYPO TTAEl OTA PATIA, OUPBOUAEUDEI-
TE KAl £va yIoTPO. To £EepXOUEVO UYPO
ATTO PTTATAPIO UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
OepuaTIKOUG £peBIOPOUG A Kal eyKaU-
para.

Mn xpnoipoTroicite évav @Bapuévo
| TTOPOMOPPWHEVO CUCCWPEUTI.
®Bappévol ) TpoTToTTOINUEVOI OUC-
OWPEUTEG UTTOPET VO TUPTTEPIPEPBOUV
aTTPOBAETITA KAl va 0dnyACOUV O€
TTUpKaYId, €Kpnén 1 Kivduvo TpaupaTi-
OUWV.

Mnv £KBETETE TOUG OUCCWPEUTEG OE
TTUPKayId | o€ uPnAég Bepuokpaoi-

///|PARKSIDE

n)

6)

B)

€6. MNupkayid i Bepuokpacieg Tavw
amd 130 °C ptmopolv va TTPoKaAéGouv
€kpngn.

Tnpeite OAeg TIG OBNYiEG OXETIKA UE
TN @OPTION KAl PN QPOPTIJETE TO OUC-
OWPEUTA I TO ETTAVAPOPTIJOPEVO
EPYOAAEIO EKTOG TOU AVAPEPOUEVOU
oTIG 0dnyieg AsiToupyiag Topéa Bgp-
Hokpaaciag. AGBog @opTIoN ) GOPTION
€KTOG TOU ETMITPETTOPEVOU TOPED BEpP-
MOKPOGiag UTTOPEl va KATAOTPEWE! TO
OUCCWPEUTNA Kal va augroel Tov Kivou-
VO TTUPKAYIAG.

ZEPBIZ:

H emiokeun Tou NAEKTPIKOU OOG
epyaAegiou va ekTeAgiTal poévo amod
€§e181KEUPIEVO TTPOCWTTIKO KaI VA
Xpnoigotroiolvtal HOVo yvAoIa
avTaAAakTIKd. ‘ETo1 eao@alileTal n
a0@AAEIa TOU NAEKTPIKOU CaG EPYOAEi-
ou.

Moté€ un ouvtnpeite Oapuévoug
ouocowpeuTég. OAeg o1 epyaaieg ou-
VT PNONG CUCCWPEUTWV TTPETTEl VO
die¢ayovTal yévo aTrd TOV KOTAOKEU-
0O0TA 1 €€0UCIOdOTNUEVEG UTTNPETIEG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Ymodeieig ac@daAsiag yia
Walidia yia Oapvwdeig
PPAaXTES

a)

Alatnpeite 6Aa Ta TUAPATA TOU OW-
HaTog pakpid amo Tn Aemida. Mnv
ETTIXEIPNOETE VA OPAIPECETE TA UTTO-
AgippaTa KOTAG | VO CUYKPATACETE
TO UAIKO TTpOG KOTTH, 6TaV KivoUuvTal
ol Aemrideg. O1 AetTideg ouveyifouv va
KIVOUVTal JETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN
TOU JIOKOTITN. Mia aTIyur aTTpooegiag
KOTA TN Xprion Tou waAidiou yia Ba-
MVWOEIG PPAXTEG UTTOPEI va 0dNyOEl
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o€ oofapoug TpauuaTiIopoug.

MeTa@épeTe TO Yahidl yia Bapvwdelg

@pPAxTEG 1o TN Aafn pe akivnro-

TroinUEéVN AETTida KOl TIPOCEXETE

WOTE VA NV TTOTACETE TOV S1a-

KOTITN. Xdpn 0Tn OWOTH PETAPOPA

TOU WaAIBIoU yia BapvwOEeIS @PAXTES

MEIWVETOI O KiVOUVOg pn NBeAnuévng

AeiToupyiag kal eTTakbAoubou Tpaupari-

OMOoU atTd TN AeTTida.

y) Otav peTa@épeTe | QUAACOETE TO
Palidl yia Bapvwdeig @paxTeg,
TOTTOOETEITE TTAVTA TNV ETMIKAAUYN
mavw a1rd TN Aetida. O owoTég
XEIPIOPYOG TOu WaAidioU yia Bapvwdelg
PPAXTEG PEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUMATI-
OMOU aTTo TN AeTTida.

0) E&aoc@aAligete 611 6A0I 01 Blako-
TITEG EiVAI ATTEVEPYOTTOINMEVOI KO
0 CUCOWPEUTAG £XEl a@aIpeDEi N
arrevepyoTtroinei, TpoToU aTropa-
KPUVETE HOYKWHEVO UAIKO KOTTAG A
OUVTNPNOETE TO unXavnua. Mia un
avapevopevn Asitoupyia Tou waAidiou
yI0 BapvwoEIG PPAXTES KATA TNV ATTO-
HAKpuvon KOAANuEvou UAIKOU KOTTAG,
pTTOpPEi va 0dnynoel oe goapoug
TpAupaTiopoug.

€) Kpardre 1o yaAidi yia 8apvwdeig
@PAXTEG HOVO ATTO TIG MOVWHEVEG
emi@aveieg Aafwv S16TI N Aetrida
KOTT G MTTOPEI VO OUVAVTAOEI KPUH-
Hévoug aywyoug peUpaTog. H eTraon
TNG AeTTidag pe Evav aywyo utro Tdon
pTTOpPEi va B€o€l UTTO TGO Kal Ta E-
TOAANIKG TUAPOTA TNG CUOKEUAG Kal VO
TTPOKOAETEl NAEKTPOTTANSIQL.

oT)Alatnpeite 6Aa To KAOAWSIa SIKTUOU
HOKpPIG a1rd ToV Topéa KOTTAG. Ta
KOAWBIA PTTOPOoUV Va €ival KPUUHEVA
o€ PPAXTEG BAUVWYV Kal BAUvVoUG Kal va
KOTTOUV Katd AdBog atrd tn Aetrida.

¢) Mn xpnoiuoTrolgite To WPalidi yia
BopvwOEIG PPAXTEG OTAV £XEI KOKO-

§

~

Kaipia, 1910iTEPA OTAV UTTAPXEI Kiv-
duvog katalyidag. ‘ETol peiwveral o
KivOuvog va XTUuTTnBeiTe atrd KEPAUVO.

NMPOZOETEZ YMNOAEIZEIZ
AZOAAEIAZ

Q)

B)

Y)

ZUOTAVETAI VO PAXVETE YIa EVOe-
XOMEVO KPUMUEVO OVTIKEIUEVA, TT.X.
EPIPPAEEIG KAl KPUUHEVA KaAWSIa,
OTOUG PPAXTEG BAUVWYV KAl OTOUG
8dauvoug.

Kpardre To yalidi yia 8apvwdeig
PPAXTEG CWOTM, T.X. ME TO SUO Xé-
pla oTIg XeIpoAaBEg, edv UTTApXOUV
Suo xeipoAafég. H ammwAeia eAEyxou
TNG CUOKEUNG UTTOPEI va 0dnyroel o€
TPAUUATIOPOUG.

To wahidl yio BapvwaEIg PPAXTES TTPO-
BAETTETAI YIA EPYACiEG KATA TIG OTTOIEG
0 XEIPIOTAG OTEKETAI OTO £B0QPOG Kal Ol
o€ OKAAa ) TTapdpola acTadn emQa-
VEIQ.

SUGCTAVETAI TTPIV TN XPON TOU WaAI-
810U yia BapvwoEIg PPAXTEG O XPAOTNG
va ggao@alioel 611 n (o1) diaTagn (dia-
TaE€EIG) ao@AAEIag OIwVONTIOTE KIVOUE-
VWV £EAPTNUATWY (TT.X. TOU ETTINNKUME-
VOuU Gova Kal ToU TTEPIOTPEPOUEVOUG
aToixeiou), epdoov uttdpyouv, Bpioke-
Tal (BpiokovTal) oTn B€0n acAAIoNG.

Ymodei§eig ao@aAsiag yia
Yalidia ykalov

a)

B)

Mn xpnoipotroigite To YaAidi yia
ykadov oTav £xe1 Kakokaipia, 151ai-
TEPA OTAV UTTAPXEI KivOUVOG KaTalI-
yidag. ‘ETol peiwveTal o Kivduvog va
XTUTTNOEITE aTTd KEPAUVO.

Alatnpeite 6Aa Ta KOAWSIa BIKTUOU
HOKpPIG atrd Tov Topéa KOTriRg. Ta Ka-
AWdIa pTTopouV va gival KpUUPEVA Kal
va KOTTouv Katd AdBog atrd Tn Aeida.
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Y) Kpartdre 10 alidi yia ykalov povo
oo TIG MOVWUEVEG ETTIPAVEIEG AaBwV
81671 n Aeida KOTTAG PTTOPEi VO guva-
VTAOE&l KPUPPJEVOUG aywyouUg pelpa-
T0G. H emma@r] TG Aetmidag pe Evav ayw-
y6 utté Tdon ptropei va B€ael uTTd TAoN
Kal To JETOAAIKA TURMATA TNG OUCKEUNG
Kal va TTpoKaAETEl NAEKTPOTTANEIA.
Alatnpeite 6Aa To TUAHATA TOU OW-
HaTog pakpid amo Tn Aemida. Mnv
ETIXEIPNOETE VA APAIPECETE TA UTTO-
AgippaTa KOTTAG I VO CUYKPOTHOETE
TO UAIKO TTpOG KOTTH, OTOV KIVOUVTAl
ol Aemrideg. O1 Aettideg ouveyidouv va
KIvOUVTal JETA TNV ATTEVEPYOTTOINON
TOU JIOKOTITN. Mia oTIyUR aTTpooEegiag
KOTA TN XPrion Tou YyaAidiol yia yKa-
{6V utTopei va odnynoel ae aoapoulg
TPAUPATIOPOUG.

€) ESao@alileTe 611 0 SI0KOTITNG €ival
OTTEVEPYOTTOINMEVOG KOl O CUCGOW-
PEUTAG £Xe&l apalpedei | atrevep-
yotroinOei, TTpoToU aTTOaKPUVETE
HOYKwHEVO UAIKO KOTTHG } oUuvTh-
pAoETE TO YaAid! yia ykagov. Mia pn
avauevouevn Aeiroupyia Tou waAidiou
yla ykalov katd Tnv ammoudkpuvon
KOAANPEVoU UAIKOU KOTTAG ) KaTd TN
ouvTAPNON, UTTOPEI va 0dnynoel o€ 0o-
Bapolg TpaupaTiopoug.

oT) MeTagépere Ta Palidia yia ykalov
a1ré Tn Aafn pe akivnToTroIinUéVn
AeTrida KAl TTPOCEXETE WOTE VA NV
TIATACETE TOV SI0KOTITN. XApn OTNn
OWOTA PETAPOPE TOU WAAIBIOU yia
yKadov peiwvetal o Kivduvog pn nbe-
Anuévng Asitoupyiag kai eTTakdAouBou
TPAUUATIOPOU atrd Tn AeTTida.

{) Ortav peTa@épeTe N PUAAOOETE TO
Poalidl yia ykadov, ToroleTeiTe Td-
VTO TNV EMIKAAUYN TTAVW OT1To TN
Aemrida. O cwoTOG XEIPIOUOS TOU Ya-
AIB10U yIa YKoV PEILVEI TOV KivOUVO
TPAUUATIOMOU atrd Tn AeTTida.

19
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NMPOZOETEZ YMNOAEIZEIZ
AZOAANEIAZ

a) EpeuvioTE TO XWpPo epyaoiag yia
&éva avTikeigeva, .. XaAikia Kal
KPUMHEVOUG aywyoUg.

B) Kpatdre To walidi yia ykadév ow-
oTd.

Y) Na epydleoTe e TN OUCKEUN EVW
OTEKECTE OTO £50¢QOG, OXI ETAVW
o€ OKAAeg | GAAeg aoTaBEig
EMIPAVEIEG.

YNOAEINMOMENOI KINAYNO

Akbun Kal o€ TTEPITITWON OCWOTAG

KaI KAVOVIKAG XPAoNG auTtoU Tou
NAEKTPIKOU £pyaAgiou, ugioTavTal TTavta
uttéAemmopevol Kivouvol. Or akdAouBol
Kivduvol utropoUv va TTapouciacTouv
avdaloya Pe TO €iB0G KATAOKEUNG Kal TO O
VvTEAO auTOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou:

a) TépvovTta TpaupaTa

) BAGBeG TnNG akong, £av dev
XPNOIUOTTOI0Ei KATAAANAN
NXOTTPOCTACIOG.

y) BAGBn oTa pdma otnv TTePITITWon TTou
Oev QopATe KATAAANAN TTPOCTACIA VIO TG
pama.

0) BAABeg TnG uyeiag TTou TTpoKaAouvTal
atré dovAoelg XeploUu-Bpayiova,
€AV N GUOKEUN XpnaoidoTToiNBEi yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO BIAOTNHA 1] &gV
TNPEiTal Kal OV oUVTNPEITAl CWOTA.

Mpoooxn! AuTo TO NAEKTPIKO
epyaAcgio dnuioupyei katd Tn
Aeitoupyia éva nAekTpouayvnTikd
1edi0. AUTO TO TTEDIO BEV OTTOKAEIETA
UTTO OPICHEVEG OUVONKEG VO
enpedoel TN AsItoupyia, evepynTika A
TTaONITKA 10TPIKG ep@uTELATA. [pOg
aTroQuyn Tou KivoUvou coBapwy A
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Kal BavaTn@eopwyY TPAUUOTIOUWY,
OUVIOTOUNE O€ ATOUA JE 1aTPIKG
€MQUTELUATA VO CUMBOUAEUBOUY TOV
y1aTpd TOUG Kl TOV KATAOKEUQOTH)
TOU 1aTPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPIV
XEIPIOTOUV TN PNXavi.

Xeipiopog

o | Aaupdvere utrdWn C0Og TNV NXO-
1 TTPOCTACIa KAl TIG TOTTIKEG TTPOdIA-
YPOQEG.

TomoBéTnon/avrikaraora-
on eapTnUaTWV

DpoVTIOTE VO ATTEVEPYOTTOIEITE
TN OUOKEUN KOI VO OQAIPEITE TOV
OUCCWPEUTH a1TO TN GUOKEUR
TTPIV TNV TOTTOBETNON 1 AVTI-
KOTAOTACT TWV £§APTNHATWV
YIO TV ATTOQUYR KIVEUVWYV Kal
TPOAUHATICHWYV.

A

TomroBéTnon e§apTnUaTWYV

1. TomoBetroTe TN Aetmida WaAidiou yka-
26v (12) N T AetTida wahidiol Bapuvwy
(10) otnv uttodoxn ouvdeong (14) atnv
KATW TTAEUPd TNG KEPAANG KOTTAG (1).

2. ThéoTe 10 €dpTNUA OTNV KaTEULBUVON
NG KEQAANG KOTTAG (1). AOPaAiCel pe
XOPOKTNPICTIKO 1XO.
A@aipeon e§apTnUATWV:

3. MéoTe Ta TAAKTPa ammac@aAiong (8)
aTnV KEQAAR KOTTAG (1) Kal apaipéaTe
10 €€dpTnUa (10/12).

Evepyomoinon Kai
amevepyommoinon

1. Tpiv a1 TNV evepyoTToinon aQaIpEaTe,

€QOOOV ATTAITEITAI, TO TIPOOTATEUTIKO
AemTidag (9/11).

264

2. Ta v gvepyoTtroinon, wlnoTe TNV
@payr evepyotroinong (3) Tpog Ta
EUTTPOG KAl TTATHOTE TOV BIOKOTITN
evepyo-/arrevepyotroinong (5). Kato-
MV, AQROTE TN PPAYH EVEPYOTTOINONG
(3). H ouokeun Asitoupyei pe Tnv
avwTepn TaxuTnTa.

3. Ta v atrevepyoTroinon, agrjoTe ToV
OIaKOTITN evepyo-/aTTevepyoTtroinong (5).

Metd TV amrevepyotroinon Tng
OUOKEUNG ouveyifouv Ta paxaipia
Vva KIvoUvTal Yo GUVTOMO XPOVIKO
SidoTnpa. AQROTE VA OKIVNTOTTOI-
nBouv TeAgiwg Ta paxaipia. Mnv
ayyigeTe Ta KIVOUEVA MaXdipIa
kal pn Ta otapardre. Kivduvog
TPOUMATIOHOU!

'EAgyX0G KATAOTAONS (POPTIONG
TOU CUOOWPEUTN

H évdeign kardataong eoptiong (1.1 2)
uTtod<IKVUEl TNV KATAOTOON POPTIONG TOU
OUOOWPEUTH KATA TN SIGPKEIX TOU XEIPI-
OPoU CUOKEUNG.

Houd daartoe de aan-/uitknop ([ 5)
ingedrukt.

3 LED avdaBouv (kOKKIVO-KiTPIVO-TTPd-
o1vo):

>UCOWPEUTAG POPTICPEVOG

2 LED avdfouv (KOKKIVO-KIiTPIVO):
2UOCOCWPEUTNG UEPIKWGS POPTIOPEVOG

1 LED avaper (KOKKIVO):

O ouoowpeuTnG XPEIaZeTal @OpTIoN
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PuOpuion ywviag epyaciag
KAion Aag cuokeung:
H AaBn ouokeung (4) diobéTel 3 ywvieg KAiong:

1. ThéoTe TNV aTao@dAion (6) kai gépTe
TN Ao} ouoKeUng (4) otnv €mBuuNTA
ywvia.

2. AgnoTe Tnv atracedAion (6), n Aapn
OUOKEUNG (4) ao@aAilel.

MeproTpoPn KEQAAAG CUOKEUNG:
H ke@aA ouokeung (1) diaBéTel 7 Béoeig:

1. TpaBAgte Tnv amracedAion (7) Tpog Ta
KATW KAl YUPIOTE TNV KEQAAr] CUOKEU-
ns (1) otnv emBupnTA B€on.

2. Aognote Tnv atrac@diion (7), N KeQaAn
ouokeung (1) acpaidel.

TnAsokomkn Aafn

Epyacia HE TV THAECKOTTIKNA
AaBn

‘06non kai atroocuvapuoAdynon
OUOKEUNG:

1. QBnoTe TN CUOKEUN KATA PAKOG TNG
payag odriynong otn BAcn CUOKEUNG
(15) Tng TnAeokoTTIKAG AaBAG.
Ac@aAIel uE XOPAKTNPIOTIKO AXO.

2. Eioayayete 10 Buopa (16) atnv utrodo-
XN (17) otnv Tiow TTAeUpd TNG KEPAANG
ouokeung (1).

3. Tlpiv Tnv amoouvappoAdynaon, atro-
ouvdéaTe 1o Buopa (16) atrd TNV uTTo-
ooxn (17).

4. Ta Tnv atmoouvapuoAdynon, TpaBnére
£€EW TN OUOKEUN.
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PUBuIoN pKoug TNAEOKOTTIKAG
Aapng

PuBuioTe TO purikog TG TNAECKOTTIKAG AaBrg
(13) avdAoya pe 10 UWog oag e T Bon-
B¢e1a TnG Bidag pubuiong (18).

1. XahapwoTe Tn Bida pubuiong (18).

2. PubBuioTe TNV TNAgoKoTTIKA AaBn (13)
0TO €MOUPNTS UYOG.

3. Zrepeware Tn B€on, oiyyovTag Tn
Bida pubuiong (18).

Evepyormoinon Kol amevep-
yomoinon (ME TNAECOKOTKN

AaBn)

1. TMpiv a1d TNV evepyoTToinon, APAIPECTE
TO TIPOOTATEUTIKO AeTTidaG (|2t 11).

2. Ta Vv evepyotroinan, TECTE TN @payn
evepyotroinang (19) otn xeipoAafn Tng
TNAEOKOTTIKAG AABAG.

3. Mg matnuévn T @payn evepyoTToinang
MEQTE TOV OIAKOTITN EVEPYO-/ATTEVEQPYO-
Troinong (20) oTn Xe1poAapn) TNG TnAe-
OKOTTIKN G AABNG.

4. AopnoTe Tn @payn evepyotroinong. H
OUOKEUN AEITOUPYE IE TNV aVWTEPN
TaxuTtnTa.

5. Ma Tnv atrevepyoTroinon, aQrjoTe Tov
OIaKOTITN EVEPYO-/ATTEVEPYOTTOINCNG.

Fevikég umodeiéeig
gpyaciag

® Na eAEyXETE TN CUOKEUN TIPIV aTTO KABE
XPron yia evoeXoueva eupavn EAATTW-
paTa Kal yia @Bapuéva ) EAATTWHATIKG
eCapTiparTa.

® Na pooéxeTe TIG uTTodEiEEIG KaBapi-
OpoU Kal GUVTHPNONG TNG CUOKEUNG.
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Xpnon wg walidi ykalov/
YalAid Oapvwyv

KaTtd Tnv KOTI) va TTPOCEXETE VA
0 MNV PTTAiVOUV QVTIKEIEVA OTTWG
oUppa, HETOANIKG TUAMATA, TTETPEG
KATT. 0TO payaipl. Auto Ba ptro-
pouoe va TTpokaAéael BAGRN oTo
KOTTTIKO OUOTNUA. € TTEPITITWON
TTOU PTTAOKAPOUV Ta paxaipia atréd
OTEPEA AVTIKEIPEVA, OTTEVEPYOTTOIN-
OTE QUECWG TN OUCKEUN.

® EA&y¢Te TN 0T10BEPN £0paon TwV PIdWV
oTtn paRdo Aetidag.

®  XPNOIUOTIOIEITE HOVO QIXPNPES AETTIOEG,
WOTE VA ETTITUYXAVETE KAAN atrddoon
KOTTAG KQI VO TIPOCTATEVUETE T CUCKEUR
Kal TOV OUGOWPEUTH.

e Mnv empBapUveTe TTOAU T CUOKEUR
KaTd TN SIGPKEIQ TNG EPyaTiag, yia va
pNV akivnToTroineei.

Epyacia pe To ypalidl ypaoidiou

* To ypaacidl k6BeTal kKaAUTepa éTav ival
OTEYVO Kal OXI TTOAU WnAO.

Epyacia pe 1o yaAidi 6dpuvwyv

® Na KIVEITE TN CUOKEUR OUOIOUOPPA TTPOG
TO EPTTPOG.

® H ditTTAeupn UTTAPO PaxaIpIwV gival
duvaTr) n KOTTA Kal TTpog TIG dUO KATEU-
BUvoeIg 1 Pe TAAOVTWOEIG aTTO TN pia
TTAEUPd TTPOG TNV GAAN.

XpRon HE TNV TNAECKOTIKN
AaBn

H tnAgokotrikn AaBn prropei va

Xpnoipotroinbei pévo pe Tn Aetri-
da YyaAidiol ykagov!
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Katd Tn xprion, POvTioTE Va pn
oépvetal n Aemida paAidio0 yka-
Zov (1.112) oo édagog.

QBn0oTe apyd Tn CUCKEUN OTOUG TPOXOUG
KaTA urikoug Tou £8d@oug. ‘ETol Ba £xeTe
OMOIGUOPPO UWOG KOTTAG.

Ka@apiopoég kai
ouvTAPNON

A@noTe va ekTeAouvTal a1rd TO
A TUHAMA pag §utTnpEéTNONG TTEAA-
TWV Ol EPYOCIEG ETTICKEVUNG TTOU
Sev eplypd@ovTal oTIg 0dnyigg
autés. Na xpnoipotroigite péovo
yviola avtaAAaKTIKA. YgioTaTal
Kiviuvog TpauHaTIoUOU.

ATTOHOKPUVETE TOV CUCCWPEUTH
TIPIV a1Td OAEG TIG EPYATIES.
YTrdpxel KivBuvog TpaupaTiouou.

A
@

Mn xpnoiyoTroigite KaBapPIaTIKA

) d1aAUTEG. Oa pyTTopolcav va
KATAOTPEWOUV aVETTaVOPOwWTa TN
OugoKeur. XnUIKEG ouaieg Ba pTTo-
poucav va BAGWouV Ta TTAACTIKA
TUAMATA TNG CUOKEUNG.

Katd Tov XEIPIOUO TWV JOXaIpIwV
va QopdaTe yavtia ( 10/12).
Kivduvog Koyigdtwy oTa Xépla.

Na exTeAgiTal TAKTIKA TIG AKOAOUBEG £pya-
oieg aouvtpnong kai kabapiouou. ‘ETol
e€ao@aAiCete TNV aglotmoTia Asitoupyiag
Kal Jakpdxpovn xpnon.

o Na eAéyXeTe T KOAUUATA KOl TA TTPO-
OTOTEUTIKA GUCTHMATA VIO EVOEXOUEVA
eAaTTWPATA KAl 0TaBepdTNTA. EVOEXO-
MEVWG QVTIKATAOTAOTE TA.
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® [loté pe XeIpiCeaTe TO PNXAVNHA PE EAAT-
TWHATIKEG BIOTALEIG A ETTIKAAUWEIG TTPO-
oTaoiag f Xwpig diaTtagn TTpooTaaiag
Me XaAaopévo 1 eBapuévo KaAWwdIOo.

® Na KpaTaTe KOBAPEG TIG OXICUES AEPI-
gMOoU, TO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPO Kal
TIG AaBEg TIg ouokeung. MNa Tov kaBapi-
OO VO XPNOIYOTTOIEITE éva VWTTO TTavi
f Mia BoUpToa.

* Na diatnpeite TN GUOKEU TTAVTa KaBapr.
MeTa atrd kaBe xprion TNG GUCKEUNAG
TTPETTEN Va

- KaBapieTe TO Paxaipl
(e Aadwpévo TTavi)
- VO AOBWVETE TO Paxaipl
he AadwTnpl i oTTpél. L VX
®  Mikpég BOPEG OTIG KOTTTIKEG AKUEG PTTO-
peiTe va TIg AelGiveTe €oeig ol idiol. MNa To
OKOTTO QUTO TPIYTE TIG KOTTTIKEG OKUEG ME
eAai6AIBo. KaAd atroteAéopata KoTmg Ba
EXETE HOVO HE TPOXIOUEVD paxaipia.

°  Ta auPAéa, oTpePAWPEVA 1 EAATTWUOTI-

K& poxaipia TTPETTEl VO AVTIKATOOTABOUV.

Agv avoAapBdavoupe kapio uBuvn yia ZnuIEG
aTTO TIG CUOKEUEG POG TTOU OQEIAovTal O€ OXI
OWOTH ETMOKEUN A 0€ Xpron KN yVvhoiwv

AVTOANOKTIKWV A 0€ PN evoedelyuévn Xpron.

AmmoOnkeuon

® Na QUAAGCOETE TN CUCKEUN YECA OTO
OUNTTaPadIOOUEVO TTPOCTATEUTIKO
KAAUPMQ gaxaiplol o€ OTEYVO XWPO,
Mokpid atrd Taidid.
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Anéoupon/nmpooracia Tou
nepiIBaAlAovrog

A@aipegite TNV ptratapia atmd TN CUCKEUN
Kal d1ac@aAileTe OTI N GUCOKEUR, N PTTO-
Tapia, Ta afggoudp Kal N CUCKEUATia
AVOKUKAWVOVTOI JE QIAIKO TTPOG TO TTEPI-
BaAAov TpéTTO.

Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTA OKOUTTIdIA.

Odnyia 2012/19/EE oxeTIKA pe Ta ATTO-

BANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €¢0-

TAIopoU: O1 KaTavaAwTEG gival VOUIKA

uTTEUBUVOI Va 08NYyoUV TIG NAEKTPIKES Kal

NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG, OTO TEAOG TNG OI-

dpkelog QwNg Toug, o€ pia QIAIKN) TTPOG TO

EPIBGAAOV avakUkAwaon. Me Tov TpdTTO

auTé e€ao@aAIZeTal hIa QIAIKY TTPOG TO

EPIBAAAOV Kal TOUug TTOPOUG ETTAVAXPNOI-

potroinon.

AvdAoya pe TNV epapuoyr aTo €BvIKO di-

K10, EXETE TIG EEAG dUVATOTNTEG:

*  EMOTPOPN O€ £va anueio TTwAnong,

*  TTapddoon o€ £va ETTIONKO onUEIO TUA-
Aoynig,

*  ETMOTPOPH OTOV KOTOOKEUAOTH/UTTEU-
Buvo di1dBeong oTnVv ayopd.

Aev 10xU¢el yia TTapeAKOpEVa Kal BondnTi-

KEG BIOTAEEIC XWPIG NAEKTPIKA eCapTrpaTa

TToU TTEPIANaUBAvovTal OTIG TTOANIEG OUOKEU-

£G.

Mnv aTToppITITETE TNV PTTOTOPIO OTO
K OIKIOKG OTTOPPIMPATA KOl JNV TNV
LiHon e o wTIA (KivOuvog £KpNnEng)
) o€ vepd. O1 EAATTWHATIKEG PTTATAPIES
pTTopEi va eival emRAaBEIG yia To TrEPIBAA-
Aov Kal Tnv uyeia oag, edv e¢EABouv TogI-
Koi aTuOi i} uypa.

ATTOPPITITETE TOUG CUGOWPEUTEG
oUP@WVA PE TIG TOTTIKEG TTPODIOYPAPEG.
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O1 ymratapieg mou €xouv uttoaTel BAGRN

I €Xouv QTACEI OTO TEAOG (WNG TOUG
TIPETTEI VA QVAKUKAWVOVTAl GUHQWVa

Me TV odnyia 2006/66/EK. MapadideTe
TOUG OUGCWPEUTEG O€ £va onuEio
OUANOYNAG TTOAIWV PTTATAPIWY, OTTOU
MTTOPOUV VO aVOKUKAWBOUV Pe QIAIKO
TTpog 1O TTEPIBAAAOV TpbTTO. ATreuBuvOEiTe
OXETIKA OTNV TOTTIKA €TTIXEipnon d1dBeong
atmoBAATWY 1} OTO KEVTPO OEPRIG TNG
ETAIPEIOG HOG.

ATTOPPITITETE TIG UTTOTOPIEG GE ATTOPOP-
TIOPEVN KOTAOTACT). ZUCTAVOUUE VA KO-
AUTTTETE TOUG TTOAOUG PE pIa AUTOKOAANTN
Talvia, yia TpooTagia atré BPaxuKUKAW-
pa. Mnv avoiyete TV uTTartapia.

XpnoiyoTroleite Ta Koppéva kKAadid kal To
Ypaoidl yia AITTOOPOTOTTIOINGN Kal PNV Ta
TTETATE OTOV KASO OKOUTTISIWV.

Eyyonon

ACI6TIUN TTEAdTIOOQ, agIOTIUE TTEATN,

yIO Tr| GUCKEUN QUTH) 00G TTPOCQPEPOUME
gyyunon 3 €TWV atmod TNV nueEpoUnvia TG
ayopdg. Ze TEPITTTWON EAATTWHATWYV
auToU ToU TTPOIGVTOG, EXETE ATTEVAVTI TOU
TTWANTH Ta vOPIya dikaiwpata. Autd Ta
vopipa dikaiwpata dev Treplopiovral atmod
TNV €TTaKOAOUON €yyUNnon paG.

Opoi eyyonong

H mrpoBeopia Tng eyyunong apxicel ammoé v
nuepPopnvia TG ayopdg. MNapakalouue va
QUAGEETE KOAG TNV aTTOdEIEN ayopds. Oa aag
XpelaoTei ediv BeAoeTe va aTodeiteTe TNV
NUEPOMNVia Kal TNV ayopd TNG CUCKEUNG.
Edv TTapouciaoTei EAGTTWPA UAIKOU 1) KOTO-
OKEUNG OTO TTPOIOV auTO eVTOG TPILV ETWV
atrd TNV nuEPounvia ayopdg, Ba oag eTT-
OKEUAOOUE I Ba 0aG AVTIKATAOTHOOUE
Owpedv TO TTPOIOV AUTO, PE BIKN PAG ETTIAO-
yA. AuTr n TTapoxn eyyunong TTpoUTTOBETEl
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TTWG EVTOG TG TPIETOUG TTpoBeopiag Ba pag
TIPOCKOMIOTEI N EAATTWATIKY CUCKEUT Kal
n ammodeign ayopdg Kai pia ypaTrTh TTepl-
YPA®r] TOU EAATTWHOTOG KAl TG NUEPOMNVi-
Qg TTOU TTPWTOTTAPOUCIACTNKE.

Edv 10 eAdTTWPA KOAUTITETOI OTTO TRV
€yyunon yag, Ba oag emMOTPaQEi I TO
ETTIOKEVAOEVO A €va véo TTpoidv. Me Tnv
avTIKatdoTaon TNG CUOKEURG EekIvael pia
VEQ XPOVIKA TTEPIOdOG £yyunong.

Me Tnv €TMIOKEUN TNG CUOKEUNG dev EEKIVA-
€1 VEQ XPOVIKN] TTEPiI0dOG £yyunaong.

Aidpkeia eyyinong Kail VOHIMEG agiw-
OE€IG YIa EAATTWHATA

H didpkela TnG eyyunong dev ETTEKTEIVETAI
atrd TNV TTapoxn €yyunong. Auté 1oxUel Kal
Y10 QVTIKOTAOTNHEVA KOl ETTIOKEUAOTHEVA
eCaptruara. Evdexopeva eAattwpara Tou
SIaTTIOTWVOVTAI KATA TNV ayopd, TTPETTEI va
ONAwBOUV apéowg PETA TO EETTOKETAPIOUA.
Mo OAeG TIG ETTIOKEUEG TTOU KaBioTavTal
aTmapaitnTeg HET& TN AREN TNG £yyunong
€MPBAPUVEDTE PE TIG OXETIKEG DATTAVEG.

"ExTaon TnG £yyunong

H ouokeun kataokeudoTnke Bdoel auoTn-
pWV KPITNPiwV TToI6TNTAG Kal EAEyXONKE
guouveidnTa TPIv TNV TTapddoaon TnG.

H eyyunon 1oxU€el atroKAEIOTIKA yia OQAaA-
paTta UAIkoU A KaTaokeung. H Tapouca
eyyunaon dev agopd Tn pualohoyik eBopd
TWV QOEIPOPEVWVY EEAPTNUATWY (TT.X. XW-
PNTIKOTNTO CUCCWPEUTR).

AuTA n gyyUnon eKTTITITEl O€ TTEPITITWON
TIOU N OUOKEUN) UTTEOTN BAGRN, dev Xpn-
olJoTToINBNKE A &V oUVTNPNBNKE CWOTA.
To id10 1o¥Uel yia npIEG aTTd VEPO, TTOYETO,
aoTPATTEG Kal WTIG i AGON Katd TN
peTagopd. MNa owaTr] XprRon Tou TTP0IGVTOG
TTPETTEl va akOAouBoUvVTal OAEG 01 UTTOSEIEEIG
TTOU avapEpovTal oTig 0dnyieg xpriong. Na
aTro@eUyovTal OTTWOOATIOTE OI XPrOEIG Kal
TPAEEIG TTou dev ouvioTwvTal oTig Odnyieg
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XPAONG A YIa TIG OTTOIEG IGXUOUV EIBIKEG
TTPOEIBOTTOINOEIG. TO TTPOIOV TTPOOPICETAl
MOVO yia IBIWTIKH Kal OX VIO ETTAYYEAUATIKN
XPNON. Z€ TTEPITITWON KOTAXPNOTIKOU Kal
NGB0 xeipiopou, aoknaong Biag kai eTTeURA-
oewv TTou eV ekTeEAOUVTAI OTTO CUPPBERAN-
MEVO OUVEPYEIO POG, EKTTITITEI N yyUNoN.

Alakavoviouog o€ TrePITITWOon yyunong
Mpog e€aapdahion Taxeiag eegepyaaiag
TTOPAKAAOUUE VO AKOANOUBATTE TIG ETTOEVES
UTTODEIEEIG:

* To 6Aa Ta AITAPOTO VA EXETE TTPOXEIPT
TNV ammodeIgn ayopdg Kal Tov apifud
mpoiévTog (IAN 408299 2207) wg
ATTOOEIKTIKO OTOIXEN yIa TNV ayopa.

»  Tov apiBud poidvTog Ba Tov Bpeite
aTNV ETIKETA OTOIKEIWV TNG GUOKEUNG,
g€ Xapaypévn onueiwan oTo Tpoidv,
0710 €EWPUAAO TwV OdNyIWV XProng
(k&Tw apioTePd) 1 aav auTokOAANTO
oTnNV Tiow R KATw TTAEUPd.

* Ed&v mapouaiacTolv a@aApaTta Ael-
Toupyiag i GAAQ EAATTWHATA, ETTIKOI-
VWVAOTE TTIPWTA PE TO TTIO KATW QVOQE-
POPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWOV
TNAEQWVIKA 1| pe e-mail. Ekei Ba oag
00000V TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES YIa
TOV OIAKAVOVIOUO.

* 'Eva wg eAaTTWUOTIKO KATAXWPENHEVO
TTPOIOV PTTOPEITE, HETA OTTO CUVEVVO-
Non PE TO TUAHO HOG EGUTINPETNONG
TTEAATWYV, VO TO OTEIAETE, PE BIKN paAG
emBdapuvon Pe Ta TAXUOPOUIKA, ETTI-
OUVATITOVTOG TNV aTTodEIEN ayopdsg
Kal OTOIXEIO YIa TO EAATTWUA Kal TRV
nUeEPoUnvia TTou TTAPOUCIACTNKE, OTN
d1elBuvon Tou O€PPIG Nag TTOU 0ag
KolvotroIndnke. Mpog armmouyn Tpo-
BAnpaTwWY TTapaAafig Kal TTPOOBETWY
daTTaVWY, TTAPAKAAOUNE VA XPNOIUO-
TroInoeTe poévo Tn dielBuvan TTouU oag
KOIVOTTOINONKE. ZIYOUPEUTEITE TTWG N
a1TO0TOAA BEV EyIVE XWPIG TTANPWN
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TWV TOXUSPOMIKWY TEAWV, OOV OYKW-
O&G avTIKEipEVO, oav eETTPEG, 1 JE AAAO
€10IKO TPOTTO. ZTEIATE TN OUOKEUN padi
ue OAa Ta agegoudp TTou oag TTapado-
Onkav katd TNV ayopd Kai ¢povTioTe
Yo a0@aAf CuoKeuaaoia.

ZEpBIg EMOKEURNG

Emmiokeuég TTou dev KaAUTITOVTAI OTTO TNV
€yyunan UTropoulv va ekTeAECTOUV ATTO TO
UTTOKATAOTNUA YOG Yia O€PPIG EvavTi TTAN-
pwung. To utrokatdoTnua o€pPig Ba oag
uTToRdAEl TTPOUTTOAOYIOUO £E6OWV.
Mrropoupe va avaAdBoupe Tnv eTTegep-
yaoia CUOKEUWYV TTOU Pag ATTECTAANCAavV
KOAG OUOKEUAOUEVEG Kal JE TTANPWUEVT
TaXUOPOUIKA TEAN.

Mpoooxn: NapakaAoUpe va OTEIAETE TN
OUOKEUN 00G OTO UTTOKATACTAUA Pag IO
0€pPIg, KaAG KaBapIoPEVN Kal UE TNV OXE-
TIKA UTTOOEIEN YIa TO EAGTTWHA.

O1 OUOKEUEG TTOU OTEAVOVTAI XWPIG VO £XOUV
TTANPWOET Ta TAXUSPOUIKA TEAN - JE EETTPEG,
oav oykwon avTikeipeva, A Je GAAO €181k
TPOTIO - Bev Ba yivovTal SEKTEG.

Tnv atméppIYn TWV EAATTWHOTIKWY 0AG
OUCKEUWV TTOU PAG OTEAVETE TNV avoAau-
Bavoupe dwpedv.

Service-Center
ZépPig EAAGBa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 408299 2207
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Eicaywytag

MapakaAoupe va AGBeTe uTTOWN COG TTWG
n akdéAouBbn SieuBuvaon dev eivai n diev-

Buvan yia oépPig. EmkKoivwvAoTe TTpwTa
ME TO TTIO TTAVW AVOAPEPOUEVO KEVTPO EEU-

TTNEETNONG TTEAATWV.

AvVTaAAOKTIKO

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StralRe 20
DE-63762 GroRostheim
epuavia

www.grizzlytools.de

AvtaAAakTikG Kol aeooudp pTTOpPEiTE Va BpeiTe 0T o€Aida
www.grizzlytools.shop

Edv Tapoucidlovral pofArpaTa katd T diadikaoia TrapayyeAiag, XpnoINOTIOINOTE TO-
EVTUTTO ETTIKOIVWVIOG. EQv €xeTe TTEPICOOTEPEG EPWTNTEIG UTTOPEITE VA ATTEUBUVOEITE OTO
«Kévtpo aépPig» (deite TN ZeAida 269).

Ap. XapakTnPIoHOG Ap. gidoug
9 MpooTarteuTikd AeTTidag WaAidiou Bauvwy 91105637
10 Mayaipl wahidiol 8apvwy 13700056
1" MpooTareuTikd AeTTidag waAidiou ykaldv 91105638
12 Nemmida waAidiou ykalov 13699995
13 TnAeokoTTikr Aafn 91110314
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Avixveuon BAaBwv

OV eKKIVEITAI

Mpo6BAnua MéavA aitia AVTINETWTTION O@AAPATOG
H ouokeun eivai doprTioTe TN CUOKEUN
ATTOPOPTICPEVN (BAETTE «DOpPTIONY)

H ouokeun H @payn evepyotroinang (3) EvepyotroinoTe (BAETTE «XeIPIGPOGY)

O¢ev €xel TTaTnBei cwoTd

O B10KOTITNG EvEPYO-/aTTEVEP-
yotroinong (5) gival eAaTTwpa-
TIKOG

H emokeun Trpétrel va die€axBei atod
TO KEVTPO O£PPRIG

Aaxnuo
ATTOTEAEC A
KOTTAG

MeyaAn TpIBA Adyw eAAITTOUG
ANiTravong

NadwaoTe T Aetrida ( 10/12) (BAé-
e « ATTOOUPON/TTPOCTACIN TOU TTEPIRAA-
AovTog»)

Bpwuikn Aetrida 10/12)

KaBapioTte Tn Aemrida (21 10/12)
(BAéTTe «ATTOOUPCN/TTPOCTOTIO TOU TTE-
PIBGAAOVTOG»)

H Aemida (28 10/12) iva
OTOMWHMEVN A @BapuévN

TpoyxioTe TN Aemrida ( 10/12) (BAé-
e «KaBapIiopodg/Zuvtrpnon») f avTi-
KaTaoTAoTE (BAETTE «AVTOAAOKTIKAN)

H Aemida 10/12) éxel AVTIKATAOTAOTE TN AeTTidQ
{nuiég (18 10/12) (BAETTE «AVTAAAGKTIKG»)
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Original-EG-Konformitéitserklérung

)

Hiermit bestdtigen wir, dass die
Akku-Gras- und Strauchschere
Modell PGSA 12 A1l
Seriennummer

000001 - 030000

folgenden einschlagigen EURichtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG * 2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen so-
wie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Zusatzlich wird entsprechend der Geréuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG besttigt:
Schallleistungspegel:

Grasscheren-Messer | Strauchscheren-Messer
gemessen 80,7 dB 80,4 dB
garantiert 85 dB

Angewendetes Konformitétsbewertungsverfahren entsprechend
Anhang V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéatserklérung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG a2 =
c € Stockstadter StraBBe 20 /ﬁ
63762 GroBostheim,

GERMANY Christian Frank
10.01.2023 Dokumentationsbevollméchtigter

* Der oben beschriebene GECenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Translation of the original EC
™D declaration of conformity

We hereby confirm that the
Cordless Combi-Shear
model PGSA 12 A1l

Serial number

000001 - 030000
conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as natio-
nal standards and stipulations have been applied:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

We confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions guideline:
Sound power level:

Grass-trimming blade Shrub-trimming blade
measured 80,7 dB 80,4 dB
guaranteed 85 dB

Compliance evaluation process carried out in accordance
with Appendix V / 2000/14/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG a2 =
c € Stockstadter StraBe 20 /i

63762 GroBostheim,
GERMANY Christian Frank
10.01.2023 Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive
2011/65/EU of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use
of certain harmful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration
de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le
Coupe-bordures/taille-haies sans fil
de construction PGSA 12 A1l

Numéro de série

000001 - 030000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et décisi-
ons nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Nous certifions également conformément & la directive sur les émissions de bruit
2000/14/EC que : Niveau de puissance acoustique

Lame de coupe-bordures | Lame de taille-haies
mesuré 80,7 dB 80,4 dB
garanti 85 dB

Procédé d’'évaluation de la conformité appliqué selon I'annexe V / 2000/14/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG il
c € Stockstadter StraBe 20 é/ﬁ
63762 GroBostheim,

GERMANY Christian Frank
10.01.2023 Chargé de documentation

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de ['utilisa-
tion de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
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) Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Accu-gras- en struikschaar
bouwserie PGSA 12 Al
Serienummer

000001 - 030000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in overeenstemming
gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toECepast:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Bovendien wordt in overeenstemming met de geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC
bevestigd: Akoestisch niveau:

Grasschaarmes Struikschaarmes
gemeten 80,7 dB 80,4 dB
gECarandeerd 85 dB

ToECepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming
met Annex V/ 2000/14/EC.

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze
conformiteitsverklaring wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG s ;
c € Stockstadter StrafBe 20 (’/%/
63762 Grofostheim

GERMANY Christian Frank
10.01.2023 (DocumentatiECelastigde)

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake beperking van het gebru-
ik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.
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Tilumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja
Akumulatorowe nozyce do trawy i krzewéw
typu PGSA 12 A1

Numer seryjny

000001 - 030000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zgodnoéci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujqce
normy harmonizujqce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrektywq w sprawie emisji hatasu 2000/14/EC:
poziom mocy akustycznej

Néz przycinarki Néz przycinarki

do trawy do krzewéw
zmierzony 80,7 dB 80,4 dB
gwaranfowany 85 dB

Zastosowana procedura oceny zgodnosici odpowiada zatqcznikowi V / 2000/14/EC

Wylqczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi
producent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/ﬁ
Stockstddter Strafe 20
63762 GroBostheim, —

Christian Frank

Germany Osoba upowazniona do sporzqdzania

10.01.2023 dokumentacji technicznej

* Wyzej opisany przedmiot deklaracji spetnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europe-
jskiECo i Rady z dnia 8 czerwca 201 1r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpi-
ecznych substancji w sprzecie elekirycznym i elektronicznym.
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@D Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, Ze konstrukce
Aku nozky na travnik a Zivy plot
konstrukéni fady PGSA 12 A1
Pofadové &islo

000001 - 030000

odpovidd ndsledujicim pfislusnym smérnicim EU v jejich prévé platném znéni:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity nésledujici harmonizované normy, ndrodni
normy a ustanoveni:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Navic se v souhlase se smérnici pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje:
Uroveri akustického vykonu:

Nz nozek na travu | N0z ndzek na kefe
méfend 80,7 dB 80,4 dB

zaruéend 85 dB

Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku V / 2000/14/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - i
c € Stockstadter Strafe 20 /ﬁ
63762 GrofBostheim

GERMANY Christian Frank
10.01.2023 (Osoba zplnomocnénd

k sestaveni dokumentace)

* Vyse popsanylffedmér prohldseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. éervna 2011 o omezeni pouzivdni nékterych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.
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GO Preklad origindalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze

Akumuldtorové noznice na travnik a Zivy plot
konstrukénej rady PGSA 12 A1

Poradové &islo

000001 - 030000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruéend zhoda, boli pouZité nasledovné harmonizované normy ako i né-
rodné normy a predpisy:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v stlade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC potvrdzuje:
Hladina akustického vykonu:

NbZ noznic na trdvu | Néz noznic na kriky
namerand 80,7 dB 80,4 dB

zaruéend 85 dB

Pouzity postup hodnotenia zhody v silade s dodatkom V / 2000/14/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhlésenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG P :
Stockstadter StraBe 20
gfégﬁ\ig;oﬁosthelm Christian Frank (Osoba splnomocnend

10.01.2023 na zostavenie dokumentdcie)

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jona 2011 pre obmedzenie pouzivania uréitych nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch.
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Overscettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at
Batteridreven multiklipper
of serien PGSA 12 Al
Serienummer

000001 - 030000
opfylder felgende gaeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev felgende harmoniserede standarder samt nationa-
le standarder og regler anvendt:

EN 62841-1:2015 © EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Yderligere bekraeftes ifalge direktivet 2000/14/EC om stajemission:
Lydeffekiniveau:

Graesklippekniv Buskklippekniv
Malt: 80,7 dB 80,4 dB
Garanteret: 85 dB

Anvendt metode for overensstemmelsesvurdering iht. tilleeg V / 2000/14/EC.

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne overensstemmelseserklzering:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG ‘
Stockstadter Strafe 20 -
D-63762 GroBostheim, GERMANY / é
10.01.2023 Christian Frank

(Dokumentationsbefuldmaegtiget)

* Erkleeringens ovennaevnte genstand opfylder forskrifterne i Europaparlamentets og Rédets
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 til begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr
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S Traduccién de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que

Tijera cortacésped y arreglasetos recargable
de la serie PGSA 12 A1

Nmero de serie

000001 - 030000

corresponde a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva versién vigente:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Ademés, se confirma, en conformidad con la Directriz de emisién de ruidos 2000/14/EC:

Cuchilla de la tijera | Cuchilla de la tijera

para plantas arreglasetos
medido: 80,7 dB 80,4 dB
garantizado: 85 dB

Procedimiento de evaluacién de conformidad aplicado segin indicacién en
anexo V / 2000/14/EC:

El fabricante es el Unico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
c € Stockstédter Strafle 20 é/%
63762 GroBostheim

Christian Frank
?g%'\?gEZB Apoderado de documentacién

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/ UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones
a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos.
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raduzione della dichiarazione
@ @D ! di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Cesoia ricaricabile per erba e cespugli
Modello PGSA 12 A1

Numero di serie

000001 - 030000

L'oggetto della dichiarazione descritto sopra soddisfa la pertinente normativa dell'Unio-
ne sull'armonizzazione:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformitd sono state applicate le seguenti norme armonizzate e norme
e disposizioni nazionali:
EN 62841-1:2015 © EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Si dichiara inoltre in conformita alla direttiva 2000/14/EC
sull’emissione acustica ambientale:
Livello di potenza sonora

Lama taglia erba Lama taglia cespugli

gemessen 80,7 dB 80,4 dB
garantiert 85 dB

Procedura della valutazione della conformité applicata come
da allegato V/ 2000/14/EC

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - <

c € Stockstadter Strae 20 /12,
63762 GroBostheim —
10.01.2023 Christian Frank

Responsabile della documentazione

* l'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamen-
to Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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) Az eredeti CE megfeleléségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a
Akkus fi- és sovényvagé
konstrukéni fady PGSA 12 A1l
Sorozatszdm

000001 - 030000

évtd| kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazasban:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kévetkezd harmonizdlt szabvanyokat, valamint
nemzeti szabvdnyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 62841-1:2015 © EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018

Ezenkivil a 2000/14/EC zajkibocsdtdsrdl sz416 irdnyelv szerint igazoljuk:
Hangteljesitményszint

Finyiréollé-penge Bokornyiréollé-penge
mért 80,7 dB 80,4 dB
garanfalt 85 dB

Alkalmazott konformités-értékelé eljaras a V / 2000/14/EC mellékletnek megfeleléen

Jelen megfeleldségi nyilatkozat kidllitasaért kizardlag a gyarté a felels:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ,
Stockstadter Strafle 20 /1‘%
63762 GrofBostheim

Germany Christian Frank
10.01.2023 Dokumentdciés megbizott

* A nyilatkozat fent ismertetett térgya 6sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs
2011/65/EU (201 1. junius 8.) egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berende-
zésekben valé alkalmazdsdnak korldtozdsardl sz6lé irdnyelv elSirdsaival
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Prevod originalne izjave
GD ogskladnos i CE

S tem potrjujemo, da

Akumulatorske 3karije za rezanje trave in grmicevja
Model PGSA 12 A1

Serijska $tevilka

000001 - 030000

Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje ustrezne predpise zakonodaje Unije o harmo-
nizaciji:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi ter
drzavni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:
Nivo zvoéne moci

NOZ ntzek na trédvu | NOz ndzek na kefe
méfend 80,7 dB 80,4 dB

zaruéend 85 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG e

C € Stockstddter Strale 20 /if
63762 GroB3ostheim -
10.01.2023 Christian Frank

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in
elektronski opremi.
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Prijevod originalne CE Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da

Aku skare za travu i grmove
serije PGSA 12 Al

Serijski broj

000001 - 030000

odgovara sliedeéim odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jaméenie sukladnosti primijenjene su sliedece uskladene norme kao i nacionalne norme i
odredbe:
EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smjernica o emisiji buke 2000/14/EC:

Razina snage zvuka:

Noz za ianje trave NozZ za $kare za rezanje grmlja

izmjereni 80,7 dB 80,4 dB

zajaméeni 85 dB

Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom V/ 2000/14/EC

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; ;
c € Stockstadter StraBe 20 é/ﬁ
D-63762 Grofiostheim,

GERMANY Chris’rlicm cIjrink
(Opunomoéenik za dokumentaciju)
10.01.2023

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europsko?a parlamenta

i vije¢a od 8. lipnja 2011 o ogranic¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i
elektronickim uredajima.
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Traducerea Declaratiei Originale de
Conformitate CE

Prin prezenta confirmdm, cd

Foarfecé cu acumulator, pentru iarbé si arbusti
viiseria PGSA 12 Al

numarul serial

000001 - 030000

corespunde urmatoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor varianta valabila:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmatoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Tn plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/CE, se confirma:
Nivelul de intensitate acustica:

Lama foarfecii pentru iarbd | Lama foarfecii pentru arbusti
mdsurat 80,7 dB 80,4 dB
garantat 85 dB

Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei V / 2000/14/CE

Raspunderea exclusiva pentru emiterea acestei declaratii de conformitate ii revine pro-
ducdatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; -

C € Stockstadter StraBe 20 é/ﬁ
D-63762 Grofiostheim, —
GERMANY Christian Frank

10.01.2023 (Persoand autzorizatd cu elaborarea documentafiei)

* Obiectul descris in declarafia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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MpeBoa Ha opuruHanHara CE-
AeKnapaumsa 3a CbOTBEeTCTBUE

C HacToALLOTO NOTBbPXAaBame, Ye
AxymynaTtopHa HOXuLa 3a TpeBa U XpacTu
cepusa PGSA 12 A1

CepueH Homep

000001 - 030000

oTroBapsi Ha gencreawmte EC-gupekTmem B CboTBETHATA UM BanugHa pegakums:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3apace rapaHTnpa CbOTBETCTBME, Ca NPUNOXKEHU CrnieaHUTe XapMOHN3NpaHu HOpMK
1 HauMOHanHn HopMun n pasnopep,6|/|:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

JonbnHutenHo cbrnacHo [Aupektueara 3a wymosute emuncun 2000/14/EC ce
noTebpxxaaea: HMBo Ha wyma:

Hox Ha HoxuuaTa 3a TpeBa | Hox Ha HoxuMuaTa 3a xpacTu
80,7 dB 80,4 dB

n3mepeHo

85 dB

rapaHTUpaHo

[MpunoxeH MeTo 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO cbrnacHo Mpunoxenne V / 2000/14/EC

LlﬂﬂaTa OTrOBOPHOCT 3a U3roTBAHETO Ha Ta3u ,D,eKnapauvm 3a CbOTBETCTBNE CE€ HOCU
OT npoun3ssoguTend:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i ,
c € Stockstédter StraBe 20 (’/ﬁ
63762 GroBostheim

Germany Christian Frank
10.01.2023 IMbIHOMOLLHVK 3@ [JOKyMEHTaLMsITa

* [opeonucaHvsT NPeAMET B AeKnapaLumsTa oTroBaps Ha pasnopenbute Ha Jupektusa 2011/65/EC
Ha EBponerickusi napnameHT n Ha CbBeta ot 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHNYEHKETO Ha ynoTpebaTta
Ha ornpeaerneHmn ornacH1 BELLECTBA B EMEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pyaBaHE.
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Merappaon Tng MPWTOTUTING
AnAwong cuppuoppwong CE

Me 10 TTaPOV dNAWVOUNE OTI TO €iBOG KATAOKEUNG ThG
EtmravagopTti{opevo yalidi prropvroUpag Kal yKaiov
Zeipd PGSA 12 A1

Ap1Bu6G ogIpdg

000001 - 030000

QAVTATTOKPIVETOI OTIG AKOAOUBEG OXETIKEG TNG EE 0TnVv ekdoToTE 10K U0UCO €kdOON:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

MNa va eEaoc@alioTel N cuuBa-TIKOTNTA, EQAPUOOTNKAV Ol TTOPOKATW EVOPUOVIOUEVEG
TTPO-01aYPOPEG KOBWG Kal EBVIKEG TTPOBIOYPAPEG KAl KAVOVIOUOI:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

ZUPTTANpWUaTIKA BeBaiwveTal cUPQwVa pe TNV Odnyia yia TNV eKTTOUTTA BopURwv
2000/14EC: EmiTpeopevn o1a0un Bopuou

Aetrida wahidiou Maxaipr wahidiou
ykalo Bapvwvr
. 80,7 dB 80,4 dB
gyyunuevn
, 85 dB
METPNMEVN

H diadikaoia TTou eQapud-0TNKE yia TNV EKTIUNON TNG CUKPBATIKAOTNTAG AVTATTOK-PIVETaI
aTo OXeTIKO anpeio Tou Mapaptrpatog V/2000/14EC.

H atmokA€IoTIKA €uBUVN yia TNV €kdoon TnG TTapoucag dAAWONG CUPNOPPWONG avi-
KEI OTOV KATAOKEUOOTN:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - =7 }
c € Stockstddter Strafle 20 = ﬁ

63762 Grofdostheim —
GERMANY Christian Frank
10.01.2023 UTTEUBUVOG TEKUNPIWoNGg

* To avwTépw TTEPIYPAPOPEVO aVTIKEIPEVO TNG dAwaNg TTANpoi TIg TTpodiaypagég Tng Odnyiag
2011/65/EE Tou EupwtrdikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupfouAiou TnG 8ng louviou 2011 yia
TOV TTEPIOPIOUO TNG XPHONG OPICUEVWYV ETTIKIVOUVWY OUCIWY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€COTTAIONO.
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Explosionszeichnung ¢ Exploded Drawing
Vue éclatée * Explosietekening
Vykres sestaveni * Vykres nahradnych dielov
Rysunki eksplozyjne ¢ Eksplosionstegning
Plano de explosién ¢ Vista esplosa
Robbantott abra ¢ Eksplozijska risbha
Eksplozivni crtez * Schemé de explozie
TexHuuecku ueprex * Emi pépoug oxediaypappara

PGSA 12 Al

informativ ¢ informative
informatif « informatief
pouczajqcy  informaéni
informativny informativo
informativ « informativen
informativno « uHdopmaTmeeH
EVNUEPWTIKO

20230103_rev02_ae
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